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Résumé 

 
�/�H���V�L�W�H�� �D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���6�H�Q�M�L���V�H���V�L�W�X�H���G�D�Q�V���O�¶�(�W�D�W���G�X���7�D�P�L�O���1�D�G�X���H�Q�� �,�Q�G�H���G�X���6�X�G���� �,�O��

est connu pour son ensemble fortifié qui se déploie sur trois collines de granit, qui a contribué 
à forger �X�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���F�H�W�W�H���U�p�J�L�R�Q���G�X���;�9e siècle au XIXe siècle. Célèbre pour son 
système défensif, �6�H�Q�M�L���G�L�V�S�R�V�H���G�¶�X�Q�H architecture religieuse de Senji qui �Q�¶�D���M�X�V�T�X�¶�j���S�U�p�Vent 
jamais été étudiée dans son intégralité. Cette thèse se propose �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U une étude détaillée 
des temples et des lieux de cultes hindous de Senji et de sa région proche. Elle traite des 
édifices en pierre dédiés aux grandes divinités du panthéon hindou et analyse les relations 
�L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�V�� �O�R�F�D�O�H�V�� �H�W�� �G�H�� �Y�L�O�O�D�J�H, dont le culte ne 
�V�¶�H�[�S�U�L�P�H�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �S�D�U�� �G�H�V�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�� �S�p�U�H�Q�Q�H�V. Les monuments sont replacés dans leur 
contexte historique, datant majoritairement du XVIe siècle pendant la période de domination 
Vijayanagara-�1�—�\�D�N�D���� �/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �G�\�Q�D�V�W�L�H�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �H�V�W�� �H�[�D�P�L�Q�p�H�� �D�I�L�Q�� �G�H��
comprendre les motivations des commanditaires. A travers une étude architecturale détaillée 
et une analyse des thèmes iconographiques présents sur le site, on tente de déterminer les 
�S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �T�X�L�� �U�p�J�L�V�V�H�Q�W�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �j�� �O�¶�p�S�R�T�X�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�X�U�� �X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q��
politique dans un contexte militaire troublé, répondant à des besoins d�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H��
légitimité du pouvoir des souverains de Senji au XVIe siècle. Cette étude contribue également 
à considérer le site sous une perspective plus patrimoniale et en terme de protection des 
monuments historiques �H�W���G�H���O�¶�K�p�U�L�W�D�J�H���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O���L�Q�G�L�H�Q�� 

 

 

Mots-clés : Gingee, �^���v�i�]�U���E���Ç���l���U���s�]�i���Ç���v���P���Œ���U�����Œ���Z�]�š�����š�µ�Œ���U���š���u�‰�o���•�U���Z�]�v���}�µ�]�•�u���U���d���u�]�o��
Nadu, Inde du Sud�U���P�Œ���u�������À���š��.  



 
 

 

Abstract 

 
The archaeological site of Senji (Gingee) stands in Tamil Nadu, in Southern India. 

Senji is famous for its fortified walls and castles built upon and between the three main 
granitic hills of the area, which contributed to change this part of the Tamil country History 
between the 15e and the 19e centuries. Known for its military aspects, the religious 
architecture of Senji had yet never been under proper and full study. This dissertation tries to 
make a detailed study of the Hindu stone temples and places of worship in Senji and its close 
area. The research focuses on the pan-Indian Hindu temples and analyses the existing relation 
between them and the local goddesses whom places of worship are not systematically built in 
long lasting materials. Monuments are situated in the original historical context, mainly in the 
16e century during Vijayanagara-�1�—�\�D�N�D���G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���� �7�K�H���K�L�V�W�R�U�\�� �R�I�� �6�H�Q�M�L�¶�V���1�—�\�D�N�D���G�\nasty 
is also analysed in order to understand the concepts that rules temples constructions à these 
times, and the use of religious architecture in this troubled and warfare context, serving the 
purpose of legitimacy of their power on the 16e century. This research also tries to consider 
Senji as the object of conservation and preservation, and in terms of Indian cultural and 
architectural heritage.  
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AVANT-PROPOS 

�$�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�¶�X�Q�� �V�W�D�J�H��en 2009 �V�X�U�� �O�H�� �F�D�W�D�O�R�J�D�J�H�� �G�H�V�� �R�E�M�H�W�V�� �G�¶�D�U�W�V�� �G�H�� �O�¶�(�F�R�O�H��

�)�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�¶�(�[�W�U�r�P�H���2�U�L�H�Q�W���G�H���3�R�Q�G�L�F�K�p�U�\�����P�D���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���D�Y�H�F���-�H�D�Q���'�H�O�R�F�K�H���D���p�W�p���G�p�F�L�V�L�Y�H���H�W��

�P�¶�D���S�H�U�P�L�V���G�H�� �F�R�Q�F�U�p�W�L�V�H�U���P�R�Q���Y�L�I�� �L�Q�W�p�U�r�W���S�R�X�U���O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���L�Q�G�L�H�Q�Q�H���� �$�\�D�Q�W���S�R�X�U���S�U�R�M�H�W���G�H��

poursuivre les recherches sur le site de Senji, auquel il avait consacré une étude de 

�O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���P�L�O�L�W�D�L�U�H�����0�����'�H�O�R�F�K�H���P�¶�D���S�U�R�S�R�V�p���G�H���U�p�D�O�L�V�H�U���X�Q�H���P�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�H��sur le temple de 

Ve	Äka	ìarama	Æa dans le cadre de mon m�p�P�R�L�U�H���G�H���0�D�V�W�H�U���,�,���G�H���O�¶�(�F�R�O�H���G�X���/�R�X�Y�U�H�����-�¶�D�L��par la 

suite �S�U�L�V���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�¶�p�W�H�Q�G�U�H���P�R�Q���D�Q�D�O�\�V�H���j���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���Ges monuments religieux du site de 

Senji. 

Cette étude �V�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H���G�R�Q�F���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q travail conséquent sur le terrain. 

Réparti sur trois terrains par périodes de deux, trois et quatre mois entre 2010 et 2013, il a 

permis de réaliser une couverture photographique, sinon exhaustive, du moins relativement 

complète des temples et des lieux de cultes. Ces enquêtes à Senji et à travers le Tamil Nadu 

ont rencontréde nombreuses difficultés. Outre les contraintes financières, les aléas du terrain 

de thèse se sont partagés notamment entre les conditions climatiques extrêmes, �O�¶�D�F�F�q�V�� �j��

certaines ruines, une organisation sur place au gré �G�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �H�W�� �G�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �G�R�Q�W�� �O�D��

coopérat�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �p�Y�L�G�H�Q�W�H. La nature �G�H�� �O�D�� �S�L�H�U�U�H�� �G�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �H�W�� �O�¶�D�F�F�q�V�� �D�X�[��

ruines ont directement influé sur la qualité de la couverture photographique et certaines 

images sont parfois peu lisibles. La disposition architecturale de certaines structures ne nous a 

pas toujours permis de prendre des vues �G�¶�H�Q�V�H�P�E�O�Hs et des plans larges des temples, et il est 

�S�D�U�I�R�L�V���G�L�I�I�L�F�L�O�H���G�¶�H�Q���Y�L�V�X�D�O�L�V�H�U���O�D���Fomposition. La couverture photographique est néanmoins 

considérable, comportant entre cinquante et plus de mille clichés pour chaque temple et 

chaque structure. Il nous est malheur�H�X�V�H�P�H�Q�W���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���G�¶�H�[�S�R�V�H�U ce travail dans toute son 

étendue, au risque d�¶�D�G�M�R�L�Q�G�U�H���X�Q�� �Y�R�O�X�P�H�� �G�¶�D�Q�Q�H�[�H�V�� �H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �/�D 

présentation photographique �± dont �O�H�V�� �F�O�L�F�K�p�V�� �V�R�Q�W���� �V�D�X�I�� �P�H�Q�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H���� �G�H�� �O�¶�D�X�W�H�X�U���± 

pourra alors paraître réduite, mais �j�� �O�D�� �V�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �H�I�I�H�F�W�X�p�H�� �V�¶�H�V�W�� �H�I�I�R�U�F�p�H�� �G�H présenter les 

éléments principaux, utiles à la compréhension. 

Les plans des temples présentés���� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �P�D�U�T�X�p�V�� �(�)�(�2�� �R�X�� �S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W��

�G�¶�X�Q�H�� �V�R�X�U�F�H�� �p�G�L�W�p�H���� �V�R�Q�W�� �G�H�V�� �S�O�D�Q�V�� �V�F�K�p�P�D�W�L�T�X�H�V����ayant pour objet de donner une idée 

générale de leur �F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�����/�¶�p�F�K�H�O�O�H���Q�¶�H�V�W���G�R�Q�F���S�D�V toujours strictement respectée. 



6 
 

Cette recherche est nécessairement très descriptive, et on peut ressentir une impression 

de déséquilibre entre les deux parties, historique et architecturale. Le poids de ces dernières 

est induit par la nature même du sujet. Fractionner la seconde partie ne nous aurait pas semblé 

logique. �/�D�� �F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �G�\�Q�D�V�W�L�T�X�H���� �/�H��

chapitre concernant la tradition locale et les lieux de commémoration est indépendant  

La description architecturale se développe dans le sens qui nous a semble le plus 

logique et le plus simple, �G�H�S�X�L�V�� �O�H�� �F�°�X�U�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �V�D�� �S�p�U�L�S�K�p�U�L�H���� �/�¶�D�Q�D�O�\�V�H��

iconographique qui accompagne chaque description �V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H quant à elle généralement par 

thèmes présents, mais également par �p�G�L�I�L�F�H���F�R�P�S�R�V�D�Q�W���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H��du temple dans le cas des 

grands complexes. 

Certains termes �G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H comportent une majuscule, tels que le Fort ou la 

�'�p�H�V�V�H���� �&�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�R�U�W�K�R�J�U�D�S�K�H�� �H�V�W�� �X�W�L�O�L�V�p�� �D�I�L�Q���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�H�U��certains éléments. Le Fort 

Interne est donc considéré comme un « titre » ou un « nom » de structure, au même titre que 

t�¯�S�S�D�x�F�D�O qui, en italique, exprime la catégorie de structure, et avec une majuscule, désigne un 

�7�¯�S�S�D�x�F�D�O���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� 

Les termes scientifiques et techniques architecturaux sont uniformément sanskrits et 

en italique, comme le sont les termes en tamoul. Ces derniers sont utilisés avec parcimonie, 

notre maîtrise du tamoul �Q�¶�p�W�D�Q�W��malheureusement pas suffisante pour les intégrer. De même, 

lorsque deux orthographes sont possibles, on a choisi celle en sanskrit, et la plus 

communément acceptée. Le « 	È » et le « 	º » ne sont pas figurés, sauf pour les explications 

linguistiques indispensa�E�O�H�V�����/�H�V���Q�R�P�V���G�¶�(�W�D�W���I�L�J�X�U�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�X�U���R�U�W�K�R�J�U�D�S�K�H���V�L�P�S�O�L�I�L�p�H. 

�&�¶�H�V�W���p�J�D�Oement notre connaissance limitée du tamoul, et du tamoul épigraphique qui 

impose que le catalogue épigraphique de Senji soit avant tout informatif, et ne prétende 

aucunement à constituer une étude linguistique détaillée de chaque inscription. 

En architecture, de nombreuses métonymies sont utilisées pour des raisons de 

simplicité et de fluidité du propos. Ainsi, on trouvera souvent un chapiteau en pu���S�D�S�R�W�L�N�—, 

alors que ce dernier terme désigne seulement le corbeau du chapiteau, mais �O�¶�H�P�S�O�R�L���G�X���W�H�U�P�H 

détermine sa caractéristique stylistique. 
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Abréviations utilisées : 
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IFP : Institut Français de Pondichéry 

AIAS: American Institute of Indian Studies 

ASI : Archaeological Survey of India 

ARE : Annual Report on Epigraphy 

SII : South Indian Inscriptions 

EI : Epigraphia Indica 
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�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�D�U�W���G�H�S�X�L�V���S�O�X�V���G�H���V�H�S�W���D�Q�V�����-�H���I�R�U�P�H���G�H�V���Y�°�X�[���S�R�X�U���T�X�¶�H�O�O�H���H�Q���U�H�W�U�R�X�Y�H���G�H�V���W�U�D�F�H�V��

dans cette étude. 

Appasamy Murugaiyan, enseignant-�F�K�H�U�F�K�H�X�U�� �j�� �O�¶�(�3�+�(, �P�¶�D�� �K�R�Q�R�U�p�H�� �G�H�� �V�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H��

�H�Q�� �D�\�D�Q�W���O�X�L�� �D�X�V�V�L�� �D�F�F�H�S�W�p�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �S�D�U�W�L�H���G�H�� �P�R�Q�� �M�X�U�\�� �G�H�� �W�K�q�V�H���� �H�W�� �L�O�� �P�¶�D�X�U�Dit été impossible 

�G�¶�D�F�K�H�Y�H�U�� �P�R�Q�� �p�W�X�G�H�� �V�D�Q�V�� �V�R�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H�� �G�X�� �V�L�W�H���� �P�D�O�J�U�p�� �G�H�V��

obligations professionnelles bien plus conséquentes, mais surtout sans son complet 

engagement et son amical soutien depuis notre première collaboration. 

Je remercie Edith Parlier-�5�H�Q�D�X�O�W�����S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���j���3�D�U�L�V���,�9�����G�¶�D�Y�R�L�U���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�F�F�H�S�W�p���O�D��

�W�k�F�K�H���G�H���U�D�S�S�R�U�W�H�X�U���H�W���G�H���I�D�L�U�H���S�D�U�W�L�H���G�H���P�R�Q���M�X�U�\���W�K�q�V�H�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�,�V�D�E�H�O�O�H���5�D�W�L�H�U�����S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���j��

�3�D�U�L�V���������S�R�X�U���D�Y�R�L�U���F�R�Q�V�H�Q�W�L���j���O�¶�H�[�D�P�H�Q���H�W���D�X���M�X�J�H�P�H�Q�W de ce travail en présidant mon jury de 

thèse. 

Le développement et les conclusions scientifiques exposés dans ce travail ont pu voir 

le jour grâce à Crispin Branfoot, Georges Michell et John Fritz, professeurs et historiens, qui 

sont parvenus, lors de discussions passionn�p�H�V���O�R�U�V���G�¶�X�Q���D�S�U�q�V-midi londonien et tout au long 

�G�¶�X�Q�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�F�H�� �U�p�J�X�O�L�q�U�H���� �j�� �D�V�V�H�P�E�O�H�U�� �O�H�V�� �H�Q�J�U�H�Q�D�J�H�V�� �G�H�� �O�D�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�H�� �V�W�\�O�H�� �G�H��

Senji. 

�,�O�� �P�¶�H�V�W�� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�¶�R�X�E�O�L�H�U�� �O�¶�D�L�G�H�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�� �U�H�o�X�H�� �H�Q�� �,�Q�G�H�� �H�W�� �O�H�� �G�p�Y�R�X�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

personnes rencontrées à Se�Q�M�L���� �(�Q�� �S�U�H�P�L�H�U�� �O�L�H�X���� �U�L�H�Q�� �Q�¶�D�X�U�D�L�W�� �p�W�p�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �V�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�G�p�I�H�F�W�L�E�O�H��

collaboration de K.M. Mahalingam �G�H���O�¶�$�6�,�����F�K�H�I���G�H���O�D���F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���G�X���)�R�U�W���G�H���6�H�Q�M�L�����T�X�L���P�¶�D��

�R�I�I�H�U�W���X�Q�H���D�L�G�H���S�U�p�F�L�H�X�V�H���S�R�X�U���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���H�W���O�D���F�R�P�P�R�G�L�W�p���G�H���P�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���W�U�D�Y�D�L�O���H�W��

de déplacement �± �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �V�D�� �+�R�Q�G�D�� �+�H�U�R���� �0�D�� �J�U�D�W�L�W�X�G�H�� �V�¶�D�G�U�H�V�V�H�� �W�R�X�W�� �D�X�W�D�Q�W�� �j�� �/����

Thayanithi Balu et à �6�H�O�Y�L�� �S�R�X�U�� �P�¶�D�Y�R�L�U�� �D�F�F�Xeillie chez elles et fait entrer dans la vie 

quotidienne tamoule, à Sadhiya et à la famille Abdul Majeet de Senji pour leur amitié, à M. 

�1�H�O�O�D�P�D�Q�L�W�D�Q���H�W���0�����7�D�W�W�D���S�R�X�U���P�¶�D�Y�R�L�U���J�X�L�G�p�H���G�D�Q�V���O�H�V���F�R�O�O�L�Q�H�V���H�W���G�D�Q�V���O�H�V���U�X�L�Q�H�V���H�Q�Y�D�K�L�H�V���S�D�U��

�O�D���Y�p�J�p�W�D�W�L�R�Q�����j���.���.�D�U�X�S�S�D�L�D�K���H�W���6�����*�D�\�D�W�U�L���G�H���O�¶�$�6�,���G�H���&�K�H�Q�Q�D�L�����,�����0�X�U�X�J�D�Q���H�W���5�����7�K�D�Q�J�D�Y�H�O, 

�S�R�X�U���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���J�U�D�F�L�H�X�V�H���G�H���O�H�X�U�V���S�K�R�W�R�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�V. 

�/�H�V���F�D�U�W�H�V���V�R�Q�W���O�¶�°�X�Y�U�H���S�D�W�L�H�Q�W�H���H�W���P�p�W�L�F�X�O�H�X�V�H���G�¶�(�P�P�D�Q�X�H�O���*�L�U�D�X�G�H�W�����F�D�U�W�R�J�U�D�S�K�H���G�H��

�O�¶�8�0�5�������������T�X�H���M�H���U�H�P�H�U�F�L�H���F�K�D�O�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���V�R�Q���D�L�G�H���H�W���V�H�V���F�R�Q�V�H�L�O�V�� 

 �-�H�� �G�R�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �U�H�P�H�U�F�L�H�U�� �O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�V�� �G�H�� �O�D�� �E�L�E�O�L�R�W�K�q�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�)�(�2�� �H�W�� �G�H�� �O�D��

�0�D�L�V�R�Q���G�H���O�¶�$�Vie pour leur collaboration �H�W���O�H�X�U���S�D�W�L�H�Q�F�H�����H�W���S�R�X�U���P�¶�D�Y�R�L�U���L�Q�L�W�L�p�H���D�X�[���P�\�V�W�q�U�H�V��

des ouvrages anciens. 
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�-�H�� �U�H�P�H�U�F�L�H�� �H�Q�I�L�Q�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�p�� �j�� �O�¶�D�E�R�X�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�V��

années de recherches, et en particulier Sandrine Rondot pour sa voix sur la Voie et Stéphane 

Pigeon pour le son du Bruit.  

Un ma�ì�²apa est construit sur le cap des Aigrettes. Ses piliers accueillent les portraits 

�G�X�� �F�R�X�S�O�H�� �U�R�\�D�O�� �6�Ì�U�\�D���� �I�L�J�X�U�H�� �W�X�W�p�O�D�L�U�H���� �H�W�� �$�P�P�D�Q���� �R�F�p�D�Q�� �G�H�� �F�R�P�S�D�V�V�L�R�Q���� �H�W�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �I�L�O�O�H�V����

Tangei et Akka, soutien et affection. Ce ma�ì�²apa ne résiste au temps que parce que ses piliers 

sont debout ensemble. Et jamais ne tombent.  
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INTRODUCTION 

 

 �/�H���7�D�P�L�O���1�D�G�X���H�V�W���O�¶�(�W�D�W���G�X���V�X�G���G�H���O�¶�,�Q�G�H���U�p�S�X�W�p���S�R�X�U��dénombrer le plus grand nombre 

de temple au kilomètre carré. Tant �O�H���Y�L�V�L�W�H�X�U���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���G�H���O�¶�D�U�W���V�R�Q�W���p�E�O�R�X�L�V���S�D�U���O�D���W�D�L�O�O�H��

�H�W���O�¶�L�Q�W�U�L�J�D�Q�W�H���E�H�D�X�W�p���G�H�V���F�R�P�S�O�H�[�H�V���U�H�O�L�J�L�H�X�[�����V�¶�p�W�H�Q�G�D�Q�W���S�D�U�I�R�L�V���j���O�¶�p�F�K�H�O�O�H���G�H���W�R�X�W�H���X�Q�H���Y�L�O�O�H����

naturellement et historiquement insérés dans le contexte urbain moderne et faisant partie 

intégrante de la vie quotidienne. Les hautes tours qui marquent leurs entrées permettent de 

signaler leur présence depuis de grandes distances, et ils accueillent au sein de leurs 

sanctuaires, dans leurs niches et sur leurs piliers, une multitude de divinités donnant vie au 

complexe par leurs mouvements et leur dynamisme traduits dans la pierre. Des monuments 

�U�H�P�R�Q�W�D�Q�W�� �M�X�V�T�X�¶�D�X VIe siècle sont ainsi offerts au regard, dans des lieux historiques bien 

�F�R�Q�Q�X�V���� �W�H�O�� �0�D�K�—�E�D�O�L�S�X�U�D�P���� �&�L�G�D�P�E�D�U�D�P���� �7�D�x�M�—�Y�Ì�U���� ���U�¯�U�D	Ägam ou �0�D�G�X�U�D�L���� �&�¶�H�V�W�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V��

�O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���T�X�H���V�¶�H�[�S�U�L�P�H���O�H���S�O�X�V���F�R�Q�F�U�q�W�H�P�H�Q�W���O�D���G�p�Y�R�W�L�R�Q���L�Q�G�L�H�Q�Q�H�����P�D�L�V���V�L���O�H�V��

divinités sont installées dans leurs magnifiques demeures de pierre, elles sont également 

présentes dans les foyers, dans les villages et dans la nature, à travers les cultes populaires et 

traditionnels, représentatifs de la culture �G�U�—�Y�L�²a et entretenant des relations profondes avec 

les culte hindous pan-indiens, à la fois dans leur statuaire et dans leur idéologie. 

 Le nord de la région accueille �.�—�x�F�L�S�X�U�D�P�����O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H���F�D�S�L�W�D�O�H���G�H���O�D���G�\�Q�D�V�W�L�H���3�D�O�O�D�Y�D����

le grand centre de pèlerinage de Tiruva	Æ	Æ�—�P�D�O�D�L�� �H�W�� �V�H�V�� �S�U�R�F�H�V�V�L�R�Q�V�� �U�L�W�X�H�O�O�H�V�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�� �O�D��

�F�R�O�O�L�Q�H���G�¶�$	Æ	Æ�—�P�D�O�D�L���� �O�H�� �)�R�U�W���G�H���9�H�O�O�R�U�H�� �H�W���V�R�Q���W�H�P�S�O�H���G�X��XVI e siècle, dont la sculpture et la 

dentelle de pierre font partie des plus appréciées de la période, autant de monuments qui sont 

connus aussi bien pour leur dimension religieuse que par la valeur artistique de leur 

�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �H�W�� �S�R�X�U�� �O�H�X�U�� �U�{�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �&�H�V�� �V�Sécimen du 

patrimoine, encore en activité ou désaffectés���� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�R�W�R�U�L�p�W�p�� �T�X�L�� �D�V�V�X�U�H�� �O�H�X�U��

popularité.  

�&�H�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �S�O�X�V�� �U�D�U�H�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �V�L�W�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� ���R�X�� �*�L�Q�J�H�H���� �V�H�U�D��

spontanément évoqué. On le mentionnera quelquefois comme la destination �G�¶�X�Q�H���S�U�R�P�H�Q�D�G�H��

�G�¶�D�J�U�p�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �M�R�X�U�Q�p�H�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �S�U�R�I�L�W�H�U�� �G�H�� �O�D�� �Y�X�H�� �S�L�W�W�R�U�H�V�T�X�H�� �G�H�V�� �U�X�L�Q�H�V�� �G�H�� �O�D�� �I�R�U�W�H�U�H�V�V�H����

�G�L�J�Q�H�V���� �V�H�O�R�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �J�X�L�G�H�V�� �H�W�� �W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�V���� �©�� �G�¶�X�Q�� �S�D�\�V�D�J�H�� �G�X�� �6�H�L�J�Q�H�X�U�� �G�H�V�� �$�Q�Q�H�D�X�[ ». 

�/�¶�D�W�P�R�V�S�K�q�U�H�� �W�U�D�G�X�L�W���H�Q�� �H�I�I�H�W�� �X�Q�H�� �K�L�V�W�R�L�U�H�� �U�L�F�K�H���� �Y�L�R�O�Hnte et ancienne, celle de �O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q�� �H�W��

de la chute de rois éphémères, au milieu des collines de granit et des énormes rochers, au 
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�G�p�W�R�X�U�� �G�H�V�T�X�H�O�V�� �V�H�� �G�p�F�R�X�Y�U�H�� �S�D�U�I�R�L�V�� �X�Q�� �W�H�P�S�O�H���� �H�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �P�X�U�D�L�O�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�Q�D�Q�W�H��

forteresse. Si le fait est à peu �S�U�q�V�� �p�W�D�E�O�L�� �T�X�H�� �O�H�� �)�R�U�W�� �V�¶�H�V�W�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�� �D�X��XVI e siècle à la 

�S�p�U�L�R�G�H���G�H���9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D�����O�¶�X�Q���G�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V���U�R�\�D�X�P�H�V���K�L�Q�G�R�X�V���G�X���V�X�G���G�H���O�D���S�p�Q�L�Q�V�X�O�H���L�Q�G�L�H�Q�Q�H����

�O�H���O�L�H�X���H�V�W���V�X�U�W�R�X�W���U�p�S�X�W�p���S�R�X�U���O�H�V���K�D�X�W�V���I�D�L�W�V���P�L�O�L�W�D�L�U�H�V���T�X�L���V�¶�\���V�R�Q�W���G�p�U�R�X�O�p�V�����O�D���V�X�F�F�H�V�V�L�R�Q���G�H��

défa�L�W�H�V�� �H�W�� �G�H�� �Y�L�F�W�R�L�U�H�V�� �T�X�¶�D�� �F�R�Q�Q�X�� �O�D�� �Y�L�O�O�H���� �O�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �K�L�Q�G�R�X�V���� �P�X�V�X�O�P�D�Q�V�� puis 

�D�Q�J�O�D�L�V�� �H�W�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �M�X�V�T�X�¶�H�Q�� ������������ �H�W�� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �S�R�X�U�� �O�D�� �© �%�D�O�O�D�G�H�� �G�H�� �5�—�M�D�� �'�H�V�L�Q�J�K » 

�U�H�W�U�D�o�D�Q�W�� �O�¶�K�p�U�R�w�V�P�H�� �G�¶�X�Q�� �M�H�X�Q�H�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�� �5�D�M�S�X�W�� �D�X�� �;�9�,�,�,e siècle, devenue une figure 

mythique de la ville. Le site est donc essentiellement connu pour son histoire militaire. Bien 

peu reconnaissent en effet �6�H�Q�M�L���F�R�P�P�H���O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H���F�D�S�L�W�D�O�H���G�H���O�¶�X�Q���G�H�V���W�U�R�L�V���U�R�\�D�X�P�H�V���1�—�\�D�N�D��

du Tamil Nadu, les « Etats successeurs de Vijayanagara ». Son architecture religieuse reste 

méconnue, mises à part de sporadiques mentions de ses deux temples les plus réputés, le 

Ve	Äka	ìarama	Æ�D���D�X���V�H�L�Q�� �G�H���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���I�R�U�W�L�I�L�p���� �H�W���O�H���3�D	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D�� �D�X���V�X�G-est, considérés tous 

deux comme représentatifs du style du XVIe siècle���� �/�H�� �V�L�W�H�� �F�R�P�S�R�U�W�H�� �H�Q�� �U�p�D�O�L�W�p�� �S�O�X�V�� �G�¶�X�Q�H��

quarantaine de structures religieuses, temples, pavillons hypostyles isolés, ruines, appartenant 

au culte pan-indien �± c'est-à-dire développant une mythologie relative aux divinités du 

brahmanisme communes à tou�W�H�V���O�H�V���U�p�J�L�R�Q�V���G�H���O�¶�,�Q�G�H���±, et autant de structures et de lieux de 

culte en plein air dédiées aux divinités de village, les �J�U�—�P�D�G�H�Y�D�W�— et de sites de 

commémoration associés à un contexte funéraire. Seul un �S�H�W�L�W�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �H�V�W�� �V�R�X�V��

protection pat�U�L�P�R�Q�L�D�O�H���G�H���O�¶Archaeological Survey of India. 

�&�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �V�H�� �S�U�R�S�R�V�H�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �O�¶�L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H�� �H�W�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�� �F�H�� �F�R�U�S�X�V��

�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �G�¶�H�Q�� �p�W�X�G�L�H�U�� �O�D�� �J�H�Q�q�V�H�� �H�W�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �O�H�� �U�H�V�L�W�X�H�U�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�V��

�G�\�Q�D�V�W�L�H�V���G�X���V�X�G���G�H���O�¶�,�Q�G�H�����H�W �G�H���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���H�W���G�p�I�L�Q�L�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���© style architectural de 

Senji ». 

 

 

1. Une forteresse au Tamil Nadu 

 

�/�D�� �Y�L�O�O�H�� �D�F�W�X�H�O�O�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� ���*�L�Q�J�H�H���� �V�H�� �V�L�W�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�X�� �7�D�P�L�O�� �1�D�G�X (Carte 1-2), 

dans le district de Villupuram (anciennement South Arcot), aux coordonnées 12.25°N, 

79.42°E, à 64 km au nord de Pondichéry et à �������N�P���j���O�¶�H�V�W���G�H���7�L�U�X�Y�D	Æ	Æ�—�P�D�O�D�L����Carte 3). Elle 

se trouve dans une zone considérée comme semi-désertique, connaissant une saison des pluies 

abondante mais courte en octobre, et des températures très élevées en mai. La rivière dite « de 
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Gingee �ª���� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�S�S�H�O�p�H�� �9�D�U�—�K�D�Q�D�G�¯���� �H�Q�W�R�X�U�H�� �O�D�� �]�R�Q�H�� �S�D�U���O�H�� �Q�R�U�G���H�W�� �E�L�I�X�U�T�X�H�� �D�X�� �V�X�G���� �/�D��

végétation correspond �D�X���F�O�L�P�D�W�����H�W���V�H���F�R�P�S�R�V�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W���G�¶�p�S�L�Q�H�X�[���H�W���G�H���F�D�F�W�p�H�V�� 

Le trait le plus caractéristique du site est bien entendu sa formation géologique. Assez 

fréquent dans le nord du Tamil Nadu et sur le plateau de Maisur, le relief mouvementé 

�G�¶�L�Q�V�H�O�Eergs de granit et de gneiss a créé une série de collines de hauteur moyenne, culminant 

�j�� �������� �P�q�W�U�H�V�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �K�D�X�W�H�V�� �H�W�� �V�L�Q�J�X�O�D�U�L�V�p�� �S�D�U�� �V�D�� �F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�P�D�V�� �G�H�� �U�R�F�K�H�U�V��

fracturés et disposés en équilibre les uns sur les autres, formant de petites montagnes, due à la 

désagrégation de la couche de roche tendre qui englobait des éléments plus résistants. A la 

suite de cette érosion, une plaine se forme, laissant alors apparaître des blocs rocheux de taille 

�S�D�U�I�R�L�V�� �L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�Q�D�Q�W�H���� �T�X�L�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�H�� �j�� �O�¶�D�V�S�H�Ft étrange des collines de Senji. Le gneiss 

granitique est très abondant en micas noirs et blancs, qui augmentent la résistance de la roche, 

mais qui accentue �p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�H�V���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���G�¶�H�[�W�U�D�F�W�L�R�Q���H�W���G�H���V�F�X�O�S�W�X�U�H���� 

�/�¶�D�J�J�O�R�P�p�U�D�W�L�R�Q�� �D�F�W�X�H�O�O�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �V�H�� �V�L�W�X�H�� �j�� �O�¶�H�V�W�� �G�X�� �J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�R�O�O�L�Q�H�V�� �T�X�L��

�I�R�U�P�H�Q�W���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���I�R�U�W�L�I�L�p�����/�D���Y�L�O�O�H���H�V�W���G�H���W�D�L�O�O�H���W�U�q�V���P�R�\�H�Q�Q�H�����P�D�L�V���V�R�Q���H�[�S�D�Q�V�L�R�Q���H�V�W���U�D�S�L�G�H����

et elle se développe sur environ 2 km2 �D�X�W�R�X�U�� �G�¶�X�Q�� �F�D�U�U�H�I�R�X�U�� �F�H�Q�W�U�D�O�� �I�R�U�P�p�� �S�D�U�� �O�D��national 

highway 66, qui vient �G�X���V�X�G���D�Y�D�Q�W���G�H���E�L�I�X�U�T�X�H�U���j�� �O�¶�H�V�W���� �H�W���S�D�U���O�D��state highway 4 qui rejoint 

Villupuram au sud. Senji est la tête du taluk de la région, qui regroupe de nombreux petits 

�Y�L�O�O�D�J�H�V�� �G�D�Q�V�� �V�D�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �V�X�U�� �X�Q�� �U�D�\�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�L�Q�J�W�D�L�Q�H�� �G�H�� �N�L�O�R�P�q�W�U�H�V�� La 

�S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �V�H�� �F�R�P�S�R�V�H�� �P�D�M�R�U�L�W�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �G�¶�K�L�Q�G�R�X�V���� �P�D�L�V�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�� �������� �G�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�V����

proportion directement issue de �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���P�L�O�L�W�D�L�U�H���G�X���V�L�W�H�� 

�/�D���Y�L�O�O�H���G�H���6�H�Q�M�L���H�V�W���O�R�L�Q���G�¶�r�W�U�H���X�Q���F�H�Q�W�U�H���X�U�E�D�L�Q�� �H�W���Q�H���S�R�V�V�q�G�H���F�R�Q�F�U�q�W�H�P�H�Q�W���T�X�H���S�H�X��

�G�¶�D�W�W�U�D�L�W���� �V�L�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W���O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �U�X�L�Q�H�V�� �I�R�U�W�L�I�L�p�V�� �j�� �O�¶�R�X�H�V�W���� �'�H�X�[�� �S�H�W�L�W�V�� �Y�L�O�O�D�J�H�V�� �D�X�� �Q�R�U�G����

�6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P���H�W���0�H�O�D�F�F�K�H�U�L���I�D�L�V�D�L�H�Q�W���D�X�W�U�H�I�R�L�V���S�D�U�W�L�H���G�H���O�¶�D�J�J�O�R�P�p�U�D�W�L�R�Q���H�W���H�Q���V�R�Q�W���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L��

détachés. 

 

Le Fort1 est généralement perçu comme circonscrit aux trois collines reliées par des 

murailles, disposées approximativement en triangle, la pointe dirigée vers le nord-est. 

�/�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H��défensif comprend en réalité six collines, comportant des fortifications 

historiques. 

La forteresse principale se compose de la colline de K	Ú	â	Æagiri, un petit mont isolé au 

nord, de �5�—�M�D�J�L�U�L�����D�X���V�X�G-ouest, culminant à 308 mètre de hauteur, la plus inaccessible par son 

escarpement et sa hauteur, et de Chandrayandurgam, co�Q�V�W�L�W�X�p�H���G�¶�X�Q�H���V�X�L�W�H���G�¶�p�E�R�X�O�L�V���V�X�U���X�Q�H��
                                                 
1  La description topographique du Fort et de ses installations est étudiée de façon très précise 
�G�D�Q�V���O�D���S�D�U�W�L�H���W�R�S�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���G�H���O�¶�p�W�X�G�H�����3�U�H�P�L�q�U�H���3�D�U�W�L�H�����&�K�S�������������������������� 
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�Y�H�L�Q�H���U�R�F�K�H�X�V�H���V�¶�p�W�D�O�D�Q�W���H�Q���O�R�Q�J��selon un axe nord-est �± sud-ouest. Au sud des deux dernières 

éminences se trouve la colline de Kurangudurgam, plus ou moins rattachée par son relief à 

�5�—�M�D�J�L�U�L, mais beaucoup moins haute, et Kusumalai, un peu au sud de Chandrayandurgam, qui 

ne présente que quelques fortifications. La dernière colline appartenant à cet ensemble se 

trouve au nord de la forteresse, bordant le village de Melaccheri, appelée colline de 

�0�H�O�D�F�F�K�H�U�L�� �R�X�� �0�H�O�N�R�W�W�D�L���� �6�H�V�� �I�R�U�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W���W�U�q�V�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V���� �H�W�� �Q�¶�R�Q�W���S�D�V�� �p�W�p�� �L�Q�W�p�J�U�p�H�V�� �D�X 

système de défenses du XVI e �V�L�q�F�O�H���� �$�� �O�¶�H�V�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �F�R�O�O�L�Q�H���� �H�W�� �G�R�Q�F�� �D�X�� �Q�R�U�G�� �G�H�� �.	Ú	â	Æagiri, 

�V�¶�p�O�q�Y�H���O�D���S�H�W�L�W�H���F�R�O�O�L�Q�H���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P���T�X�L���D�F�F�X�H�L�O�O�H���O�H���W�H�P�S�O�H���G�H���5�D	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P��

et qui ne fait pas partie des fortifications. Le Fort historique se compose de trois fortins 

�S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[�� �U�p�S�D�U�W�L�V�� �V�X�U�� �O�H�� �V�R�P�P�H�W�� �G�H�� �F�K�D�F�X�Q�H�� �G�H�V�� �W�U�R�L�V�� �F�R�O�O�L�Q�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�V���� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �O�R�Q�J�X�H��

�P�X�U�D�L�O�O�H���F�R�Q�W�L�Q�X�H���U�H�O�L�D�Q�W���O�H�V���W�U�R�L�V���p�P�L�Q�H�Q�F�H�V�����/�H���)�R�U�W���,�Q�W�H�U�Q�H���H�V�W���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���D�X���S�L�H�G���G�H���5�—�M�D�J�L�U�L��

et les murailles qui le délimitent et qui protègent la zone palatiale sont ouvertes par la Porte de 

�O�D�� �9�L�F�W�R�L�U�H�� �j�� �O�¶�H�V�W���� �/�D�� �]�R�Q�H�� �V�L�W�X�p�H�� �H�Q�W�U�H�� �F�H�V�� �P�X�U�D�L�O�O�H�V�� �H�W�� �O�H�� �U�H�P�S�D�U�W�� �S�p�U�L�S�K�p�U�L�T�X�H�� �H�V�W�� �D�O�R�U�V��

appelée Fort Externe. 

La zone géographique choisie pour cette étude se limite au Fort et à la ville actuelle de 

Senji et aux deux villages de Singavaram et de Melaccheri au nord de la forteresse. Au sud, 

on considèrera deux quartiers importants mais aujourd�¶hui insignifiants : le village appelé 

« ancien village est » ou « ancien pettai �ª�� �D�F�F�R�O�p�� �j�� �O�¶�H�V�W�� �G�H�� �O�D�� �P�Xraille, et celui de 

Narasingarayanpettai. Un village plus au sud du nom de Jayankondan fera également partie de 

�O�D���]�R�Q�H���G�¶�p�W�X�G�H (Carte 4). Enfin, quelques temples alentours seront intégrés en raison de leurs 

relations historiques ou artistiques avec la pér�L�R�G�H���1�—�\�D�N�D���G�H���6�H�Q�M�L�����$�X���Q�R�U�G���H�W���j���O�¶�H�V�W���G�H���6�H�Q�M�L��

on trouvera les villages et lieux-�G�L�W�V�� �G�H�� �.�D�G�D�O�X�U���� �'�H�Y�D�Q�X�U���� �0�H�O�V�L�W�W�—�P�Ì�U���� �H�W�� �D�X�� �V�X�G���� �O�H�� �Y�L�O�O�D�J�H��

�G�¶�(	Æ	Æ�—�\�L�U�D�P�� 

 

 

2. Un sujet de recherche, une ombre à lever 

 

 �/�H���S�U�R�M�H�W���G�H���O�¶�p�W�X�G�H���G�H�V���p�G�L�I�L�F�H�V���U�H�O�L�J�L�H�X�[���G�H���6�H�Q�M�L���W�U�R�X�Y�H���V�R�Q���R�U�L�J�L�Q�H���D�Y�H�F���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q��

�H�W���F�K�H�U�F�K�H�X�U���D�V�V�R�F�L�p���-�H�D�Q���'�H�O�R�F�K�H���G�H���O�¶�(�F�R�O�H���)�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�¶�(�[�W�U�r�P�H���2�U�L�H�Q�W���G�H���3�R�Q�G�L�F�K�p�U�\�����6�R�Q��



15 
 

ouvrage précurseur sur le Fort2 et ses aménagements militaires et hydrauliques a contribué à 

faire reconnaître les qualités défensives de la citadelle de Senji dans le monde scientifique. Il 

considère cependant ce travail comme une introduction générale à des travaux plus étendus, et 

en aucun cas une monographie du site, mais plutôt un essai de synthèse à la charnière de 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�H�� �K�X�P�D�L�Q�H���� �$�Y�H�F�� �O�H�V�� �U�H�J�U�H�W�W�p�H�V�� �F�K�H�U�F�K�H�X�V�H�V��

�)�U�D�Q�o�R�L�V�H���/�¶�+�H�U�Q�D�X�O�W���H�W���0�D�U�L�H-�/�R�X�L�V�H���5�H�L�Q�L�F�K�H�����-�H�D�Q���'�H�O�R�F�K�H���Q�R�X�U�U�L�V�V�D�L�W���O�¶�D�P�E�L�W�L�R�Q�����j���S�D�U�W�L�U��

de cette première étude sur la partie militaire de Senji, de mener une étude globale et complète 

�G�X�� �V�L�W�H���� �/�H�� �P�R�G�q�O�H�� �H�Q�� �D�X�U�D�L�W�� �p�W�p�� �O�D�� �V�p�U�L�H�� �G�¶�R�X�Y�U�D�J�H�V�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�V�� �D�X�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� ���L�Y�D��

�$�U�X�Q�—�F�D�O�H���Y�D�U�D�� �G�H�� �7�L�U�X�Y�D	Æ	Æ�—�P�D�O�D�L3, comprenant une étude historique, archéologique 

�p�S�L�J�U�D�S�K�L�T�X�H�����D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H���H�W���L�F�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q���Y�R�O�X�P�H���V�X�U���O�D���V�R�F�Lologie des fêtes 

�G�H�� �W�H�P�S�O�H�V���� �F�R�X�Y�U�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �G�R�P�D�L�Q�H�V�� �G�¶�p�W�X�G�H�� �V�X�U�� �X�Q�H�� �Y�L�O�O�H�� �H�W�� �V�R�Q�� �W�H�P�S�O�H���� �2�Q�� �F�L�W�H�U�D��

également, sur le même principe de monographie approfondie, les volumes sur le temple de 

�'�—�U�—�V�X�U�D�P4.  

 �&�H���S�U�R�M�H�W���Q�¶�D���P�D�O�K�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W���S�D�V���Y�X���O�H���M�R�X�U et, hormis le travail de Jean Deloche sur 

le Fort et les identifications iconographiques de certains reliefs des gopura des temples par 

�)�U�D�Q�o�R�L�V�H�� �/�¶�+�H�U�Q�D�X�O�W�����O�H��sujet est encore vierge. Quelques études existent néanmoins sur les 

temples de Senji, mais ell�H�V���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���j�� �X�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H���S�O�X�V���J�p�Q�p�U�D�O���V�X�U�� �O�¶�D�U�W���9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D-

�1�—�\�D�N�D�����/�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���G�H���&�U�L�V�S�L�Q���%�U�D�Q�I�R�R�W���W�H�Q�G�H�Q�W���U�p�F�H�P�P�H�Q�W���j���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���O�¶�D�U�W���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O���G�H��

�F�H�W�W�H���G�\�Q�D�V�W�L�H���1�—�\�D�N�D���H�Q���S�U�H�Q�D�Q�W���H�Q���F�R�P�S�W�H���O�H�V���G�H�X�[���W�H�P�S�O�H�V���O�H�V���S�O�X�V���F�p�O�q�E�U�H�V5�����P�D�L�V���L�O���Q�¶�H�V�W��

fait aucunement état des édifices religieux de Senji dans son ouvrage le plus important sur les 

temples de cette période6�����'�H���P�r�P�H�����O�¶�D�U�W���G�H�V���1�—�\�D�N�D���G�H���6�H�Q�M�L���H�V�W���L�Q�W�p�J�U�p���j���X�Q�H���S�H�W�L�W�H���S�D�U�W�L�H��

des « successor states » des recherches générales de George Michell, telles que les études de 

�O�¶�D�U�W�� �H�W�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �H�Q�� �,�Q�G�H�� �G�X�� �V�X�G�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �&�D�P�E�U�L�G�J�H7, et un 

                                                 
2  DELOCHE, J.: Senji (Gingi), ville fortifiée au pays tamoul. EFEO �± Mémoire archéologiques 
25. IFP �± �3�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q���K�R�U�V���V�p�U�L�H���������(�F�R�O�H���)�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�¶�(�[�W�U�r�P�H���2�U�L�H�Q�W�����,�Q�V�W�L�W�X�W���)�U�D�Q�o�D�L�V���G�H���3�R�Q�G�L�F�K�p�U�\����
Pondichéry, 2000. 
3  DELOCHE, J., �/�¶�+ERNAULT, F., PICHARD, P.(et alii ): Tiruvannamalai, un lieu saint shivaïte du 
�V�X�G���G�H���O�¶�,�Q�G�H�� �����Y�R�O�V�����(�F�R�O�H���)�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�¶�(�[�W�U�r�P�H���2�U�L�H�Q�W�����3�R�Q�G�L�F�K�p�U�\������������-91. 
4  �/�¶�+ERNAULT, F., DUMARÇAY , J.: �'�—�U�—�V�X�U�D�P. Epigraphical study. Etude architecturale. 
Etude iconographique. �7�R�P�H���,�����(�F�R�O�H���)�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�¶�(�[�W�U�r�P�H���2�U�L�H�Q�W����Paris, 1987. 
5  BRANFOOT, C.: �³�,�P�S�H�U�L�D�O�� �0�H�P�R�U�\���� �7�K�H�� �9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D�� �/�H�J�D�F�\�� �L�Q�� �W�K�H�� �$�U�W�� �R�I�� �W�K�H�� �7�D�P�L�O��
�1�D�\�D�N�D�V�´�� �,�Q��Krishnadevaraya and his Times, éd. par Anila Verghese, K R Cama Oriental Institute. 
Mumbai, 2013, pp. 316-344. 
6  BRANFOOT, C.: Gods on the move. Architecture and ritual in the South Indian temple. Society 
for South Asian Studies and British Academy. Londres, 2007. 
7  MICHELL, G.: Architecture and art of Southern India. Vijayanagara and the successor states. 
Cambridge University Press. Cambridge, 1995. 
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travail particulier sur le style palatial de Senji8. On notera que �O�¶�R�X�Y�U�D�J�H Encyclopaedia of 

Indian temple architecture9 annonçait �X�Q�� �Y�R�O�X�P�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �V�X�U�� �O�¶�D�U�W�� �G�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �D�X�� �7�D�P�L�O��

Nadu et donc traitant des temples de Senji, mais en a annulé la production. 

�,�O�� �U�H�V�W�D�L�W�� �G�R�Q�F�� �W�R�X�W�� �X�Q�� �F�K�D�P�S�� �G�H�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �j�� �H�I�I�H�F�W�X�H�U���� �H�Q�� �V�H�� �E�D�V�D�Q�W��

partiellement sur les travaux préliminaires de nos prédécesseurs afin de compléter une section 

�G�H���O�¶�p�W�X�G�H���J�O�R�E�D�O�H���G�X���V�L�W�H���G�H���6�H�Q�M�L���T�X�L���� �Q�R�X�V���O�¶�H�V�S�p�U�R�Q�V�����S�R�X�U�U�D���X�Q���M�R�X�U���r�W�U�H���D�F�K�H�Y�p�H���S�D�U���X�Q�H��

équipe pluridisciplinaire, comme le souhaitait Jean Deloche. 

 

3. Une étude du paysage religieux de Senji 

 

 Comprendre le paysage religieux de Senji nécessite avant tout un recensement des 

�p�G�L�I�L�F�H�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�V�� �V�X�U�� �O�H�� �V�L�W�H�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �1�—�\�D�N�D���� �6�H�X�O�V�� �O�H�V�� �P�R�Q�X�P�H�Q�W�V��

hindous, et en relation avec le culte hindou, seront ici traités. Nous avons constaté que 

�O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���P�D�M�R�U�L�W�D�L�U�H���V�X�U���O�H���V�L�W�H���V�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H���S�H�Q�G�D�Q�W���O�D���S�p�U�L�R�G�H���G�H���G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q��

�1�—�\�D�N�D���H�Q�W�U�H���O�H��XVe et le XVII e �V�L�q�F�O�H�����H�W���F�¶�H�V�W���F�H�W�W�H���S�p�U�L�R�G�H���F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�T�X�H���T�X�L���V�H�U�D���D�X���F�H�Q�W�U�H��

�G�H���O�¶�p�W�X�G�H�����0�D�L�V���O�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H���O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���H�W�� �G�H���O�D���G�L�Yersité du paysage religieux de Senji 

�Q�H�� �V�H�U�D�L�W�� �F�R�P�S�O�q�W�H�� �V�D�Q�V�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�V�� �F�X�O�W�H�V�� �O�R�F�D�X�[�� �H�W�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H�V���� �F�R�Q�V�D�F�U�p�V�� �D�X�[�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�V�� �G�H��

�Y�L�O�O�D�J�H���� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �G�H�V�� �O�L�H�X�[�� �G�H�� �F�R�P�P�p�P�R�U�D�W�L�R�Q���� �/�¶�H�[�D�P�H�Q�� �G�p�W�D�L�O�O�p�� �G�H�V��

monuments permettra de procéder à une datation et une chronologie de construction des 

édifices religieux. Ainsi, �Q�R�X�V�� �S�R�X�U�U�R�Q�V�� �W�H�Q�W�H�U�� �G�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �O�D�� �S�O�D�F�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�� �H�W��

�O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���1�—�\�D�N�D���G�X���7�D�P�L�O���1�D�G�X�����V�H�V���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�V���H�W���V�H�V���D�F�W�H�X�U�V�� 

 La présente recherche se divise donc en deux grandes parties. La première partie traite 

des éléments disponibles pour compléter notre connaissance du site. Son premier chapitre est 

consacré en premier lieu au catalogue épigraphique considérant les inscriptions éditées et 

inédites qui se trouvent sur le site, et leur niveau de pertinence pour le propos, puis traitera des 

sources littéraires et anthropologiques. Le second chapitre retrace la chronologie générale de 

                                                 
8  MICHELL, G.�����³�7�K�H���F�R�X�U�W�O�\���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���D�W���*�L�Q�J�H�H���X�Q�G�H�U���W�K�H���1�D�\�D�N�D�V�´���,�Q��South Asian Studies 
n°7. British Association for South Asian Studies. Londres pp. 143-160. 
9  MICHELL, G., MOORTI, U. S.: Encyclopaedia of Indian temple architecture. Vol. I, South 
India. Part 4 - A, Dravidadesa later phase, c. A.D. 1289-1798. American Institute of Indian studies. 
New Delhi, 2001. 
 



17 
 

�6�H�Q�M�L���� �G�H�� �V�R�Q�� �)�R�U�W���� �H�W�� �O�H�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� �V�H�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �O�D�� �J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H des 

�1�—�\�D�N�D���G�H���6�H�Q�M�L�����H�W���G�H�V���S�U�R�E�O�q�P�H�V���T�X�H���S�R�V�H�Q�W���O�H�V���G�L�Y�H�U�V�H�V���O�D�F�X�Q�H�V�� 

 �/�D���V�H�F�R�Q�G�H���S�D�U�W�L�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�H�� �F�°�X�U�� �G�X���V�X�M�H�W ���� �H�O�O�H���W�U�D�L�W�H���G�H���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H���H�W��

iconographique pure. Son premier chapitre, précédé de quelques clés de lecture essentielles 

pour les descriptions qui suivront, introduit une classification des édifices architecturaux que 

�O�¶�R�Q�� �S�H�X�W�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�U�� �V�X�U�� �O�H�� �V�L�W�H�� �H�W�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�p�W�D�L�O�O�p�H�� �G�H�� �O�D�� �W�R�S�R�J�U�D�S�K�L�H�� �G�H�V�� �O�L�H�X�[�� �j�� �O�¶�p�S�R�T�X�H��

�1�—�\�D�N�D���� �/�H�� �V�H�F�R�Q�G�� �F�K�D�S�L�W�U�H��établit un catalogue descriptif détaillé des temples, complété de 

�O�H�X�U���p�W�X�G�H���L�F�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���H�W���G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���S�D�U�W�L�H�O�O�H���S�R�X�U���F�K�D�F�X�Q���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���� �,�O���V�¶�D�F�K�q�Y�H 

�S�D�U���O�H�V���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V���J�p�Q�p�U�D�O�H�V���V�X�U���O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�����T�X�L���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�Q�W���O�H�V���W�K�p�R�U�L�H�V���F�H�Q�W�U�D�O�H�V���G�H���F�H�W�W�H��

thèse. Le troisième chapitre de �F�H�W�W�H�� �S�D�U�W�L�H�� �V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�� �V�X�U�� �O�H�� �P�r�P�H�� �P�R�G�q�O�H���� �P�D�L�V�� �W�U�D�L�W�H��

uniquement des temples et des lieux de cultes aux divinités féminines locales, auxquels 

�V�¶ajoutent les lieux de commémoration.  

Enfin, la conclusion nous permet de considérer cette étude sous le prisme de la 

�F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���H�W���G�H�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�V���S�D�W�U�L�P�R�Q�L�D�O�H�V���G�R�Q�W���O�H���V�L�W�H���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W�� 
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CHAPITRE PREMIER : LES OUTILS DE LA CONNAISSANCE 

 

1. Catalogue épigraphique 

 

Les informations contenues dans les inscriptions sur pierre ou sur plaques de cuivre 

figurent parmi les plus précieuses pour les historiens étudiant la civilisation indienne. 

�/�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H���S�H�U�P�H�W���H�Q���H�I�I�H�W���G�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����U�H�O�L�J�L�H�X�[���H�W���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�¶�X�Q��

�V�L�W�H�� �R�X�� �G�¶�X�Q�H�� �p�S�R�T�X�H����mettant au jour des données parfois inaccessibles. Souvent situées sur 

�O�H�V�� �E�D�V�H�V���� �O�H�V�� �P�X�U�V�� �H�W�� �O�H�V�� �S�L�O�L�H�U�V�� �G�H�V�� �p�G�L�I�L�F�H�V�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[���� �H�O�O�H�V�� �I�R�Q�W�� �R�I�I�L�F�H�� �G�¶�D�F�W�H�� �Q�R�W�D�U�L�p�� �O�R�U�V��

�G�¶�X�Q�H�� �W�U�D�Q�V�D�F�W�L�R�Q�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� �G�R�Q�W���O�H�V�� �S�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�H�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H�� �Y�D�U�L�p�V���� �/�H�� �W�H�P�S�O�H�� �H�V�W�� �Gonc le 

support �S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p�� �S�R�X�U�� �S�p�U�H�Q�Q�L�V�H�U�� �X�Q�H�� �G�R�Q�D�W�L�R�Q���� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �H�Q�� �H�V�W�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H��

principal bénéficiaire, mais les inscriptions sur stèle ou sur rocher sont également courantes. 

La ville et le Fort de Senji peuvent paraître à juste titre assez dépourvus dans ce 

�G�R�P�D�L�Q�H���� �6�X�U�� �O�H�� �V�L�W�H�� �V�W�U�L�F�W�R�� �V�H�Q�V�X���� �F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �P�R�Q�X�P�H�Q�W�V�� �V�L�W�X�p�V�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�V��

�H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���I�R�U�W�L�I�L�p�H�V���H�W���G�D�Q�V���O�D���S�p�U�L�S�K�p�U�L�H���X�U�E�D�L�Q�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����R�Q���Q�H���U�H�O�q�Y�H���T�X�¶�X�Q���Q�R�P�E�U�H���U�p�G�X�L�W��

de témoignages inscrits présentant un intérêt et u�Q�� �O�L�H�Q�� �G�L�U�H�F�W�� �D�Y�H�F�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �H�W��

�S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���O�D���F�D�S�L�W�D�O�H���1�—�\�D�N�D�����R�X���D�Y�H�F���F�H�O�O�H���G�H���O�H�X�U���S�U�p�G�p�F�H�V�V�H�X�U�V�����/�H�V���W�U�R�L�V���L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���O�H�V��

�S�O�X�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�H�� �G�D�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�H�V�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V���� �T�X�L�� �R�Q�W�� �I�D�L�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H��

�W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�V�� �p�G�L�W�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �Y�R�O�X�P�H�V�� �G�¶�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H���� �V�R�Q�W�� �J�U�D�Y�p�H�V�� �V�X�U�� �O�H��

sanctuaire principal du temple de Ve	Äka	ìarama	Æ�D�����P�D�L�V�����F�H���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���O�H�V���V�H�X�O�H�V���T�X�¶�D�F�F�X�H�L�O�O�H��

�O�H���F�R�P�S�O�H�[�H�����6�L���G�¶�D�X�W�U�H�V���p�G�L�I�L�F�H�V���U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H�V���G�H���6�H�Q�M�L�����S�D�U���O�H�X�U���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���H�W���O�H�X�U���U�{�O�H���G�D�Q�V��

le paysage religieux, tels que le temple de Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D�Q���G�H���1�D�U�D�V�L�Q�J�D�U�D�\�D�Q�S�H�W�W�D�L���R�X���F�H�O�X�L���G�H��

Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�� �G�H�� �5�—�M�D�J�L�U�L���� �V�R�Q�W�� �S�D�U�I�R�L�V�� �G�p�S�R�X�U�Y�X�V�� �G�H�� �V�R�X�U�F�H�V�� �G�H�� �F�H�� �W�\�S�H���� �R�Q�� �S�H�X�W�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �G�H�V��

�I�U�D�J�P�H�Q�W�V���G�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���G�D�Q�V���G�H�V���W�H�P�S�O�H�V���G�¶�D�P�S�O�H�X�U �S�O�X�V���U�p�G�X�L�W�H�����T�X�L���Q�¶�R�Q�W encore jamais été 

�U�p�S�H�U�W�R�U�L�p�H�V���M�X�V�T�X�¶�j���S�U�p�V�H�Q�W�����R�X���T�X�L���Q�¶�R�Q�W���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���T�X�H���G�¶�X�Q�H���P�H�Q�W�L�R�Q���D�Q�H�F�G�R�W�L�T�X�H�� 

Nous devons rappeler que les analyses épigraphiques qui vont suivre ont été réalisées 

à partir de documents et de rapports existants qui ont été établis sur les inscriptions faisant 

�O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �R�X�Y�U�D�J�H�V�� �D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H�V���� �/�H�V�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �L�Q�p�G�L�W�H�V�� �V�R�Q�W�� �S�D�U��

�D�L�O�O�H�X�U�V���S�U�p�V�H�Q�W�p�H�V���V�R�X�V���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q�H���p�W�X�G�H���V�X�F�F�L�Q�F�W�H�����S�U�p�O�L�P�L�Q�D�L�U�H���j���X�Q���W�U�D�Y�D�L�O���G�H���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q��
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�H�W�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �S�O�X�V�� �H�[�K�D�X�V�W�L�I�� �H�W�� �S�O�X�V�� �D�E�R�X�W�L�� �T�X�L���� �Q�R�X�V�� �O�¶�H�V�S�p�U�R�Q�V���� �S�R�X�U�U�D�� �r�W�U�H�� �X�O�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W��

entrepris. Cette brève étude des inscriptions non répertoriées a pour objet premier de 

compléter le catalogue épigraphique du site, afin de mieux appréhender la dimension réelle du 

corpus, mais ne saurait constituer une analyse complète et définitive du sujet. En raison des 

�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �U�H�O�H�Y�p�� �L�Q�� �V�L�W�X���� �H�W�� �S�R�X�U�� �U�H�V�S�H�F�W�H�U�� �O�H�� �V�X�M�H�W�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�H�� �Q�R�W�U�H��

�U�H�F�K�H�U�F�K�H���� �V�L�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�V���� �H�O�O�H�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �W�R�X�W�H�V�� �S�X�� �Eénéficier 

�G�¶�X�Q�H�� �p�W�X�G�H�� �G�p�W�D�L�O�O�p�H���� �'�H�� �V�X�U�F�U�R�v�W���� �O�¶�p�W�D�W�� �O�D�F�X�Q�D�L�U�H�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �G�¶�H�Q�W�U�H�V �H�O�O�H�V�� �Q�¶�D�X�U�D�L�W�� �S�D�V��

permis une telle intention. Elles ne sont donc que mentionnées ici. 

 La région immédiatement proche de Senji, incluant les villages de Singavaram et 

Mel�D�F�F�K�H�U�L�����T�X�L���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�L�W���D�X�W�U�H�I�R�L�V���j���O�¶�D�J�J�O�R�P�p�U�D�W�L�R�Q capitale, est beaucoup plus fournie en 

�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�����T�X�L���S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���X�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�H���O�D���F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�H���D�Q�F�L�H�Q�Q�H���G�H���F�H�W�W�H���S�R�U�W�L�R�Q���G�X��

site. Si une partie des données historiques exploitables se trouve encore in situ, un bon 

nombre des informations concernant Senji doit être recherché dans les textes se rapportant aux 

temples contemporains et alentours, qui peuvent évoquer le Fort ou ses souverains. Un 

examen individuel de chacune de ces données et de leurs implications alourdirait 

�F�R�Q�V�p�T�X�H�P�P�H�Q�W�� �O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���� �H�W�� �O�H�� �S�D�U�W�L�� �D�� �p�W�p�� �S�U�L�V�� �G�H�� �Q�H�� �O�H�V�� �p�Y�R�T�X�H�U�� �T�X�¶�D�V�V�R�F�L�p�H�V�� �D�X�[��

événements historiques et aux sections temporelles et géographiques auxquelles elles 

appartiennent, qui seront traités dans la section suivante. 

 

 

 

1.1. Les inscriptions du Fort de Senji  

 

 

 �3�D�U�P�L�� �O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H�� �p�G�L�W�p�H���� �O�H�V�� �W�U�R�L�V�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H��

Ve	Äka	ìarama	Æ�D�� �I�H�U�R�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �D�Q�D�O�\�V�H�� �S�O�X�V�� �G�p�W�D�L�O�O�p�H����en raison de �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H��

historique et informative �T�X�¶�H�O�O�H�V���U�H�Y�r�W�H�Q�W�����(�O�O�H�V���V�R�Q�W���H�Q���H�I�I�H�W���O�H�V���P�L�H�X�[���F�R�Q�V�H�U�Y�p�H�V�����H�W���O�H�V���S�O�X�V��

�G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H�V�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H���� �H�W�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�O�O�H�V�� �I�H�U�D��

�O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�����D�X���Y�X���G�H���V�R�Q���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���S�R�X�U���O�D���V�X�L�W�H���G�X���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W. 

�/�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H�� �L�Q�p�G�L�W�H�� �G�X�� �V�L�W�H10���� �R�X�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �W�U�D�G�X�L�W�H�� �V�H�U�D���� �F�R�P�P�H�� �R�Q�� �O�¶�D�� �S�U�p�F�L�V�p�� �S�O�X�V�� �K�D�X�W����

                                                 
10  �1�R�X�V�� �U�D�S�S�H�O�R�Q�V���� �F�R�P�P�H�� �F�H�O�D�� �D�� �p�W�p�� �G�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�Y�D�Q�W-propos, que les transcriptions et les 
traductions sont le résultat du travail conjoint des professeurs V. Vijayavenugopal et A. Murugaiyan. 
�(�O�O�H�V���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H�V���p�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���O�H�X�U���H�[�D�P�H�Q���j���S�D�U�W�L�U���G�H���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�V���H�W���Q�R�Q���G�¶�H�V�W�D�P�S�D�J�H�V�� 
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�P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�� �H�W�� �G�L�V�F�X�W�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �G�X�� �S�R�V�V�L�E�O�H���� �H�W�� �O�¶�R�Q�� �S�R�X�U�U�D�� �V�H�� �U�H�S�R�U�W�H�U�� �D�X�[�� �D�Q�Q�H�[�H�V��

pour le texte en tamoul ou en télugu, la transcription et la traduction littérale. 

 

 

A. Inscriptions éditées 

 

a. Inscription du temple de Ve �vka�Šarama�wa, Fort externe  

 Le temple de Ve	Äka	ìarama	Æa dans le Fort externe présente en tout sept inscriptions, 

dont certaines sont très lacunaires et ne comportent que quelques mots. Les trois plus 

�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V���G�¶�X�Q���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���V�R�Q�W���V�L�W�X�p�H�V���V�X�U���O�H���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���G�X���W�H�P�S�O�H���H�W��

ont été relevées, traduites et éditées. 

 

 

1. ARE de 1939-1940 N°219 �± Inscription du mur nord du temple de Ve	Äka	ìarama	Æa (1391) 

Situation Dynastie Souverain Date Langue  

Mur nord du temple 
de Ve	Äka	ìarama	Æa 

Vijayanagara Viruppa	Æa U	Œaiyar ���D�N�D���������� : 1391 Tamoul 

 

�7�U�D�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�X���W�H�[�W�H���G�H���O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q11 :  

�$�U�L�\�D�5�—�\�D���Y�L�S�—	ìa	È �S�—	â�D�L�N�N�X���W�D�S�S�X�Y�D�U�—�\�D���«���� 

U	ì�D�L�\�—�U���.�X�P�—�U�D���Y�L�U�X�S�S�D	Æa U	ì�D�L�\�—���«�« 

(samsa)vat 1313 �N�N�X���P�•�O���F�H�O�O�—�Q�L	È	Þ�D���S�L�U�D�F�—�S�D�W�L���Y�D�U�X	â�D�N���« 

ttu ti	Äka	ìki	ºmaiyum pañcamiyum pe	Þ	Þ�D���«�«�� 

ttu ci	Ä�N�D�S�X�U�D���Q�—	ì	ìu ceñcippa	Þ	Þu ci	Ä�N�D�S�X�U�D�P�—	Èa�«�� 

 

Traduction littérale: 

Ariyar�—ya Vipa��a�î celui qui ne manque pas à / celui qui tient ses 

�S�D�U�R�O�H�V�« 

                                                 
11  Texte prélevé directement des estampa�J�H�V���G�X���'�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W���G�H�V���(�W�X�G�H�V���(�S�L�J�U�D�S�K�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�$�6�,��
de Mysore (Karnataka), à nouveau transcrit et traduit à des fins de vérifications par le professeur A. 
Murugaiyan. 
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« U���D�\�—�U��Kum�—ra viruppa�ìa U��aiy�— �ª�« 

�(�Q���O�¶�D�Q�Q�p�H�����S�U�D�M�—�S�D�W�L�����F�R�X�U�D�Q�W���������������O�H���M�R�X�U���G�H���O�X�Q�G�L���H�W���S�D�x�F�D�P�L ; 

Singapuram de la région de Senji de Singapura-�Q�—�²u�«�� 

 

Cette inscription datant de 1391 est considérée comme la plus ancienne du temple. Le 

texte fragmentaire ne permet pas de tirer �G�H�� �F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V�� �S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H�V�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �G�¶�p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�V��

informations sur le temple, sa construction ou sa maintenance, ni même sur le site. Le titre 

royal, encore visible, évoque le règne de Viruppa	Æa U	Œaiyar, également connu sous le nom de 

�.�X�P�—�U�D�� �8	Œaiyar. On recense une autre occurrence de ce patronyme royal à Singavaram, au 

�Q�R�U�G�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �V�X�U�� �O�H�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �G�¶�–�G�L �9�D�U�—�K�D�� �G�D�W�D�Q�W�� �G�H�� ���������� ���$�5�(�� �G�H�� ���������� �Q�ƒ������������ �/�D��

�P�H�Q�W�L�R�Q�� �G�¶�$�U�L�\�D�U�—�\�D�� �8	Œaiyar fait apparemment référence au souverain Harihara II de la 

dynastie Sangama, ayant régné dans le dernier quart du XVe siècle12, également connu sous le 

�Q�R�P�� �G�H�� �9�¯�U�D�� �%�X�N�N�D	Æa U	Œ�D�L�\�D�U���� �6�H�O�R�Q�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �G�¶�–�G�L�� �9�D�U�—�K�D���� �9�L�U�X�S�D	Æ	Æa 

�.�X�P�—�U�D�� �8	Œaiyar serait le fils de Bukka	Æ�D�� �H�W�� �p�W�D�L�W���� �j�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �O�H��

�P�D�K�—�P�D�ì�²�D�O�H���Y�Dra, ou gouverneur en chef, de la région nord du Tami	¶ �1�—	Œu, sous la 

souveraineté de son père13�����/�H���F�R�Q�W�H�Q�X���G�H���O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H�������������Q�¶�p�W�D�Q�W���S�D�V���F�R�Q�Q�X�����L�O���Q�R�X�V���H�V�W��

�L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���V�D�Y�R�L�U���V�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���G�¶�X�Q�H���G�R�Q�D�W�L�R�Q���H�W�����O�H���F�D�V���p�F�K�p�D�Q�W�����T�X�H�O�O�H���H�Q���p�W�D�L�W���O�D���W�H�Qeur. 

Il est peu probable que Viruppa	Æa U	Œ�D�L�\�D�U���D�L�W���M�R�X�p���X�Q���U�{�O�H���D�F�W�L�I���G�D�Q�V���O�¶�p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H���W�U�D�Q�V�D�F�W�L�R�Q����

�H�W�� �V�R�Q�� �Q�R�P�� �Q�¶�H�V�W�� �Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �p�Y�R�T�X�p�� �T�X�H�� �S�R�X�U�� �U�H�S�p�U�H�U�� �O�D�� �G�D�W�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�� �V�H�O�R�Q�� �X�Q�H��

�D�Q�Q�p�H�� �G�H�� �U�q�J�Q�H���� �F�R�P�P�H�� �F�¶�H�V�W�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �F�D�V���� �2�Q�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�� �F�Rmmunément avec 

�9�¯�U�Ì�S�D�N�V�K�D�� �,er, frère de Bukka II et Devaraya Ier qui, une fois son accession au trône, règne 

�M�X�V�T�X�¶�H�Q����������14.  

La mention des divisions administratives demeure intéressante : à la fin du XIVe 

siècle, le village (ou la ville) de Singavaram, rencontré de manière plus fréquente sous le nom 

de Singapura, fait partie de Senji-pa����u, une division territoriale à la signification un peu 

floue mais qui désignerait une région rurale du na�²u, �F�R�P�S�R�V�p�H���G�¶�X�Q���S�H�W�L�W���Q�R�P�E�U�H���G�H���Y�L�O�O�D�J�H�V��

ou de hameaux15, et englobée dans Singapura-�Q�—�²u�����L�Q�G�L�T�X�D�Q�W���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���T�X�H���O�D���Y�L�O�O�H���G�H���6�H�Q�M�L��

�Q�¶�D�Y�D�L�W �S�D�V���H�Q�F�R�U�H���D�W�W�H�L�Q�W���O�D���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���H�W���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���T�X�¶�H�O�O�H���D���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� �D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���G�H��

                                                 
12  ARE de 1909 n°375. 
13  Inscriptions de Tirupanangadu (Cheyyar taluk), ARE de 1906 n°236, 239, 241, 251, (1383 à 
1392) et de Eyyil (Senji taluk) ARE de 1906 n°221 (1399-1400). 
14  Cf. VERGHESE, A.: Religious traditions at Vijayanagara as revealed through its monuments. 
American Institute for Indian Studies. New Delhi, 1995, pp. 2-4. 
15  Cf. MAHALINGAM , T. V.: Administration and Social Life under Vijayanagar. University of 
Madras. Madras, 1940 pp. 180-181. 
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Singavaram qui, malgré un éminent �U�{�O�H���U�H�O�L�J�L�H�X�[�����Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���G�H���Q�R�V���M�R�X�U�V���T�X�¶�X�Q�H���W�U�q�V���P�R�G�H�Vte 

bourgade. 

 

  

2. ARE de 1904 N°240 �± Inscription du mur sud du sanctuaire de Ve	Äka	ìarama	Æa (1550-51) 

Situation Dynastie Souverain Date Langue 

Mur sud du temple 
de Ve	Äka	ìarama	Æa 

Vijayanagara �6�D�G�—���L�Y�D 
���D�N�D���������� : 1550-
1551 

Tamoul 

 

 Cette inscription est la première recensée sur le site de Senji et tend traditionnellement 

à constituer une donnée de référence pour la datation architecturale des monuments. La 

retranscription du texte est disponible dans son intégralité dans SII vol. XVII de 196416. La 

date do�Q�Q�p�H�� �H�Q���q�U�H�����D�N�D���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �j�� ��������-1551, avec les précisions suivantes ���� �6�—�G�K�—�U�D	Æa, 

�0�¯�Q�D����	âu. Paur	Æami, vendredi, Tiruvo	Æam, mais qui sont irrégulières. 

 �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�� �X�Q�H�� �V�p�U�L�H�� �G�H�� �G�R�Q�V�� �H�I�I�H�F�W�X�p�V�� �S�D�U�� �O�H�� �U�R�L�� �6�D�G�—���L�Y�D�U�—�\�D�� �G�H�V�W�L�Q�p�V��

aux rituels quotidiens et exceptionnels, aux fêtes de temple et aux procession de char, ainsi 

�T�X�H���G�H�V���R�I�I�U�D�Q�G�H�V���G�H���Q�R�X�U�U�L�W�X�U�H�����H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���S�D�U�P�L���O�H�V�T�X�H�O�V���G�H�V���U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q�V���H�I�I�H�F�W�X�p�H�V��

�V�X�U�� �O�H�� �W�H�P�S�O�H�� �H�Q�� �O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�� �7�L�U�X�Y�H	Äga	Œ�D�P�X�G�D�L�\�—�Q�� �j�� �6�H�Q�M�L�� �G�H�� �6�L�Q�J�D�S�X�U�D-

va	¶�D�Q�—	Œu, le village nord-�R�X�H�V�W�� �G�H�� �5�—�M�D�U�—�M�D-caturvedima	Ägalam, aussi connu sous le nom de 

�%�U�D�K�P�D�N���H�W�U�D�P�� �(	Æ	Æ�—�\�L�U�D�P�� �G�H�� �3�D�Q�D�L�\�Ì�U-�Q�—	Œu, dans le Jaya	Æko	Æ	Œacola-ma	Æ	Œalam. Les dons 

�F�R�Q�V�L�V�W�H�Q�W�� �H�Q�� �O�¶�D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�D�[�H�V�� ��palapa����a�²ai et ���L�W�W�—�\�D�P) prélevées dans un certain 

village appartenant au temple ( tiruvi�Ü�D�L�\�—����am�������R�I�I�H�U�W�H�V���H�Q���O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U���G�H���O�D���G�L�Y�L�Q�L�W�p���G�H���6�H�Q�M�L����

ainsi que le bénéfice de la taxe du marché hebdomadaire du vendredi, et une suite de dix 

villages : Ponpa	ì	ì�L���� �1�D�U�D���L�Q�J�D�Q�D�O�O�X�U�� �H�W�� �(	ì	ì�¯�H�Q�G�D�O�� �G�X�����¯�U�P�D�L de Peru	Æ�N�—�x�F�L���� �'�D	¶�D�Y�—�Q�D�O�O�Ì�U�� �G�X��

���¯�U�P�D�L �G�H���6�H�Q�M�L�������X	Æ�J�D�U�—�\�D�Q�D�O�O�Ì�U���H�W���.�D�W�S�D�L���G�X�����¯�U�P�D�L���G�H���9�¯�U�D�Y�D�Q�D�O�O�Ì�U�����.�D�U�S�D	ì	ìu, I	Ä�J�D�Q�—�S�D	ì	ìu et 

�.�—	Æcipa	ì	ìu du ���¯�U�P�D�L��de Tiruvadi, Ma	Ägalapuram sur la berge nord de la rivière Pe	Æ	Æai du 

���¯�U�P�D�L���G�H���'�H�Y�D�Q�Ì�U�����.�R	Æai du ���¯�U�P�D�L��de Mu	Œiyarai, Kavarai du ���¯�U�P�D�L���G�H���9�¯�U�D�Y�D�Q�D�O�O�Ì�U���H�W, pour 

finir , �1�D�O�O�—�Y�Ì�U�� �G�X�����¯�U�P�D�L���G�H�� �.�D�\�D�S�S�—�N�N�D�P���� �/�H�V�� �G�H�X�[�� �G�H�U�Q�L�H�U�V�� �Y�L�O�O�D�J�H�V�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �D�F�K�H�W�p�V�� �D�X�[��

Brahmanes par ���X�U�D�S�S�D �1�—�\�D�N�D���� �S�R�X�U�� �O�H�� �P�p�U�L�W�H�� �G�X�� �U�R�L���� �'�H�X�[�� �Y�L�O�O�D�J�H�V�� �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V��

�G�¶�$	Æ�L�O�—	¶viliya-�P�D�K�—�G�H�Y�L���G�X�����¯�U�P�D�L �G�H���.�X�Q�U�D�W�W�Ì�U���V�R�Q�W���R�F�W�U�R�\�p�V���S�D�U���O�¶adappam �0�D�O�O�D�S�D���1�—�\�D�N�D��

pour une fête de chasse. 

                                                 
16  HULTZSCH E. et al. (ed.): South Indian Inscriptions. Vol. XVII. Archaeological Survey of 
India. New Delhi, 1964, pp. 104-105, n°263. 
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 Plusieurs informations importantes ressortent de ce bref exposé. En premier lieu, le 

texte nous permet de recenser un certain nombre de lieux-dits et leur lien avec un ���¯�U�P�Di, ou 

�G�R�P�D�L�Q�H�� �F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �G�p�O�L�P�L�W�p�� �D�F�F�R�U�G�p�� �S�D�U�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�� �D�X�[�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�V�� �1�—�\�D�N�D���� �D�I�L�Q�� �G�H�� �O�H�V��

�F�R�P�S�D�U�H�U�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�H�� �D�F�W�X�H�O�O�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �H�W�� �G�¶�H�Q�� �P�L�H�X�[�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�D�� �W�R�S�R�J�U�D�S�K�L�H��

�D�Q�F�L�H�Q�Q�H���� �,�O�� �I�D�X�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �Q�R�W�H�U�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�X�� �Y�L�O�O�D�J�H�� �G�¶�(	Æ	Æ�—�\�L�U�D�P���� �F�R�Q�Q�X��pour son 

temple Co	ºa dédié à Narasimha, au sud de Senji, qui semble ici administrer une partie assez 

vaste de la région.  

Le don fait intervenir trois acteurs ���� �O�H�� �U�R�L�� �6�D�G�—���L�Y�D�U�—�\�D�� �H�V�W�� �O�H�� �G�R�Q�D�W�D�L�U�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�H�V��

�W�H�U�U�H�V�����R�I�I�H�U�W�H�V���j���O�D���G�L�Y�L�Q�L�W�p���H�W���G�R�Q�F���j���O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���G�H���6�H�Q�M�L �����O�H���1�—�\�D�N�D�����X�U�D�S�S�D lui 

rend hommage par un don supplémentaire de villages au même temple, affichant ainsi 

�F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �V�R�Q�� �D�I�I�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�H�P�S�L�U�H���� �S�X�L�V�� �0�D�O�O�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D���� �G�p�V�L�J�Q�p�� �F�R�P�P�H��adappam (ou 

« a��aippam »), qui peut signifier littéralement « porteur de bétel17 », une distinction 

honorifique, et qui semble être un agent de ���X�U�D�S�S�D���� �R�X�� �X�Q�� �1�—�\�D�N�D��secondaire. On note 

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�R�Q�Q�p�H�� �D�X�[�� �I�r�W�H�V�� �G�H�� �W�H�P�S�O�H�V�� �H�W�� �D�X�[�� �U�L�W�X�H�O�V�� �G�H�� �S�U�R�F�H�V�V�L�R�Q���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H��

�O�¶�D�F�F�H�Q�W���S�R�U�W�p���V�X�U���O�H�V���R�I�I�U�D�Q�G�H�V���G�H���Q�R�X�U�U�L�W�X�U�H�� 

Le temple de Ve	Äka	ìarama	Æa occupe donc une position de poids dans le culte et dans 

la politique r�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �G�H�V�� �1�—�\�D�N�D���� �,�O�� �H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�G�U�H�� �T�X�H�� �G�H�V��

réparations ont été effectuées sur le temple, et nous verrons par la suite que, malgré le manque 

�G�H���G�p�W�D�L�O�V���V�X�U���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�����F�H�W�W�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���S�H�X�W���V�¶avérer cruciale pour établir une chronologie 

�G�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�G�L�I�L�F�H�� 

 

 

3. ARE de 1976-1977 N°226 �± Inscription de la base nord du ma�ì�²apa du temple de 

Ve	Äka	ìarama	Æa (1573) 

Situation Dynastie Souverain Date Langue 

Base nord du 
ma�ì�²apa du temple. 

Vijayanagara ���U�¯�U�D	Äga ���D�N�D���������� : 1573 Tamoul 

 

�&�H�W�W�H���L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�D�W�p�H���G�X���������R�F�W�R�E�U�H�����������������U�¯�P�X�N�K�D���7�X�O�—���E�D�����������3�Ì�U�D�P�������S�H�Q�G�D�Q�W���O�H��

�U�q�J�Q�H���G�H���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�����U�¯�U�D	Äga, enregistre le don du village de Tarukkanpa	ì	ì�X�����&�¶�H�V�W���F�H�W�W�H���I�R�L�V- 

ci le �V�W�K�—�Q�D�W�W�—�U�����O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H�����R�X���O�H���F�R�Q�V�H�L�O���G�X���W�H�P�S�O�H���G�H���9�H	Äka	ìarama	Æa qui offre des terres en 

�O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U�� �G�X�� �G�L�H�X�� �0�D�O�L�N�X�Q�L�\�D�Q�L�Q�U�D-�S�H�U�X�P�—	¶ pour une fête de temple lors de laquelle la 

                                                 
17  Cf. Tamil Lexicon p. 57. 
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divinité est placée sur un palanquin flottant dans un bassin rituel, ainsi que pour une autre fête 

�G�¶�X�Q�H���V�H�P�D�L�Q�H���G�X���P�R�L�V���G�H���&�K�L�W�W�L�U�D�L�����D�Y�U�L�O-mai), et pour certains services pendant la procession 

�G�H�� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p���� �8�Q�H�� �I�r�W�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� �9�H	Äka	ìarama	Æa 

(Ve	Äka	ì	ì�D�U�—�\�D�U���� �H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �F�L�W�p�H���� �R�U�J�D�Q�L�V�p�H�� �H�Q�� �R�I�I�U�D�Q�G�H�� �S�D�U�� �O�H�� �V�H�F�U�p�W�D�L�U�H�� ���U�—�\�D�V�D�P18) 

Tirumalaiyangar.  

La description très succincte de cette inscription comporte de nombreuses zones 

�G�¶�R�P�E�U�H�V���H�W�����V�D�Q�V���O�¶�D�F�F�q�V���D�X���W�H�[�W�H���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����L�O���H�V�W���P�D�O�K�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���G�¶�H�Q���W�L�U�H�U���G�H�V��

�F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V���� �/�H�� �U�p�F�L�S�L�H�Q�G�D�L�U�H�� �G�L�U�H�F�W�� �G�X�� �G�R�Q�� �H�V�W�� �Q�R�P�P�p�� �.�D�O�L�Q�J�D�U�—�\�D�S�L	¶	¶ai Kish	ìa	Æappar 

�9�D�G�X�J�D�Q�—�W�K�D�U���� �H�W�� �Q�R�X�V�� �G�L�V�S�R�V�R�Q�V�� �G�H�� �W�U�R�S�� �S�H�X�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �j�� �V�R�Q�� �V�X�M�H�W���� �'�H�� �P�r�P�H����

�O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���p�Y�R�T�X�H���X�Q��ma�ì�²apa �G�H���S�U�R�F�H�V�V�L�R�Q���j���O�¶ « entrée du gopura dans le Fort », et son 

�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q���V�X�U���O�H���W�H�U�U�D�L�Q���Q�¶�D���S�D�V���S�X���r�W�U�H���U�H�W�U�R�X�Y�p�H�����V�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���E�L�H�Q���G�H���O�D���I�R�U�W�H�U�H�V�V�H���G�H���6enji. 

�2�Q�� �Q�R�W�H�U�D�� �Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V�� �T�X�H�� �O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H�� �H�Q�� �F�K�D�U�J�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �R�F�F�X�S�H�� �L�F�L�� �O�H��

�S�U�H�P�L�H�U�� �S�O�D�Q���� �V�D�Q�V�� �D�X�F�X�Q�H�� �P�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V�� �O�R�F�D�X�[�� �G�X�� �)�R�U�W���� �/�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�� �G�H��

�9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D�� �Q�¶�H�V�W�� �Q�R�P�P�p�� �T�X�H�� �S�R�X�U�� �G�D�W�H�U�� �O�¶�p�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �U�q�J�Q�H���� �(�Q��

�U�H�Y�D�Q�F�K�H�� �X�Q�� �V�H�F�R�Q�G�� �G�R�Q�D�W�H�X�U�� �H�V�W�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p���� �H�W�� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�� �S�D�U�D�L�V�V�H��un simple personnage 

officiel, il est suffisamment important pour donner une fête à la divinité en offrande. 

 

b. Inscriptions situées dans le Fort de Senji  

4. ARE de 1939-1940 N°218 �± Inscri�S�W�L�R�Q���V�X�U���U�R�F�K�H�U�����F�R�O�O�L�Q�H���G�H���5�—�M�D�J�L�U�L�����;e siècle ?) 

Situation Dynastie Souverain Date Langue 

Rocher près du 
�P�D�J�D�V�L�Q���G�H���5�—�M�D�J�L�U�L 

Inconnue Inconnu Inconnue 
caractères 
�Q�—�J�D�U�¯ et 
tamoul 

 

 �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �W�U�q�V�� �O�D�F�X�Q�D�L�U�H���� �H�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q�� �P�p�O�D�Q�J�H�� �W�U�q�V�� �L�Q�K�D�E�L�W�X�H�O�� �G�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�V��

�G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �G�X�� �Q�R�U�G�� �H�W�� �G�X�� �V�X�G�� �G�H�� �O�¶�,�Q�G�H���� �G�H���Q�—�J�D�U�¯ et de tamoul, encore non identifiés. 

Cependant, le texte semble pouvoir être daté des environs du Xe siècle, estimation confortée 

par la mention du roi Narasimha-n	Ú�S�D�� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �G�R�Q�D�W�H�X�U�� �G�¶�X�Q�� �Y�L�O�O�D�J�H���� �2�Q�� �Q�H�� �F�R�Q�Q�Dît en 

revanche ni la date précise, ni, si le don était destiné à une institution religieuse, la divinité ou 

le temple bénéficiaire. 

 
                                                 
18  Cf. KARASHIMA, N.: Towards a new formation. South Indian society under Vijayanagar rule. 

Oxford University Press. Delhi, 1992. 
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5. ARE 1976-1977 N°230 �± Inscription sur dalle, Site Museum, Fort interne19. 

Situation Dynastie Souverain Date Langue 

Dalle à terre, Site 
Museum, Fort 
interne 

Inconnue Inconnu XVI e siècle Télugu 

 

 �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�� �O�¶�H�[�F�D�Y�D�W�L�R�Q���� �j�� �&�H�P�M�L-pa	ì	Æ�D���� �G�¶�X�Q�� �E�D�V�V�L�Q�� �U�L�W�X�H�O�� �D�S�S�H�O�p��

K	Ú	â	Æ�D�V�D�P�X�G�U�—, et la consécration de la divinité Pam	Œramgi Vi	ì	ì�K�D�O�H���Y�D�U�D���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�V��

�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �S�U�L�V�H�V�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�E�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�V�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� �9�H	Æka	ì�H���Y�D�U�D���� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��

temples. La date étant perdue, les caractères utilisés sont néanmoins identifiés comme 

appartenant XVI e siècle. 

 �/�D�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �R�X�W�U�H�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H��

�U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �G�\�Q�D�V�W�L�T�X�H�V�� �H�W�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �W�H�P�S�R�U�H�O�O�H�V���� �H�V�W�� �G�H�� �V�D�Y�R�L�U�� �V�L�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V��

religieuses mentionnées concernent le temple de Ve	Äka	ìarama	Æ�D���� �6�¶�L�O�� �D�S�S�D�U�D�v�W���H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W��

�Q�R�P�P�p���H�Q���O�L�H�Q���D�Y�H�F���O�H�V���D�E�O�X�W�L�R�Q�V�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�H�U�W�D�L�Q���T�X�H���O�D���G�L�Y�L�Q�L�W�p���3�D�P	Œramgi Vi	ì	ì�K�D�O�H���Y�D�U�D��

(Pa	Æ	Œura	Äga-Vi 	ì	ìhala ?) ait appartenu à ce temple. Il est en effet possible que le complexe ait 

contenu une image mobile de procession ou dévolue à un sanctuaire annexe de Vi	ì	ìhala, mais 

�G�D�Q�V�� �F�H�� �F�D�V���� �R�Q�� �D�X�U�D�L�W�� �D�W�W�H�Q�G�X�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �V�L�W�X�p�H�� �V�X�U�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H���� �,�O�� �I�D�X�W��

peut-�r�W�U�H�� �Y�R�L�U�� �L�F�L�� �X�Q�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �j�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �9�H	Æ�X�J�R�S�—�O�D�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �)�R�U�W�� �L�Q�W�H�U�Q�H���� �F�H�W�W�H�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p 

étant supposée, comme Vi	ì	ìhala, être une incarnation de K	Ú	â	Æa. De même, aucun bassin à 

Senji ne porte à notre connaissance le nom de K	Ú	â	Æ�D�V�D�P�X�G�U�—. Le texte atteste à nouveau de 

�O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H�V���U�L�W�X�H�O�V���G�H���S�U�R�F�H�V�V�L�R�Q���D�X���;�9�,e siècle, et on notera également �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�X��

télugu, au lieu du tamoul. 

 

 

 

 

 

 
                                                 
19  Les inscriptions n° 227 à 229 de ARE de 1976-1977 sont supposées se situer sur « la base sud 
du ma�ì�²apa �G�X���W�H�P�S�O�H���G�H�����L�Y�D » à Senji. Cinq sanctuaires peuvent à ce titre être concernés, et aucun 
�Q�H�� �S�R�V�V�q�G�H���� �V�H�O�R�Q�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �H�I�I�H�F�W�X�p�� �V�X�U�� �S�O�D�F�H���� �G�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �V�X�U�� �X�Q��ma�ì�²apa���� �'�H�� �S�O�X�V���� �O�¶�p�W�D�W�� �W�U�q�V��
lacunaire du texte diminuant fortement son intérêt pour la présente analyse, ces trois inscriptions ne 
seront pas traitées. 
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6. ARE 1976-77 N°231 �± Inscription sur dalle, Site Museum, Fort interne (1606) 

Situation Dynastie Souverain Date Langue 

Dalle à terre, Site 
Museum, Fort 
interne 

Inconnue Inconnu ���D�N�D������������������������ Télugu 

 

 �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���H�V�W���L�Q�F�R�P�S�O�q�W�H�����P�D�L�V���O�H�V���G�R�Q�Q�p�H�V���F�D�O�H�Q�G�D�L�U�H�V���V�R�Q�W���H�Q�F�R�U�H���G�p�F�K�L�I�I�U�D�E�O�H�V���H�W��

�L�Q�G�L�T�X�H�Q�W�� �O�D�� �G�D�W�H�� �G�H�� ������������ �(�O�O�H�� �H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�� �X�Q�� �G�R�Q�� �I�D�L�W�� �S�D�U�� �1�—�J�D�P�D�� �1�—�\�D�N�D���� �I�L�O�V�� �G�H�� �7�L	ì	ìama 

�1�—�\�D�N�D���� �S�R�X�U�� �O�H�� �P�p�U�L�W�H�� �G�H�� �.	Ú	â	Æ�D�S�S�D�� �1�—�\�D�Q�D�\�\�D-�Y�—�U�X���� �I�L�O�V�� �G�H�� �.�R	Æ	Œ�D�P�D�� �1�—�\�D�Q�D�\�\�D-v�—�U�X���� �H�W��

petit-�I�L�O�V���G�H���%�D�\�\�D�S�S�D���1�—�\�D�Q�L���.	Ú	â	Æ�D�S�S�D�Q�—�\�D�Q�L-ayya-�Y�—�U�X�����D�Y�H�F���X�Q�H���P�H�Q�W�L�R�Q���G�X���)�R�U�W���G�H���6�H�Q�M�L�� 

 Il est intéressant de relever ici une généalogie partielle des souverains de Senji. On 

�S�H�X�W�� �H�Q�� �G�p�G�X�L�U�H�� �T�X�¶�D�X�� �P�R�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �.	Ú	â	Æappa est au pouvoir dans la région et 

�T�X�¶�X�Q�� �1�—�\�D�N�D�� �V�X�E�R�U�G�R�Q�Q�p���� �R�X�� �G�¶�X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �E�U�D�Q�F�K�H�� �I�D�P�L�O�L�D�O�H���� �Y�L�H�Q�W�� �O�X�L�� �U�H�Q�G�U�H�� �K�R�P�P�D�J�H�� ���O�H��

suffixe �±�Y�—�U�X semble être une marque honorifique indiquant ici un statut supérieur). On ne 

connaît ni la teneur du don ni sa destination directe. A nouveau le télugu est utilisé. 

 

 

7. ARE 1976-1977 N°232 �± Inscription sur dalle, Porte de Vellore, Fort interne. 

Situation Dynastie Souverain Date Langue 

Dalle à terre, entrée 
de la Porte de 
Vellore, Fort interne 

Inconnue Inconnu Inconnue Télugu 

 

 �&�H�W�W�H���F�R�X�U�W�H���L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�p�F�U�L�W���O�H���G�R�Q���G�¶�X�Q���E�D�V�V�L�Q���U�L�W�X�H�O���D�L�Q�V�L���T�X�H���G�H���W�H�U�U�H�V���S�U�R�F�K�H�V���G�H��

	‹ �—�M�¯�\�—�P�E�—�O�O�L�����F�R�P�P�H���V�D�U�Y�D�P�—�Q�\�D �S�R�X�U���O�H���W�H�P�S�O�H���G�H���.�—���L���9�L���Y�D�Q�—�W�K�D�� 

 �/�H���Y�L�O�O�D�J�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���L�G�H�Q�W�L�I�L�p�����H�W���O�¶�R�Q���V�D�L�W���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���T�X�H���O�H�V���W�H�U�U�H�V���V�R�Q�W���G�H�V�W�L�Q�p�H�V���j���X�Q�H��

utilisation réservée à la communauté religieuse du temple (�V�D�U�Y�D�P�—�\�D������ �/�H�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� �.�—���L��

�9�L���Y�D�Q�—�W�K�D���H�V�W���Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H�P�H�Q�W���F�H�O�X�L���G�H���7�H�Q�N�—���L���� �D�X���V�X�G���G�X���7�D�P�L	¶ �1�—	Œu, mais on ne peut 

�H�Q�� �r�W�U�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �V�D�Q�V�� �O�H�� �W�H�[�W�H�� �R�U�L�J�L�Q�D�O���� �/�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X��télugu, le support utilisé, et 

�O�¶�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���G�H���F�H�W�W�H���L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���O�D���U�D�S�S�U�R�F�K�H�Q�W���G�H�V���G�H�X�[���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H�V���H�W���L�Q�G�L�T�X�H�Q�W���S�H�X�W-être 

�X�Q�� �K�R�P�P�D�J�H�� �j�� �X�Q�� �W�H�P�S�O�H�� ���L�Y�D�w�W�H�� �G�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �D�X XVI e �V�L�q�F�O�H�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�� �G�¶�X�Q��

souverain de Senji. 
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8. ARE 1905 N°57 �± Inscription sur le seuil de la Porte de la Victoire, Fort interne. (1713) 

Situation Dynastie Souverain Date Langue 

Sur une dalle du 
seuil de la Porte de 
Pondichéry 

Moghole Sadat-Ullah Khan Hijra 1125 : 1713 Persan 

 

 Cette inscription rapporte la capture du Fort par Sadat-Ullah Khan et elle est datée de 

������������ �(�O�O�H�� �U�H�O�D�W�H�� �O�D�� �Y�L�F�W�R�L�U�H�� �G�X�� �.�K�D�Q�� �V�X�U�� �O�H�V�� �D�U�P�p�H�V�� �H�Q�Q�H�P�L�H�V�� �J�U�k�F�H�� �j�� �O�¶�D�S�S�X�L�� �G�X�� �7�R�X�W��

Puissant. La date de la bataille a été sagement décidée par Ghulam Ali.  

 Cette conquête militaire correspond au bref mais héroïque combat survenu entre les 

armées de Sadat-�8�O�O�D�K�� �.�K�D�Q���� �1�D�Z�D�E���G�¶�$�U�F�R�W���� �H�W���5�—�M�D���'�H�V�L�Q�J�K���� �G�R�Q�W���O�D�� �© Ballade �ª�� �H�V�W���O�¶�X�Q�H��

des légendes les plus connues à Senji. On notera que la date réelle de la bataille est octobre 

�������������H�W���T�X�H���5�—�M�D���'�H�V�L�Q�Jh �Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���H�Q�F�R�U�H���D�X���S�R�X�Y�R�L�U���H�Q����������20.  

 

 

B. Inscriptions inédites 

���9�R�L�U���O�H���Y�R�O�X�P�H���G�¶�$�1�1�(�;�(�6�����3�U�H�P�L�q�U�H���3�D�U�W�L�H : catalogue épigraphique.) 

 

a. Inscription du temple de Ve �vka�Šarama�wa, Fort externe  

 GV1. Inscription du mur sud du premier gopura. (Fig.GV1) 

 �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �H�Q�� �W�D�P�R�X�O�� �V�H�� �F�R�P�S�R�V�H�� �G�H�� �F�L�Q�T�� �F�R�X�U�W�H�V�� �O�L�J�Q�H�V����gravées à environ deux 

mètre du sol, sur le mur sud, dans la partie est du passage interne du gopura de la première 

enceinte du temple de Ve	Äka	ìarama	Æa���� �(�O�O�H�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�� �X�Q�� �R�I�I�L�F�L�D�Q�W���� �Q�R�P�P�p�� �–�O�L��

�&�—�W�D�Q�•rulakan, qui exprime sa dévotion et sa déférence à la divinité du temple selon une 

formule établie signifiant « en dévotion perpétuelle » ou « en éternelle dévotion » (« c�•vai »). 

Aucune indication de temps, de lieu, ni même une précision quant à la divinité honorée ne 

�I�L�J�X�U�H�Q�W���� �,�O�� �V�H�P�E�O�H�� �V�¶�D�J�L�U�� �O�j�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �D�V�V�H�]�� �W�D�U�G�L�Y�H���� �Y�L�V�D�Q�W�� �j�� �D�S�S�R�V�H�U�� �O�H�� �Q�R�P�� �G�X��

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���V�X�U���O�¶�p�G�L�I�L�F�H���U�H�O�L�J�L�H�X�[�����/�H���W�H�U�P�H���G�¶ « officiant » peut poser problème, étant donné 

                                                 
20   Cf. SRINIVASACHARI , C. S.: A History of Gingee and its Rulers. Annamalai University Press. 

Annamalai, 1943, p. 429. 
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que le culte célébré dans le complexe a cessé dès le XVII e �V�L�q�F�O�H�� �H�W���Q�¶�D�� �M�D�P�D�L�V�� �U�H�S�U�L�V�� �S�D�U���O�D��

suite, alors que les caractères paraissent postérieurs à cette période. 

 

GV2. Inscription sur la base nord-est du premier gopura (1970).  

  �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �F�R�X�U�W�� �V�X�U�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �E�O�R�F�V�� �H�W�� �F�R�P�S�R�U�W�H�� �F�L�Q�T�� �O�L�J�Q�H�V���� �6�H�O�R�Q�� �O�D�� �W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q����

elle daterait de 1970 et mentionnerai Arikaraputtiran, fils de Aruna Taricari, qui expose sa 

dévotion selon la formule consacrée « en dévotion perpétuelle ». Cette inscription est la plus 

moderne retrouve sur le site. 

 

GV3. Inscription sur le sol, contre le seuil ouest du passage interne du premier gopura. (Fig. 

GV3) 

 Cette inscription est fragmentaire et paraît avoir souffert à la fois du passage des 

�I�L�G�q�O�H�V�� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �U�H�Vtauration de cette partie de la structure. Courte et développée sur quatre 

ligne, avec la fracture du bloc au centre, elle évoque le « fils de Ponai » puis « �$�S�S�H���1�—�\�D�N�D » 

���V�D�Q�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�X�L�V�V�H�� �V�D�Y�R�L�U�� �V�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�� �V�H�X�O�� �H�W�� �P�r�P�H�� �Q�R�P�� �R�X�� �G�H�� �G�H�X�[�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V��

différentes) et à nouveau la notion de « dévotion perpétuelle ». 

Cette inscription est accompagnée, sur le seuil et le sol, de plusieurs portions écrites en télugu, 

ne faisant état que de noms propres, et de gravures représentant des personnages féminins et 

masculins en adoration. 

  

GVT. Inscriptions télugu. 

 Dispersées sur le sol du passage du gopura, les inscriptions ne sont constituées que de 

noms personnels très brefs. Certaines lignes plus longues évoqueraient un ���O�R�N�D ou un vers en 

�O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U���G�H���5�—�P�D�� 

 

�„�ä�����•�•�…�”�‹�’�–�‹�‘�•�•���†�—���–�‡�•�’�Ž�‡���†�‡�����ƒ�Š�¢�Ž�‹�v�‰�‡�ä�˜�ƒ�”�ƒ�á���	�‘�”�–���‡�š�–�‡�”�•�‡ 

GgML1. Inscription du jambage interne nord la cella (XVe siècle). (Fig.GgML1) 

 �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �V�H�� �G�p�S�O�R�L�H�� �V�X�U�� �T�X�D�W�U�H�� �O�L�J�Q�H�V�� �P�D�L�V�� �D�� �p�W�p�� �F�L�V�D�L�O�O�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �G�H��

nivellement du sol. Malgré ses lacunes, elle mentionne trois informations importantes : la 

référence à la quinzaine lunaire sombre comme seule indication temporelle, le nom propre 

« �7�—�P�D�N�N�—�Q�L�\�D�U �ª���� �P�D�L�V�� �V�X�U�W�R�X�W�� �O�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �U�R�L�� �© ���—	¶uva Immadi » auquel correspond 

�F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W���O�¶�p�S�L�W�K�qte « ce lion �ª���� �/�H���S�D�W�U�R�Q�\�P�H���U�R�\�D�O���H�V�W���D�P�S�X�W�p���� �H�W���O�H���W�L�W�U�H���G�¶�,�P�P�D�G�L���p�W�D�L�W��

�F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W���V�X�L�Y�L���G�X���Q�R�P���F�R�P�S�O�H�W�����/�D���G�\�Q�D�V�W�L�H���6�—	¶uva règne entre 1485 et 1505 et, des trois 
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souverains, le dernier, Immadi Narasimha (1491-1505), pourrait correspondre au personnage 

�Q�R�P�P�p�����/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���V�H�U�D�L�W���D�O�R�U�V���G�D�W�D�E�O�H���G�H���O�D���W�R�X�W�H���I�L�Q���G�X���;�9e ou du début du XVIe siècle. 

On peut peut-�r�W�U�H�� �O�¶�D�V�V�R�F�L�H�U�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�R�X�S�O�H�V�� �G�H�� �G�R�Q�D�W�H�X�U�V�� �H�Q��

adoration, disposées dans de petites niches sur les jambages intérieurs de l�¶�H�Q�W�U�p�H���G�H���O�D���F�H�O�O�D�� 

 

GgML2. Inscription sur la base sud de la cella. (Fig. GgML2) 

 �/�H�V�� �F�L�Q�T�� �O�L�J�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �V�R�Q�W�� �W�U�q�V�� �L�Q�F�R�P�S�O�q�W�H�V���� �H�W�� �O�H�X�U�� �W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�� �Q�¶�H�Q�� �H�V�W�� �S�D�V��

�S�R�V�V�L�E�O�H�����2�Q���Q�R�W�H���Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V���O�D���S�R�V�V�L�E�O�H���P�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���G�R�Q�D�W�H�X�U���D�\�D�Q�W���D�F�T�X�L�V���X�Q���E�L�H�Q���Sour en 

faire une offrande, avec une ratification du don par le terme « kaiyil » �± dans la main �±, et un 

acteur principal dans la transaction désigné par « Yakka	È va Mutaliya	È », le dernier terme 

étant peut-être un nom de caste. 

 

GgML3. Inscription sur le mur nord de la cella. (Fig.GgML3) 

 �,�O���V�¶�D�J�L�W���L�F�L���G�¶�X�Q���E�O�R�F���L�U�U�p�J�X�O�L�H�U�����Y�L�V�L�E�O�H�P�H�Q�W���L�Qclus dans le mur à environ deux mètres 

au-dessus du sol �j���O�D���Y�H�U�W�L�F�D�O�H���O�R�U�V���G�¶�X�Q�H���U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���� �/�H�V���W�H�U�P�H�V���V�R�Q�W���G�H���F�H���I�D�L�W���L�V�R�O�p�V���H�W���K�R�U�V��

contexte. On retiendra seulement la �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W�V���� �O�D�� �P�H�Q�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �p�Y�H�Q�W�X�H�O��

nom propre « �.�X�P�—�U�D �ª�� �H�W�� �j�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�U�P�H�� �© kaiyil ».désignant 

vraisemblablement une ratification du don. 

 

GgML4. Inscription de la base nord de la cella. (Fig.GgML4) 

 �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �Q�H��comporte que deux lignes, la première étant indéchiffrable. On ne 

�S�H�X�W�� �T�X�H�� �U�H�O�H�Y�H�U�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �W�H�U�P�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�� �U�p�I�O�p�F�K�L�� �H�P�S�K�D�W�L�T�X�H�� �H�W�� �O�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q��

dieu. 

 

c. Inscription du temple de K �•�…�wa, colline de K�•�…�wagiri  

  �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H���G�H�X�[���F�R�X�U�W�H�V���O�L�Jnes se situe sur la première marche du porche 

du temple de K	Ú	â	Æagiri. On peut la traduire comme suit : « Konerikon Kovintan est en 

dévotion perpétuelle �ª���� �,�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �G�D�W�H�U�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �P�D�L�V�� �R�Q�� �Q�R�W�H�U�D��

�O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�D�W�U�R�Q�\�P�H�� �© Kon », correspondant au clan des premiers occupants ayant 

aménagé le site, et supposés fondateurs du temple de K	Ú	â	Æa. 
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�†�ä�����•�•�…�”�‹�’�–�‹�‘�•���†�—���–�‡�•�’�Ž�‡���†�‡�����¢�Ž�ƒ�”�ƒ�v�‰�ƒ�•�¢�–�Š�ƒ�á���…�‘�Ž�Ž�‹�•�‡���†�‡�����¢�Œ�ƒ�‰�‹�”�‹ 

 �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���V�H���W�U�R�X�Y�H���V�X�U���X�Q���E�O�R�F���L�U�U�p�J�X�O�L�H�U���L�Q�F�O�X�V���G�D�Q�V���O�H���V�R�O���G�X��ma�ì�²apa du temple. 

�(�O�O�H�� �F�R�P�S�R�U�W�H�� �T�X�D�W�U�H�� �O�L�J�Q�H�V�� �p�S�R�X�V�D�Q�W�� �O�H�� �F�R�Q�W�R�X�U�� �G�X�� �E�O�R�F���� �H�W�� �V�¶�D�Y�q�U�H�� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �j�� �G�p�F�K�L�I�I�U�H�U��

sans estampage. 

 

e. Inscription du rocher de la colline de Kurangudurgam  

 Cette large inscription sur un pan de colline en pente douce est introduite par une 

conque et un disque, attributs de Vi	â	Æ�X���� �H�W�� �S�D�U�� �X�Q�� �F�U�R�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �O�X�Q�H���� �W�U�D�G�X�L�V�D�Q�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��

�F�D�Q�R�Q�L�T�X�H�� �G�¶�p�W�H�U�Q�L�W�p�� �© tant que durent la lune et le soleil ». Le texte télugu est néanmoins 

indéchiffrable en raison de sa dimension et de son exposition aux intempéries. La colline étant 

�W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�� �F�R�P�P�H�� �D�P�p�Q�D�J�p�H�� �S�D�U�� �0�X�W�K�\�—�O�X�� �1�—�\�D�N�D���� �L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �T�X�H��

cette inscription date du XVIe siècle. 

 

 

 

1.2. Inscriptions de la ville de Senji et de sa région proche  

 

A. Inscriptions des anciens villages autour de la forteresse21 

 

�ƒ�ä�����•�•�…�”�‹�’�–�‹�‘�•���†�‡���Ž�ï�±�–�ƒ�•�‰���†�‡�����ƒ�Ž�—�•�•�ƒ�•�’�ƒ�”�ƒ�‹ 

 �/�¶�p�W�D�Q�J�� �G�H�� �9�D�O�X�N�N�D�P�S�D�U�D�L�� �V�H�� �V�L�W�X�H�� �D�X�� �S�L�H�G�� �V�X�G-�R�X�H�V�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H�� �G�H�� �5�—�M�D�J�L�U�L����

�/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���V�H���W�U�R�X�Y�H���V�X�U���X�Q���U�R�F�K�H�U���j���T�X�H�O�T�X�H�V���P�q�W�U�H�V���G�¶�X�Q���S�H�W�L�W���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���G�p�G�L�p���j���O�D���G�p�H�V�V�H��

�3�Ì�Y�D�Wamman22. Elle se compose de deux strophes en tamoul à la louange du chef Aragalur 

Ponparappina Vanakovaraiyan, un feudataire de Kulottunga Co	¶a III (1178-1218). La 

�S�U�H�P�L�q�U�H���V�W�U�R�S�K�H���O�D�F�X�Q�D�L�U�H���p�Y�R�T�X�H���7�D�Q�Q�D�Y�D�U���.�R�Q���X�Q���U�R�L���3�—	Æ	Œya vaincu par Bana. La seconde 

                                                 
21  Les trois inscriptions qui suivent ont été recueillies par Jean Deloche et traduites et analysées 
par L. Thyagarajan, conférencier du Government Arts College �G�¶�$�U�L�\�D�O�X�U�����(�O�O�H�V���D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V��
annexes de DELOCHE, J., Op. cit. 2000, pp. 241-249. 
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est �O�D�� �F�R�S�L�H�� �G�¶�X�Q�� �W�H�[�W�H�� �J�U�D�Y�p�� �V�X�U�� �O�H�� �P�X�U�� �Q�R�U�G�� �G�H�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �H�Q�F�H�L�Q�W�H�� �G�H�� �W�H�P�S�O�H��

�G�¶�$�U�X	Æ�—�F�D�O�H���Y�D�U�D���G�H���7�L�W�X�Y�D	Æ	Æ�—�P�D�O�D�L�����T�X�L���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H���X�Q���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q���K�R�Q�R�U�p���H�W���S�X�L�V�V�D�Q�W�� 

 

b. Inscription de Narasingarayanpettai, au sud -est de la Forteresse 

 Gravée sur une pierre plate �D�X�� �E�R�U�G�� �G�¶�X�Q�� �F�K�D�P�S���� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �V�H�� �F�R�P�S�R�V�H�� �G�H�� �T�X�D�W�U�H��

lignes en tamoul et daterait des XVe -XVI e siècles. Elle mentionne un jardin appartenant à un 

matha de Prasadadevar, et précise ses caractéristiques et ses dimensions. 

 

c. Inscription de Kottama �vgalam�á���•���Ž�ï�‘�—�‡�•�–���†�—���ü Vieux Senji » 

 �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���H�V�W���J�U�D�Y�p�H���V�X�U���X�Q���D�I�I�O�H�X�U�H�P�H�Q�W���U�R�F�K�H�X�[���G�D�Q�V���X�Q���F�K�D�P�S���H�W���V�H���F�R�P�S�R�V�H���G�H��

dix-neuf lignes. Elle est précisément datée de 1643 et enregistre le don de terres cultivables à 

Kottama	Ägalam, destiné à pourvoir à la charité, dont les dimensions et les limites sont 

�S�U�p�F�L�V�p�H�V�����F�R�Q�V�H�Q�W�L���S�D�U���0�X�W�W�X���9�H�Q�N�D�W�D�S�S�D���1�—�\�D�N�D�����I�L�O�V���G�H���9�H�Q�N�D�W�D�S�S�D���1�—�\�D�N�D�����(�O�O�H���S�U�p�F�L�V�H���H�Q��

outre que ceux qui feraient obstacle à cette donation seraient alors coupables, �V�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W��

�K�L�Q�G�R�X�V�����G�¶�D�Y�R�L�U���W�X�p���X�Q�H���Y�D�F�K�H���D�X���E�R�U�G���G�X���*�D�Q�J�H���H�W���G�¶�D�Y�R�L�U���W�X�p���P�L�O�O�H���E�U�D�K�P�D�Q�H�V���R�X�� �V�¶�L�O�V���V�R�Q�W��

�P�X�V�X�O�P�D�Q�V�����G�¶�D�Y�R�L�U���W�X�p���P�L�O�O�H���F�R�F�K�R�Q�V��pour les jeter dans la mosquée. 

Cette inscription comporte son équivalent en télugu à quelque distance de la première, sur la 

�S�D�U�R�L�� �G�¶�X�Q�� �E�O�R�F�� �O�L�V�V�H�� �S�U�q�V���G�¶�X�Q�� �S�H�W�L�W�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� �'�X�U�J�—23. Sa composition et son contenu sont 

identiques, mais sa date est postérieure de deux mois. �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �W�D�P�R�X�O�H�� �G�H�Y�D�L�W�� �G�D�W�H�U�� �O�D��

�U�p�G�D�F�W�L�R�Q�����H�W���O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���W�p�O�X�J�X���V�D���J�U�D�Y�X�U�H�� 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
23  La traduction est de Paul Albert. 
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B. Inscription de Melaccheri, de Singavaram et du rocher des 

���Ä�”�–�Š�ƒ�£kara 

 

a. Inscription du temple de �c�‹�•�Š�ƒ�”�‹�����ƒ�Ž�Ž�ƒ�˜�‡�ä�˜�ƒ�”�ƒ�•, Melaccheri  

�/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q��de quatre lignes en sanskrit, gravée sur le pilier24 sud du ma�ì�²apa, 

constitue �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�X�� �V�L�W�H���� �(�O�O�H��nomme le temple �± ���U�¯�� ���L�N�K�D�U�L�� �3�D�O�O�D�Y�H���Y�D�U�D�P���± et 

mentionne son �F�R�P�P�D�Q�G�L�W�D�L�U�H�� �F�R�P�P�H�� �p�W�D�Q�W�� �&�K�D�Q�G�U�—�G�L�W�\�D���� �T�X�L�� �Q�H�� �V�H�P�E�O�H�� �S�D�V�� �r�W�U�H�� �X�Q��

souverain Pallava mais plutôt un membre de la dynastie �&�—	¶ukya, ce qui soulève nombre de 

questions sur son identité réelle et sa présence en pays Pallava. Comme le sous-entendaient 

les déductions concernant le temple excavé de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�� �j�� �6�L�Q�J�D�Y�D�U�Dm, le terme de 

« Simhapura », �X�W�L�O�L�V�p���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H���&�K�D�Q�G�U�—�G�L�W�\�D���S�R�X�U��signifier le lieu de consécration 

de la grotte, fait sans nul doute référence à Singapura-Nadu, nom de la division administrative 

englobant le Singavaram actuel. 

 

b. Le temple de Ra�v�‰�ƒ�•�¢�–�Š�ƒ���‡�–���Ž�‡���•�ƒ�•�…�–�—�ƒ�‹�”�‡���†�ï�#�†�‹�����ƒ�”�¢�Š�ƒ���†�‡�����‹�•�‰�ƒ�˜�ƒ�”�ƒ�• 

Le corpus épigraphique du temple de Singavaram est riche de renseignements et 

regroupe dix-huit inscriptions. 

 La seule inscription située dans la cella���� �S�D�U�W�L�H�� �O�D�� �S�O�X�V�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �G�H�� �O�¶�p�G�L�I�L�F�H����est 

paradoxalement, la plus récente25. Datée selon sa paléographie du XIVe ou XVe siècle, elle 

mentionne la réparation du sol (ou du plafond selon certaines lectures) du ma�ì�²apa de la 

grotte par un personnage portant le titre de �%�U�D�K�P�—�G�D�U�—�\�D�ì.  

 La majorité des traces épigraphiques est gravée sur les murs et sur la base de ce 

ma�ì�²apa. La plus ancienne26 �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�O�O�H�V��ne concerne pas une donation quelconque pour 

�O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �P�p�U�L�W�H�V���� �P�D�L�V��fait explicitement référence à �O�¶�H�[�S�L�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �F�U�L�P�H�� �V�D�Q�J�O�D�Q�W����

Datant du règne de Rajendra II, en 1058, elle rapporte des dons de nourriture et de biens sous 

forme de bétail effectués par un chef local afin de �S�R�X�U�Y�R�L�U�� �j�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �G�H�V��lampes 

perpétuelles, en contrepartie du pardon de la divinité, et de la communauté, pour avoir battu à 

mort (ou poignardé) un officier �G�H���O�¶�D�U�P�p�H. 

                                                 
24  ARE de 1916 n°234 et SII vol. XII n°115. 
25  ARE de 1904 n°224, ARE de 1934-35 n°93, et SII vol. XVII n°246. 
26  ARE de 1904 n°227 et SII vol. XVII n°249. 
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 Trois autres inscriptions, situées sur la base est du ma�ì�²apa �H�W���V�X�U���O�¶�p�F�K�L�I�I�U�H���J�D�X�F�K�H��

�G�H���O�¶�H�V�F�D�O�L�H�U���P�H�Q�D�Q�W���j���O�D���F�H�O�O�D�����V�R�Q�W���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���G�D�W�p�H�V���G�H����������27 (règne de Kulottunga I), 

du XIIIe ou XIVe siècle28 ���U�q�J�Q�H�� �G�H�� �0�D�U�D�Y�D�U�P�D�Q�� �9�¯�U�D-�3�—	Æ	Œya) et de 124629 (règne de 

Koperuñji	Äga) et décrivent précisément des dons de vaches laitières et de terres cultivables au 

bénéfice du temple, et destinées �±�V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�H���O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���3�—	Æ	Œya - à assurer le bien-être du 

roi. 

 

 Le plus grand �Q�R�P�E�U�H���G�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���H�V�W���V�L�W�X�p���V�X�U���O�H���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���G�¶�–�G�L���9�D�U�—�K�D�����/�D base 

sud du temple porte une inscription datée de 129830, �G�X�� �U�q�J�Q�H�� �G�X�� �U�R�L�� �0�—�U�D�Y�D�P�D�Q��

�.�X�O�D���H�N�K�D�U�D�G�H�Y�D���� �T�X�L��fait état de �O�¶attribution de taxes sur certaines terres et �S�O�D�Q�V�� �G�¶�H�D�X du 

village de Singavaram�����D�I�L�Q���G�H���I�L�Q�D�Q�F�H�U���O�H�V���I�r�W�H�V���G�H���W�H�P�S�O�H���H�W���G�H�V���U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q�V�����H�Q���O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U���G�X��

dieu et pour le mérite du roi. 

 On compte quatre autres inscriptions à cet endroit���� �'�H�X�[�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�O�O�H�V���� �D�X�� �Q�R�U�G�� �H�W�� �j��

�O�¶�R�X�H�V�W�����V�R�Q�W���G�D�W�p�H�V���G�X���;�,�9e siècle. La première fait part du do�Q���G�¶�X�Q���Y�L�O�O�D�J�H���H�W���G�H���V�H�U�Y�L�F�Hs au 

dieu pour une procession. Elle est datée de 1386, sous le règne du roi Vijayanagar Viruppa	Æa 

U	Œaiyar, fils de Bokka	Æa U	Œaiyar31, et elle mentionne un signataire à la fin du texte. La 

seconde32�����j���O�¶�R�X�H�V�W, �G�R�Q�W���O�D���G�D�W�H���Q�¶�H�V�W���Slus lisible, révèle la même structure syntaxique et fait 

également état �G�¶�X�Q�� �V�L�J�Q�D�W�D�L�U�H��pourvu des mêmes titres, la situant donc à la même période, 

soit à la fin du XIVe siècle.  

 La base comporte également deux autres inscriptions, �E�L�H�Q�� �S�O�X�V�� �W�D�U�G�L�Y�H�V���� �/�¶�Xne, au 

sud, réalisée en 145733, assigne un particulier et une famille à �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �H�W à la surveillance 

�G�H�V���O�D�P�S�H�V���S�H�U�S�p�W�X�H�O�O�H�V���V�R�X�V���O�H���U�q�J�Q�H���G�H���0�D�O�O�L�N�D�U�M�X�Q�D���0�D�K�—�U�—�\�D�����H�W���O�¶�D�X�W�U�H, au nord, est dans 

�W�H�O���p�W�D�W���O�D�F�X�Q�D�L�U�H���T�X�H���V�H�X�O�V���O�H�V���W�L�W�U�H�V���G�X���U�R�L���6�D�G�D���L�Y�D�U�—�\a de Vijayanagar et la date de 156234 

restent encore lisibles. Le mur est du sanctuaire présente lui aussi des textes, gravés de chaque 

�F�{�W�p���G�H���O�D���S�R�U�W�H���G�¶�H�Q�W�U�p�H, datées du XVe siècle, de 1432 et 144535, qui identifient tous deux des 

                                                 
27  ARE de 1904 n°225 et SII vol. XVII n°247. 
28  ARE de 1904 n°226 et SII vol. XVII n°248. 
29  ARE de 1904 n°228, SII vol. XVII n°250 renvoyant au texte de SII vol. XII n°139. 
30  ARE de 1904 n°231 et SII vol. XVII n°253. 
31  �$�5�(���G�H�������������Q�ƒ���������H�W���6�,�,���Y�R�O�����;�9�,�,���Q�ƒ�����������&�R�P�P�H���R�Q���O�¶�D���Y�X�����9�L�U�X�S�S�D	Æa U	Œaiyar peut être 
�D�V�V�L�P�L�O�p���j���9�¯�Uupaksha Ier, fils de Harihara II de la dynastie Sangama. 
32  ARE de 1904 n°233 et SII vol. XVII n°255. 
33  ARE de 1904 n°232 et SII vol. XVII n°254. 
34  ARE de 1904 n°235 et SII vol. XVII n°258. 
35  Respectivement ARE de 1904 n°229 et SII vol. XVII n°251, et ARE de 1904 n°230 et SII vol. 
XVII n°252. 
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noms de particuliers originaires de Senji, mandatés pour assurer le service rituel des lampes 

sacrées. 

 Les trois dernières inscriptions du corpus ne sont pas situées dans le complexe édifié 

sur la colline, mais au pied �G�H�� �O�¶�H�V�F�D�O�L�H�U�� �T�X�L�� �\�� �P�q�Q�H, et dans le village qui borde la route. 

Ainsi, une plaque retrouvée sous le ma�ì�²apa de balancement comporterait un texte gravé en 

télugu, non lisible, mais semblant relever de la sphère privée36. De même, on trouve sur deux 

rochers au pied de la colline des gravures en caractères du Xe siècle37 qui mentionnent la 

�I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �Y�L�O�O�D�J�H�� �S�R�X�U�� �D�V�V�X�U�H�U�� �O�D�� �F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p�� �G�H�V�� �R�I�I�U�D�Q�G�H�V�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �G�H�� �O�D�P�Ses 

perpétuelles dans le temple. Enfin, �X�Q�� �U�R�F�K�H�U�� �J�U�D�Y�p�� �D�X�� �E�R�U�G�� �G�¶�X�Q�� �p�W�D�Q�J38, non loin du le 

village, enregistre le « don de terres pour les jardins du temple de Singavaram ». 

 

�…�ä�����•�•�…�”�‹�’�–�‹�‘�•���†�—���”�‘�…�Š�‡�”���†�‡�•�����Ä�”�–�Š�ƒ�vkara  

Deux inscriptions sont situées à mi-hauteur de la colline, sur une large plateforme de 

granit à ciel ouvert. La première inscription, très courte et écrite en caractères du Xe siècle39, 

enregistre le jeûne à mort effectué ici pendant trente jours par un moine nommé I	¶aiya-

Bha	ì�—�U�D�U�����/�D���V�H�F�R�Q�G�H���W�U�D�L�W�H���G�X���P�r�P�H���V�X�M�H�W�����P�D�L�V���H�O�O�H���H�V�W���J�U�D�Y�p�H���H�Q��vatte�Ü�Üu�����Ì, remontant ainsi 

au Ve siècle40. Cette dernière inscription de quatre lignes raconte que le moine Chandirana	Æ	Œi 

�–	âiriyar est mort sur cette colline après cinquante-sept jours de jeûne. Ce rite appelée ni��idhi, 

le terme désignant le suicide par sallekhana �± le jeûne �± était généralement pratiqué dans des 

lieux retirés comme ceux décrits auparavant, tels que des grottes isolées. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
36  ARE de 1904 n°236. 
37  ARE de 1904 n°237. 
38  ARE de 1919 n°7 (Annexes C). Notons le terme Singavaram est employé à la place de son 
équivalent plus ancien Singapuranadu, signalant une date probablement assez récente. 
39  ARE de 1904 n°238 et SII vol. XVII n°261. 
40  ARE de 1904 n°239 et SII vol. XVII n°262. 
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�s�ä�u�ä�����•�ƒ�Ž�›�•�‡���†�‡���Ž�ï�±�’�‹�‰�”�ƒ�’�Š�‹�‡ 

 

 

 �0�D�O�J�U�p���O�H���Q�R�P�E�U�H�����G�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���U�p�S�H�U�W�R�U�L�p�H�V���j���6�H�Q�M�L�����G�D�Q�V���O�H���)�R�U�W���H�W���G�D�Q�V���O�H�V���H�Q�Y�L�U�R�Q�V��

�L�P�P�p�G�L�D�W�V�����T�X�L���S�R�X�U�U�D�L�W���S�D�U�D�v�W�U�H���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����L�O���V�¶�D�Y�q�U�H���Y�L�W�H���p�Y�L�G�H�Q�W���T�X�H���S�H�X���G�¶�H�Q�W�U�H���H�O�O�H�V���V�R�Q�W��

exploitables à des fins historiques.  

 �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� �9�H	Äka	ìarama	Æ�D�� �G�H�� ���������� �V�H�� �U�p�Y�q�O�H�� �r�W�U�H�� �D�X�� �F�°�X�U�� �G�H�� �O�D��

problématique de la datation par le style. Son exploitation est, dans cette étude, à la fois 

essentielle et très délicate : les deux inscriptions du sanctuaire principal (de 1550 et 1572) sont 

aisément identifiables et leur emplacement respectif ne fait aucun doute sur son authenticité. 

�&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�H�� ���������� �H�V�W���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �U�D�S�S�R�U�W�V���� �W�U�q�V�� �Y�D�J�X�H�P�H�Q�W�� �O�R�F�D�O�L�V�p�H�� �H�W���� �V�D�Q�V�� �O�D��

référence à son existence dans ces comptes rendus, il serait impossible de la découvrir sur 

�S�O�D�F�H�����3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����H�W���G�¶�X�Q���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���S�O�X�V���W�K�p�R�U�L�T�X�H�����V�L���O�H�V���G�H�X�[���W�H�[�W�H�V���G�X���;�9�,e siècle sont 

explicitement mentionnés dans la littérature secondaire, et généralement retenus à juste titre 

�S�R�X�U�� �O�D�� �G�D�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�G�L�I�L�F�H���� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�X�� �;�,�9e siècle est totalement absente des travaux 

scientifiques postérieurs à 1939 (date de sa découverte), qui concernent Senji ou le contexte 

�1�—�\�D�N�D�� �D�X�� �7�D�P�L	¶ �1�—	Œ�X���� �6�¶�L�O�� �H�V�W�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�� �G�H�� �V�R�X�S�o�R�Q�Q�H�U�� �X�Q�� �© oubli », dans ce type de cas, 

plusieurs facteurs peuvent être à �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���F�H���V�L�O�H�Q�F�H���� 

�,�O�� �I�D�X�W�� �H�Q�� �S�U�H�P�L�H�U�� �O�L�H�X�� �V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �V�X�U�� �O�¶�D�X�W�K�H�Q�W�L�F�L�W�p�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �/�¶�X�V�D�J�H�� �G�H��

�I�D�X�[�� �H�V�W�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �U�D�U�H�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H���� �H�W�� �O�H�V�� �U�H�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�� �F�R�U�S�X�V�� �p�S�L�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �j��

�X�Q�H���p�S�R�T�X�H���S�O�X�V���W�D�U�G�L�Y�H���T�X�H���V�D���J�U�D�Y�X�U�H���G�¶�R�U�L�J�L�Qe et dans un lieu différent, si elles apparaissent 

comme une pratique occasionnelle sous les Co	¶a au XIe �V�L�q�F�O�H���� �V�¶�R�E�O�L�J�H�Q�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �j��

�P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�� �H�W�� �O�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �G�H�� �V�D�� �F�R�S�L�H���� �3�D�U��

ailleurs, le souverain ment�L�R�Q�Q�p���G�D�Q�V���O�H���W�H�[�W�H���H�V�W���D�W�W�H�V�W�p���j���G�¶�D�X�W�U�H�V���U�H�S�U�L�V�H�V���j���O�D���P�r�P�H���G�D�W�H���H�W��

�G�D�Q�V���O�H���P�r�P�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���p�S�L�J�U�D�S�K�L�T�X�H�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���j���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�����V�X�U���O�H���W�H�P�S�O�H���G�¶�–�G�L���9�D�U�—�K�D����

�,�O���H�V�W���G�D�Q�V���F�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���S�H�X���S�U�R�E�D�E�O�H���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�H���L�F�L���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�W�U�H�I�D�o�R�Q���� 

�/�H���S�U�R�E�O�q�P�H���S�H�X�W���G�¶autre part provenir du support �����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���U�D�U�H���T�X�H���� �U�p�S�R�Q�G�D�Q�W���j��

un souci de légitimation et une volonté de les inscrire dans un passé local plus antique, des 

�p�G�L�I�L�F�H�V�� �V�R�L�H�Q�W���S�U�p�V�H�Q�W�p�V�� �F�R�P�P�H�� �S�O�X�V�� �D�Q�F�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�H�� �O�H�� �V�R�Q�W���H�Q�� �U�p�D�O�L�W�p���� �6�L�� �X�Q�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �G�X��

XIV e �V�L�q�F�O�H���H�[�L�V�W�D�L�W���S�U�L�P�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W���j�� �F�H�W���H�Q�G�U�R�L�W���� �L�O���Q�H���I�D�X�W���S�D�V���p�F�D�U�W�H�U���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���T�X�¶�L�O���V�R�L�W��

tombé en ruine ou démoli, puis reconstruit, et que �O�H���V�X�S�S�R�U�W���G�H���O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�H���� �U�H�W�U�R�X�Y�p���L�Q�W�D�F�W����

aurait alors �p�W�p���U�p�L�Q�V�p�U�p���G�D�Q�V���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���U�H�E�k�W�L���� 
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Cette inscription peut également avoir été déplacée depuis un autre temple et intégrée 

à celui de Ve	Äka	ìarama	Æ�D���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �j�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �© réparations » mentionnées au 

�P�L�O�L�H�X���G�X���V�L�q�F�O�H�����'�H���O�D���P�r�P�H���P�D�Q�L�q�U�H�����L�O���H�V�W���D�X�V�V�L���S�R�V�V�L�E�O�H���T�X�¶�H�O�O�H���D�L�W���p�W�p���G�p�W�U�X�L�W�H���R�X���G�p�J�Uadée 

�H�Q�W�U�H���O�H���P�R�P�H�Q�W���G�H���V�D���G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H�����������������H�W���O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H���D�X���V�X�M�H�W���G�X��

�W�H�P�S�O�H�����6�¶�L�O���O�¶�R�Q���F�R�Q�V�L�G�q�U�H���O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H���F�R�P�P�H���X�Q���R�X�W�L�O���G�H���G�D�W�D�W�L�R�Q��- dont nous verrons dans 

�O�H�V�� �V�H�F�W�L�R�Q�V�� �V�X�L�Y�D�Q�W�H�V�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V�� �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q��dans le contexte de Senji - et de 

�F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�Q�� �V�W�\�O�H�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O���� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�X�� �;�,�9e siècle peut 

remettre certaines affirmations en cause, comme la datation du temple de Ve	Äka	ìarama	Æa, 

fixée au milieu du XIVe siècle par certains auteurs41. Si, comme nous le verrons par la suite, 

�V�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �Q�¶�L�Q�Y�D�O�L�G�H�� �S�D�V�� �U�D�G�L�F�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �W�K�p�R�U�L�H�� �F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�T�X�H�� �E�L�H�Q�� �p�W�D�E�O�L�H���� �F�H�O�O�H-ci ne 

contribue pas moins à en nuancer le caractère définitif et incite à explorer de nouvelles 

possibilités. Toutes ces hypothèses ne demeurent malheureusement que pures spéculations en 

�O�¶�p�W�D�W�����H�W���Q�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�Q�W���S�D�V���S�R�X�U�T�X�R�L���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H���D���R�P�L�V���G�H���S�U�H�Q�G�U�H���H�Q���F�R�P�S�W�H��

�F�H���G�p�W�D�L�O���G�D�Q�V���O�¶�p�W�X�G�H���G�X���V�L�W�H42. 

 De manière plus générale, on peut dégager quelques tendances �G�H���O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H���U�H�O�H�Y�p�H��

sur le site de Senji. Le contenu des inscriptions aide à mieux en dessiner la chronologie. Le 

site a visiblement accueilli une communauté jaïne conséquente et on apprend, à travers les 

inscriptions de Singavaram, que le temple de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���D���W�U�q�V���W�{�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p���O�H���F�H�Q�W�U�H���V�D�F�U�p���G�H��

�O�D���Y�L�O�O�H���H�Q���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�����H�W���T�X�¶�H�O�O�H���p�W�D�L�W���G�p�M�j���P�L�O�L�W�D�U�L�V�p�H���D�X���;�,e siècle (ARE de 1904 n°227). 

La domination Co	¶�D���� �S�X�L�V�� �3�—	Æ	Œya sont également attestées, et on dispose de quelques 

précisions sur les derniers �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �O�L�J�Q�p�H�� �G�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �/�H�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H��

Ve	Äka	ìarama	Æa bénéficiait �Y�L�V�L�E�O�H�P�H�Q�W�����j���O�¶�p�S�R�T�X�H���G�H���O�H�X�U���U�q�J�Q�H�����G�¶un rayonnement important 

au sein de la forteresse.  

Les acteurs de ce corpus épigraphique sont variés : les souverains de Senji font 

�T�X�H�O�T�X�H�V�� �D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�V�� �S�O�D�F�p�V�� �V�R�X�V�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���� �H�W�� �R�Q��

�U�H�W�U�R�X�Y�H�� �I�U�p�T�X�H�P�P�H�Q�W�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �G�R�Q�� �© pour le mérite du roi », affirmant par là une 

�F�H�U�W�D�L�Q�H�� �D�O�O�p�J�H�D�Q�F�H���� �&�H�� �V�R�Q�W�� �V�D�Q�V�� �V�X�U�S�U�L�V�H�� �O�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �O�L�J�Q�p�H�� �G�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H��

Senji qui sont les plus présents, notamment la figure plus connue de Muttu K	Ú	â	Æ�D�S�S�D���1�—�\�D�N�D��

                                                 
41   Cf. MICHELL, G.: Late Temple Architecture of India, 15th to 19th Centuries: Continuities, 

Revivals, Appropriations, and Innovations. Oxford University Press. �2�[�I�R�U�G�����������������/�¶�D�X�W�H�X�U���R�P�H�W��
�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�H���S�U�H�Q�G�U�H���H�Q���F�R�P�S�W�H���O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H������������ 

42  La réponse à cette question demande une enquête de terrain spécialisée plus approfondie, et 
une seconde vérification sur place et dans les rapports archéologiques. 
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ayant régné à la fin du XVI e siècle et au début du XVIIe siècle, ses prédécesseurs 

�Q�¶�D�S�S�D�U�D�L�V�V�D�Q�W���T�X�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�����P�D�L�V���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���]�R�Q�H�V���G�¶�R�P�E�U�H���G�H�P�H�X�U�H�Q�W���H�Q�F�R�U�H���� 

Dans leur grande majorité, les sujets des inscriptions portent sur des donations en 

terres ou en nature, �W�H�O�O�H�V���T�X�H���G�H�V���R�I�I�U�D�Q�G�H�V���G�H���Q�R�X�U�U�L�W�X�U�H�����D�I�L�Q���G�¶�D�V�V�Xrer un service religieux 

dans un temple ou le bon déroulement des cérémonies et des processions rituelles. On peut en 

�U�H�O�H�Y�H�U�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���� �D�Y�H�F�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �O�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �I�r�W�H�V�� �G�H�� �W�H�P�S�O�H�� �p�Q�X�P�p�U�p�H�V�� �G�D�Q�V��

�O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H�������������G�H���6�H�Q�M�L�����2�Q���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W��des sujets radicalement différents, qui 

relèvent plus de �O�D�� �V�S�K�q�U�H�� �S�U�L�Y�p�H�� �H�W�� �O�R�F�D�O�H���� �H�W�� �R�Q�� �U�H�F�H�Q�V�H�� �X�Q�H�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �T�X�L�� �V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H�U�D�L�W�� �D�X��

�J�U�D�I�I�L�W�L�����H�W���T�X�L���F�R�Q�V�L�V�W�H���j���D�S�S�R�V�H�U���V�R�Q���Q�R�P���V�X�U���O�H�V���P�X�U�V���R�X���O�H�V���S�L�O�L�H�U�V���G�¶�X�Q���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� 

�2�Q�� �Q�R�W�H�U�D�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�Rn étendue du télugu, à la fois pour des inscriptions 

mineures et pour des actes royaux impliquant direc�W�H�P�H�Q�W���O�H�V���1�—�\�D�N�D�����G�p�P�R�Q�W�U�D�Q�W���O�H maintien 

�G�¶�X�V�D�J�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�X�[ �S�D�U�� �G�H�V�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�V�� �G�H�� �9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D�� �R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�V�� �G�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�V�� �G�¶�$�Q�G�K�U�D��

Pradesh. 

 

 

 

2. Les sources littéraires et anthropologiques 

 

 

 �/�H���)�R�U�W���H�W���O�D���Y�L�O�O�H���G�H���6�H�Q�M�L���V�R�Q�W���G�H�V���D�F�W�H�X�U�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�X���7�D�P�L�O���1�D�G�X�����H�Q��

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�(�P�S�L�U�H�� �G�H�� �9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D���� �S�R�X�U��leur rôle militaire et 

défensif. Traditionnellement considéré �F�R�P�P�H���O�¶�X�Q���G�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���E�D�V�W�L�R�Q�V���G�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���F�R�Q�W�U�H��

les invasions méridionales, mais également comme passage imprenable vers les régions sud 

�G�H�� �O�¶�H�P�S�L�U�H�� �H�W�� �V�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �F�H�Q�W�U�H�V�� �G�H�� �S�q�O�H�U�L�Q�D�J�H�V���� �6�H�Q�M�L���� �P�D�O�J�U�p�� �V�D�� �W�D�L�O�O�H�� �H�W�� �V�D�� �F�R�X�U�W�H�� �D�S�R�J�p�H����

dégage une aura héroïque et glorieuse. Il est intéressant de se référer à �O�¶�D�V�S�H�F�W���G�X���V�L�W�H���T�X�L���D��

été retenu dans les sources anciennes et contemporaines, et si ces informations peuvent 

�F�R�Q�W�U�L�E�X�H�U�� �j�� �U�H�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �V�L�� �P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�p�H�� �H�W�� �S�D�U�I�R�L�V�� �P�\�V�W�p�U�L�H�X�V�H�� �G�H�V�� �O�L�H�X�[���� �/�H�V 

indices du rôle politique et militaire de Senji sont disséminés à travers tous types de littérature 

et de témoignages, constituant généralement un point de détail historique ou un sujet annexe 

en rapport avec le propos central. On se propose ici de mentionner les principales sources qui 

�R�Q�W���S�H�U�P�L�V���G�H���P�H�W�W�U�H���H�Q���O�X�P�L�q�U�H���V�R�Q���K�L�V�W�R�L�U�H���H�W���G�¶�H�Q���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�H���S�D�\�V�D�J�H���U�H�O�L�J�L�H�X�[�� 
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2.1. La littérature épique et poétique  

 

 

A. Le ���ƒ�†�Š�—�”�¢�˜�‹�Œ�ƒ�›�ƒ�• de Ga�£�‰�¢�†�‡�˜�Ä 

 

�/�¶�X�Q���G�H�V���p�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�V���O�H���S�O�X�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���D�S�U�q�V���O�D���I�R�Q�G�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�P�S�L�U�H���G�H���9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D��

vers 1336, est constitué par la libération du sud du sous-continent, et notamment de la ville de 

Madurai de la domination �G�X���V�X�O�W�D�Q�D�W���L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W���G�H���0�D�¶�E�D�U�����V�R�X�V���O�H���U�q�J�Q�H��de Bukka Ier. Le 

héros de cette campagne militaire est �.�X�P�—�U�D�� �.�D�P�S�D	Æa le fils du souverain, et général en 

�F�K�H�I���G�H���V�H�V���D�U�P�p�H�V�����6�H�V���H�[�S�O�R�L�W�V���P�L�O�L�W�D�L�U�H�V���H�W���V�D���W�U�D�Y�H�U�V�p�H���G�H�S�X�L�V���O�D���F�D�S�L�W�D�O�H���L�P�S�p�U�L�D�O�H���M�X�V�T�X�¶�j��

la ville de Madurai sont relatés dans un poème sanskrit élogieux rédigé par son épouse, la 

princesse Ga	Ä�J�—�G�H�Y�¯���� 

Le texte est en vers et porte également le nom de �.�D�P�S�D�U�—�F�D�U�\�D�F�D�U�L�W�L�U�D�P et fait partie 

des sources fondamentales �V�X�U���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�H�P�S�L�U�H43�����/�¶�D�F�W�L�R�Q���V�H���V�L�W�X�H���D�X���;�,�9e siècle et, si le 

site de Senji �Q�¶�H�V�W���S�D�V���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p, Ga	Ä�J�—�G�H�Y�¯���G�R�Q�Q�H��cependant �G�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�V���U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V��

sur les royaumes et les chefs qui peuplaient le To	Æ	Œaima	Æ	Œ�D�O�D�P�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

�1�—�\�D�N�D���j���6�H�Q�M�L�����2�Q���D�S�S�U�H�Q�G���H�Q���H�I�I�H�W�����G�D�Q�V���G�H�V���W�H�U�P�H�V���p�S�L�T�X�H�V���H�W���S�R�p�W�L�T�X�Hs, la défaite du chef 

de la dynastie S�—�P�E�K�X�Y�D�U�—�\�D�U�� �G�H��Padaivi	Œu���� �I�D�F�H�� �D�X�� �J�p�Q�p�U�D�O���� �H�W�� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�� �S�H�W�L�W��

royaume dans le nord du Tamil Nadu.  

Le récit présente également une description détaillée et vivante de cette partie du Sud 

�G�H�� �O�¶�,�Q�G�H���� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �Xn pays désolé par la famine et les destructions après le passage des 

armées de Malik Kafur en 1311 et la prise de la cité �G�H�� �O�D�� �G�p�H�V�V�H�� �0�¯�Q�—�N	â�¯�� �S�D�U�� �O�H�� �V�X�O�W�D�Q�D�W��

�0�D�¶�E�D�U�� On dispose alors �G�¶une idée assez précise des conséquences du Jihad instauré par les 

musulmans à travers le pays tamoul et plus particulièrement ses effets sur �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H����

Ga	Ä�J�—�G�H�Y�L���U�H�O�D�W�H���O�¶�p�W�D�W���G�p�V�R�O�p���G�H�V���W�H�P�S�O�H�V���K�L�Q�G�R�X�V�����H�W���O�¶�D�E�D�Q�G�R�Q���I�R�U�F�p���G�H���O�H�X�U���F�X�O�W�H�����W�R�P�E�D�Q�W��

en ruine, envahis par la végétation, et vides de toute présence divine. 

La �S�R�p�W�H�V�V�H�� �p�Y�R�T�X�H�� �O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�H�� �*�R�S�D�Q�—�U�\�D���� �X�Q�� �J�p�Q�p�U�D�O�� �E�U�D�K�P�D�Q�H�� �G�H�� �.�X�P�—�U�D��

Kampa	Æa. Présenté comme sage et fin stratège il porte le titre de gouverneur de Senji et a la 

                                                 
43  Voir à ce sujet HARIHARA SASTRI, G. ET SRINIVASA SASTRI V. (ed.) : Madhura Vijaya, an 
Historical Kavya by Gangadevi. Trivandrum 1916. 
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charge du bon fonctionnement du Fort dans les années 1370, mais il est surtout connu pour 

avoir reçu en songe un message de Vi	â	Æu sous sa forme de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���� �O�X�L�� �L�Q�W�L�P�D�Q�W�� �G�H��

�U�H�V�W�D�X�U�H�U�� �V�R�Q�� �F�X�O�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� ���U�¯�U�D	Ä�J�D�P���� �*�R�S�D�Q�—�U�\�D�� �S�U�R�F�q�G�H�� �G�R�Q�F�� �D�X�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �G�H�V��

images sacrées de la divinité, accueillies en exil à Tirupati, en passant par le temple de 

�6�U�L�U�D�Q�J�D�P�� �j�� �6�H�Q�M�L���� �R�•�� �L�O�� �G�p�S�R�V�H���O�H�V�� �V�W�D�W�X�H�V�� �D�I�L�Q�� �G�¶�p�O�L�P�L�Q�H�U���O�H�V�� �D�U�P�p�H�V�� �H�Q�Q�H�P�L�H�V�� �H�W�� �R�X�Y�U�L�U�� �X�Q��

passage vers le sud en toute sécurité pour le dieu. 

 

 

B. Les ���ƒ�‰�Š�—�•�¢�–�Š�ƒ�•�¢�›�ƒ�•�¢�„�Š�›�—�†�ƒ�›�ƒ�•�— 

 

 �5�D�J�K�X�Q�—�W�K�D���1�—�\�D�N�D���H�V�W��le plus emblématiques des souverains de la lignée de �7�D�x�M�—�Y�Ì�U 

et il  �U�q�J�Q�H���G�H������������ �j�� ������������ �$�S�U�q�V���V�D���P�R�U�W���� �V�R�Q���I�L�O�V���H�W���V�X�F�F�H�V�V�H�X�U���V�X�U���O�H���W�U�{�Q�H���� �9�L�M�D�\�D�U�—�J�K�D�Y�D��

�1�—�\�D�N�D������������-1673) rédige un long poème en télugu sur la vie de cour de son père, dont le 

titre pourrait se traduire comme « Un jour dans la �Y�L�H���G�H���5�D�J�K�X�Q�—�W�K�D ». Le type de littérature 

poétique appelé abhyudamyamu �H�V�W�� �W�U�q�V�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H�� �D�X�S�U�q�V�� �G�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H���7�D�x�M�—�Y�Ì�U et relate 

une journée supposée typique dans la vie du souverain, décrivant ses tâches quotidiennes, sa 

gestion du royaume, mais également ses plaisirs et ses conquêtes amoureuses. Le récit révèle 

une volonté de présenter la journée du roi sous une vision extrêmement ritualisée et 

�F�R�P�S�D�U�D�E�O�H���j���O�D���S�U�R�J�U�H�V�V�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���L�P�D�J�H���V�D�F�U�p�H���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�H�V���F�p�U�p�P�R�Q�L�H�V���T�X�R�W�L�G�L�H�Q�Q�H�V���G�D�Q�V���O�H��

temple44.  

 �/�¶�D�Xteur procède donc à une fresque colorée de la vie à �7�D�x�M�—�Y�Ì�U au XVIIe siècle, 

décrit les évènements politiques et militaires de cette période, et mentionne donc, quoi 

�T�X�¶�L�Q�F�L�G�H�P�P�H�Q�W�����O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H���0�X�W�W�X���.	Ú	â	Æappa de Senji, son contemporain, et les relations 

�T�X�¶�L�O�V���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���j���F�H�W�W�H���p�S�R�T�X�H�� 

 On citera également dans le même style littéraire, un second 

�5�D�J�K�X�Q�—�W�K�D�Q�—�\�D�N�—�E�K�\�X�G�D�\�D�P�X, écrit �F�H�W�W�H�� �I�R�L�V�� �H�Q�� �V�D�Q�V�N�U�L�W�� �S�D�U�� �O�D�� �S�R�p�W�H�V�V�H�� �5�—�P�D�E�K�D�G�U�—�P�E�—��

qui vivait à la cour du roi. Elle se réfère également aux liens qui existent entre le souverain et 

�O�H�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �H�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �D�X�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �0�X�W�W�X�� �.	Ú	â	Æ�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�D�� �G�H��

�O�¶�L�Q�W�H�U�F�H�V�V�L�R�Q���G�H���5�D�J�K�X�Q�—�W�K�D���S�R�X�U���r�W�U�H���O�L�E�p�U�p���G�H�V���J�H�{�O�H�V���G�H���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���9�H	Äka	ìa Ier.45 

                                                 
44  Cf. RAO, V. N., SHULMAN , D., SUBRAHMANYAM , S.: Symbols of substance: court and state in 
�1�—�\�D�N�D���3�H�U�L�R�G���7�D�P�L�O�Q�D�G�X. Oxford University Press. Delhi, 1992, p. 57-59. 
45  Cf. SRINIVASACHARI , C. S.: A History of Gingee and its Rulers. Annamalai University Press. 
Annamalai, 1943, pp. 76-77. 
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 Ces travaux littéraires ne sont pas isolés et on en trouve une multitude dans les cours 

�G�H�V�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V�� �G�H�� �O�¶�p�S�R�T�X�H ; cependant, étant majoritairement datés de la toute fin du XVIe 

siècle et du XVIIe �V�L�q�F�O�H�����L�O�V���Q�H���F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W���T�X�¶�X�Q�H���S�R�U�W�L�R�Q���U�p�G�X�L�W�H���G�H���O�D���S�p�U�L�R�G�H���G�H���G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q��

�G�H�V���1�—�\�D�N�D���j���6�H�Q�M�L�����H�W���O�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�Wés et évènements antérieurs ne sont donc pas traités. 

 

 

C. La ���‹�ä�˜�ƒ�‰�—�•�¢�†�ƒ�”�ä�ƒ�…�ƒ�•�’�ó de Ve�£ka�·�¢�†�Š�˜�ƒ�”�‹�• 

 

 Le titre du poème sanskrit �9�L���Y�D�J�X�ì�—�G�D�U���D�F�D�P�S�Ì se traduit par « Miroir de toutes les 

qualités �ª���� �6�R�Q�� �D�X�W�H�X�U�� �H�V�W�� �X�Q�� �E�U�D�K�P�D�Q�H�� ���U�¯-vai	â	Æava, tamoul orthodoxe du XIVe siècle, 

�S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W���R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H���G�H���O�D���U�p�J�L�R�Q���G�H���.�—�x�F�L, et il imagine dans son récit le voyage de deux 

gandharva �j���W�U�D�Y�H�U�V���O�H���V�X�G���G�H���O�¶�,�Q�G�H���H�W���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���D�X���7�D�P�L�O���1�D�G�X���� �/�H�V���P�X�V�L�F�L�H�Q�V���F�p�O�H�V�W�H�V��

�T�X�L�W�W�H�Q�W���O�H���F�L�H�O���G�¶�,�Q�G�U�D���S�R�X�U���R�E�V�H�U�Y�H�U���G�H�S�X�L�V���O�H���F�L�Hl les cités et la population que les compose, 

�W�U�D�Y�H�U�V�D�Q�W���O�D���S�p�Q�L�Q�V�X�O�H���G�¶�R�X�H�V�W���H�Q���H�V�W���G�H�S�X�L�V���8�G�X�S�L���M�X�V�T�X�¶�j���7�L�U�X�S�D�W�L�����S�X�L�V���G�H�V�F�H�Q�G�H�Q�W���S�O�H�L�Q���V�X�G��

�H�Q���S�D�V�V�D�Q�W���S�D�U���6�H�Q�M�L������	Ú�¯�U�D	Ä�J�D�P�����6�H�W�X�����M�X�V�T�X�¶�j���$�O�Y�D�W�L�U�X�Q�D�J�L�U�L�����H�Q�W�U�H���D�X�W�U�H�V���Y�L�O�O�H�V���� 

Les deux protagonistes devisent sur leurs observations, et leur dialogue est alimenté 

par leur deux personnalités radicalement opposées �����9�L���Y�—�Y�D�V�X���H�V�W���X�Q���R�S�W�L�P�L�V�W�H���E�L�H�Q�Y�H�L�O�O�D�Q�W���H�W��

innocent, ne décelant que le bon dans ce �T�X�¶�L�O�� �Y�R�L�W���� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �G�H�� �.	Ú���—�Q�X���� �S�H�V�V�L�P�L�V�W�H��

insensible et dé�V�D�E�X�V�p�����/�H���S�R�q�P�H���H�V�W���G�R�Q�F���F�R�P�S�R�V�p���G�¶�X�Q�H���D�O�W�H�U�Q�D�Q�F�H���G�H���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�����H�Q�W�U�H��

vifs réquisitoires �H�W���p�O�R�J�H�V���V�X�U���G�H�V���V�X�M�H�W�V���Y�D�U�L�p�V�����&�H���W�\�S�H���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���S�H�U�P�H�W���j���O�¶�D�X�W�H�X�U���X�Q�H��

�V�D�W�L�U�H���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H���H�W���X�Q�H���D�Q�D�O�\�V�H���G�H�V���P�H�Q�W�D�O�L�W�p�V���G�H���O�¶�p�S�R�T�X�H�� On relève, selon 

les thèmes développés, �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�¶un régionalisme apparent �± �O�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�V�� �G�¶�$�Q�G�K�U�D��

Pradesh, du Maharastra et du Karnataka sont largement privilégiées �±, et une profonde 

�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �p�O�L�W�H�V�� �J�X�H�U�U�L�q�U�H�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �W�p�O�X�J�X���� �T�Xi suppose que �O�¶�D�Xteur ait été familier 

�G�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�V�� �Q�R�U�G�� �G�X�� �7�D�P�L�O�� �1�D�G�X���� �H�W�� �S�O�X�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�X�U�� �G�H�� �6�H�Q�M�L46. 

Les gandharva �S�U�R�G�X�L�V�H�Q�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���X�Q�H���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H���O�D���Y�L�O�O�H���H�W���G�H�V���K�R�P�P�H�V���T�X�L���O�D���S�H�X�S�O�H�Q�W����

�L�Q�V�L�V�W�D�Q�W���V�X�U�� �O�H�V�� �Q�R�W�L�R�Q�V���G�¶�K�p�U�R�w�V�P�H���� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H de la jeunesse, marquée par une atmosphère 

érotique et sensuelle, comparant la mort du héros à une expérience amoureuse, mais 

également sur le sang et la violence qui imprègnent les lieux, le stupre et la luxure des 

�J�X�H�U�U�L�H�U�V���1�—�\�D�N�D�����O�H�X�U���D�P�R�X�U��démesuré p�R�X�U���O�D���Q�R�X�U�U�L�W�X�U�H���H�W���O�H�V���I�H�P�P�H�V�« 

                                                 
46  Cf. RAO, V. N., SHULMAN , D., SUBRAHMANYAM , S. Op. cit. 1992, pp. 7-12.  
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 �6�L���F�H���W�\�S�H���G�H���S�R�q�P�H���Q�H���Q�R�X�V���D�S�S�R�U�W�H���T�X�H���S�H�X���G�¶�L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V���V�X�U���O�¶�D�V�S�H�F�W���S�K�\�V�L�T�X�H���G�H���O�D��

�Y�L�O�O�H�� �H�W�� �G�X�� �)�R�U�W���� �R�X�� �X�Q�H�� �L�G�p�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �K�L�V�W�R�L�U�H���� �L�O�� �H�V�W�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �V�¶�\�� �U�p�I�p�U�H�U�� �D�I�L�Q de mieux 

comprendre la mentalité de ses dirigeants, et de cette partie de la population venue des régions 

�Q�R�U�G���H�W���G�¶�$�Q�G�K�U�D���3�U�D�G�H�V�K�����T�X�L���F�R�Q�V�H�U�Y�H��un pan �G�H���V�D���F�X�O�W�X�U�H���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���O�R�U�V���G�H���V�R�Q���D�U�U�L�Y�p�H���G�D�Q�V��

�O�H���S�D�\�V���W�D�P�R�X�O���H�W���V�D���S�U�L�V�H���G�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���U�p�V�H�U�Y�H���D�U�P�p�H���G�H���O�¶�H�P�S�L�U�H�� 

 

 

 

2.2. Les témoignages étrangers  

 

 

A partir de la fin du XVIe siècle, les relations entre le nord du pays tamoul et les 

�Y�R�\�D�J�H�X�U�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �V�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�I�L�H���� �&�¶�H�V�W�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �j�� �F�H�W�W�H�� �S�p�U�L�R�G�H�� �T�X�H�� �O�D�� �Y�L�O�O�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �D�O�R�U�V��

�H�Q�F�R�U�H���j���V�R�Q���D�S�R�J�p�H���P�L�O�L�W�D�L�U�H���H�W���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���� �U�H�o�R�L�W���O�D���Y�L�V�L�W�H���G�¶�(uropéens, de passage pour une 

durée plus ou moins longue dans la capitale.  

 

Le père jésuite Nicolau Pimenta, �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �S�R�U�W�X�J�D�L�V�H, est envoyé par le superieur 

général de la Société de Jésus Claudius Aquaviva pour visiter les missions indiennes47. 

�'�¶�D�E�R�U�G���Dccueilli à �7�D�x�M�—�Y�Ì�U, Pimenta fait une halte au temple de Cidambaram où il assiste à 

�O�D���V�X�S�H�U�Y�L�V�L�R�Q���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���G�X���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���G�H���*�R�Y�L�Q�G�D�U�—�M�D���S�D�U���0�X�W�W�X���.	Ú	â	Æ�D�S�S�D���1�—�\�D�N�D�����6�D�F�K�D�Q�W��

�T�X�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���X�Q�H���P�L�V�V�L�R�Q���M�p�V�X�L�W�H���G�D�Q�V���O�H�V���H�Q�Y�L�U�R�Q���G�H���6�H�Q�M�L�����L�O���G�p�F�L�G�H���G�¶�D�O�O�H�U���U�H�Q�G�U�H���K�R�P�P�D�J�H��

au souverain qui lui avait demandé de venir construire une église pour la population 

chrétienne de la nouvelle cité �T�X�¶�L�O���H�V�W���H�Q���W�U�D�L�Q���G�H���I�R�Q�G�H�U���j���.	Ú	â	Æappatn�D�P�����D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���F�R�Q�Q�X�H��

sous le nom de Porto Novo, sur la côte). Lorsque Pimenta arrive à Senji en 1597, il est 

émerveillé par la taille et la densité de la �Y�L�O�O�H���T�X�¶�L�O���F�R�P�S�D�U�H���j���/�L�V�E�R�Q�Q�H���H�W���G�R�Q�W���L�O���G�L�W���T�X�¶�H�O�O�H��

�H�V�W�� �O�D�� �S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�H�� �Y�L�O�O�H�� �I�R�U�W�L�I�L�p�H�� �G�¶�,�Q�G�H���� �,�O��s�µ�p�W�H�Q�G�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V��

défensives, �O�H�V�� �G�p�P�R�Q�V�W�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �H�W�� �O�H�V�� �P�D�Q�°�X�Y�U�H�V��militaires opérées par le 

souverain. Il éclaire également quelques points de �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���W�R�X�U�P�H�Q�W�p�H���G�X���1�—�\�D�N�D�����H�W���G�p�O�D�L�V�V�H��

complètement, �G�D�Q�V���V�R�Q�W���U�D�S�S�R�U�W�����O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H��pour se concentrer par exemple sur 

la description du palais.  

                                                 
47  Pour un rapport des écrits de N. Pimenta, voir Purchas S. : Purchas and his Pilgrims. Vol. X, 
ch. VII, Glasgow 1905, pp. 205-222. 
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Les lettres du père jésuite sont les plus réputées concerna�Q�W���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�X XIV e - XIV e 

siècle de cette partie du pays tamoul, et si elles ont permis, notamment, de �G�L�V�S�R�V�H�U���G�¶une idée 

très fidèle du système défensif et des murailles, elles demeurent assez sélectives dans leurs 

descriptions. 

Le témoignage le plus évocateur sur la ville est le rapport du Hollandais Samuel Kindt, 

représentant de la Compagnie Hollandaise des Indes Orientales. Ici aussi, la ville de Senji, fief 

de Muttu K	Ú	â	Æ�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D���� �T�X�¶�L�O�� �Y�L�V�L�W�H�� �H�Q�� ��������-1615 est comparée à une capitale 

européenne, Amsterdam dans ce cas. Cependant, il concentre lui aussi son attention sur 

�O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�p�I�H�Q�V�L�I���H�W���V�¶�D�W�W�D�F�K�H��à détailler précisément la configuration des fortifications entre 

et au sommet des collines, et évoque le centre palatial entouré de jardins et protégés par des 

cannons48. 

Il existe quelques autres exemples de ce type de relation sur la ville de Senji, comme 

par exemple le rapport du père jésuite Proenza, qui visite la région en 1659 et témoigne de 

�O�¶�p�W�D�W���G�p�V�D�V�W�U�H�X�[���G�H���O�D���I�R�U�W�H�U�H�V�V�H���D�S�U�q�V���V�D��prise par les forces �%�L�M�—�S�X�Ui, en soulignant les actes 

de pillage auxquels se livrent les soldats �P�X�V�X�O�P�D�Q�V���G�D�Q�V���O�H���U�R�\�D�X�P�H���1�—�\�D�N�D, �T�X�¶�L�O���F�R�Q�V�L�G�q�U�H��

sinon comme le plus puissant mais du moins le plus riche49. Cette description de la 

destruction partielle de la capitale et de sa rapide dégradation pendant le règne des 

envahisseurs est reprise par André Freire, de la mission jésuite de Madurai en 1666, puis en 

������������ �G�p�F�U�L�Y�D�Q�W�� �O�H�V�� �U�X�L�Q�H�V�� �T�X�H�� �O�D�L�V�V�H�Q�W�� �G�H�U�U�L�q�U�H�� �H�X�[�� �O�H�V�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�V�� �H�W�� �O�¶�D�J�J�U�D�Y�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

situation sous les Marathes, conduisant à une famine et à de nouveaux sacs. 

Les périodes suivantes sont abondamment décrites dans les correspondances militaires 

des officiers français en poste à Senji et à Pondichery, comme les écrits de François Martin, 

(vers 1678) alors gouverneur de Pondichéry, ou de Dupleix (1750-1754), gouverneur général 

des établissements français en Inde, qui fournissent un grand nombre de cartes �G�¶�p�S�R�T�X�H��

permettant de reconstituer certaines phases de construction du Fort, documents �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L��

disparus. 

De manière générale, les témoignages européens constituent la source principale 

�X�W�L�O�L�V�p�H���S�D�U���O�H�V���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V���S�R�X�U���O�¶�p�W�X�G�H���G�H�V���G�H�U�Q�L�q�U�H�V���D�Q�Q�p�H�V���G�H���O�D���O�L�J�Q�p�H���G�H�V���1�—�\�D�N�D���G�H���6�H�Q�M�L���H�W��

des périodes suivant la chute de la capitale. La correspondance jésuite �V�¶�D�W�W�D�F�K�H�� �G�¶�D�E�R�U�G��à 

�G�p�F�U�L�U�H�� �O�H�V�� �X�V�� �H�W�� �F�R�X�W�X�P�H�V�� �G�H�V�� �D�X�W�R�F�K�W�R�Q�H�V�� �j�� �G�H�V�� �I�L�Q�V�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �S�R�X�U��servir les objectifs de 

conversion et de propagation de la « vraie foi » dans le pays tamoul, et délaisse souvent le 

                                                 
48  Cf. HILTEBEITEL, A.: �7�K�H�� �F�X�O�W�� �R�I�� �'�U�D�X�S�D�G�¯.1. Mythologies: from Gingee to Kuruk��etra. 
Motilal Banarsidas Publishers. Delhi, 1991, p. 22. 
49   Cf. DELOCHE, J.,Op. cit. 2000, pp. 23-27. 
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paysage religieux en tant que tel. Si les idoles et les pratiques rituelles qui leur sont liées sont 

�p�Y�R�T�X�p�H�V���� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �Y�D�J�X�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���� �H�W�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �Q�¶�D�� �D�S�S�D�U�H�P�P�H�Q�W��

�U�H�W�H�Q�X�H���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�D�X�F�X�Q���G�H�V���P�L�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���S�U�p�V�H�Q�W�V���D�Y�D�Q�W���O�¶�D�E�D�Q�G�R�Q���S�U�R�J�U�H�V�V�L�I���G�H�V���W�H�P�S�O�H�V�� 

 

 

 

2.3. Le ���ƒ�”�•�¢�’�ƒ�•�ƒ���”�¢�Œ�¢�•�•�ƒ�w���…�ƒ�˜�‹�•�–�¢�”�ƒ���…�ƒ�”�‹�–�–�‹�”�ƒ�• �†�‡�����¢�”�¢�›�ƒ�w�ƒ�•��

���‹�o�o�ƒ�‹ 

 

 

 �'�D�Q�V���O�H�V���U�H�F�K�H�U�F�K�H�V���H�W���O�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���D�F�W�X�H�O�V�����O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H��du Fort et de la ville de Senji est, 

�D�Y�D�Q�W�� �W�R�X�W�� �W�L�U�p�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�� �L�Q�W�L�W�X�O�p�H�� �O�H��Kar�ì�—���D�N�D�� �U�—�M�—�N�N�D�Ü �F�D�Y�L�V�W�—�U�D�� �F�D�U�L�W�W�L�U�D�P, soit 

« �O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�V�� �V�R�X�Y�H�Uains du Carnatic », rédigée au début du XVIIIe �V�L�q�F�O�H�� �S�D�U�� �1�—�U�—�\�D	Æan 

Pi	¶	¶ai, originaire de la région. Ce texte est le seul à présenter une chronologie des souverains 

et des évènements antérieurs au XVIe siècle, si bien que les informations qui y sont présentées 

�I�R�Q�W���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���S�D�U�W�L�H���G�H�V���D�V�V�H�U�W�L�R�Q�V���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V���p�W�D�E�O�L�H�V�����H�W���L�O���H�V�W���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���F�L�W�p���F�R�P�P�H��

unique source, mais rarement remis en cause. 

 Le contexte de la création du Kar�ì�—���D�N�D�� �U�—�M�—�N�N�D�Ü �F�D�Y�L�V�W�—�U�D�� �F�D�U�L�W�W�L�U�D�P se situe à 

�O�¶�p�S�R�T�X�H�� �R�X�� �6�L�U�� �:�L�O�O�L�D�P�� �%�H�Q�Wick est gouverneur de Madras et que le colonel William 

�0�D�F�/�H�R�G�� �R�F�F�X�S�H�� �O�D�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �&�R�P�P�L�V�V�D�L�U�H�� �G�¶�$�U�F�R�W���� �&�¶�H�V�W�� �j�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U���� �j�� �G�H�V��

fins de connaissances historiques et culturelles sur la région, que le colonel Colin Mackenzie, 

alors inspecteur à Mysore, entreprend un voyage à travers toutes les villes importantes et 

�L�Q�I�O�X�H�Q�W�H�V���G�X���V�X�G���G�H���O�¶�,�Q�G�H50. Il semble débuter son périple en vers 1800, recueillant un grand 

nombre de manuscrits et de rédactions de faits locaux, mais également �± et principalement �± 

beaucoup de légendes et de mythes liés aux sites sacrés tels que les �V�W�K�—�O�D�S�X�U�—�ìa des temples. 

Pour ce faire, il est accompagné par des assistants locaux qui assurent les traductions et les 

�U�H�F�K�H�U�F�K�H�V���� �/�¶�X�Q�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �H�V�W�� �X�Q�� �V�H�F�U�p�W�D�L�U�H�� �O�R�F�D�O�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �W�D�P�R�X�O�H�� �G�p�Q�R�P�P�p�� �1�—�U�—�\�D	Æan 

Pi	¶	¶�D�L�����/�¶�K�R�P�P�H���V�¶�H�P�S�O�R�Le à traduire les documents et les témoignages et va les compiler pour 

�F�U�p�H�U���X�Q�H���F�K�U�R�Q�L�T�X�H���V�X�U���O�D���V�X�F�F�H�V�V�L�R�Q���G�H�V���U�R�L�V���G�X���V�X�G���G�H���O�¶�,�Q�G�H, en particulier du pays tamoul 

car il est originaire de la ville de Se�Q�M�L���� �)�L�O�V�� �G�H�� �.�D�O�D�K�D�� �5�—�P�D�� �5�D	Äga Pi	¶	¶ai, un prétendu 

descendant des premiers occupants du site, il se présente comme le plus à même de connaître 

                                                 
50  Cf. DIAGOU, G.: Histoire détaillée des souverains du Carnatic par Narayanampoullé. 
�7�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���D�Q�Q�R�W�p�H�����6�R�F�L�p�W�p���G�H���O�¶�+�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�,�Q�G�H���)�U�D�Q�o�D�L�V�H�����3�R�Q�G�L�F�K�p�U�\�����������������S������-10. 
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�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �H�W�� �G�H�� �V�D�� �U�p�J�L�R�Q���� �/�¶�°�X�Y�U�H�� �H�V�W�� �p�F�U�L�W�H�� �H�Q�W�U�H�� ���������� �H�W�� ������������ �L�Q�W�p�J�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q��

tamoul, dans un style qui sera qualifié par William Taylor, dans sa description des manuscrits 

de Mackenzie51, comme un « tamoul de bazar �ª���� �j�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �D�V�V�H�]�� �J�U�R�V�V�L�q�U�H���� �W�H�L�Q�W�p�H�� �G�H��

�W�H�U�P�H�V���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I�V���G�p�U�L�Y�p�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���O�D�Q�J�X�H�V�����H�W���G�p�P�R�Q�W�U�D�Q�W���V�H�O�R�Q���O�X�L���T�X�H���O�¶�D�X�W�H�X�U���Q�H���V�H�P�E�Oe 

pas être un natif du pays tamoul de noble descendance comme il le soutient. 

 La chronique semble en effet être composée de plusieurs parties indépendantes, au 

style parfois différent, faisant naître �T�X�H�O�T�X�H�V�� �G�R�X�W�H�V�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �O�D�� �S�D�W�H�U�Q�L�W�p�� �W�R�W�D�O�H�� �G�H�� �O�¶�°�X�Y�U�H��

�U�H�Y�H�Q�G�L�T�X�p�H�� �S�D�U���1�—�U�—�\�D	Æan Pi	¶	¶ai. Le Kar�ì�—���D�N�D�� �U�—�M�—�N�N�D�Ü �F�D�Y�L�V�W�—�U�D�� �F�D�U�L�W�W�L�U�D�P et les plus de 

trois milles manuscrits et inscriptions qui forment la collection de Colin Mackenzie sont 

achetés par le Marquis de Hastings en 1822, à la mort du colonel, et sont �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L��répartis 

�H�Q�W�U�H�� �O�¶�,�Q�G�H�� �H�W�� �O�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H���� �/�H�� �P�D�Q�X�V�F�U�L�W�� �G�H�� �1�—�U�—�\�D	Æan Pillai se trouve dans la partie de la 

�F�R�O�O�H�F�W�L�R�Q���F�R�Q�V�H�U�Y�p�H���j���O�D���*�R�Y�H�U�Q�P�H�Q�W���2�U�L�H�Q�W�D�O���0�D�Q�X�V�F�U�L�S�W���/�L�E�U�D�U�\���G�H���&�K�H�Q�Q�D�L�����,�O���D���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W��

�G�¶�X�Q�H���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���D�Q�Q�R�W�p�H���S�D�U���*�����'�L�D�Jou en 193952�����j���S�D�U�W�L�U���G�¶�X�Q�H���F�R�S�L�H���G�X���P�D�Q�X�V�F�U�L�W��

�G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H�� �H�Q�� ���������� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �D�U�F�K�L�Y�H�V�� �G�¶�$�U�P�D�Q�G�� �*�D�O�O�R�L�V�� �G�H�� �0�R�Q�W�E�U�X�Q���� �S�X�L�V���G�¶une édition à 

partir du texte tamoul de Chennai par Ramachandra Dikshitar V. R. en 195253. S. C. 

Srinivasachari54 rédige en 1943 une histoire de Senji et de ses souverains dans laquelle il 

confronte le manuscrit de Pi	¶	¶ai aux sources épigraphiques et historiques afin de retracer 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�X���)�R�U�W���G�H���V�D���I�R�Q�G�D�W�L�R�Q���M�X�V�T�X�¶�j���V�D���F�K�X�W�H���H�W���V�R�Q���D�E�D�Q�G�R�Q���G�p�I�L�Q�L�W�L�I�� 

 Le rapport sur les rois de Senji et de sa région se trouve dans la huitième section de la 

chronique et traite du « bas Carnatic ». Son apport est inestimable, considérant la rareté des 

sources directement liées au site à cette période, surtout pour la période ancienne, mais, bien 

�T�X�¶�L�O�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �O�D�� �E�D�V�H�� �G�H�V �W�U�D�Y�D�X�[�� �V�X�U�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V��

�V�¶�D�F�F�R�U�G�H à �V�R�X�O�L�J�Q�H�U�� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W�� �S�U�X�G�H�Q�W�H���� �(�Q�� �H�I�I�H�W, les 

circonstances de la compilation de ces éléments historiques est mystérieuse, et il est du reste 

�p�Y�L�G�H�Q�W���T�X�¶�j���O�D���O�H�F�W�X�U�H�����O�D���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H���G�H�V���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V���V�¶�D�S�S�X�L�H���H�Q���J�U�D�Q�G�H���S�D�U�W�L�H���V�X�U���G�H�V���P�\�W�K�H�V��

�G�H�� �I�R�Q�G�D�W�L�R�Q���� �2�Q�� �Q�¶�H�[�F�O�Xe �S�D�V�� �Q�R�Q�� �S�O�X�V�� �X�Q�H�� �U�p�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V�� �S�R�X�U�� �I�D�L�U�H�� �O�¶�p�O�R�J�H�� �G�H�V��

�D�Q�F�r�W�U�H�V���S�U�p�V�X�P�p�V���G�H���O�¶�D�X�W�H�X�U�� Les dates données en années Fasli, du système musulman, et le 

mélange constant de faits historiques et de légendes locales induisent une chronologie 

imprécise et parfois erronée. Il demeure �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�� �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U�� �X�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H��

                                                 
51  Cf. TAYLOR, W.: A catalogue raisonné of Oriental manuscripts. Vol. 3. Government Oriental 
Manuscripts Library. Madras, 1862. 
52  Cf. DIAGOU, G.,Op. cit. 1939. 
53  Cf.NARAYANAN PILLAI : Kar�ì�—���D�N�D�� �U�—�M�—�N�N�D�Ü �F�D�Y�L�V�W�—�U�D�� �F�D�U�L�W�W�L�U�D�P éd. par Ramachandra 
Dikshita V. R., Madras, 1959. 
54  Cf. SRINIVASACHARI , C. S.: Op. cit, 1943. 
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comparaison notam�P�H�Q�W�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �G�X�� �V�L�W�H. C�¶�H�V�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V��

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �I�D�o�R�Q�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �X�W�L�O�L�V�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �V�X�U�� �O�H�� �)�R�U�W�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �G�H�� �-�H�D�Q��

�'�H�O�R�F�K�H�����H�W���F�¶�H�V�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�H���F�H�W�W�H���P�D�Q�L�q�U�H���T�X�¶�L�O���V�H�U�D���F�L�W�p���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���p�W�X�G�H���� 

 

 

 

2.4. Les tradit ions et la mémoire locales  

 

���ä�����ƒ���„�ƒ�Ž�Ž�ƒ�†�‡���†�‡�����¢�Œ�ƒ�����‡�•�‹�•�‰�Š 

 

 Lorsque le nom de Senji est évoqué, plutôt que celui de la forteresse et sa destinée 

glorieuse mais passagère�����O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���O�p�J�H�Q�G�H���T�X�L���Y�L�H�Q�W���j���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H�V���K�D�E�L�W�D�Q�W�V���H�V�W���O�D���%�D�O�O�D�G�H��

�G�H���5�—�M�D���'�H�V�L�Q�J�K55. 

Lorsque le général moghol Zulfiqar Khan prend possession du Fort en 1698, Sadat-

�8�O�O�D�K�� �.�K�D�Q�� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �1�D�Z�D�E�� �G�¶�$�U�F�R�W�� �H�W�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�H�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q�� �T�X�L�� �F�H�L�Q�W�X�U�H�� �6�H�Q�M�L���� �6�D�U�X�S�� �6�L�Q�J�K����

�J�p�Q�p�U�D�O�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �U�D�M�S�X�W���� �H�V�W�� �j�� �O�D�� �W�r�W�H�� ��killedar) de la Forteresse depuis 1700 et profite des 

�W�U�R�X�E�O�H�V���T�X�H���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���%�D�K�D�G�X�U���6�K�D�K���I�D�F�H���D�X�[���0�D�U�D�W�K�H�V���H�W���D�X�[���5�D�M�S�X�W���S�R�X�U���p�Y�L�W�H�U��

de payer le lourd tribut annuel. Malgré les rappels du centre impérial, il persévère dans son 

attitude contestataire mais, �O�R�U�V�T�X�¶�L�O���D�S�S�U�H�Q�G���O�H�V�� �P�H�V�X�U�H�V��prises à son encontre pour lui faire 

payer son dû, il tombe gravement malade et meur�W���S�H�X�W���D�S�U�q�V���� �6�R�Q���M�H�X�Q�H�� �I�L�O�V���� �5�—�M�D���'�H�V�L�Q�K�J����

alors en campagne dans le nord, retourne à Senji à �O�¶�D�Q�Q�R�Q�F�H���G�H���O�D���Q�R�X�Y�H�O�O�H���G�H���O�D���P�D�O�D�G�L�H���G�H��

son père, se procure sur le chemin un cheval légendaire que lui seul peut dompter �± un thème 

fréquent dans les légendes héroïques �±, mais arrive trop tard à la forteresse. Il prend la 

fonction de killedar aussitôt après avoir conduit la cérémonie funéraire. Un officier de Sadat-

Ullah Khan se rend alors aux portes du Fort pour informer le nouveau �5�—�M�D des dettes des son 

�S�q�U�H�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q��du pouvoir de nommer un autre représentant à la tête de la cité. 

�,�P�S�p�W�X�H�X�[���H�W���I�L�H�U�����O�H���M�H�X�Q�H���5�—�M�D���P�H�Q�D�F�H���O�H�V���D�X�W�R�U�L�W�p�V���G�H���U�L�S�R�V�W�H�U���P�L�O�L�W�D�L�U�H�P�H�Q�W���V�¶�L�O�V���Lnsistent à 

nouveau, et continue de refuser tout paiement de taxe. Sadat-Ullah Khan se résout donc à 

�H�Q�Y�R�\�H�U�� �V�R�Q�� �D�U�P�p�H�� �S�R�X�U�� �H�Q�F�H�U�F�O�H�U�� �6�H�Q�M�L�� �H�W�� �V�R�X�P�H�W�W�U�H�� �O�H�� �M�H�X�Q�H�� �U�H�E�H�O�O�H���� �,�O�� �R�E�W�L�H�Q�W�� �O�¶�D�L�G�H�� �G�H�� �O�D��

plupart des autres killedari de la région, si bien que les for�F�H�V���G�H���5�—�M�D���'�H�V�L�Q�J�K���V�H���U�H�W�U�R�X�Y�H�Q�W��

                                                 
55  Cf. CANMUKACUNTARAM C. (ed.) : �7�H�F�L�Q�N�X�U�—�M�—�Q���.�D�W�D�L. Madras 1884. 



47 
 

vite insuffisantes. Avant la bataille décisive, le prince consulte sa divinité tutélaire, Vi	â	Æu 

Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�����G�D�Q�V���O�H���W�H�P�S�O�H���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�����D�X�T�X�H�O���L�O���D�F�F�q�G�H���V�D�Q�V���H�Q�F�R�P�E�U�H���S�D�U���X�Q���V�R�X�W�H�U�U�D�L�Q��

qui, selon la légende, relierait les deux endroits, mais le dieu couché détourne la face devant la 

demande de bénédiction du prince. Toutes ces circonstances, et en particulier ce dernier signe 

de très mauvais augure, auraient dû �F�R�Q�Y�D�L�Q�F�U�H�� �5�—�M�D�� �'�H�V�L�Q�J�K�� �G�¶�D�E�D�Q�G�R�Q�Q�H�U�� �V�D�� �I�R�O�O�H��

entreprise, mais il souhaite venger la mort de son père et ainsi sauver son honneur et sa fierté. 

Après nombre de péripéties et des actes héroïques de la part de ses alliés, il est tué sur le 

champ de bataille avant la fin de la première journée de combat. Le Nawab porte son corps à 

�O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�D���)�R�U�W�H�U�H�V�V�H���S�R�X�U���T�X�¶�L�O���V�R�L�W���L�Q�F�L�Q�p�U�p���D�Y�H�F���W�R�X�V���O�H�V���K�R�Q�Q�H�X�U�V�����H�W���Q�H���S�D�U�Y�L�H�Q�W���S�D�V���j��

dissuader la jeune épouse du prince qui a décidé de se faire �V�D�W�¯ et qui monte sur le bûcher 

funéraire de son mari. 

Le fait historique devient progressivement une ballade folklorique et traditionnelle, 

chantée pour célébrer le courage et la détermination du jeune roi. S. Subrahmanyam56 procède 

à une analyse très intéressante du contexte historique et des variations dans la narration, 

étudiant la transition �G�¶�X�Q�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�� �5�D�M�S�X�W�� �G�¶�X�Q�H�� �F�L�W�p�H�� �I�R�U�W�L�I�L�p�H�� �G�p�F�O�L�Q�D�Q�W�H�� �S�U�L�V�� �S�D�U�� �X�Q��

déchaî�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �Y�L�R�O�H�Q�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �O�X�L-même provoqué vers un héros populaire réunissant 

toutes les qualités du souverain idéal et dont les aventures tendent parfois à souligner la 

rivalité entre hindous et musulmans. 

�/�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �E�D�O�O�D�G�H���� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �D�S�S�X�\�pe par des éléments historiques, 

�U�p�V�L�G�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�D�� �W�R�S�R�J�U�D�S�K�L�H�� �H�W�� �O�¶�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V��

villages, ainsi que leur importance. On apprend par exemple ici que Melaccheri était 

considéré comme faisant partie du « petit Senji �ª�����H�W���T�X�H���V�¶�\���W�U�R�X�Y�D�L�W���X�Q���W�H�U�U�D�L�Q���G�H���F�U�p�P�D�W�L�R�Q��

(où aurait été brûlé le corps de Sarup Singh). 

 

 

���ä�����‡�����Š�ƒ�•�–���†�‡�����”�ƒ�—�’�ƒ�†�Ä 

 

 �/�H���F�X�O�W�H���G�H���'�U�D�X�S�D�G�¯, �R�X���'�U�D�X�S�D�G�¯�D�P�P�D�Q, est un élément essentiel du contexte cultuel 

�j�� �6�H�Q�M�L�� �H�W�� �L�O�� �H�V�W�� �D�P�S�O�H�P�H�Q�W�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�H�� �D�X�� �F�X�O�W�H�� �G�H�V��

                                                 
56  Cf. SUBRAHMANYAM , S.: �³�)�U�L�G�D�\�¶�V�� �&�K�L�O�G���� �2�U�� �K�R�Z�� �7�H�M�� �6�L�Q�J�K�� �E�H�F�D�P�H�� �7�H�F�L�Q�N�X�U�D�M�D�´�� �,�Q The 
Indian Economic and Social History Review Vol. 36, 1. SAGE New Delhi, Thousand Oaks. London, 
1999, pp. 69-113. 
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divinités féminines et de village57���� �1�R�X�V�� �Q�H�� �I�H�U�R�Q�V�� �L�F�L�� �T�X�H�� �O�H�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U���� �/�¶�K�p�U�R�w�Q�H�� �G�X��

�0�D�K�—�E�K�—�U�D�W�D est effectivement au coeur �G�¶�X�Q�� �F�K�D�Q�W�� �G�U�D�P�D�W�L�T�X�H���� �T�X�L�� �H�V�W�� �M�R�X�p�� �F�R�P�P�H�� �X�Q��

�W�H�U�X�N�N�Ì�W�W�X����un « drame de rue », lors de la fête de la divinité. Son temple principal se trouve à 

�0�H�O�D�F�F�K�H�U�L���� �G�¶�R�•�� �O�D�� �Y�H�U�V�L�R�Q�� �O�R�F�D�O�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�¶�p�S�R�S�p�H�� �V�H�P�E�O�H�� �V�¶�r�W�U�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H�� �D�X��

XIV e siècle. 

 Le chant se compose de dix-huit vers et a été retranscrit et étudié par A. Hiltebeitel58 

�G�D�Q�V�� �V�D�� �V�p�U�L�H�� �G�¶�R�X�Y�U�D�J�H�V�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�V�� �j�� �O�D�� �© Dame de Senji ». Nous verrons que le texte de ce 

�G�U�D�P�H�� �F�K�D�Q�W�p�� �H�W�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�X�� �F�X�O�W�H�� �G�H�� �'�U�D�X�S�D�G�¯�D�P�P�D�Q�� �G�H�V�V�L�Q�H�Q�W�� �G�H�V�� �F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q�V�� �H�Q�W�U�H les 

différents lieux de cultes aux divinités féminines et donne plusieurs indications sur le groupe 

�G�H�V���6�H�S�W���6�°�X�U�V�����D�X���V�H�L�Q de la forteresse et en dehors des murailles. 

 

 

D. Les témoignages oraux et la mémoire locale 

 

 �6�¶�L�O�� �H�V�W�� �X�Q�� �W�\�S�H�� �G�H�� �V�R�X�U�F�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �F�R�P�S�O�H�[�H���� �F�¶�H�V�W�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�D�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q��

�R�U�D�O�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �P�p�P�R�L�U�H�� �G�H�V�� �K�D�E�L�W�D�Q�W�V�� �G�¶�X�Q�H�� �F�L�W�p���� �/�H�� �P�p�O�D�Q�J�H�� �G�H�� �O�p�J�H�Q�G�H�V�� �H�W�� �G�H�� �V�R�X�Y�H�Q�L�U�V��

historiques transmis depuis des générations, et parfois la déformation des éléments due à la 

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p���G�H���O�¶�L�Q�W�H�Ulocuteur, sont inévitables, mais les informations contenues dans ce type 

de discours ne doivent pas être écartées car elles contiennent parfois des données importantes 

telle que la localisation précise de certains bâtiments, leur utilisation selon les différentes 

�p�S�R�T�X�H�V���� �H�W�� �X�Q�H�� �H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �W�R�S�R�Q�\�P�L�H�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �S�D�U�I�R�L�V�� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

rapports historique ou dans�O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H�� 

 �,�O�� �Q�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �U�D�U�H�� �G�¶�r�W�U�H��interpellé �S�D�U���G�H�V�� �K�D�E�L�W�D�Q�W�V�� �V�H�� �S�U�H�Q�D�Q�W���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �S�R�X�U���G�H�V��

recherches menées sur leur patrimoine, sur �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H �G�¶�X�Q�H�� �S�L�q�F�H�� �D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H�� �R�X�� �G�¶�X�Q�H��

inscription abandonnée �G�D�Q�V���X�Q���F�K�D�P�S�����V�X�U���O�¶�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���W�H�P�S�O�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���H�Q���U�X�L�Q�H����

�R�X���V�X�U���O�H�V���G�p�O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q���T�X�D�U�W�L�H�U���D�Q�F�L�H�Q���G�H���O�D���Y�L�O�O�H�� 

 

 

  

                                                 
57  Voir supra Partie II, Chp. 3. 
58  Cf. HILTEBEITEL, A.: The cult of Draupadi.1. Mythologies: from Gingee to Kuruksetra. 
Motilal Banarsidas Publishers. Delhi, 1991. 
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SECOND CHAPITRE : CHRONOLOGIE DU FORT ET DE LA CITE 

DE SENJI 

 

 

1. Période ancienne et médiévale : des légendes 

mythiques au XVe siècle 

 

 

�s�ä�s�����ï�‘�”�‹�‰�‹�•�‡���†�—���•�‘�•���†�‡�����‡�•�Œ�‹���‡�–���Ž�‡�•���Ž�±�‰�‡�•�†�‡�•���†�‡���•�ƒ���…�”�±�ƒ�–�‹�‘�• 

 

 

 �2�Q���U�H�F�H�Q�V�H���j�� �S�H�X���S�U�q�V���D�X�W�D�Q�W���G�H�� �I�R�U�P�H�V���G�H�� �F�H���W�R�S�R�Q�\�P�H���T�X�H���G�¶�R�F�F�X�S�D�Q�W�V���T�X�L���V�H���V�R�Q�W��

succedés dans la Forteresse et dans ses environs. 

 La transcription du terme peut être différente : Gingee est la forme officielle utilisée de 

�Q�R�V�� �M�R�X�U�V�� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W�� �p�F�U�L�W�H�� �H�Q�� �D�O�S�K�D�E�H�W�� �O�D�W�L�Q����mais on rencontre les formes anciennes de 

Gengi, Gingi, Gingy, voire Jiñji  (dans des ouvrages modernes et spécialisés par exemple), 

ainsi que les formes anglo-saxonnes Ceñci, Chengi, ou Chengy. Selon Jean Deloche, Senji est 

la transcription qui se rapproche le plus de la phonétique du terme. 

 �/�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�� �F�H�� �W�R�S�R�Q�\�P�H�� �H�V�W�� �Y�D�Uiée et discutée. Le mot pourrait dériver du sanskrit 

�V�D�x�M�¯�Y�¯, qui, dans un épisode du �5�—�P�—�\�D�ìa, désignerait une plante ramenée par le singe 

�+�D�Q�X�P�—�Q�����H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���T�X�H���O�D���P�R�Q�W�D�J�Q�H���V�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���H�O�O�H��poussait���� �S�R�X�U���V�R�L�J�Q�H�U���5�—�P�D���H�W��

son frère, blessés au combat. Le sanskrit donne également le composé sa�è-ji , combinant sam-

, « parfaitement, complètement » et -ji , « vaincre, conquérir », insistant probablement sur la 

vocation militaire et défensive présidant sa fondation. Une dernière forme sanskrite pourrait 

être �����ìgin, signifiant « qui a des cornes ou des pics », décrivant plus ou moins une montagne 

ou une éminence parsemée de pics ou de chicots, comme se présente le relief si particulier de 

Senji. Selon le Tamil Lexicon, (p. 1582), le terme se traduit simplement comme une 

déformation tamoule du sanskrit �����ìgin et se réfère à la forteresse.  



50 
 

 De chacune de ces origines possibles il ressort une idée de force et de défense, de 

�U�p�V�L�V�W�D�Q�F�H���H�W���G�¶�p�Q�H�U�J�L�H�����P�r�P�H���G�D�Q�V���O�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�D�Q�D�F�p�H���J�X�p�U�L�V�V�H�X�V�H���H�W���V�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���Dvec le 

�V�L�Q�J�H���+�D�Q�X�P�—�Q�����O�X�L-�P�r�P�H���V�\�P�E�R�O�H���G�H���F�R�X�U�D�J�H���H�W���G�¶�K�p�U�R�w�V�P�H���S�H�Q�G�D�Q�W���O�H���F�R�P�E�D�W�� 

 �&�¶�H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �O�p�J�H�Q�G�H�V�� �G�H�� �I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�� �T�X�¶�L�O�� �I�D�X�W�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�U�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H��

�O�¶�D�S�S�H�O�O�D�W�L�R�Q���G�H���6�H�Q�M�L�����/�D���S�U�H�P�L�q�U�H���G�¶�H�Q�W�U�H���H�O�O�H�V��est issue de la tradition orale, et joue un rôle 

fondamental dans le culte des divinités féminines pratiqué sur le site et dans la région. Ses 

implications dans les lieux de culte de Senji sont expliquées dans le chapitre qui leur est 

�H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W���F�R�Q�V�D�F�U�p�����P�D�L�V���Q�R�X�V���O�¶�H�[�S�R�V�H�U�R�Q�V���L�F�L���G�D�Q�V���V�D���I�R�U�Pe narrative.  

 Cette légende raconte que, �O�R�U�V���G�¶�X�Q�H���G�H���O�H�X�U���W�U�D�Y�H�U�V�p�H���G�H�V���F�R�O�O�L�Q�H�V�� �V�H�S�W���V�°�X�U�V�����M�H�X�Q�H�V��

filles pures et belles, vivant à Senji, sont attaquées par une troupe de bandits qui menace leur 

�F�K�D�V�W�H�W�p���� �1�H�� �S�R�X�Y�D�Q�W���V�X�S�S�R�U�W�H�U���F�H�W�� �D�I�I�U�R�Q�W���� �O�H�V�� �V�°�X�U�V�� �V�¶�H�Q�I�X�L�H�Q�W���M�X�V�T�X�¶�j�� �O�D�� �S�O�X�V�� �K�D�X�W�H���F�R�O�O�L�Q�H��

�G�X���V�L�W�H���� �5�—�M�D�J�L�U�L���� �H�W���V�H���M�H�W�W�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���Y�L�G�H���G�H�S�X�L�V���V�R�Q���V�R�P�P�H�W���� �/�¶�X�Q�H���G�¶�H�Q�W�U�H���H�O�O�H�V���� �V�X�S�S�R�V�p�H��

�L�Q�F�D�U�Q�H�U���O�D���S�X�U�H�W�p�����H�W���F�R�Q�Q�X�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���V�R�X�V���O�H���Q�R�P���G�H���.�D�P�D�O�D�N�D	Æ	Æ�L�D�P�P�D�Q�����V�¶�D�S�S�H�O�D�L�W���D�O�R�U�V��

Senjiamman dans la tradition, et aurait donc donné son nom au site en souvenir de son 

sacrifice. On retrouve cette correspondance avec les formes anciennes du nom de la colline de 

�5�—�M�D�J�L�U�L���� �D�X�W�U�H�I�R�L�V�� �D�S�S�H�O�p�H�� �.�D�P�D�O�D�J�L�U�L���± en raison de la présence du temple de la déesse 

Kamalaka	Æ	Æiamman situé sur le plateau à mi-hauteur �± et avec les premières installations qui 

se développèrent aux alentours, qui prirent successivement les noms de Senjiamman-Kottai, 

puis Senji-Kottai, et enfin plus simplement Senji. 

 Une seconde légende, relatée cette fo�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�� �G�H�� �1�—�U�—�\�D	Æan Pi	¶	¶ai, se 

�G�p�U�R�X�O�H���S�O�X�V���W�D�U�G�L�Y�H�P�H�Q�W���H�W���U�H�O�D�W�H���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���G�¶�X�Q roi de �.�—�x�F�L�S�X�U�D�P nommé Na	Ätaco	¶a �5�—�M�D, 

qui constatait régulièrement les ravages de son magnifique jardin par les sangliers. Les ayant 

surpris et mis en fuite, il se lance à la poursuite du plus gros �G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[�����T�X�¶�L�O pourchasse jour 

�H�W���Q�X�L�W���M�X�V�T�X�¶ aux �E�H�U�J�H�V���G�¶�X�Q�H�� �U�L�Y�L�q�U�H���P�H�Q�D�Q�W���D�X�[�� �F�R�O�O�L�Q�H�V���G�H��Senji. Après avoir traversé le 

�F�R�X�U�V���G�¶�H�D�X�����O�¶�L�Q�I�D�W�L�J�D�E�O�H���V�D�Q�J�O�L�H�U��pénètre dans une grotte à flanc de colline et révèle au roi sa 

véritable nature �G�¶�D�Y�D�W�D�U���G�H���9�L	â	Æu. Il ordonne alors au souverain, �H�P�S�O�L���G�¶�X�Q�H���S�L�H�X�V�H���F�U�D�L�Q�W�H, 

de fonder à cet endroit un temple en son honneur. Une autre version de ce mythe59 identifie le 

roi comme �7�X�E�—�N�L K	Ú	â	Æ�D�S�S�D���1�—�\�D�N�D�����O�H���V�X�S�S�R�V�p���I�R�Q�G�D�W�H�X�U���G�H���O�D���O�L�J�Q�p�H���G�H�V���1�—�\�D�N�D���G�H��Senji. 

Le souverain, cherchant les moyens de fonder un temple digne de sa divinité tutélaire, se rend, 

sur les conseils de Vi	â	Æu, dans les collines pour y rencontrer �O�¶�D�V�F�q�W�H�� �S�R�V�V�p�G�D�Q�W�� �O�¶�D�U�E�U�H�� �D�X�[��

�I�H�X�L�O�O�H�V�� �G�¶�R�U����Il prend possession de cette source de richesse illimitée après avoir tendu un 

                                                 
59  Cf. SRINIVASACHARI , C. S., Op. cit. pp. 25-26. 
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�S�L�q�J�H���j���O�¶�D�V�F�q�W�H�����T�X�L���D�Y�D�L�W���O�X�L-même le projet de le tuer, et fait entreprendre la construction du 

temple puis bâtir ensuite le Fort de Senji.  

 On mentionnera également certaines théories sur la déformation de Cinkapuram ou 

Singapuram pour parvenir à Ginga, Jinjga et Gingee, qui sont parfois mentionnées60, et qui 

�V�¶�D�S�S�X�L�H�Q�W���V�X�U���O�D���S�U�R�S�D�J�D�W�L�R�Q���G�X���Q�R�P���G�X���W�H�P�S�O�H���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�����F�R�Q�V�p�F�X�W�L�Y�H���D�X���S�U�H�V�W�L�J�H��de cet 

�p�G�L�I�L�F�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���O�H���F�°�X�U���V�D�F�U�p���G�H���O�D���I�X�W�X�U�H���D�J�J�O�R�P�p�U�D�W�L�R�Q�� 

Enfin, une troisième légende, apparentée à la seconde par le thème du sanglier, évoque 

�O�H���G�p�P�R�Q���G�H���O�D���I�R�U�r�W���G�H���6�H�Q�M�L�����S�R�U�W�D�Q�W���O�H���Q�R�P���G�¶�$�F�L�O�R�P�D�Q���R�X���&�H�x�F�L-Aciloman, qui régnait sur 

une vil�O�H�� �E�k�W�L�H�� �V�X�U�� �O�H�� �V�R�P�P�H�W�� �G�H�� �O�D�� �P�R�Q�W�D�J�Q�H�� �G�H�� �9�D�U�—�K�D���� �V�X�U�� �O�D�� �E�H�U�J�H�� �R�X�H�V�W�� �G�H�� �O�D�� �U�L�Y�L�q�U�H��

�9�D�U�—�K�D�Q�D�G�¯���� �/�D���P�R�Q�W�D�J�Q�H���D�X�U�D�L�W���D�O�R�U�V���U�H�o�X���O�H���W�R�S�R�Q�\�P�H���G�H��Ceñcimalai, et la ville le nom de 

Ceñcinakaram. 

 

 

 

1.2. La période Pallava  

 

 

 La région proche de Senji est connue po�X�U�� �D�E�U�L�W�H�U�� �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V�� �W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W��

�3�D�O�O�D�Y�D���� �H�W�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�\�Q�D�V�W�L�H�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�H�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H�� �G�H�� �V�H�V�� �p�G�L�I�L�F�H�V��

religieux. Le site de Singavaram, au nord de Senji en est un parfait exemple, en accueillant, 

sous le règne de Simhavi	â	Æu (663-668, le temple de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�����G�D�Q�V���X�Q�H���J�U�R�W�W�H���V�F�X�O�S�W�p�H�����$��

Melaccheri, le temple excavé de ���U�¯�� ���L�N�K�D�U�L�� �3�D�O�O�D�Y�H���Y�D�U�D�P��comporte une inscription sur 

pilier61 qui mentionne son �F�R�P�P�D�Q�G�L�W�D�L�U�H���F�R�P�P�H���p�W�D�Q�W���&�K�D�Q�G�U�—�G�L�W�\�D�����T�X�L���Q�H���V�H�P�E�O�H���S�D�V���r�W�U�H��

un souverain Pallava mais plutôt de la dynastie �&�—	¶ukya, ce qui soulève par ailleurs nombre 

de questions sur son identité réelle et sa présence dans le royaume Pallava. On citera 

également le grand relief de To	Æ	Œur, au nord de la ville, qui représente Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�����H�W���T�X�¶�X�Q�H��

inscription très lacunaire attribue à un Pallava portant le nom de Vijaya-���L�\�D�S�D�U�X�P�D�U62. 

 Les sites de Ma	Æ	Œagapa	ì	ìu, au sud de Senji, réalisés par Mahendravarman Ier, et la 

grotte sculptée de Da	¶�D�Y�—	Æur, également à une quinzaine de kilomètres de la ville, sont 

caractéristiques du VII e �V�L�q�F�O�H�� �H�W�� �G�p�P�R�Q�W�U�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �J�U�R�X�S�H�� �G�H�V�� �F�R�O�O�L�Q�H�V�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �V�¶�L�O�� �Q�¶�p�W�D�L�W��

                                                 
60  Cf. SRINIVASACHARI , C. S., Op. cit. p. 25. 
61  ARE de 1916 n°234 et SII vol. XII n°115. 
62  ARE de 1916 n°281. 
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pas encore fortifié, accueillait déjà un centre religieux important, et que la région était sous la 

�G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H�V���3�D�O�O�D�Y�D���L�Q�V�W�D�O�O�p�V���j���0�D�K�—�E�D�O�L�S�X�U�D�P�� 

 

 

 

�s�ä�u�ä�����ƒ���’�±�”�‹�‘�†�‡�����‘�o�ƒ���‡�–���Ž�‡���…�Ž�ƒ�•���†�‡�•���„�‡�”�‰�‡�”�•�����‘�• 

 

 

 �(�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H���H�W���G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H, la période de domination Co	¶a est 

assez bien documentée. On trouve en effet de nombreux sanctuaires patronnés par des 

souverains Co	¶a, notamment le temple dédié à Narasimha, à E	Æ	Æ�—�\�L�U�D�P���� �T�X�L�� �F�R�P�S�R�U�W�H�� �X�Q�H��

longue inscription63 �V�H���U�p�I�p�U�D�Q�W���j���5�—�M�H�Q�G�U�D���&�R	¶a Ier. 

�/�D���Y�L�O�O�H�����H�W���V�X�U�W�R�X�W���O�D���G�L�Y�L�V�L�R�Q���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H���G�H���6�L�Q�J�D�S�X�U�D�Q�—	Œu, sont mentionnées dans 

une inscription du temple de Silaiyamman de Nergunam64 datant du règne �G�¶�–�G�L�W�\�D���,er. 

 �/�H�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� �0�H�O���H�Y�X�U�� �F�R�Q�W�L�H�Q�W���X�Q�H�� �U�L�F�K�H�� �p�S�L�J�U�D�S�K�L�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �S�p�U�L�R�G�H��apposée sur le 

sanctuaire de V	Ú	â�D�E�K�D�S�X�U�¯���Y�D�U�D�����/�D���S�O�X�V���D�Q�F�L�H�Q�Q�H65 des inscriptions date de 898, sous le règne 

�G�¶�–�G�L�W�\�D���,er�����H�W���O�H�V���D�X�W�U�H�V���V�H���G�L�V�W�U�L�E�X�H�Q�W���G�X���U�q�J�Q�H���G�H���3�D�U�—�Q�W�D�N�D���,er (928) à celui de Kulottu	Äga 

III (1191)66���� �/�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �U�R�F�K�H�U�V�� �V�F�X�O�S�W�p�V�� �G�¶�(�\�\�L�O���� �G�H�� �9�¯�U�D	Æ�—�P�X�U���� �H�W�� �G�H�� �'�H�Y�D	Æur, sont 

�G�¶�D�X�W�U�H�V���H�[�H�P�S�O�H�V���G�D�Q�V���O�D���U�p�J�L�R�Q���T�X�L���F�R�Q�I�L�U�P�H�Q�W���O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���G�H���6�H�Q�M�L���D�X���U�R�\�D�X�P�H���&�R	¶a, qui 

contrôlait la province du Jayankondaco	¶ama	Æ	Œalam, incluant la région de la rivière Palar. 

 

 �/�D���S�p�U�L�R�G�H���T�X�L���U�H�F�R�X�Y�U�H���O�H���G�p�F�O�L�Q���G�H���O�¶�H�Ppire Co	¶�D���H�W���O�H�V���W�U�R�X�E�O�H�V���T�X�¶�L�O���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���j���O�D��

�I�R�L�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �3�—	Æ	Œya et les Hoysa	¶a demeure assez obscure. On situe généralement 

�O�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�U�H�P�L�q�U�H�V�� �I�R�U�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �F�R�O�O�L�Q�H�V�� �j�� �F�H�W�W�H�� �p�S�R�T�X�H�� �G�H�� �W�X�U�E�X�O�H�Q�F�H�V��

politiques qui voit donc de nombreuses interventions armées. On citera néanmoins les 

inscriptions datées de règnes de roi Pa	Æ	Œya du temple de Singavaram, présentées infra. 

 �/�D���V�H�X�O�H���V�R�X�U�F�H���H�[�L�V�W�D�Q�W�H���V�X�U���F�H�W�W�H���S�p�U�L�R�G�H�����T�X�L���Q�¶�H�V�W���U�H�Q�V�H�L�J�Q�p�H par aucune épigraphie, 

�U�H�V�W�H���O�D���F�K�U�R�Q�L�T�X�H���G�H���1�—�U�—�\�D	Æan Pi	¶	¶�D�L�����6�H�O�R�Q���O�¶�D�X�W�H�X�U67, on daterait de 1200 la fondation de la 

                                                 
63  Voir à ce sujet SUBRAMANIAM , T.S.: « 1000 years old Tamil inscription found », in The 

Hindu, Online edition of India's National Newspaper, 7 Novembre 2003. 
64  ARE de 1908 N°86. 
65  ARE de 1904 n°218. 
66  ARE de 1904 respectivement n°217 et n° 223. 
67  Cf. SRINIVASACHARI , C. S., Op. cit. p. 31-33. 
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�W�R�X�W�H���S�U�H�P�L�q�U�H���I�R�U�W�H�U�H�V�V�H���F�R�P�P�H���I�L�H�I���U�R�\�D�O���S�D�U���O�H���E�H�U�J�H�U���–�Q�D�Q�W�D���.�R�Q�����/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���O�p�J�H�Q�G�D�L�U�H���G�H��

�O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�O�O�H���� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �D�� �G�p�M�j�� �H�[�S�R�V�p�H���� �V�¶�L�Q�V�S�L�U�H���� �R�X�� �W�R�X�W du moins présente de 

nombre�X�V�H�V�� �V�L�P�L�O�D�U�L�W�p�V�� �D�Y�H�F�� �F�H�O�O�H�� �G�X�� �E�H�U�J�H�U���� �–�Q�D�Q�G�D�� �.�R�Q�� �Dppartient en effet à un clan 

�G�¶�p�O�H�Y�H�X�U�V�� �S�D�U�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q���� �$�O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O�� �I�D�L�W�� �S�D�v�W�U�H�� �V�R�Q�� �W�U�R�X�S�H�D�X�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�R�O�O�L�Q�H�V���� �L�O�� �V�H�� �S�H�U�G�� �H�W��

�W�U�R�X�Y�H�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�� �W�U�p�V�R�U�� �F�D�F�K�p�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �J�U�R�W�W�H���� �p�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�� �U�D�S�S�H�O�D�Q�W�� �O�¶�Kistoire de 

�O�¶�D�V�F�q�W�H���� �/�¶�K�R�P�P�H�� �S�U�H�Q�G�� �D�O�R�U�V�� �O�D�� �W�r�W�H�� �G�¶�X�Q�� �S�H�W�L�W�� �J�U�R�X�S�H�� �D�U�P�p�� �H�W�� �G�p�I�D�L�W�� �V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �O�H�V��

petits princes locaux, notamment à Deva	Æ�X�U�����-�D�\�D�Q�N�R�Q�G�D�Q���H�W���0�H�O�D�F�F�K�H�U�L�����,�O���V�H�P�E�O�H���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V��

que la colline de Melkottai, également nommée colline de Melaccheri, ait accueilli les tous 

�S�U�H�P�L�H�U�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���G�p�I�H�Q�V�L�I�V���G�X���V�L�W�H�����G�R�Q�W���L�O���Q�H���U�H�V�W�H���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���S�U�H�V�T�X�H���U�L�H�Q���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�����V�L�Q�R�Q��

quelques portions de murailles. �–�Q�D�Q�G�D�� �.�R�Q construit ensuite le fort au sommet de 

�.�D�P�D�O�D�J�L�U�L�����T�X�¶�L�O���U�H�E�D�S�W�L�V�H���–�Q�D�Q�G�D�J�L�U�L�����2�Q���U�D�S�S�R�Ute �T�X�¶�L�O���I�R�U�W�L�I�L�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���T�X�H�O�T�X�H�V���F�R�O�O�L�Q�H�V��

de Padaivi	Œu�����P�D�L�V���R�Q���Q�H���G�L�V�S�R�V�H���G�¶�D�X�F�X�Q���P�R�\�H�Q���G�¶�D�X�W�K�H�Q�W�L�I�L�H�U���F�H�W�W�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H 

la disparition des édifices anciens de la ville.  

 A cette époque, la citadelle est donc vraisemblablement constituée du �I�R�U�W���G�H���5�—�M�D�J�L�U�L��

qui comporte sept murs, et du fort de Chandrayandurgam, les deux ouvrages étant reliés par 

�X�Q�H���P�X�U�D�L�O�O�H���S�D�V�V�D�Q�W���D�X���Q�R�U�G���H�V�W���G�H���.�X�U�D�Q�J�X�G�X�U�J�D�P�����/�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���T�X�H�O�T�X�H�V���D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W�V��

défensifs sur K	Ú	â	Æagiri est très probable, et le Fort Interne était certainement déjà tracé68. 

 K	Ú	â	Æ�D�� �.�R�Q�� �V�X�F�F�q�G�H�� �j�� �–�Q�D�Q�G�D�� �.�R�Q�� �Y�H�U�V�� ������������ �T�X�L�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�H�� �j�� �S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U�� �O�H�V��

aménagements défensifs, notamment sur la colline de K	Ú	â	Æagiri ainsi nommée en son 

honneur. Les deux princes qui prennent sa succession, Koneri Kon et Govinda Kon, sont à 

�O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H�V���H�V�F�D�O�L�H�U�V�� �D�X�� �I�O�D�Q�F���G�H�� �F�H�W�W�H���P�r�P�H���F�R�O�O�L�Q�H���� �H�W���V�H�U�D�L�H�Q�W���S�H�X�W-être les 

fondateurs du temple de K	Ú	â	Æ�D���� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�� �D�X�� �V�R�P�P�H�W���� �F�R�P�P�H�� �O�¶�L�Q�G�L�T�X�H�U�D�L�W�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q��

examinée infra�����,�O���V�H�P�E�O�H���T�X�H���O�D���G�\�Q�D�V�W�L�H���V�¶éteigne au tout début du XIVe siècle avec Puliya 

Kon qui est détrôné par une chef du clan des Kurumbar nommé Kobilingam. Ce dernier 

pourrait, selon S.C. Srnivasachari, être rattaché à Kopperunjinga, un feudataire des Co	¶a, 

responsable de la construction du fort de briques de Senthamangalam, près de Tirukoyilur. 

�0�D�L�V���� �P�r�P�H�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�D�V���� �R�Q�� �Q�H�� �G�L�V�S�R�V�H�� �G�¶�D�X�F�X�Q�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �6�H�Q�M�L�� �V�R�X�V�� �V�R�Q��

règne. 

 

 

 

                                                 
68  DELOCHE, J., Op. cit. 2000, p. 32. 
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 Il convient de rappeler �T�X�H�� �O�H�� �V�X�M�H�W�� �G�H�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�L�U�H�� �G�H��

�9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D�� �D�� �I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�V��approfondies �H�W�� �S�U�H�V�T�X�H�� �H�[�K�D�X�V�W�L�Y�H�V���� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �V�H�U�D�L�W��

�L�Q�X�W�L�O�H�� �G�¶�D�O�R�X�U�G�L�U�� �L�F�L�� �O�H�� �S�U�R�S�R�V�� �H�Q�� �G�p�W�D�L�O�O�D�Q�W�� �V�R�Q�� �K�L�V�W�R�L�U�H���� �1�R�X�V�� �Q�R�X�V�� �F�R�Q�W�H�Q�W�H�U�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�� �E�U�H�I��

rappel �F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�T�X�H�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �V�L�W�X�H�U�� �O�D�� �G�\�Q�D�V�W�L�H�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H��

politique et religieux. Cette dynastie constitue par ailleurs le thème du chapitre suivant, et 

nous procèderont de ce fait à une ellipse de cette période, pour poursuivre l�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���6�H�Q�M�L��

�M�X�V�T�X�¶�j�� �V�D�� �F�K�X�W�H�� �H�W�� �V�R�Q�� �D�E�D�Q�G�R�Q�� �F�R�P�S�O�H�W�� �D�X�� �;�9�,�,�,e siècle, avant de nous consacrer 

complètement à la lignée de Senji. 

 

  Dès la fin du XIIIe siècle, les sultanats de Delhi apparaissent sur la scène politique 

�G�p�M�j�� �W�U�R�X�E�O�p�H�� �G�H�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�H�� �O�¶�Hmpire Co	¶a. Ils entament leur progression à travers le sud de la 

péninsule indienne, où les dynasties Hoysa	¶a du Karnataka sud et Pa	Æ	Œya du sud tamoul 

�V�¶�D�I�I�U�R�Q�W�H�Q�W���S�R�X�U���O�D���G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�X���7�D�P�L�O���1�D�G�X�����/�H���S�R�X�Y�R�L�U���.�D�N�D�W�L�\�D���G�¶�$�Q�G�K�U�D���3�U�D�G�H�V�K���H�V�W���O�H��

premier à succomber en 1323, et ne rencontrant aucune résistance, les armées musulmanes, ne 

�O�D�L�V�V�D�Q�W���G�H�U�U�L�q�U�H���H�O�O�H�V���T�X�¶�X�Q���S�D�\�V�D�J�H���G�H���G�p�V�R�O�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���G�H�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�����V�H���I�U�D�L�H�Q�W���X�Q���F�K�H�P�L�Q���Y�H�U�V��

�0�D�G�X�U�D�L���R�•���O�H���V�X�O�W�D�Q�D�W���0�D�¶�E�D�U�����R�X���V�X�O�W�D�Q�D�W���G�H���0�D�G�X�U�D�L�����H�V�W���D�O�R�U�V���L�Q�V�W�D�O�O�p�����/�D���Y�L�Ole et le temple 

�G�H�� ���U�¯�U�D	Ägam sont pillés �H�Q�� ������������ �H�W�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �5�D	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�� �H�V�W�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �V�€�U�H�W�p�� �j�� �7�L�U�X�S�D�W�L����

�&�¶�H�V�W���H�Q������������ �T�X�¶�H�V�W���I�R�Q�G�p�H���D�X���.�D�U�Q�D�W�D�N�D���O�D�� �© Cité de la Victoire », Vijayanagara, par deux 

frères, Harihara et Bukka. Le premier est consacré empereur et débute ainsi la lignée des 

Sangama. 

 A la même période, les rois Gajapati du Kalinga descendent également vers le sud, 

jusque dans le nord du Tamil Nadu et forcent une partie des Hoysa	¶a à se réfugier dans la 

région de Senji69. Il semblerait que la forteresse soit à cette époque sous le contrôle du roi 

Ve	¶�—	¶�D�� �5�—�\�D���� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W���D�F�F�H�S�W�p�� �H�Q�� �P�D�U�L�D�J�H�� �O�D�� �I�L�O�O�H���G�H�� �%�D�O�O�—�O�D�� �,�,�,���� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�� �+�R�\�V�D	¶a. Sur ce 

point, la chronique des souverains du Carnatic semble confondre le roi Hoysa	¶a, connu pour 

ses additions au temple de Tiruva	Æ	Æ�—�P�D�O�D�L���� �H�W�� �O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �T�X�L�� �U�q�J�Q�H�� �V�X�U�� �6�H�Q�M�L���� �G�D�Q�V�� �O�D��

mesure �R�•���9�H�O�—	¶�D���H�V�W���S�H�X�W���r�W�U�H���X�Q�H���G�p�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���%�D�O�O�—�O�D�����2�Q���F�R�Q�Q�D�v�W���Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V���X�Q���G�L�U�L�J�H�D�Q�W��

du nom de Vallappa Da	Æ	Œ�D�� �1�—�\�D�N�D, qui était probablement un �P�D�K�—�P�D�ì�²�D�O�H���Y�D�U�D, ou 

                                                 
69  Cf. HILTEBEITEL, A., Op. cit. 1991 p. 450-454. 
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gouverneur de région, sous le règne de Harihara Ier�����,�O���V�¶agirait donc peut-être du souverain de 

Senji dans les années 1330-134070. 

�4�X�R�L���T�X�¶�L�O���H�Q���V�R�L�W���� �j�� �O�D���G�L�V�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�X���G�H�U�Q�L�H�U���+�R�\�V�D	¶a en 1344, une nouvelle menace 

�I�D�L�W�� �V�R�Q�� �D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �V�X�O�W�D�Q�D�W�V�� �E�—�K�P�D�Q�¯�� �G�X�� �'�H�F�F�D�Q���� �$�� �F�H�W�W�H�� �p�S�R�T�X�H���� �O�H��

petit royaume de Padaivi	Œu �p�W�H�Q�G���V�D���G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���M�X�V�T�X�H���G�D�Q�V���O�¶�D�Q�F�L�H�Q���G�L�V�W�U�L�F�W���G�X��South Arcot. 

Un souverain S�—�P�E�K�X�Y�D�U�—�\�D�U���V�H�P�E�O�H���D�O�R�U�V���F�R�Q�W�U�{�O�H�U���6�H�Q�M�L, sans y être établi �± ses principales 

places fortes étant à Padaivi	Œu et Arni �±, et il est le dernier chef à avoir régné sur cette zone 

�D�Y�D�Q�W���O�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�H���O�D���G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�P�S�L�U�H���G�H���9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D�� 

�.�X�P�—�U�D���.�D�P�S�D	Æa, fils de Bukka Ier, qui succède à son frère sur le trône, est envoyé au 

Tamil Nadu en qualité de général des armée�V�� �D�I�L�Q�� �G�¶�H�Q�� �V�p�F�X�U�L�V�H�U�� �O�H�V�� �I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V�� �H�W�� �G�H��

�F�R�Q�W�U�D�L�Q�G�U�H�� �j�� �O�¶�R�E�p�L�V�V�D�Q�F�H�� �O�H�V�� �F�K�H�I�V�� �O�R�F�D�X�[�� �T�X�L�� �V�H�P�E�O�H�Q�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �V�¶�R�S�S�R�V�H�U�� �j�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p��

�L�P�S�p�U�L�D�O�H���T�X�L���V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�����(�Q���H�I�I�H�W�����V�R�X�V���O�H���U�q�J�Q�H���G�H���+�D�U�L�K�D�U�D�����S�X�L�V���F�H�O�X�L���G�H���V�R�Q���I�U�q�U�H���%�X�N�N�D�����O�H��

royaume atteint rapidement des proportions impressionnantes, accumulant les victoires et 

repoussants les envahisseurs. Forts de cette nouvelle légitimité de rois hindous soumettant les 

musulmans, les souverains �F�K�H�U�F�K�H�Q�W�� �j�� �X�Q�L�I�L�H�U�� �O�H�X�U�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�� �F�H�W�W�H�� �U�D�L�V�R�Q�� �T�X�H��

�.�X�P�—�U�D�� �.�Dmpa	Æa marche sur la région de Padaivi	Œu et de Senji afin de défaire les 

S�—�P�E�K�X�Y�D�U�—�\�D�U���� �6�H�V�� �F�R�Q�T�X�r�W�H�V���� �G�H�S�X�L�V�� �O�H�� �Q�R�U�G�� �G�X�� �7�D�P�L�O�� �1�D�G�X�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �0�D�G�X�U�D�L�� �O�L�E�p�U�p�H�� �H�Q��

1378, sont contées, comme on a pu le voir, dans un long poème sanskrit composé par son 

épouse Ga	Ä�J�—�G�H�Y�¯���� �(�Q�� ������������ �D�S�U�q�V�� �D�Y�R�L�U�� �p�O�L�P�L�Q�p�� �O�H�� �U�R�L���6�—�P�E�K�X�Y�D�U�—�\�D�U, Kampa	Æa nomme 

�*�R�S�D�Q�—�U�\�D�����V�R�Q���F�R�Q�V�H�L�O�O�H�U���E�U�D�K�P�D�Q�H�����j���O�D���W�r�W�H���G�H���O�D���I�R�U�W�H�U�H�V�V�H���G�H���6�H�Q�M�L�����H�W���F�¶�H�V�W���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���T�X�L��

ira récupérer les images sacrée de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�� �j�� �7�L�U�X�S�D�W�L�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �U�p�L�Q�V�Waller à leur 

�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H �G�D�Q�V���O�H���W�H�P�S�O�H���O�L�E�p�U�p���G�H�����U�¯�U�D	Ägam, et durant le transfert desquelles il 

organisera leur halte temporaire au temple de Singavaram au nord de Senji. 

�2�Q�� �V�H�� �U�p�I�q�U�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�R�Q�� �G�¶�–�O�—�P�S�Ì	Æ	Œi71, gravée sur une 

unique plaque de cuivre datant de 1383 et conservée dans le village du même nom, à deux 

�N�L�O�R�P�q�W�U�H�V���j�� �O�¶�R�X�H�V�W���G�H���6�H�Q�M�L���� �S�R�X�U���T�X�D�O�L�I�L�H�U���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�D�� �I�R�U�W�H�U�H�V�V�H�� �j�� �F�H�W�W�H���S�p�U�L�R�G�H���� �/�D��

�G�R�Q�D�W�L�R�Q���H�V�W���H�I�I�H�F�W�X�p�H���S�D�U���X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���9�L�U�Ì�S�—�N	âa, qui offre le villa�J�H���G�¶�–�O�—�P�S�Ì	Æ	Œi exempt de 

taxes à des brahmanes de divers gotra. Le texte énumère une partie des souverains de la 

dynastie Sangama, mais surtout il énonce clairement que le village, appartenant au district de 

Cheñchi dans le pays appelé Chimkapura a déjà fa�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���G�R�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H���V�R�Q��

frère, le roi Harihara II (1377-1404). Il et donc établi, malgré les incohérences chronologiques 

                                                 
70  Cf. SRINIVASACHARI , S., Op. cit. 1943, p. 44. 
71  EI. Vol. III 1894-95, n°32. 
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�G�X�� �W�H�[�W�H���� �T�X�H�� �O�D�� �Y�L�O�O�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �p�W�D�L�W�� �D�O�R�U�V�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�p�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �S�U�R�Y�L�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�L�U�H�� �G�H��

Vijayanagara. 

�&�¶�H�V�W���j���O�D���P�r�P�H���S�p�U�L�R�G�H���T�X�H���O�¶�R�Q���Y�R�L�W���D�S�S�D�U�D�v�W�U�H���O�H���W�L�W�U�H���G�H��mahama�ì�²�D�O�H���Y�D�U�D dans le 

�F�R�Q�W�H�[�W�H�� �G�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D72. Les titulaires de ce titre exercent les 

fonctions de gouverneurs de région et appartiennent à la famille royale. Cette condition 

�G�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H�P�H�Q�W���W�H�Q�G���j�� �G�L�V�S�D�U�D�v�W�U�H���V�R�X�V���'�H�Y�D�U�—�\�D���,�,�� �G�D�Q�V���O�H���V�H�F�R�Q�G���T�X�D�U�W���G�X���;�9e siècle, car 

�O�¶�H�P�S�L�U�H�� �V�¶�D�J�U�D�Q�G�L�W�� �H�W�� �O�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �I�D�P�L�O�O�H�� �G�H ne suffisent plus à pourvoir les postes. 

Ainsi, à la toute fin XIVe siècle, Viruppa	Æa U	Œaiyar devient le �P�D�K�—�Pa�ì�²�D�O�H���Y�D�U�D��du 

To	Æ	Œaima	Æ	Œ�D�O�D�P�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���S�X���O�H���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���D�Y�H�F���O�¶�p�W�X�G�H���p�S�L�J�U�D�S�K�L�T�X�H�����,�O���H�V�W���V�H�F�R�Q�G�p��

par deux officiers appelés da�ì�²�D�Q�—�\�D�N�D �H�W�� �M�R�X�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �G�D�Q�V�� �O�H��

gouvernement de sa province. 

 Le règne de K	Ú	â	Æ�D�G�H�Y�D�U�—�\�D�� �G�H�� �O�D�� �I�D�P�L�O�O�H des Tu	¶uva débute en 1509, après le léger 

�G�p�F�O�L�Q���G�H���O�¶�H�P�S�L�U�H���V�R�X�V���O�H�V���U�q�J�Q�H�V���G�H���0�D�O�O�L�N�D�U�M�X�Q�D���H�W���9�L�U�Ì�S�—�N	â�D���,�,�����S�X�L�V���O�¶�X�V�X�U�S�D�W�L�R�Q���G�X���W�U�{�Q�H��

�S�D�U���9�¯�U�D���1�D�U�D�V�L�P�K�D���� �,�O���H�V�W���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���j���M�X�V�W�H���W�L�W�U�H���F�R�P�P�H���O�¶�X�Q���G�H�V���S�O�X�V���J�U�D�Q�G�V���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V���G�H�V��

quatre dynasties de Vijay�D�Q�D�J�D�U�D�����H�W���O�H���V�X�G���G�H���O�¶�,�Q�G�H��connaît un mouvement de centralisation 

�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�� �G�¶�X�Q�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �F�X�O�W�X�H�O�� �H�W�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�I���� �$�I�L�Q�� �G�H��

renforcer encore sa mainmise �V�X�U�� �O�H�V�� �S�U�R�Y�L�Q�F�H�V�� �p�O�R�L�J�Q�p�H�V���� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�� �F�R�Q�G�X�L�W�� �O�X�L-même une 

campagne mi�O�L�W�D�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�D�\�V�� �W�D�P�R�X�O���� �,�O�� �H�V�W�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�� �S�D�U�� �T�X�D�W�U�H�� �J�p�Q�p�U�D�X�[�� �G�¶�D�U�P�p�H�V, 

entre lesquels il répartit le territoire provincial et délègue ainsi le contrôle des régions 

�S�p�U�L�S�K�p�U�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�L�U�H���� �9�D�L�\�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D���� �J�p�Q�p�U�D�O�� �H�Q�� �F�K�H�I�� �H�V�W, dans cette campagne, 

secondé par �7�X�E�—�N�L K	Ú	â	Æ�D�S�S�D�����9�L�M�D�\�D�U�—�J�K�D�Y�D���1�—�\�D�N�D���H�W���9�H	Äka	ì�D�S�D���1�—�\�D�N�D73. 

 Nous verrons dans le chapitre suivant que cet évènement, dont la date est 

�L�Q�G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H�����S�H�X�W���r�W�U�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���F�R�P�P�H���O�H���S�R�L�Q�W���G�H���G�p�S�D�U�W���G�H���O�D���O�L�J�Q�p�H���G�H�V���1�—�\�D�N�D���G�H���6�H�Q�M�L����

�T�X�L���G�X�U�H�U�D���M�X�V�T�X�¶�H�Q�������������� �/�H�V���W�U�R�L�V���D�X�W�U�H�V���O�L�J�Q�p�H�V�����F�H�O�O�H���G�H���0�D�G�X�U�D�L���H�W���G�H���7�D�x�M�—�Y�Ì�U au Tamil 

Nadu et celle de Keladi-�,�N�N�H�U�L���j���O�¶�R�X�H�V�W���G�X���.�D�U�Q�D�W�D�N�D���V�H�U�R�Q�W���U�H�F�R�Q�Q�X�H�V���S�R�X�U���O�H�X�U���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���H�W��

la longue durée de leur domination. 

 

 

 

                                                 
72  Cf. KRISHNASWAMI, A.: The Tamil country under Vijayanagara. Annamalai University 
Historical Series N°20. Annamalainagar,1964, p. 161. 
73  Cf. KRISHNASWAMI, A. Op. cit. 1964, p. 246 et SRINIVASACHARI , C. S., Op. cit.1943, pp. 72-
73. 
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3. Du XVIIe au XIXe siècle �ã���Ž�ï�Š�‹�•�–�‘�‹�”�‡���–�”�‘�—�„�Ž�±�‡���†�‡�����‡�•�Œ�‹ 

 

 

3.1. Les gouverneurs de ���‹�Œ�¢�’�—�” (1649 -1677)  

 

 

 Nous repreno�Q�V�� �O�H�� �F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�U�U�L�Y�p�H�� �D�X�� �S�R�X�Y�R�L�U de ���U�¯�U�D	Äga III de la 

�G�\�Q�D�V�W�L�H�� �G�H�V�� �–�U�D�Y�¯	Œu en 1642, qui fait face à la pression des sultans de �%�L�M�—�S�X�U et de 

�*�R�O�N�R�Q�G�D���� �,�O���W�H�Q�W�H���G�H���U�H�F�R�X�U�L�U���j���O�¶�D�L�G�H���G�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���S�R�X�U���Y�D�L�Q�F�U�H���O�H�V���V�H�F�R�Q�G�V�����P�D�L�V���V�H���K�H�X�U�W�H��

a�X�[�� �W�H�Q�W�D�W�L�Y�H�V�� �G�H�� �V�p�F�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�� �G�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H�� �0�D�G�X�U�D�L���� �/�R�U�V�T�X�H�� �O�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H��

�7�D�x�M�—�Y�Ì�U �V�H�� �U�D�O�O�L�H�Q�W�� �j�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���� �7�L�U�X�P�D�O�D�� �G�H�� �0�D�G�X�U�D�L�� �Q�p�J�R�F�L�H �O�¶�D�L�G�H�� �G�H�V�� �G�H�X�[�� �V�X�O�W�D�Q�D�W�V��

�%�D�K�P�D�Q�¯���� �H�W�� �9�H�O�O�R�U�H���� �O�D�� �F�D�S�L�W�D�O�H�� �L�P�S�p�U�L�D�O�H�� �G�H�� ���U�¯�U�D	Äga III, se trouve alors encerclée. 

�/�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�� �V�¶�H�Q�I�X�L�W, �H�W�� �O�H�V�� �%�L�M�—�S�X�U�L�� �S�U�R�S�R�V�H�Q�W �D�X�[�� �1�—�\�D�N�D�� �X�Q�H�� �D�O�O�L�D�Q�F�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �W�U�D�K�L�U�R�Q�W��

�H�Q�V�X�L�W�H�����W�U�D�K�L�V�R�Q���T�X�L���O�H�X�U���S�H�U�P�H�W�W�U�D�����D�Y�H�F���O�¶�D�L�G�H���G�H�V���D�U�P�p�H�V���G�H���*�R�O�N�R�Q�G�D�����G�H���V�¶�H�P�S�D�U�H�U���G�X���)�R�U�W��

de Senji. �0�D�O�J�U�p�� �X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �F�R�D�O�L�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�¶�H�Q�Q�H�P�L�� �S�R�X�U�� �V�D�X�Y�H�U�� �6�H�Q�M�L���� �O�H�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H��

Madurai ne parvient pas à ses fins et se retrouve à nouveau menacé par ses supposés alliées : 

�O�H�V�� �V�X�O�W�D�Q�V�� �G�H�� �%�L�M�—�S�X�U�� �V�H�� �U�H�W�R�X�U�Q�H�Q�W�� �X�Q�H�� �I�R�L�V�� �G�H�� �S�O�X�V�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�X�L���� �D�I�I�H�U�P�L�V�V�H�Q�W�� �O�H�X�U�� �S�U�L�V�H�� �V�X�U��

�6�H�Q�M�L�����P�H�W�W�D�Q�W���I�L�Q���j���O�D���G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���1�—�\�D�N�D���V�Xr la région en 1649.  

 De tous ces retournements de situations, ces trahisons et ces défaites, on retiendra 

�V�X�U�W�R�X�W�� �O�¶�D�I�I�D�L�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �O�L�J�Q�p�H���G�H�� �6�H�Q�M�L�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �V�D�� �G�L�V�S�D�U�L�W�L�R�Q���� �/�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�� �%�L�M�—�S�X�U�L��

�G�X�U�H���X�Q�H���W�U�H�Q�W�D�L�Q�H���G�¶�D�Q�Q�p�H�V���G�X�U�D�Q�W���Oesquelles le système défensif de la forteresse sera modifié, 

mais dont on retiendra surtout les dégradations subies par les édifices urbains et les 

monuments religieux car, si la cité porte la trace des combats, elle est surtout victime de 

�O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���P�L�V�H���j���V�D�F systématique de la région. 

 

 

3.2. La domination Marathe (1677 -1698)  

 

 Senji dispose �j���Q�R�X�Y�H�D�X���G�¶�X�Q�H���I�R�U�F�H���P�L�O�L�W�D�L�U�H�����V�R�Q���V�\�V�W�q�P�H���G�H���G�p�I�H�Q�V�H���D���E�p�Q�p�I�L�F�L�p���G�H�V��

�D�P�p�O�L�R�U�D�W�L�R�Q�V�� �%�L�M�—�S�X�U�L�� �H�W�� �O�H�V�� �p�F�K�D�Q�J�H�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W�V���� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V�� �H�W�� �P�L�O�L�W�D�L�U�H�V��

anglais deviennent plus répandus�������¯�Y�D�M�¯�����X�Q���D�P�E�L�W�L�H�X�[���R�I�I�L�F�L�H�U���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���P�D�U�D�W�K�H�����H�V�W���D�O�R�U�V���D�X��



58 
 

�V�H�U�Y�L�F�H�� �G�H�V�� �V�X�O�W�D�Q�V�� �G�H�� �%�L�M�—�S�X�U���� �,�O�� �S�U�H�Q�G�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W�� �V�R�Q�� �L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �U�H�F�U�X�W�H�� �X�Q�H�� �D�U�P�p�H��

impressionnante et, avec le soutien de Golkonda, marche sur la forteresse. 

 Sa conquête du Fort en 1677 est restée célèbre car il parvient à reprendre Senji des 

�P�D�L�Q�V���G�H�V���R�F�F�X�S�D�Q�W�V���P�X�V�X�O�P�D�Q�V���j�� �O�¶�D�L�G�H���G�¶�X�Q subterfuge. En effet, il informe le gouverneur 

�G�H���6�H�Q�M�L�����$�P�E�H�U���.�K�D�Q�����T�X�¶�L�O���Y�L�H�Q�W���V�L�J�Q�H�U���X�Q���W�U�D�L�W�p���D�Y�H�F���O�X�L�����P�D�Q�G�D�W�p���S�D�U���O�H�V���Vultans de B�L�M�—�S�X�U��

et de Golkonda���� �H�W�� �F�R�Q�Y�H�Q�L�U�� �G�¶�X�Q�H�� �D�O�O�L�D�Q�F�H���� �W�U�R�P�S�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �O�H�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�� �V�D�Q�V��

�P�p�I�L�D�Q�F�H�����T�X�L���O�H���O�D�L�V�V�H�U�D���S�p�Q�p�W�U�H�U���G�D�Q�V���O�D���I�R�U�W�H�U�H�V�V�H�����'�¶�D�X�W�U�H�V���V�R�X�U�F�H�V�����F�R�P�P�H���O�H���W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H��

du père jésuite Freire74, nous apprennent cependant que la ville aurait été prise par trahison du 

gouverneur de Senji, acheté par le Marathe pour lui ouvrir les portes et lui livrer la place.  

�8�Q�H�� �I�R�L�V�� �O�H�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�� �G�p�F�K�X�� �H�W�� �O�D�� �J�D�U�Q�L�V�R�Q�� �P�D�v�W�U�L�V�p�H���� ���¯�Y�D�M�¯�� �D�S�R�V�W�H�� �V�H�V�� �S�O�X�V�� �I�L�G�q�O�H�V��

�R�I�I�L�F�L�H�U�V�� �H�W�� �H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�G�� �X�Q�H�� �F�D�P�S�D�J�Q�H�� �G�¶�D�P�p�O�L�R�U�Dtion des ouvrages militaires, en plus de 

�O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���U�p�J�X�O�L�H�U���H�W���G�H�V���U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q�V�����'�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���V�R�Q�W���F�U�p�p�H�V���S�R�X�U���U�H�O�L�H�U���F�H�U�W�D�L�Q�H�V��

sections �G�D�W�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �1�—�\�D�N�D�� �H�W�� �O�H�V�� �P�X�U�D�L�O�O�H�V�� �D�X�� �V�R�P�P�H�W�� �G�H�V�� �F�R�O�O�L�Q�H�V���� �,�O�� �Q�¶�H�V�W�� �H�Q��

�U�H�Y�D�Q�F�K�H���S�D�V���I�D�L�W���p�W�D�W���G�¶�X�Q�H��quelconque restauration de temple. 

���¯�Y�D�M�¯���P�H�X�U�W���H�Q�������������H�W���V�R�Q���I�L�O�V���6�D�P�E�K�—�M�¯���O�X�L���V�X�F�F�q�G�H���j���O�D���W�r�W�H���G�H�V���D�U�P�p�H�V�����D�O�R�U�V���T�X�¶�L�O��

désigne son beau- frère pour gouverner le Fort. Les échanges commerciaux avec les Anglais 

sont fructueux à cette époque, mais la mena�F�H���G�H���O�¶�D�Y�D�Q�F�p�H���G�H�V���D�U�P�p�H�V���P�R�J�K�R�O�H�V���V�H���S�U�p�F�L�V�H��

déjà. Bangalore, au Karnataka est investie par Aurangzeb en 1687 et, très rapidement, le 

�7�D�P�L�O�� �1�D�G�X�� �H�V�W�� �H�Q�Y�D�K�L���� �6�D�P�E�K�—�M�¯�� �H�W�� �V�R�Q�� �E�H�D�X-frère perdent tous deux la vie en tentant de 

�G�p�I�H�Q�G�U�H���O�D���I�R�U�W�H�U�H�V�V�H�����&�¶�H�V�W���D�O�R�U�V���O�H���I�U�q�U�H���G�H���6�D�P�E�K�—�M�¯�����F�R�X�U�R�Q�Q�p���U�R�L���D�X���0�D�K�D�U�D�V�W�U�D���H�Q��������������

�T�X�L���S�U�H�Q�G���O�D���W�r�W�H���G�H���6�H�Q�M�L���D�Y�H�F���O�¶�D�P�E�L�W�L�R�Q���G�¶�H�Q���I�D�L�U�H���X�Q���E�D�V�W�L�R�Q���G�H���I�R�U�F�H�V���P�D�U�D�W�K�H�V���F�R�Q�W�U�H���O�H�V��

�D�U�P�p�H�V���P�R�J�K�R�O�H�V�����=�X�O�I�L�T�D�U���.�K�D�Q�����J�p�Q�p�U�D�O���G�¶�$�X�U�D�Q�J�]�H�E���P�D�U�F�K�H���D�O�R�U�V���V�X�U���O�D���Y�L�O�O�H���H�W���H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�G��

son siège. 

 

 

3.3. Les Moghols et les gouverneurs Rajput  

 

 

 Zulfiqar Khan engage donc en 1691 un siège qui durera sept ans. La puissante 

�D�U�W�L�O�O�H�U�L�H�� �T�X�¶�L�O�� �X�W�L�O�L�V�H���� �P�L�V�H�� �H�Q�� �E�D�W�W�H�U�L�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �E�R�U�G�X�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H�� �G�H�� �&�K�D�Q�G�U�D�\�D�Q�G�X�U�J�D�P����

contribue certainement à la des�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �p�G�L�I�L�F�H�V�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�V�� �P�X�U�D�L�O�O�H�V���� �H�W��

notamment du temple de Ve	Äka	ìarama	Æa. 

                                                 
74  Cf. SRINIVASACHARI , C. S., Op. cit.1943, pp. 214-216. 
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 Lorsque la ville tombe aux mains du général, en 1700, il place à sa tête le Rajput 

�6�D�U�X�S���6�L�Q�J�K�����S�q�U�H���G�H���5�—�M�D���'�H�V�L�Q�J�K�����G�R�Q�W���R�Q���F�R�Q�Q�Dî�W���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���O�D��destinée grâce à la ballade 

composée en son honneur. 

 

 

�u�ä�v�ä�����ï�ƒ�Ž�–�‡�”�•�ƒ�•�…�‡���†�‡�•���’�‘�—�˜�‘�‹�”�•���‡�–���Ž�ƒ���’�±�”�‹�‘�†�‡���…�‘�Ž�‘�•�‹�ƒ�Ž�‡ 

 

 

 �/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�X�� �;�9�,�,�,e siècle mériterait un ouvrage intégral, tant elle 

comporte de récits de batailles, de victoires, de défaites, et de stratégie militaire.  

Les français installés à Pondichéry depuis 1674 sont régulièrement confrontés aux 

forces anglaises qui ont conclu de nombreuses alliances avec les musulmans. Les anglais 

�V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�Q�W�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �V�D�Q�V�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �V�¶�D�S�S�U�R�S�U�L�H�U�� �O�H�� �)�R�U�W���� �/�H�� �F�R�Q�I�O�L�W��

franco-anglais fait donc rage et se manifeste par pouvoirs locaux interposés. 

En 1750, Charles Joseph de Bussy investit la forteresse de nuit et y installe un 

contingent de forces françaises de façon durable. Son exploit est renommé localement et 

Bussy restera longtemps dans les mémoires pour ce haut fait. Mais, entre cette date et 1761, la 

�F�L�W�p�� �H�V�W�� �U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �U�H�S�U�L�V�H�� �S�D�U�� �O�¶�X�Q�� �H�W�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �F�D�P�S���� �D�S�S�X�\�p�V�� �S�D�U�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �W�U�R�X�S�H�V��

musulmanes. En 1761, Pondichéry tombe sous les attaques de Sir Eyre Coote, et Senji est 

prise par Stephen Smith. La citadelle retrouve à nouveau un intérêt politique et stratégique 

lorsque Hyder Ali envahit le Carnatic, se retournant contre les Anglais auxquels il devait 

�V�¶�D�O�O�L�H�U���� �H�W�� �L�O�� �R�F�F�X�S�H la forteresse pour une très courte durée. Les armées anglaises la 

�U�H�S�U�H�Q�Q�H�Q�W���H�W���O�¶�R�F�F�X�S�H�U�R�Q�W �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���I�L�Q���G�H���O�H�X�U���K�p�J�p�P�R�Q�L�H���H�Q���,�Q�G�H�����P�D�L�V���O�H���V�L�W�H��

est en réalité très rapidement abandonné. 

  Outre les différents récits de batailles et de siège, on retiendra de cette période 

�O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �H�W���O�D�� �F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�D�O�X�E�U�L�W�p�� �T�X�L�� �Y�D�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U�� �j�� �6�H�Q�M�L���� �/�H�� �V�L�W�H�� �V�X�E�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V��

combats successifs, �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �R�F�F�X�S�p�� �T�X�H�� �S�R�Q�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �S�R�X�U�� �G�H�V�� �G�X�U�p�H�V�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W��

courtes, au gré �G�H�� �O�¶�L�V�V�X�H des affrontements. Une fois les Anglais fermement établis dans la 

�U�p�J�L�R�Q���� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���G�X���)�R�U�W���Q�H���G�H�Y�L�H�Q�W���S�O�X�V���X�Q�H���Q�p�F�H�V�V�L�W�p�����H�W�� �H�Q�F�R�U�H���P�R�L�Q�V�� �X�Q�H���S�U�L�R�U�L�W�p���� �)�D�X�W�H��

�G�H���W�U�D�Y�D�X�[���U�p�J�X�O�L�H�U�V���G�¶�D�V�V�D�L�Q�L�V�V�H�P�H�Q�W�����6�H�Q�M�L���G�H�Y�L�H�Q�W���U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W���X�Q���I�R�\�H�U���G�H���F�R�Q�W�D�P�L�Q�D�W�L�R�Q���S�D�U��

les fièvres, dont les soldats sont les premières victimes. A la fin du XIXe siècle, Senji est alors 

décrite comme un lieu malsain, fréquenté uniquement par les bêtes sauvages et les bandits. La 

glorieuse citée est devenue une carrière à ciel ouvert où sont prélevés parmi les ruines des 
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fragments de granit artistiquement taillés. Il faut attendre le cyclone dévastateur de 1916 pour 

�T�X�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �O�R�F�D�O�H�� �H�W�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q �S�U�H�Q�Q�H�Q�W�� �F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H�� �F�H��

patrimoine historique. 
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TROISIEME CHAPITRE : LA LIGNEE DES NAYAKA DE SENJI 

 

 

�w�ä�����‡�•�����¢�›�ƒ�•�ƒ : origine et identité 

 

 

1.1. Etymologie du terme �•�¢�›�ƒ�•�ƒ 

 

 

 �6�L���O�H�V���1�—�\�D�N�D���V�R�Q�W���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���E�L�H�Q���F�R�Q�Q�X�V���F�R�P�P�H���I�R�Q�G�D�W�H�X�U�V���G�H�V���G�\�Q�D�V�W�L�H�V���G�X���P�r�P�H��

�Q�R�P�����O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�X���W�H�U�P�H���Q�—�\�D�N�D �Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�D�Q�V���I�O�X�F�W�X�H�U�� 

 Le sanskrit attribue au terme des acceptions multiples mais homogènes, qui dérivent 

directement du sens premier : « qui guide, qui conduit �ª���� �/�¶�p�S�L�W�K�q�W�H�� �G�H���Q�—�\�D�N�D��est alors 

�D�S�S�O�L�T�X�p�H���S�R�X�U���G�p�V�L�J�Q�H�U���X�Q���F�K�H�I�����X�Q���G�L�U�L�J�H�D�Q�W�����X�Q���P�H�Q�H�X�U�����X�Q���J�p�Q�p�U�D�O���G�¶�D�U�P�p�H, mais aussi un 

souverain.  

Il existe également une signification se rapportant à un caractère exceptionnel �± 

�Q�—�\�D�N�D pouvant aussi signifier « héros �ª���� �R�X�� �T�X�D�O�L�I�L�H�U�� �W�R�X�W�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�¶�D�F�W�H�� �Q�R�E�O�H�� �R�X��

chevaleresque �± et à une idée de domination et de centralisation. Dans le même esprit, il peut 

prendre parfois le sens de « joyau �ª���� �2�Q�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �P�p�W�D�S�K�R�U�L�T�X�H�� �S�R�X�U��

�G�p�V�L�J�Q�H�U���O�D���S�L�q�F�H���P�D�v�W�U�H�V�V�H���G�¶�X�Q���F�R�O�O�L�H�U�� 

 Le terme se réfère ainsi à une notion générale de commandement mais aussi de 

paradigme, le mot n�—�\�D�N�D �p�W�D�Q�W�� �D�V�V�R�F�L�p�� �D�X�� �Q�R�P�� �G�H�� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �W�\�S�H���� �H�W�� �T�X�L��

�G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �V�X�L�Y�L���� �&�¶�H�V�W�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �F�H�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�I�� �T�X�H�� �V�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�� �O�H�� �W�L�W�U�H�� �T�X�L�� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �G�D�Q�V��

�O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I���G�X���;�9e siècle et qui désigne plus généralement un chef à la tête 

�G�¶�X�Q���F�R�Q�W�L�Q�J�H�Q�W���D�U�P�p�� 
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1.2. Origine des futurs rois du Tamil Nadu  

 

 

 Le contexte politique et historique, �G�H�S�X�L�V�� �O�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�L�U�H�� �G�H�� �9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D��

dans les années 1330, se caractérise par un développement rapide et brutal de la militarisation 

du pays. Le XVe siècle est en effet une période agitée par des conflits armés, intermittents 

�P�D�L�V���U�p�J�X�O�L�H�U�V�����j���O�D���I�R�L�V���F�R�Q�W�U�H���O�H�V���V�X�O�W�D�Q�D�W�V���G�X���'�H�F�F�D�Q���V�X�U���O�D���I�U�R�Q�W�L�q�U�H���Q�R�U�G���H�W���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H��

�O�¶�H�P�S�L�U�H���� �/�H�V�� �D�U�P�p�H�V�� �G�H�� �9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�Q�W�� �H�Q�� �S�H�X�� �G�H�� �W�H�P�S�V des apports techniques et 

�G�H�V�� �L�Q�Q�R�Y�D�W�L�R�Q�V�� �P�L�O�L�W�D�L�U�H�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �L�V�O�D�P�L�T�X�H����tels �T�X�H�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�D�Y�D�O�H�U�L�H�� �V�X�U�� �O�H�V��

�F�K�D�P�S�V���G�H���E�D�W�D�L�O�O�H�����'�H���P�r�P�H�����R�Q���F�R�Q�V�W�D�W�H���X�Q�H���G�L�I�I�X�V�L�R�Q���Q�R�W�D�E�O�H���G�H���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�H�V���D�U�P�H�V���j���I�H�X����

�W�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�I�D�Q�W�H�U�L�H�� �T�X�H��par la création �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�O�O�H�U�L�H���� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �P�R�Q�W�U�H�Q�W�� �O�H�V�� �Q�R�P�E�U�H�X�[��

vestiges des premiers types de canons de �F�H�W�W�H�� �S�p�U�L�R�G�H���� �&�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �H�Q�� �W�R�X�W�H���O�R�J�L�T�X�H�� �T�X�H�� �G�H�V��

places fortes voient le jour, positionnées sur des points stratégiques frontaliers ou contrôlant 

un passage entre plusieurs grands axes de communication. Des fortifications sont aménagées 

�D�X�W�R�X�U���G�¶�D�J�J�O�R�P�p�U�D�W�L�R�Q�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V���G�p�M�j���G�R�W�p�H�V���G�¶�p�G�L�I�L�F�H�V���U�H�O�L�J�L�H�X�[���H�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W���S�D�U�I�R�L�V���G�H�V��

�F�H�Q�W�U�H�V���G�H���S�q�O�H�U�L�Q�D�J�H�V���U�p�S�X�W�p�V���� �W�H�O�V���T�X�H���0�D�G�X�U�D�L���H�W���7�L�U�X�F�L�U�—�S�S�D	¶	¶i, et Vellore et Senji dans le 

�Q�R�U�G���� �/�H�V�� �p�F�K�D�Q�J�H�V�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�X�[�� �V�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�I�L�H�Q�W�� �S�D�U�� �V�X�L�W�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�U�L�Y�p�H�� �H�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �F�U�R�L�V�V�D�Q�W��

�G�¶�(�X�U�R�S�p�H�Q�V�� �V�X�U�� �O�H�� �V�R�O�� �L�Q�G�L�H�Q���� �P�L�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���� �R�I�I�L�F�L�H�U�V�� �H�W�� �D�J�H�Q�W�V�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�X�[, qui 

développent notamment �O�¶�D�S�S�U�R�Y�L�V�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���H�Q���P�D�W�p�U�L�H�O���P�L�O�L�W�D�L�U�H���H�W���H�Q���F�K�H�Y�Dux, ces derniers 

importés du Golfe Persique. 

 Cet accroissement des échanges �V�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H���G�H���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�V���P�L�J�U�D�W�R�L�U�H�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V��

depuis le nord du Tamil Nadu, et en particulier de la région du Kongu Nadu, dans le nord-

ouest de cette région. Aux environs du milieu du XVe siècle, une population de culture et de 

langue télugu, composée �S�R�X�U���O�D���S�O�X�V���J�U�D�Q�G�H���S�D�U�W�L�H���G�¶�D�J�U�L�F�X�O�W�H�X�U�V�����P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H��

de membres de castes marchandes comme les Balija, ou de groupes armés, se déplace vers le 

sud, occupant progre�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�V�� �G�X�� �S�D�\�V�� �W�D�P�R�X�O�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�[�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�V�� �G�H��

�7�L�U�Ì�Q�H�O�Y�H�O�¯75. Généralement qualifiés de va�²uga, signifiant « nordique, habitant des régions 

nord », ils semblent avoir évité les zones les plus densément peuplées du Tamil Nadu �± 

notamment à cause de la difficulté de �V�¶�L�Q�V�p�U�H�U�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �V�W�U�X�F�W�X�U�Hs sociales tamoules 

préexistantes �±���� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�Q�W�� �G�H�� �S�U�p�I�p�U�H�Q�F�H dans les périphéries des grandes villes et 

                                                 
75   Cf. SUBRAHMANYAM , S.: The political economy of commerce southern India, 1500-1650. 

Cambridge University Press. Cambridge, 1990, pp. 16-19. 
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�G�p�Y�H�O�R�S�S�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �O�¶�D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�H�� �G�L�W�H�� �V�q�F�K�H76. On considère souvent que ce sont les pressions 

�G�H�V�� �V�X�O�W�D�Q�D�W�V�� �%�D�K�P�D�Q�¯�� �D�X�[�� �I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V�� �V�H�S�W�H�Q�W�U�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�L�U�H�� �T�X�L�� �S�U�R�Y�R�T�X�H�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �I�X�L�W�H��

des va�²uga vers sud et, bien que cet argument ne soit pas incorrect, il doit être nuancé, afin de 

ne pas accentuer �R�X�W�U�H���P�H�V�X�U�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�H�V���P�X�V�X�O�P�D�Q�V���H�Q�Y�D�K�L�V�V�H�X�U�V���H�W���O�H�V��

�O�L�E�p�U�D�W�H�X�U�V�� �K�L�Q�G�R�X�V���� �X�Q�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �X�W�L�O�L�V�p�� �j�� �O�¶�H�[�F�q�V�� �S�D�U�� �G�H�V�� �K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V�� �S�R�X�U�� �M�X�V�W�L�I�L�H�U�� �O�H�V��

évènements de cette période. 

 Les bandes armées plus ou moins importantes qui participent à cette migration depuis 

�O�¶�D�L�U�H���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���W�p�O�X�J�X���Y�R�Q�W���M�R�X�H�U���X�Q���U�{�O�H���H�V�V�H�Q�W�L�H�O���G�D�Q�V���O�µ�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���G�p�I�H�Q�V�H���G�X���V�X�G���G�H��

�O�¶�H�P�S�L�U�H���� �F�D�U�� �L�O�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W �X�Q�H�� �p�O�L�W�H�� �J�X�H�U�U�L�q�U�H�� �T�X�L�� �Q�¶�H�[�L�V�W�D�L�W�� �S�D�V�� �M�X�V�T�X�¶�D�O�R�U�V���� �H�W�� �G�H�� �O�j���� �Y�R�Q�W��

�P�R�G�L�I�L�H�U���S�U�R�I�R�Q�G�p�P�H�Q�W���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���W�D�P�R�X�O�H�����&�¶�H�V�W���j���F�H�V���J�U�R�X�S�H�V�����V�R�X�Y�H�Q�W���T�X�D�O�L�I�L�p�V��

�G�H���P�H�U�F�H�Q�D�L�U�H�V���� �T�X�H���O�H�V�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V���Y�R�Q�W���F�R�Q�I�L�H�U���O�D���W�k�F�K�H���G�H���S�U�R�W�p�J�H�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���H�W���G�¶�D�V�V�X�U�H�U��

�O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���� �H�W�� �O�H�X�U�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q va fortement évoluer au cours des XVIe et XVIIe 

siècles77. 

 �6�L�� �O�¶�p�W�\�P�R�O�R�J�L�H�� �G�X�� �W�H�U�P�H���Q�—�\�D�N�D donne une idée assez claire de sa signification 

générale, et confirme �T�X�H���O�¶�p�S�L�W�K�q�W�H���H�V�W���G�¶�D�E�R�U�G�� �X�W�L�O�L�V�p�H���F�R�P�P�H���X�Q���W�L�W�U�H���D�Y�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���X�Q���Q�R�P��

dynastique, il faut retracer ses occurrences dans le contexte historique. Il semble que les 

premières apparitions du terme se manifestent �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �.�—�N�D�W�¯�\�D�� �G�¶�$�Q�G�K�U�D��

Pradesh de la seconde moitié du XIIIe siècle. Elles indiquent que le terme se réfère à des 

�F�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�H�� �F�K�H�I�V�� �J�X�H�U�U�L�H�U�V���� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �X�W�L�O�L�V�p�� �E�L�H�Q�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�L�Qstallation des souverains de 

�9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D���� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �F�R�P�S�R�V�H�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���Q�—�\�D�P�N�—�U�D���� �G�R�Q�W�� �O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�� �W�D�P�R�X�O��

�Q�—�\�D�N�D�W�W�D�Q�D�P���V�H�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�U�D�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H�� �G�X�� �;�9�,e �V�L�q�F�O�H���� �%�D�V�p�� �j�� �:�D�U�D�Q�J�D�O���� �O�¶�(�W�D�W��

�.�—�N�D�W�¯�\�D�� �H�V�W�� �I�R�Q�G�p�� �V�X�U�� �X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �P�L�O�L�W�D�U�L�V�p����dominé par les « agriculteurs-

guerriers » Re	Œ	Œi et Velama, dont les chefs portaient le titre de �Q�—�\�D�N�D78. Au Tamil Nadu, on 

remarque la présence de ce terme dès le XIVe �V�L�q�F�O�H���� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �.�Ì�P�D�U�D��

Ka	Âpana, dans lesquelles il est rapporté que le général récompense des chefs de troupes 

armées télugu et kannadiga par des dons de terres79 appelés �D�P�D�U�D�Q�—�\�D�N�D, �D�P�D�U�D�Q�—�\�D�P�N�—�U�D, 

ou �Q�—�\�D�N�D�W�W�D�Q�D�P.  

�/�¶�p�W�X�G�H���G�H���O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H���T�X�L���F�R�Q�V�L�J�Q�H���F�H���W�\�S�H���G�H���W�U�D�Q�V�D�F�W�L�R�Q���± qui formera la base de la 

relation entre les sou�Y�H�U�D�L�Q�V���G�H���9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D�� �H�W���O�H�V���1�—�\�D�N�D���± permet de comprendre que les 

                                                 
76  �$�J�U�L�F�X�O�W�X�U�H���T�X�L���Q�H���Q�p�F�H�V�V�L�W�H���T�X�¶�X�Q�H���L�U�U�L�J�D�W�L�R�Q���W�U�q�V���U�p�G�X�L�W�H���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�D�E�R�X�U�V���W�U�q�V���S�U�R�I�R�Q�G�V���H�W��
adaptée aux régions semi-désertiques. 
77  Cf. BRANFOOT, C.: Gods on the move. Architecture and ritual in the South Indian temple. 
Society for South Asian Studies and British Academy. Londres, 2007 (a), p. 10. 
78  Cf. RAO, V. N., SHULMAN , D., SUBRAHMANYAM , S. Op. cit. 1992, pp. 36-37. 
79  ARE de 1913 n°511. 
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�U�p�F�L�S�L�H�Q�G�D�L�U�H�V�� �V�R�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V�� �F�R�P�P�H�� �G�H�V�� �D�J�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�L�U�H���� �V�R�X�V�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �G�H�� �G�H�X�[��

catégories hiérarchiquement supérieures, les mahama�ì�²�D�O�H���Y�D�U�D et leurs subordonnés, les 

adhikari. Les �S�U�H�P�L�H�U�V�� �V�R�Q�W���� �F�R�P�P�H�� �R�Q�� �D�� �S�X�� �O�H�� �Y�R�L�U���� �O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�� �G�H�� �Y�L�F�H-�U�R�L�V�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�D�V�W�H��

région, et les seconds des administrateurs directs. Vers les années 1430, la gestion 

�F�D�W�D�V�W�U�R�S�K�L�T�X�H�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �S�U�R�Y�L�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�L�U�H�� �S�D�U�� �O�H�V��adhikari �± qui accablent la 

populatio�Q���O�R�F�D�O�H���G�H���O�R�X�U�G�H�V���W�D�[�H�V���H�W���V�¶�D�S�S�U�R�S�U�L�H�Q�W���G�H�V���W�H�U�U�H�V���V�D�Q�V���M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���± provoque une 

révolte paysanne des agriculteurs et des artisans contre les propriétaires terriens et les 

administrateurs peu scrupuleux, jacquerie documentée par les inscriptions80. Dans celles-ci, 

on constate que la position des �Q�—�\�D�N�D évolue, avec leur participation à des actes de rémission 

�G�H�� �W�D�[�H�V�� �T�X�L�� �V�¶�p�W�D�L�H�Q�W�� �P�X�O�W�L�S�O�L�p�H�V���� �H�W�� �G�H�� �U�H�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�H�U�U�H�V�� �L�Q�M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �D�F�F�D�S�D�U�p�H�V���� �,�O�V��

�V�H�P�E�O�H�Q�W���D�O�R�U�V���P�R�G�L�I�L�H�U���O�H�X�U���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�Wion des territoires qui leur sont alloués par 

�O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���� �H�W�� �V�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �G�H�V�� �G�p�I�H�Q�V�H�X�U�V�� �G�H�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �O�R�F�D�O�H���� �H�W��

notamment des temples et de leurs divinités, plutôt que comme des oppresseurs étrangers. Ce 

processus se développer dans la seconde moitié du XVe siècle. 

 

 

 

�x�ä�����‡�•�����¢�›�ƒ�•�ƒ���†�‡���Ž�ƒ���Ž�‹�‰�•�±�‡���†�‡�����‡�•�Œ�‹ 

 

 �3�D�U�P�L�� �O�H�V�� �W�U�R�L�V�� �U�R�\�D�X�P�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �G�X�� �7�D�P�L�O�� �1�D�G�X�� �S�U�p�V�H�Q�W�V�� �D�X�� �;�9�,e siècle, la lignée 

�G�\�Q�D�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �H�V�W�� �F�H�O�O�H�� �T�X�L�� �F�R�P�S�R�U�W�H�� �O�H�� �S�O�X�V�� �G�H�� �]�R�Q�H�V�� �G�¶�R�P�E�U�H�V���� �6�L�� �X�Q�H�� �P�X�O�W�L�W�X�G�H�� �G�H��

noms sont effectivement répertoriés, il reste très difficile de les reclasser chronologiquement, 

�G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �V�X�U�H�Q�F�K�p�U�L�H�� �S�D�U�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�� �S�D�W�U�R�Q�\�P�H�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W���S�D�U�W�D�J�p�V�� �S�D�U���S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V, 

�H�W���S�D�U���O�¶�X�V�D�J�H���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�[���V�X�U�Q�R�P�V���K�R�P�R�Q�\�P�H�V�����T�X�L���D�W�W�U�L�E�X�H�Q�W���D�X�[���U�R�L�V���X�Q���Q�Rm épigraphique 

et un nom dynastique différents. 

 

 

 

 

                                                 
80   Cf. KARASHIMA, N.: �³�1�D�\�D�N�D���U�X�O�H�V���L�Q���W�K�H���7�D�P�L�O���&�R�X�Q�W�U�\���G�X�U�L�Q�J���W�K�H���9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D���S�H�U�L�R�G�´ In 

Journal of the Japanese association for South Asian studies, n° 1. Tokyo, 1989, p. 60-63, et voir les 
inscriptions de Tevur: SII. vol.XVII n°562. 
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2.1. Les fondateurs et les débuts dynastiques  

 

 

 Nous avons vu que, dès la fin du XVe �V�L�q�F�O�H�����O�H�V���1�—�\�D�N�D���± ou tout du moins des chefs 

portant le titre de �Q�—�\�D�N�D �± sont donc déjà présents sur le territoire et occupent des fonctions 

bien précises. Cette période reste cependant �W�U�q�V���F�R�Q�I�X�V�H�����,�O���V�H�P�E�O�H���T�X�H���G�H�V���1�—�\�D�N�D���V�H���V�R�L�H�Q�W��

�V�X�F�F�p�G�p�V���j���O�D���W�r�W�H���G�H���O�D���U�p�J�L�R�Q�����V�R�X�V���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V���H�P�S�H�U�H�X�U�V���6�—	¶uva, sans pour autant 

avoir de lien de filiation entre eux. Ce �Q�¶�H�V�W���T�X�¶�D�X���G�p�E�X�W���G�X���V�L�q�F�O�H���V�X�L�Y�D�Q�W���T�X�H la succession 

d�H�V���1�—�\�D�N�D��devient héréditaire, inscrivant durablement la lignée dans un territoire. 

�/�D�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�� �G�H�� �1�—�U�—�\�D	Æan Pi	¶	¶�D�L�� �V�L�W�X�H�� �O�¶�D�U�U�L�Y�p�H�� �G�H�V�� �S�U�H�P�L�H�U�V�� �1�—�\�D�N�D�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q��

�G�H���6�H�Q�M�L���G�q�V���O�H�V���D�Q�Q�p�H�V���������������j���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���O�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q���R�U�J�D�Q�L�V�p�H���S�D�U���O�H���U�R�L���.	Ú	â	Æ�D�G�H�Y�D�U�—�\�D��

dans le pays tamoul pour y renforcer son autorité, soumettre des chefs locaux récalcitrants et 

fixer les montants des tributs que les gouverneurs devront remettre au souverain. Le roi est 

�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�� �G�H�� �V�R�Q�� �J�p�Q�p�U�D�O�� �9�D�L�\�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D�� �H�W�� �G�H�� �W�U�R�L�V�� �D�X�W�U�H�V�� �R�I�I�L�F�L�H�U�V�� �1�—�\�D�Na : 

�9�L�M�D�\�D�U�—�J�K�D�Y�D�� �1�—�\�D�N�D���� �9�H	Äka	ì�D�S�D�� �1�—�\�D�N�D�� �H�W���7�X�E�—�N�L K	Ú	â	Æ�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D����Il  distribue alors 

�O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �W�D�P�R�X�O�� �j�� �V�H�V�� �W�U�R�L�V�� �Q�R�X�Y�H�D�X�[�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�V���� �9�L�M�D�\�D�U�—�J�K�D�Y�D�� �U�H�o�R�L�W la 

région de la Kaveri, où il sera basé à �7�D�x�M�—�Y�Ì�U, Ve	Äka	ìa gouverne la région de Madurai, et 

�7�X�E�—�N�L obtient le To	Æ	Œaima	Æ	Œ�D�O�D�P���R�•���L�O���L�Q�V�W�D�O�O�H���V�D���F�D�S�L�W�D�O�H���j���6�H�Q�M�L�����&�¶�H�V�W���G�R�Q�F���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���T�X�L��

�I�R�Q�G�H�U�D�� �O�D�� �O�L�J�Q�p�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�� �W�D�P�R�X�O�H���� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �&���6����

Srinivasachari indique que Vaiyappa confie Senji à son second �7�X�E�—�N�L Kr	â	Æappa après y avoir 

�U�p�J�Q�p�����,�O���V�¶�D�J�L�W���G�R�Q�F���G�H���G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U���T�X�L���H�V�W���O�H���Y�p�U�L�W�D�E�O�H���I�R�Q�G�D�W�H�X�U���G�H���O�D���O�L�J�Q�p�H�����3�R�X�U���F�H���I�D�L�U�H�����$����

Krishnaswami effectue une comparaison de plusieurs listes, �O�¶�X�Q�H�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H épigraphique et 

les autres retrouvées dans la littérature ancienne, afin de dresser une chronologie 

vraisemblable des rois successifs, dont on se propose de donner ici un bref aperçu. 

�/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H���7�L�U�X�S�S�D�U�D�Q�N�X�Q�G�U�D�P�����G�D�Q�V���O�H���W�H�P�S�O�H���G�H���0�X�U�X�J�D�Q81, datant de 1671, est 

la seule à rapporter une généalogie de�V�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �T�X�¶�H�O�O�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�� �O�L�V�W�H��

suivante : Vaiyappa ; Pedda K	Ú	ânappa ; Ko	Æ	Œama ; Muttu K	Ú	â	Æappa ���� �.�Ì�P�D�U�D�� �9�H	Äka	ìappa ; 

Muttu Ve	Äka	ìappa ; Senji Varadappa (donateur) �����5�—�P�D�E�K�D�G�U�D�� 

Elle fait également remonter les ancêtres de cette lignée à douze générations, commençant par 

�X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �(�N�R�M�L���� �R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�� �G�H�� �0�D�Q�L�Q�—�J�D�S�X�U�D�P���� �0�D�L�V�� �F�H�W�W�H�� �O�L�V�W�H�� �Q�H�� �I�D�L�W�� �S�D�V�� �D�S�S�D�U�D�v�W�U�H�� �O�H 

���X�U�D�S�S�D���1�—�\�D�N�D���T�X�L���J�R�X�Y�H�U�Q�H���6�H�Q�M�L���H�Q������������ 

                                                 
81  ARE de 1917 n°860 et 861. 
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 �/�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H�� �Q�R�X�V�� �G�R�Q�Q�H�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V�� �R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V�� �G�H�� �9�D�L�\�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D�� �© du 

royaume de Senji �ª�� �D�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �U�H�Q�G�� �P�p�U�L�W�H�� �D�X�� �U�R�L��

K	Ú	â	Æ�D�G�H�Y�D�U�—�\�D�� �H�Q�� ���������� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�¶�$�W�W�L�� ���&�K�L�Q�J�O�H�S�X�W��82. Il apparaît également dans 

�O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H���-�D�P�E�D�L���H�Q����������83 �R�•���L�O���H�I�I�H�F�W�X�H���X�Q�H���G�R�Q�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�H���P�p�U�L�W�H���G�¶�$�F�K�X�W�D�U�—�\�D���G�H 

�9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D���$���W�U�D�Y�H�U�V���F�H�V���V�R�X�U�F�H�V���� �R�Q���D�S�S�U�H�Q�G���T�X�¶�L�O���D���S�R�X�U���V�X�E�R�U�G�R�Q�Q�p���%�R�P�P�X���1�—�\�D�N�D���G�H��

�9�H�O�O�R�U�H���� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �U�H�F�R�Q�Q�X�� �F�R�P�P�H�� �O�H���P�D�K�—�Q�—�\�D�N�D�Q�U�D �G�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �V�H�P�E�O�H�� �U�p�J�Q�H�U��

�M�X�V�T�X�¶�H�Q����������84. 

 Son successeur porte plusieurs noms en fonction des sources, tel que Pedda, ou Potta 

�3�R�W�D�O�D���� �P�D�L�V�� �O�H�� �P�D�Q�X�V�F�U�L�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�H�F�W�L�R�Q�� �0�D�F�N�H�Q�]�L�H�� �O�H�� �Q�R�P�P�H�� �7�X�E�—�N�L�� �.	Ú	â	Æappa, voire 

seulement K	Ú	â	Æappa. Son identité véritable reste difficile à déterminer, dans la mesure où ces 

deux derniers patronymes sont souvent utilisés comme é�S�L�W�K�q�W�H�V���� �&�¶�H�V�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �j�� �F�H��

�V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�� �T�X�H�� �1�—�U�—�\�D	Æ�D�Q�� �3�L�O�O�D�L�� �D�W�W�U�L�E�X�H�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �G�p�I�H�Q�V�L�Y�H�V�� �H�W�� �G�H�V��

�p�G�L�I�L�F�H�V���U�H�O�L�J�L�H�X�[���T�X�¶�L�O���F�R�Q�V�L�J�Q�H���� 

 �8�Q�H���T�X�L�Q�]�D�L�Q�H���G�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���F�L�W�H���H�Q�V�X�L�W�H�����X�U�D�S�S�D���1�—�\�D�N�D���H�W���.	Ú	â	Æ�D�S�S�D���1�—�\�D�N�D���S�R�X�U���O�D��

même période chronologique, entre 1547 et 157585, indiquant un règne simultané. 

�/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H���6�H�P�E�H�G�X�����S�U�q�V���G�H���6�H�Q�M�L�����P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�����X�U�D�S�S�D���H�W���9�D�L�\�D�S�S�D���F�R�P�P�H���G�H�X�[���I�U�q�U�H�V��

�H�W���I�L�O�V���G�H���3�R�W�W�X���1�—�\�D�N�D���� 

�6�H�O�R�Q���1�����.�D�U�D�V�K�L�P�D�������X�U�D�S�S�D���± dont un autre nom serait �7�X�E�—�N�L K	Ú	â	Æappa �± serait le 

successeur direct de son frère Vaiyappa, fondateur de la lignée en 1526, alors que pour A. 

�.�U�L�V�K�Q�D�V�Z�D�P�L�������X�U�D�S�S�D���V�H�U�D�L�W���O�H���G�H�P�L-�I�U�q�U�H���G�¶�X�Q���.	Ú	â	Æappa (qui est généralement désigné par 

K	Ú	â	Æappa Ier pour le différencier de Muttu K	Ú	â	Æappa) peut-être encore trop jeune pour régner, 

�H�W���O�H���I�L�O�V���G�H���3�R�W�W�X���1�—�\�D�N�D���T�X�L���D�X�U�D�L�W���H�X���G�H�X�[���p�S�R�X�V�H�V86. Il devient difficile de poursuivre plus 

�O�R�L�Q�� �O�H�V�� �H�V�V�D�L�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H�� �F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�T�X�H�� �P�D�O�J�U�p�� �O�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �V�R�X�U�F�H�V�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�V���� �T�X�L�� �Q�H��

permettent pas non plus de déterminer avec pr�p�F�L�V�L�R�Q���O�¶�D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���j���F�K�D�F�X�Q���G�H���F�H�V���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V��

�G�H�V�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�X�� �)�R�U�W�� �H�W�� �G�H�� �V�R�Q�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���� �1�R�X�V�� �Y�H�U�U�R�Q�V�� �T�X�¶�H�Q�� �H�I�I�H�W���� �L�O�� �H�V�W��

�F�R�P�S�O�H�[�H�� �G�¶�D�V�V�R�F�L�H�U�� �X�Q�� �U�R�L�� �D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���� �D�X�V�V�L�� �E�L�H�Q�� �S�R�X�U�� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H��

�G�p�I�H�Q�V�L�I���T�X�H���S�R�X�U���O�¶�D�U�F�K�L�W�H�Fture religieuse. 

�/�H���S�U�R�E�O�q�P�H���U�H�V�W�H���H�Q�W�L�H�U���T�X�D�Q�W���j���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���G�H���0�X�W�K�\�—�O�X���1�—�\�D�N�D�����/�H���V�X�S�S�R�V�p���I�R�Q�G�D�W�H�X�U��

du temple de Ve	Äka	ìarama	Æ�D���� �G�H�� �.�R�G�—	Æ	Œ�D�U�—�P�D�� �H�W�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �I�R�U�W�L�I�L�p�V�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H�� �G�H��

                                                 
82  ARE de 1912 n°299. 
83  ARE de 1906 n°106. 
84  Cf. KRISHNASWAMI, A., Op. cit. 1964, pp. 248-250.  
85  ARE de 1919 n°15. 
86  Cf. KARASHIMA, N.: A concordance of Nayaka. The Vijayanagar inscriptions in South India. 
Oxford University Press. Delhi, 2002, p.45 et KRISHNASWAMI, A., Op. cit. 1964, p. 254. 
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Kurangudurgam, cité uniquement dans la chronique de Pi	¶	¶�D�L���� �Q�¶�D�S�S�D�U�Dît dans aucune des 

généalogies connues. De ce fait, les recherches postérieures sur Senji se reposant uniquement 

�V�X�U���F�H�V���V�R�X�U�F�H�V���H�W���V�X�U���O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H�������������R�Q�W���V�L�W�X�p���V�R�Q���U�q�J�Q�H���H�Q�W�U�H�������������H�W���������������D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q��

qui ne peut malheureusement pas être prouvée. �,�O���H�V�W���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���p�W�R�Q�Q�D�Q�W���T�X�H�����V�¶�L�O���U�H�V�W�H���Y�D�J�X�H����

�Y�R�L�U�H���P�X�H�W�����V�X�U���O�D���P�D�M�R�U�L�W�p���G�H�V���1�—�\�D�N�D���G�H���6�H�Q�M�L�� Pi	¶	¶ai �V�¶�D�W�W�D�F�K�H���D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���j���G�p�W�D�L�O�O�H�U���D�Y�H�F��

précision les édifices construits sous le règne de ce roi, ce qui incite Jean Deloche à conclure 

�T�X�H�� �0�X�W�K�\�—�O�X�� �1�—�\�D�N�D�� �Q�¶�H�V�W�� �D�X�W�U�H�� �T�X�H�� �0�X�W�W�X�� �.	Ú	â	Æ�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D���� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �D�S�S�H�O�p�� �.	Ú	â	Æappa 

II, le plus connu des souverains de la lignée, que rencontre le père Pimenta en 159787�����&�¶�H�V�W��

�Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V�� �I�D�L�U�H�� �D�L�Q�V�L�� �D�E�V�W�U�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�H�� ���������� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H��Ve	Äka	ìarama	Æa, et 

peut-�r�W�U�H�� �G�H�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� ������������ �0�D�L�V�� �Q�R�X�V�� �Y�H�U�U�R�Q�V���� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H, �T�X�¶�L�O�� �I�D�X�W��

éventuellement envisager pour ce temple une fondation plus ancienne, complétée par des 

améliorations réalisées par Muttu K	Ú	â	Æappa à la fin du XVIe siècle.  

 

 

 

2.2. Senji après Talikota  : des gouverneurs aux rois  

 

 

Après la bataille de Talikota en 1565, �T�X�L�� �D�I�I�D�L�E�O�L�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�H�P�S�L�U�H�� �G�H��

�9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D�� �H�W�� �R�E�O�L�J�H�� �O�D�� �G�\�Q�D�V�W�L�H�� �G�H�V�� �–�U�D�Y�¯	Œu à déplacer la capitale à Penuko	Æ	Œa, 

Chandragiri, puis Vellore, le Tamil Nadu revêt une importance nouvelle pour le royaume. Le 

contrôle des souverains depuis des cités désormais toutes proches du pays tamoul devient bien 

�S�O�X�V���H�I�I�H�F�W�L�I���T�X�¶�D�X�S�D�U�D�Y�D�Q�W���� �/�D���U�pgion représente également un atout militaire et une réserve 

majeure de ressources depuis la perte des territoires au nord et au Karnataka. Cette réduction 

�G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�����D�O�R�U�V���T�X�H���O�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���1�—�\�D�N�D���G�X���Q�R�U�G���G�X���7�D�P�L�O���1�D�G�X���V�H�P�E�O�D�L�H�Q�W���M�X�V�T�X�¶�L�F�L���M�R�X�L�U��

�G�¶�X�Q�H�� �J�U�Dnde liberté dans la gestion de leur province, amorce, ou accentue, une plus forte 

�F�R�Q�W�H�V�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �L�P�S�p�U�L�D�O�H�� �H�W�� �D�W�W�L�V�H�� �G�¶�H�[�S�O�L�F�L�W�H�V�� �Y�H�O�O�p�L�W�p�V�� �G�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �,�O�� �H�V�W��

intéressant de distinguer de quelle façon ces nouvelles ambitions se traduisent chez les 

�1�—�\�D�N�D���G�H���6�H�Q�M�L�� 

�2�Q�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� ���X�U�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D�� �D�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�� �5�—�P�D�U�—�\�D���� �S�X�L�V��

K	Ú	â	Æ�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D�� �,er, qui, en 1570, apparaît recevoir des terre de la part de son suzerain en 

                                                 
87  Cf. DELOCHE, J., Op. cit. 2000, pp.46-47. 
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compensation de sa participation à une bataille88, qui serait peut-être celle de Talikota. Il est 

reconnu �H�Q�� ���������� �F�R�P�P�H�� �O�¶�D�J�H�Q�W���Q�—�\�D�N�D de 	á�U�¯�U�D	Äga Ier contrôlant Senji, Padaivi	Œu et 

Tiruva	Æ	Æamalai89. 

Son successeur est, toujours selon les sources épigraphiques, Vaiyappa K	Ú	â	Æappa 

Ko	Æ	Œ�D�P�D���1�—�\�D�N�D���� �S�O�X�V���F�R�P�P�X�Qément appelé Ko	Æ	Œ�D�P�D���1�—�\�D�N�D���� �2�Q���U�H�P�D�U�T�X�H���L�F�L���O�¶�D�M�R�X�W���G�H��

�S�D�W�U�R�Q�\�P�H�V���K�p�U�p�G�L�W�D�L�U�H�V�����j���S�U�p�V�H�Q�W���W�U�q�V���P�D�U�T�X�p�����&�R�Q�W�H�V�W�p���S�D�U���O�H�V���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V���G�H���O�D���S�p�U�L�R�G�H�����T�X�L���O�¶��

écartent généralement de la généalogie, il est cependant nommé dans une douzaine 

�G�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���H�Q�W�U�H��1580 et 1597, qui mentionnent systématiquement le nom de son père et de 

�V�H�V�� �D�Q�F�r�W�U�H�V�� �H�W�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �V�H�V�� �G�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �H�I�I�H�F�W�X�p�V�� �H�Q�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�W�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U��

Ve	Äka	ìa Ier, �R�X���T�X�¶�L�O���H�V�W���U�H�F�R�Q�Q�X���F�R�P�P�H���V�R�Q���V�X�E�R�U�G�R�Q�Q�p�� 

 

�-�X�V�T�X�¶�j���S�U�p�V�H�Q�W�����H�W���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���J�p�Q�p�U�D�O�H�����L�O���I�D�X�W���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���T�X�H���O�¶�D�O�O�p�J�H�D�Q�F�H���G�X���1�—�\�D�N�D��

�H�Q�Y�H�U�V�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�� �U�H�V�W�H�� �H�Q�F�R�U�H�� �E�L�H�Q�� �D�I�I�L�U�P�p�H���� �W�R�X�W�� �G�X�� �P�R�L�Q�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H���� �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V, 

�O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H���Q�H���U�H�O�q�Y�H���S�U�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�X�F�X�Q�H���L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���)�R�U�W���R�X��

dans les temples, mises à part les quelques inscriptions sur le site même. 

La fin du XVIe siècle est caractérisée par une diminution drastique du nombre 

�G�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�H�V�� �1�—�\�D�N�D���� �P�D�L�V�� �F�¶�H�V�W�� �S�D�U�D�G�R�[�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �O�D�� �P�L�H�X�[��

documentée sur la personnalité des souverains de Senji. Le protagoniste de cette transition 

entre le XVIe et le XVIIe siècle est Muttu K	Ú	â	Æ�D�S�S�D���1�—�\�D�N�D�� 

Il est impossible de déterminer, comme le laissent entendre les témoignages étrangers, 

si ce personnage est responsable �G�H�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q��considérable de la forteresse à cette époque. 

�/�H�V���D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W�V���P�D�M�H�X�U�V���F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W���G�¶�D�E�R�U�G���O�D���U�p�Q�R�Y�D�W�L�R�Q���G�H�V���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V���V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�����S�X�L�V���O�D��

fortification définitive de K	Ú	â	Æagiri et la construction du Fort Interne entourant le centre 

palatial, composé de deux �W�R�X�U�V�� �p�W�D�J�p�H�V�� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�D�V�W�H�� �V�D�O�O�H�� �G�H�� �W�U�{�Q�H���� �H�Q�W�R�X�U�p�H�� �G�H�� �M�D�U�G�L�Q�� �D�X��

�S�L�H�G�� �G�H�� �5�—�M�D�J�L�U�L���� �/�H�� �I�R�U�W�� �G�H�� �&�K�D�Q�G�U�D�\�D�Q�G�X�U�J�D�P�� �H�V�W�� �F�R�P�S�O�p�W�p�� �S�D�U�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �V�R�Q�� �G�H�X�[�L�q�P�H��

sommet, Sakkilidurgam, et les collines de Kusumalai et Kurangudurgam sont également 

�I�R�U�W�L�I�L�p�H�V���� �/�¶�D�M�R�X�W le plus important reste cependant la construction des deux murailles est et 

ouest joignant à K	Ú	â	Æ�D�J�L�U�L���O�H���)�R�U�W���,�Q�W�H�U�Q�H���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���H�W���O�D���S�R�L�Q�W�H���G�H���&�K�D�Q�G�U�D�\�D�Q�G�X�U�J�D�P���G�¶�X�Q�H��

autre. 

 

                                                 
88  ARE de 1934 n° 49. 
89  ARE de 1940 n°273. 
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3. Muttu K�‰�•�•�ƒ�’�’�ƒ�� ���¢�›�ƒ�•�ƒ�� �‡�–�� �Ž�ƒ�� �ˆ�‹�•�� �†�—�� ���‘�›�ƒ�—�•�‡�� �†�‡��

Senji 

 

   

3.1. Le contexte administratif au XVI e siècle  

 

 

Dans la seconde moitié du XVIe siècle, on constate une forme de gouvernement 

�F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�q�U�H�� �9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D-�1�—�\�D�N�D���� �I�R�Q�G�p�H�� �V�X�U�� �O�¶�D�O�O�p�J�H�D�Q�F�H�� �G�H�� �© gouverneurs » ou 

« vice-rois �ª�� �1�—�\�D�N�D���H�Q�Y�H�U�V���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���� �&�H�W�W�H���U�H�O�D�W�L�R�Q��est souvent qualifiée de féodale, mais 

cette notion doit cependant être considérée avec prudence, comme le rappellent B. Stein et S. 

Subrahmanyam ���� �O�D�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �K�L�p�U�D�U�F�K�L�T�X�H�� �H�Q�W�U�H�� �1�—�\�D�N�D�� �H�W�� �H�P�S�H�U�H�X�U�V���� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �Q�D�W�X�U�H��

militaire qui les lie, et le tribut imposé, �S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W���p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���V�¶�D�V�V�L�P�L�O�H�U���D�X�[���O�L�H�Q�V���H�Q�W�U�H��

vassal et suzerain, mais le seul �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �p�Y�R�T�X�H�Q�W�� �O�H�� �Q�R�P�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�� �S�R�X�U��

�O�p�J�L�W�L�P�H�U�� �O�H�X�U�� �S�U�R�S�U�H�� �S�R�X�Y�R�L�U���� �V�¶�L�O�� �G�p�P�R�Q�W�U�H�� �X�Q�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�± parfois de façade �± de 

�O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���� �Q�H�� �V�Xffit pas à prouver leur situation de « feudataires »90. Il est préférable de les 

considérer comme simplement tributaires, bien que ce terme ne traduise pas toutes les 

�V�X�E�W�L�O�L�W�p�V���G�H���O�H�X�U�V���U�D�S�S�R�U�W�V���D�Y�H�F���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�� 

 �/�D�� �O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�� �G�X�� �U�q�J�Q�H�� �G�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �Q�H�� �U�H�O�q�Y�H �S�R�X�U�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���� �F�R�P�P�H�� �O�H��

�W�U�D�G�X�L�V�H�Q�W�� �O�H�V�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���� �,�O�V�� �G�p�S�H�Q�G�H�Q�W�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �F�D�U�� �F�¶�H�V�W�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p��

�L�P�S�p�U�L�D�O�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �U�H�o�R�L�Y�H�Q�W�� �O�H�V���Q�—�\�D�N�D�W�W�D�Q�D�P, les territoires qui leurs sont assignés. Ils sont, 

�F�R�P�P�H�� �R�Q�� �O�¶�D�� �Y�X���� �D�I�I�H�F�W�p�V�� �j�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �U�p�J�L�R�Q�� �H�W�� �F�K�D�U�J�p�V�� �G�H�� �P�D�L�Q�W�H�Q�L�U�� �X�Q��

�F�R�Q�W�L�Q�J�H�Q�W�� �D�U�P�p�� �j�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�L�U�H���� �H�W��de transmette au pouvoir central ou provincial 

�V�X�S�p�U�L�H�X�U�� �O�D�� �P�R�L�W�L�p�� �G�H�V�� �U�H�Y�H�Q�X�V�� �T�X�H�� �J�p�Q�q�U�H�� �O�H�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �R�F�F�X�S�H�Q�W���� �,�O�V�� �V�R�Q�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W��

souvent qualifiés de « petits rois » pour traduire une certaine autonomie de leur propre 

�J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W���� �M�X�V�W�L�I�L�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �G�L�V�W�D�Q�F�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �F�H�Q�W�U�H�� �U�R�\�D�O�� �H�W�� �O�H�V�� �S�U�R�Y�L�Q�F�H�V���� �/�H�V�� �1�—�\�D�N�D��

peuvent par ailleurs �G�L�V�S�R�V�H�U�� �G�H�� �V�X�E�R�U�G�R�Q�Q�p�V���� �R�X�� �1�—�\�D�N�D�� �V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H�V���� �D�X�[�T�X�H�O�V�� �L�O�V confient 

une partie de leur territoire, alors considéré comme un �Q�—�\�D�N�D�W�W�D�Q�D�P, reproduisant ainsi le 

                                                 
90   Cf. STEIN, B.: Peasant state and society in medieval South India. Oxford University Press. 

New Delhi, 1999, pp. 372-376 et SUBRAHMANYAM , S.: The political economy of commerce 
southern India, 1500-1650. Cambridge University Press. Cambridge, 1990, pp. 40-42. 
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�V�\�V�W�q�P�H���G�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���L�P�S�p�U�L�D�O�H�����H�W���O�H�X�U���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�H���P�L�H�X�[�� �D�I�I�H�U�P�L�U���O�H�X�U���S�R�X�Y�R�L�U���V�X�U���O�D���U�p�J�L�R�Q��

�T�X�¶�L�O�V���J�R�X�Y�H�U�Q�H�Q�W91.  

 

 

 

�u�ä�t�ä�����—�–�–�—�����•�…�w�ƒ�’�’�ƒ�����¢�›�ƒ�•�ƒ���‡�–���•�‡�•���•�—�…�…�‡�•�•�‡�—�”�• 

 

 

�&�¶�H�V�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �T�X�H�� �0�X�W�W�X�� �.	Ú	â	Æ�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D�� �V�X�F�F�q�G�H�� �j�� �.�R	Æ	Œ�D�P�D�� �1�—�\�D�N�D�� �H�Q��

���������� �j�� �O�D���W�r�W�H���G�H���6�H�Q�M�L���� �1�R�X�V���D�Y�R�Q�V���S�X���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���T�X�¶�L�O���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�[�� �W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�V��

�H�X�U�R�S�p�H�Q�V���j���O�D���I�L�Q���G�X���V�L�q�F�O�H���H�W�����T�X�¶�j���W�U�D�Y�H�U�V���F�H�V���p�F�U�L�W�V�����R�Q���G�L�V�S�R�V�H���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���G�p�Waillées sur 

�O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q de la ville et de la forteresse de Senji à cette période. 

�/�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p�� �G�H�� �F�H�� �1�—�\�D�N�D�� �F�R�Q�W�U�D�V�W�H�� �I�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �D�Y�H�F�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �V�H�V�� �S�U�p�G�p�F�H�V�V�H�X�U�V����

�F�R�Q�Q�X�V�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H���� �,�O�� �H�V�W�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �U�p�S�X�W�p�� �S�R�X�U�� �r�W�U�H�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �j��

manifester �G�H�V�� �V�L�J�Q�H�V�� �G�H�� �U�p�E�H�O�O�L�R�Q�� �H�Q�Y�H�U�V�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���� �/�D�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�X�� �)�R�U�W�� �p�W�D�E�O�L�H�� �S�D�U��

Pimenta, qui rencontre Muttu K	Ú	â	Æ�D�S�S�D���1�—�\�D�N�D���j���&�L�G�D�P�E�D�U�D�P���M�X�V�W�H���D�S�U�q�V���V�R�Q���F�R�X�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W����

révèle �X�Q�H�� �L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�� �P�L�O�L�W�D�L�U�H�� �G�¶�H�[�F�H�O�O�H�Q�W�H�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���� �X�Q�� �I�D�V�W�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H��de la cour, et une 

�Y�D�V�W�H���F�L�W�p���T�X�L���V�¶�p�W�H�Q�G���D�X�W�R�X�U���G�H���O�D���I�R�U�W�H�U�H�V�V�H���H�W���G�X���F�H�Q�W�U�H���V�D�F�U�p���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�� 

La conquête de Vellore par Ve	Äka	ìa Ier en 160492 �V�H�P�E�O�H���r�W�U�H���O�¶�p�Y�q�Q�H�P�H�Q�W���G�p�F�O�H�Q�F�K�H�X�U��

�G�¶�X�Q�H�� �I�R�U�W�H�� �R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �1�—�\�D�N�D�� �H�W�� �O�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �L�P�S�p�U�L�D�O���� �0�X�W�W�X�� �.	Ú	â	Æappa se porte au 

secours de son subordonné Li	Ä�J�D�P�D���1�—�\�D�N�D���G�H���9�H�O�O�R�U�H�����T�X�L���Y�R�L�W���V�R�Q���G�R�P�D�L�Q�H���P�H�Q�D�F�p���S�D�U���O�H�V��

�I�R�U�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���� �6�H�O�R�Q�� �$���� �.�U�L�V�Q�D�V�Z�D�P�\���� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U���� �L�Q�V�W�D�O�O�p�� �j�� �&�K�D�Q�G�U�D�J�L�U�L�� �S�U�q�V�� �G�H��

Tirupati, souhaite se rapprocher géographiquement des royaumes N�—�\�D�N�D�� �D�I�L�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���G�H��

�P�L�H�X�[�� �O�H�V�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�U���� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �G�H�� �V�D�S�H�U�� �O�H�X�U�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�� �S�R�X�U�� �U�p�W�D�E�O�L�U�� �O�H�� �S�R�X�Y�R�L�U��

�L�P�S�p�U�L�D�O�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �D�X�W�R�U�L�W�p�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �/�H�V�� �G�H�X�[�� �1�—�\�D�N�D�� �V�R�Q�W�� �Y�D�L�Q�F�X�V�� �H�W�� �/�L	Ägama est fait 

�S�U�L�V�R�Q�Q�L�H�U���� �D�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�� �V�¶�H�P�S�D�U�H�� �G�H�� �9�H�O�O�Rre et menace plus sérieusement 

�O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �0�X�W�W�X�� �.	Ú	â	Æ�D�S�S�D�� �L�Q�W�H�U�U�R�P�S�W�� �O�¶�H�Q�Y�R�L�� �G�H�� �V�R�Q�� �W�U�L�E�X�W�� �D�Q�Q�X�H�O�� �D�X�� �F�H�Q�W�U�H��

�L�P�S�p�U�L�D�O�����,�O���H�V�W���D�O�R�U�V���I�D�L�W���S�U�L�V�R�Q�Q�L�H�U�����P�D�L�V���O�L�E�p�U�p���V�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���5�D�J�K�X�Q�—�W�K�D���G�H���7�D�x�M�—�Y�Ì�U. 

Sa défaite est cependant consommée, cons�L�G�p�U�D�Q�W�� �O�D�� �U�D�Q�o�R�Q�� �T�X�¶�L�O�� �G�R�L�W�� �S�D�\�H�U�� �S�R�X�U�� �r�W�U�H��

réinstallé à la tête de la forteresse de Senji. 

                                                 
91   Cf. KARASHIMA, N.: �³�1�D�\�D�N�D���U�X�O�H�V���L�Q���W�K�H���7�D�P�L�O���&�R�X�Q�W�U�\���G�X�U�L�Q�J���W�K�H���9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D���S�H�U�L�R�G�´ In 

Journal of the Japanese association for South Asian studies, n° 1. Tokyo, 1989, pp. 65-67. 
92  Cf. KRISHNASWAMI, A., Op. cit. 1964, p. 282-290. 
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Pendant la guerre civile (1616-���������������O�H���1�—�\�D�N�D���G�H���6�H�Q�M�L���V�R�X�W�L�H�Q�W���-�D�J�J�D�U�—�\�D�����I�U�q�U�H���G�H��

�O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���9�H	Äka	ìa, qui souhaitait installer son neveu sur le trône, alors qu�H���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���D�Y�D�L�W��

désigné 	á�U�¯�U�D	Äga II, le fils de son autre frère, pour lui succéder. Ce conflit de succession 

provoque �O�D���J�X�H�U�U�H���F�L�Y�L�O�H���T�X�L���V�¶�D�F�K�q�Y�H�U�D���S�D�U �O�D���E�D�W�D�L�O�O�H���G�H���7�R�S�S�X�U���H�Q���������������R�X���-�D�J�J�D�U�—�\�D���H�V�W��

tué et où ses partisans de Senji et de Madurai doiv�H�Q�W���V�¶�H�Q�I�X�L�U���G�H�Y�D�Q�W���O�D���O�R�\�D�X�W�p���L�Q�G�p�I�H�F�W�L�E�O�H��

�G�X�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H���7�D�x�M�—�Y�Ì�U��qui soutient le nouvel empereur. Ce dernier meurt rapidement et 

�5�—�P�D�G�H�Y�D�U�—�\�D�� �O�X�L�� �V�X�F�F�q�G�H���� �T�X�L�� �U�q�J�Q�H�U�D�� �M�X�V�T�X�¶�H�Q�� ���������� �V�X�U�� �X�Q�� �H�P�S�L�U�H�� �I�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �D�I�I�D�L�E�O�L�� �H�W��

�Q�¶�L�Q�V�S�L�U�D�Q�W��plus désormais ni crainte �Q�L�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�� �G�H�V�� �1�—�\�D�N�D���� �/�¶�H�P�S�L�U�H�� �G�H�Y�L�H�Q�W��

�O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �U�R�\�D�X�P�H�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�� �D�X�� �P�r�P�H�� �W�L�W�U�H���T�X�H�� �F�H�O�X�L�� �G�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �D�X�S�D�U�D�Y�D�Q�W. Ces 

�I�D�L�E�O�H�V�V�H�V���V�R�Q�W���H�[�S�O�R�L�W�p�H�V���S�D�U���O�H�V���V�X�O�W�D�Q�D�W�V���G�H���%�L�M�—�S�X�U���H�W���G�H���*�R�O�N�R�Q�G�D�����P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�U���O�H�V��

commerçants étrangers, anglais et hollandais qui souhaitent installer des fabriques et des 

�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���F�R�P�P�H�U�F�L�D�X�[���O�H���O�R�Q�J���G�H���O�D���F�{�W�H�����D�I�L�Q���G�H���P�L�H�X�[���S�p�Q�p�W�U�H�U���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H�V���W�H�U�U�H�V�� 

Muttu Ve	Äka	ì�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D���� �S�H�W�L�W�� �I�L�O�V�� �G�H�� �0�X�W�W�X�� �.	Ú	â	Æ�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D���� �G�L�U�L�J�H�� �O�D�� �I�R�U�W�H�U�H�V�V�H��

sous le rè�J�Q�H���G�H���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���9�H	Äka	ìa II (1630-1642)93�����R�•���V�¶�p�W�D�E�O�L�W���X�Q�H���H�Q�W�H�Q�W�H���F�R�U�G�L�D�O�H���H�Q�W�U�H��

�O�H�V�� �U�R�\�D�X�P�H�V���� �6�H�O�R�Q�� �O�D�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�� �G�H�� �1�—�U�—�\�D	Æan Pi	¶	¶�D�L���� �O�H�V�� �V�X�F�F�H�V�V�H�X�U�V�� �G�X�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H�� �6�H�Q�M�L����

�9�D�U�D�S�S�D�� �H�W�� �$�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D���� �V�H�� �U�p�Y�q�O�H�Q�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �I�D�L�E�O�H�V�� �H�W�� �L�Q�F�R�P�S�p�W�H�Q�W�V���� �O�D�L�V�V�D�Q�W�� �D�L�Qsi les 

�V�X�O�W�D�Q�V���G�H���%�L�M�—�S�X�U���S�U�H�Q�G�U�H���S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q���G�H���O�D���U�p�J�L�R�Q���H�Q������������ 
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  Le père Jésuite Pimenta nous livre dans sa correspondance des traits de la personnalité 

de Muttu K	Ú	â	Æappa de Senji qui marqueront son gouve�U�Q�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���S�p�U�L�R�G�H���W�U�q�V���S�U�R�V�S�q�U�H���H�W��

�G�¶�X�Q�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�p�Y�R�W�L�R�Q���� 

 �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �L�O�� �V�H�P�E�O�H�� �T�X�H�� �O�H�� �1�—�\�D�N�D�� �D�L�W�� �p�W�p�� �F�R�P�P�D�Q�G�L�W�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�X��

�V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���G�H���*�R�Y�L�Q�G�D�U�—�M�D���G�X���W�H�P�S�O�H���G�H���&�L�G�D�P�E�D�U�D�P�����H�W���T�X�¶�L�O���D�L�W���j���F�H�W�W�H���R�F�F�D�V�L�R�Q���U�p�V�L�V�W�p���D�X�[��

�S�U�r�W�U�H�V�����L�Y�D�w�W�H�V���T�X�L���W�H�Q�W�D�L�H�Q�W���G�H���O�¶�H�Q���H�P�S�r�F�K�H�U���H�W�����S�R�X�U���F�H���I�D�L�U�H�����F�R�P�P�H�Q�o�D�L�H�Q�W���j���V�H��suicider en 

se jetant du toit du gopura principal en signe de protestation.  

 �/�H�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�� �H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�� �O�D�� �I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�L�W�p���� �.	Ú	â	Æappattinam, 

�F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W���j���O�¶�D�F�W�X�H�O���3�R�U�W�R���1�R�Y�R�����G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���L�O���S�U�{�Q�H���O�D���W�R�O�p�U�D�Q�F�H���H�W�����j���F�H���W�L�W�U�H�����G�H�P�D�Q�Ge 

                                                 
93  RAO, V. N., SHULMAN , D., SUBRAHMANYAM , S. Op. cit. 1992, p. 230. 
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�D�X�� �M�p�V�X�L�W�H�� �G�H�� �Y�H�Q�L�U�� �\�� �I�R�Q�G�H�U�� �X�Q�H�� �p�J�O�L�V�H���� �6�D�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

�F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���� �%�L�H�Q�� �T�X�H�� �I�H�U�Y�H�Q�W�� �G�p�I�H�Q�V�H�X�U�� �G�X�� ���U�¯-vai	â	Æ�D�Y�L�V�P�H�� �O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H�� �H�W�� �O�H�V��

�V�R�X�U�F�H�V�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V�� �Q�H�� �S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W�� �S�D�V�� �G�¶�p�W�D�E�O�L�U�� �X�Q�� �O�L�H�Q�� �G�L�U�H�F�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �Uoi et la fondation de 

temples ou leur restauration. Si on ajoute à cela, comme la seconde partie de cette étude 

�O�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U�D�����X�Q�H���G�D�W�D�W�L�R�Q���V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H���W�U�q�V���F�R�P�S�O�H�[�H�����L�O���G�H�Y�L�H�Q�W���S�U�H�V�T�X�H���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���U�H�O�L�H�U���O�H��

souverain à une période de construction. 

 En ra�L�V�R�Q���G�X���P�D�Q�T�X�H���G�H���V�R�X�U�F�H�V�����O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���W�H�O�O�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���H�V�W���G�L�I�I�L�F�L�O�H�P�H�Q�W��

envisageable pour ce qui concerne Muttu K	Ú	â	Æ�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D�� �F�R�P�P�H pour ses prédécesseurs, 

�P�D�L�V���O�¶�X�Q�H���G�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���P�D�M�H�X�U�H�V���G�H�� �F�H�W�W�H�� �S�p�U�L�R�G�H���V�H���W�U�D�G�X�L�W���� �F�R�P�P�H���R�Q���O�H���Y�H�U�U�D��dans 

�O�¶�H�[�S�R�V�p�� �V�X�U�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���� �S�D�U�� �O�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �P�D�U�T�X�p�H�� �G�X�� �U�R�L�� �D�X�� �W�H�P�S�O�H94. 

�/�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H���P�R�Q�W�U�H���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���T�X�H���O�H�V���1�—�\�D�N�D���G�H���O�D���V�H�F�R�Q�G�H���P�R�L�W�L�p���G�X���;�9�,e siècle 

�V�H�P�E�O�H�Q�W���V�¶�L�P�S�R�V�H�U���F�R�P�P�H���S�U�R�W�H�F�W�H�X�U�V���G�H���O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�����,�O�V���V�R�X�W�Lennent les divinités 

�O�R�F�D�O�H�V���� �D�V�V�X�P�H�Q�W���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���D�X���V�H�L�Q���G�H���O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���� �W�H�O�O�H�V���T�X�H���J�D�U�G�L�H�Q���G�X��

trésor, administrateur, membre du conseil. Cette position �O�H�X�U�� �S�U�R�F�X�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�� �X�Q�� �D�S�S�R�U�W��

financier considérable, qui permet de soutenir leur gouvernement provincial qui se détachera 

�S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���L�P�S�p�U�L�D�O�H�����H�W���H�O�O�H���D�F�F�U�R�v�W �G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W���X�Q�H���I�R�U�P�H���G�¶�D�X�W�K�H�Q�W�L�F�L�W�p���G�H��

�O�H�X�U�� �S�R�X�Y�R�L�U���� �O�¶�L�Q�F�R�U�S�R�U�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �G�X�U�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q�� �T�X�¶�L�O�V�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�Q�W����

sans oublier bien �H�Q�W�H�Q�G�X�� �O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �D�S�S�U�R�S�U�L�p�H�� �G�H�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H���� �K�p�U�L�W�p�H�� �G�H��

�O�¶�H�P�S�L�U�H���� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W la restauration et la protection de dharma �K�L�Q�G�R�X�� �I�D�F�H�� �j�� �O�¶�,�V�O�D�P���� �$�X��

�U�H�J�D�U�G�� �G�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �U�R�\�D�X�P�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �S�p�U�L�R�G�H���� �O�D��

corresponda�Q�F�H�� �H�V�W�� �I�U�D�S�S�D�Q�W�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �U�\�W�K�P�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H���� �O�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H��

�I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�V���G�H���W�H�P�S�O�H�V���H�W���G�H���U�H�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q�V���G�H���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V���D�Q�F�L�H�Q�V���H�W���O�H���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���G�H�V���1�—�\�D�N�D��

�Y�H�U�V���X�Q�H���S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�H���L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �H�W���H�O�O�H���V�¶�D�I�I�L�U�P�H���S�O�X�V���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���O�R�U�V���G�H���O�D���Sériode 

entre 1560 et la guerre civile (1616-�������������� �R�•�� �O�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �V�¶�R�S�S�R�V�H�Q�W�� �D�X�[�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V��

�–�U�Dv�	̄Œu95. Les périodes de calme et de stabilité politiques ne conditionnent pas 

�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�W�p�� �G�H�� �O�D production artistique et architecturale. Malgré ses conflits 

�F�R�Q�V�W�D�Q�W�V�� �H�W�� �V�D�� �F�R�P�S�p�W�L�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �D�F�K�D�U�Q�p�H���� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �1�—�\�D�N�D�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �D�S�S�U�p�K�H�Q�G�p�H��

�F�R�P�P�H���X�Q�H���q�U�H���G�H���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�����G�¶�L�Q�Q�R�Y�D�W�L�R�Q���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H���H�W���G�H���U�D�S�L�G�H���F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� 

 

 

 

                                                 
94  Cf. KARASHIMA, N. Op. cit. 1989, p.66. 
95   Cf. STEIN, B. Op. cit. 1999, pp. 456-461 
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 Au terme de cet aperçu sur les outils de la connaissance de Senji, nous avons pu 

�F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �O�D�� �F�R�P�S�O�H�[�L�W�p�� �L�Q�K�p�U�H�Q�W�H�� �j�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�X�� �V�L�W�H�� �H�W�� �G�H�� �V�H�V�� �R�F�F�X�S�D�Q�W�V���� �6�L��

�O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H���Q�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���X�Q�H���E�D�V�H���V�R�O�L�G�H���Q�L���G�D�Q�V���O�D���T�X�D�Q�W�L�W�p���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���Q�L���G�D�Q�V���O�D���F�D�U�W�p���G�X��

contenu, les inscriptions qui sont présentes sur le s�L�W�H�� �V�R�X�O�q�Y�H�Q�W���� �F�R�P�P�H�� �F�¶�H�V�W�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H��

�O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�H�� ������������ �S�O�X�V�� �G�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �Q�H�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�H�Q�W�� �j�� �p�F�O�D�L�U�H�U�� �O�D�� �F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�H����

�/�¶�+�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �H�V�W�� �G�R�Q�F�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �E�D�V�p�H�� �V�X�U�� �X�Q�H�� �F�K�U�R�Q�L�T�X�H�� �G�X�� �;�,�;e siècle, qui 

donne en effet une multitude de renseignements mais qui interdit malheureusement toute 

conclusion définitive, �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �Y�p�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �D�V�V�H�U�W�L�R�Q�V�� �G�H��

�O�¶�D�X�W�H�X�U, notamment pour les époques anciennes, antérieures au XIVe siècle.  

 Le contexte historique de la �S�p�U�L�R�G�H�� �G�H�� �G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �1�—�\�D�N�D�� �H�V�W�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �E�L�H�Q��

�F�R�Q�Q�X���� �D�X�� �7�D�P�L�O�� �1�D�G�X�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �U�H�V�W�H�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�L�U�H�� �G�H�� �9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D���� �P�D�L�V�� �O�D�� �O�L�J�Q�p�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L��

�F�R�P�S�R�U�W�H���X�Q���W�U�R�S���J�U�D�Q�G���Q�R�P�E�U�H���G�H���]�R�Q�H�V���G�¶�R�P�E�U�H���S�R�X�U���S�R�X�Y�R�L�U���p�W�D�E�O�L�U���X�Q�H���J�p�Q�p�D�O�R�J�L�H���F�O�D�L�U�H��

et ainsi pouvoir, conjoi�Q�W�H�P�H�Q�W�� �D�Y�H�F�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H�� �H�W�� �L�F�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �G�H�V�� �p�G�L�I�L�F�H�V��

religieux, attribuer un souverain à un édifice ou à une période de construction. Nous verrons 

�T�X�H���F�H�W�W�H���W�k�F�K�H���V�H���U�p�Y�q�O�H���F�R�P�S�O�H�[�H�����,�O���H�[�L�V�W�H���M�X�V�T�X�¶�j���S�U�p�V�H�Q�W���F�L�Q�T���Y�H�U�V�L�R�Q�V���G�H���O�D���V�X�F�F�H�V�V�L�R�Q���G�H�V��

N�—�\�D�N�D�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�X�� �S�U�p�V�X�P�p�� �I�R�Q�G�D�W�H�X�U�� �9�D�L�\�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D�� �G�R�Q�W�� �O�H�� �U�q�J�Q�H�� �V�H�P�E�O�H��

débuter dans les années 1525-������������ �H�W�� �T�X�L�� �V�¶�D�F�K�q�Y�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �I�L�J�X�U�H�� �H�P�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �0�X�W�W�X��

K	Ú	â	Æ�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D���± �V�X�L�Y�L���G�H���G�H�X�[�� �D�X�W�U�H�V�� �U�R�L�V���j�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���P�L�Q�H�X�U�H���± qui règne à partir de 

1597 jusque dans les années 1620. Les souverains documentés et plus ou moins communs à 

�F�H�V�� �Y�H�U�V�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �9�D�L�\�D�S�S�D���� ���X�U�D�S�S�D�� �D�X�� �P�L�O�L�H�X�� �G�X�� �;�9�,e siècle et peut être K	Ú	â	Æappa Ier son 

frère dans la seconde moitié du XVI e siècle, Ko	Æ	Œama dans le dernier quart du XVI e siècle, et 

enfin Muttu K	Ú	â	Æ�D�S�S�D�� �1�—�\�D�N�D���� �/�H�V�� �Q�R�P�V�� �G�H�� �7�X�E�—�N�L�� �H�W�� �0�X�W�K�\�—�O�X�� �U�H�V�W�H�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �S�U�p�V�H�Q�W��

indéterminés. 

 �/�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �P�L�O�L�W�D�L�U�H�� �H�W�� �O�H�V�� �L�Q�F�H�V�V�D�Q�W�V�� �F�R�Q�I�O�L�W�V�� �D�U�P�p�V�� �T�X�L�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�Q�W�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H��

Senji ont eu des répercussions directes à la fois s�X�U�� �O�¶�p�W�D�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �)�R�U�W���� �P�D�L�V��

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�D���P�H�Q�W�D�O�L�W�p���G�H�V���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V���H�W���O�H�X�U���U�H�O�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�D�Q�V��

�O�H�X�U���F�D�S�L�W�D�O�H�����,�O���I�D�X�W���G�R�Q�F���j���S�U�p�V�H�Q�W���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U���j���O�D���P�D�Q�L�q�U�H���G�R�Q�W���O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�V���V�H��

traduisent dans son paysage religieux. 
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SECONDE PARTIE  

LES EDIFICES RELIGIEUX DE SENJI  
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CHAPITRE PREMIER : UNE CLASSIFICATION DES EDIFICES. 

 

1. Nature des structures rencontrées 

 

�/�D���S�U�H�P�L�q�U�H���S�D�U�W�L�H���G�H���F�H�W�W�H���p�W�X�G�H���V�X�U���O�H���V�L�W�H���G�H���6�H�Q�M�L���D���S�H�U�P�L�V���G�¶�H�V�T�X�L�V�V�H�U���O�D���J�H�Q�q�V�H���H�W��

le développement de la ville fortifiée et de ses abords, dans ses fonctions de capitale 

dynastique et de rempart �F�R�Q�W�U�H���O�H�V���H�Q�Y�D�K�L�V�V�H�X�U�V�����H�Q���V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W���V�X�U���X�Q�H���D�Q�D�O�\�V�H des données 

�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V���H�W���p�S�L�J�U�D�S�K�L�T�X�H�V���G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�V�����H�W���F�H���P�D�O�J�U�p���O�¶�R�E�V�F�X�U�L�W�p���G�H���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���S�p�U�L�R�G�H�V���G�H���V�R�Q��

histoire  

La ville dans la culture indienne, son centre urbain, religieux ou royal, ses implications 

�G�D�Q�V�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H��de son époque, doivent être interprétés comme 

une entité vivante et évolutive. Les éléments morphologiques et fonctionnels qui la 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���U�p�V�X�O�W�H�Q�W���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���S�H�Q�V�p�H���H�W�� �G�H�V���L�G�p�H�V���G�H�V���p�S�R�T�X�H�V���V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�V���T�X�¶�H�O�O�H�� �D��

traversées, aussi bien pour ce qui relève à la fois �G�H�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U��et du mode de 

gouvernement, que pour ce qui concerne les aspects cultuels et religieux. Il serait donc 

�L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�W�� �G�H�� �V�¶�D�S�S�X�\�H�U�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �G�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V�� �W�H�[�W�X�H�O�O�H�V�� �H�W�� �R�U�D�O�H�V�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H��

déterminer la �Q�D�W�X�U�H�� �J�O�R�E�D�O�H�� �H�W�� �O�D�� �I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �V�L�W�H���� �D�X�� �U�L�V�T�X�H�� �G�¶�D�E�R�X�W�L�U�� �j�� �G�H�V�� �F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V��

fragmentaires, voire spécieuses.  

Senji, son Fort, sa cité et son organisation, �R�Q�W���M�R�X�p���X�Q���U�{�O�H���H�V�V�H�Q�W�L�H�O���G�D�Q�V���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�X��

Tamil Nadu des XVe-XVIII e siècles, quand bien même, comme on a pu le voir, son 

rayonneme�Q�W�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �Q�¶�D pas toujours été des plus intenses, relativement à 

�G�¶�D�X�W�U�H�V���F�L�W�p�V���I�R�Q�G�p�H�V���D�X���P�r�P�H���P�R�P�H�Q�W���H�W���S�R�X�U���O�H�V���P�r�P�H�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V�����1�H���M�R�X�L�V�V�D�Q�W���S�D�V���G�¶�X�Q�H��

renommée comparable à �F�H�O�O�H���G�H�V���F�D�S�L�W�D�O�H�V���G�H�V���G�\�Q�D�V�W�L�H�V���1�—�\�D�N�D���j���7�D�x�M�—�Y�Ì�U et Madurai, qui 

�O�X�L�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H�V���� �H�W�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[�� �V�R�Q�W�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �S�D�U�P�L�� �O�H�V�� �S�O�X�V��

célèbres, la notoriété de Senji procède �G�¶�D�E�R�U�G �G�H�� �V�D�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�D�U�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q��

déf�H�Q�V�L�Y�H�����H�W���V�R�Q���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���Q�¶�H�V�W���T�X�H���U�D�U�H�P�H�Q�W���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�����/�H�V���W�H�P�S�O�H�V���p�G�L�I�L�p�V���j��

�6�H�Q�M�L�����j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���H�W���j���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U���G�H�V���P�X�U�D�L�O�O�H�V�����D�L�Q�V�L���T�X�H���W�R�X�V���O�H�V���V�L�W�H�V���G�p�G�L�p�V���j���X�Q�H���S�U�D�W�L�T�X�H��

cultuelle et les lieux de commémoration, forment pourtant un ensemble cohérent qui participe 

à �O�D���F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���Y�L�O�O�H�� 
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�$�I�L�Q���T�X�H���O�¶�p�W�X�G�H���G�H���F�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���V�R�L�W���O�D���S�O�X�V��accessible et la plus intelligible possible, 

�L�O�� �H�V�W�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�� �G�H�� �V�¶�D�U�U�r�W�H�U�� �X�Q�� �P�R�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�� �T�X�L�� �S�R�X�U�U�R�Q�W�� �r�W�U�H��

r�H�Q�F�R�Q�W�U�p�H�V���D�X���F�R�X�U�V���G�H���O�¶�H�[�S�O�R�U�D�W�L�R�Q���G�X���S�D�\�V�D�J�H���U�H�O�L�J�L�H�X�[���G�X���V�L�W�H�����,�O���Q�H���V�¶�D�J�L�W���S�D�V���G�H���U�H�W�U�D�F�H�U��

�L�F�L���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���V�L�q�F�O�H�V���G�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H���H�Q���,�Q�G�H���G�X���V�X�G�����F�D�U���F�H���W�K�q�P�H très 

général ne constitue pas le propos, mais il reste néanmoins utile de présenter une classification 

�G�H�V�� �W�\�S�H�V�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�V�� �W�H�O�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W�� �j�� �6�H�Q�M�L, �H�W�� �G�¶�H�Q�� �G�R�Q�Q�H�U�� �O�H�V��

caractéristiques principales���� �S�R�X�U�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �V�¶�\�� �U�p�I�p�U�H�U���� �'�H�� �P�r�P�H���� �F�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �S�R�X�U��

�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�p�W�X�G�L�H�U���H�Q���G�p�W�D�L�O���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���Oa présence de ces structures : ce point sera développé 

�G�D�Q�V���O�H���V�H�F�R�Q�G���F�K�D�S�L�W�U�H���O�R�U�V���G�H���O�¶�H�[�D�P�H�Q���H�[�K�D�X�V�W�L�I���G�H���F�K�D�F�X�Q���G�H�V���W�H�P�S�O�H�V���H�W���G�H�V���O�L�H�X�[���G�H���F�X�O�W�H��

de Senji.  

�&�H�W�W�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�p�W�D�L�O�O�p�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �G�X�� �V�L�W�H���± qui 

comprend également une brève étude de la topographie des lieux et de la répartition de chaque 

�W�\�S�H�� �G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �V�X�U�� �O�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p���± sera présentée selon la chronologie de 

�O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���G�H�V���H�V�S�D�F�H�V���G�H���F�X�O�W�H�V���H�Q���,�Q�G�H���G�X���6�X�G�����G�H�S�X�L�V���O�D���G�L�Y�L�Q�L�V�D�W�L�R�Q���Ge la nature 

�H�W�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �Q�D�W�X�U�H�O�V�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�¶�p�G�L�I�L�F�H�V�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�V�� �H�Q�� �S�L�H�U�U�H���� �3�U�p�F�L�V�R�Q�V��

cependant que le second chapitre sera développé dans le sens inverse, en raison de la présence 

prépondérante des édifices construits en pierre et en brique par rapport aux sites naturels 

divinisés, et �T�X�L�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���O�H�V�� �W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�V�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �G�¶�X�Q�� �V�W�\�O�H�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O��

�O�L�p���j���O�D���S�O�X�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���S�p�U�L�R�G�H���G�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q���G�X���V�L�W�H�� 

 

 

 

1.1 Lieux de culte sans structure pérenne  

 

 

���ä�����ƒ���†�‹�˜�‹�•�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•���†�‡���Ž�ï�±lément naturel 

 

�/�H�V�� �V�X�E�V�W�U�D�W�V�� �G�X�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �T�X�L�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W��

�S�U�H�Q�G�U�H�� �G�H�V�� �I�R�U�P�H�V�� �W�U�q�V�� �Y�D�U�L�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �L�Q�G�L�H�Q�Q�H���� �%�L�H�Q�� �D�Y�D�Q�W�� �O�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q��

connaît �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� �G�U�H�V�V�p�V�� �Y�H�U�V�� �O�H�� �F�L�H�O�� �H�W�� �F�R�X�Y�U�D�Q�W�� �G�H�V�� �K�H�F�W�D�U�H�V�� �G�H��terrain, et les textes 

normatifs qui régissent leur édification et leur tropologie, la présence divine �± ou celle des 

�I�R�U�F�H�V�� �V�X�U�Q�D�W�X�U�H�O�O�H�V�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �H�Q�W�L�W�p�V�� �G�L�Y�L�Q�H�V���± �V�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�L�W�� �S�U�L�P�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W��
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dans les éléments naturels présents dans l�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���� �H�W�� �X�Q�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �P�D�M�H�X�U�H�� �p�W�D�L�W��

attribuée au lieu dans lequel elle se manifestait ainsi. Sur ce thème, qui sera plus amplement 

développé dans la section qui lui est consacrée96, il convient de dire ici quelques mots.  

En Inde du Sud, comme dans le reste du sous-continent, les premières populations 

portèrent une grande attention aux forces qui dominaient leur existence quotidienne. Les 

premiers objets de vénération se trouvaient donc dans les forêts, les plaines et les reliefs, et 

�D�X�[�� �D�E�R�U�G�V�� �G�H�V�� �K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q�V���� �$�L�Q�V�L���� �O�H�V�� �S�R�L�Q�W�V�� �G�¶�H�D�X���� �O�H�V�� �U�R�F�K�H�U�V�� �H�W�� �O�H�V�� �D�U�E�U�H�V�� �I�X�U�H�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V��

�G�¶�X�Q�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H symbolique et divin auquel il fallait rendre hommage. Ces croyances sont 

incrustées au plus profond de la pensée indienne et demeurent toujours vivaces. Encore 

�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���U�D�U�H���G�H���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���T�X�H�����P�D�O�J�U�p���O�¶�H�V�V�R�U �G�H���O�¶architectur�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���T�X�¶�D��

connu �O�H���6�X�G���G�H���O�¶�,�Q�G�H, et les « cités-temples » aux édifices de pierre gigantesques qui se sont 

développées, ces constructions ont parfois moi�Q�V�� �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �S�R�X�U�� �O�H�� �I�L�G�q�O�H�� �T�X�H�� �O�H�� �V�L�W�H�� �H�Q��

lui-�P�r�P�H�����/�H�V���S�R�q�P�H�V���G�H�V���–	º�Y�—�U���Y�L	â	Æ�X�w�W�H�V���H�W���G�H�V���1�—�\�D	È�D�U�����L�Y�D�w�W�H�V�����9�,e-IX e siècles) identifient 

de nombreuses demeures de Vi	â	Æ�X���H�W�����L�Y�D���G�D�Q�V���O�H���S�D�\�V���W�D�P�R�X�O�����O�H�V���V�L�W�X�D�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���S�O�D�L�Q�H�V�����O�H�V��

champs, les versants de collines boisées, les forêts et les villes prospères. Dans cette 

littérature, les seules mentions de bâtiments construits sont relatives au domaine profane 

(palais et portes monumentales de cité).  

Si de nombreuses villes indiennes partagent le même type de géographie, la 

morphologie particulière du site de Senji lui confère des atouts privilégiés pour le 

développement et le maintien des anciennes traditions relevant du panthéisme.  

Sa singularité première consiste dans la présence de très nombreuses collines de granit, dont 

�O�¶�D�V�S�H�F�W���L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�Q�D�Q�W���D���L�Q�p�Y�L�W�D�E�O�H�P�H�Q�W���V�X�J�J�p�U�p���H�W���Q�R�X�U�U�L���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�L�Y�L�Q�H���G�H���O�H�X�U���I�R�U�P�D�W�L�R�Q. 

�(�Q���H�I�I�H�W���� �W�R�X�W�H���P�R�Q�W�D�J�Q�H���� �R�X���p�P�L�Q�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���K�D�X�W�H�X�U���V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H�����P�D�W�p�U�L�D�O�L�V�H���O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q���G�X��

mont Meru, axe du monde, qui est en général associé à la demeure des dieux, tel le 

�.�D�L�O�—�V�D�Q�—�W�K�D���R�•���U�p�V�L�G�H���O�H���F�R�X�S�O�H���G�H�����L�Y�D���H�W���3�—�U�Y�D�W�¯�� 

�&�H�W�W�H�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �H�V�W�� �D�F�F�H�Q�W�X�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�p�J�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�E�R�Q�G�D�Q�W�H���� �D�Y�H�F�� �G�H��

nombreux arbres, dont les essences sont les symboles par excellence de la croissance, du 

développement et de �O�D���I�H�U�W�L�O�L�W�p�����/�¶�D�U�E�U�H, image du monde naturel, sauvage et non civilisé, est 

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���L�Q�W�L�P�H�P�H�Q�W���O�L�p���D�X�[���O�L�H�X�[���G�H���U�H�Q�R�Q�F�H�P�H�Q�W���H�W���G�¶�D�V�F�q�V�H�������F�¶�H�V�W���V�R�X�V���X�Q��ficus religiosa 

�T�X�H�� �O�H�� �%�X�G�G�K�D�� �*�D�X�W�D�P�D�� �D�� �D�F�F�p�G�p�� �j�� �O�¶�(�Y�H�L�O�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q��bouddhique. Chaque temple 

ancien ou moderne possède �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V��dans son enceinte un arbre sacré, le �V�W�K�—�O�Dv��k��a, qui est 

�V�R�X�Y�H�Q�W���j���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���O�D���V�D�F�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H��sur lequel la structure est édifiée.  

                                                 
96  Voir supra, Chp. 3.  
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De même, le site est largement pourvu de bassins, naturels ou aménagés, puits, étangs, 

�V�R�X�U�F�H�V�����T�X�L���V�R�Q�W���D�X�W�D�Q�W���G�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H���O�¶�H�D�X�����U�p�Y�p�U�p�H���S�D�U���O�H�V���K�D�E�L�W�D�Q�W�V���H�Q��

raison de son rôle vital pour la survie des populations, dans une contrée qui subit de fortes 

sècheresses et des mois �G�¶�L�Q�W�H�Q�V�H�V�� �P�R�X�V�V�R�Q�V���� �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �O�H�V�� �F�R�X�U�V�� �G�¶�H�D�X���� �S�R�U�W�H�X�U�V�� �G�H�� �Y�L�H����

�V�R�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L�V���G�¶�X�Q���S�R�X�Y�R�L�U���S�X�U�L�I�L�F�D�W�H�X�U���T�X�L���O�D�Y�H���O�H�V���I�L�G�q�O�H�V���G�H���O�H�X�U�V���V�R�X�L�O�O�X�U�H�V���H�W���O�H�V���S�U�p�S�D�U�H���j��

�O�D���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���D�Y�H�F���O�H���G�L�Y�L�Q�����$���W�L�W�U�H���L�Q�G�L�F�D�W�L�I�����H�W���E�L�H�Q���T�X�H���O�¶�R�Q���Q�H���U�H�F�H�Q�V�H���D�X�F�X�Q���H�[�H�P�S�O�H de ce 

type à Senji, on peut également mentionner la vénération des termitières géantes, formant des 

�F�{�Q�H�V���G�H���W�H�U�U�H���G�H���O�D���W�D�L�O�O�H���G�¶�X�Q���K�R�P�P�H�����V�R�X�Y�H�Q�W���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�V���F�R�P�P�H���O�D���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q���Q�D�W�X�U�H�O�O�H��

du li �êga �G�H�����L�Y�D�� 

�6�L�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �D�U�E�R�U�p�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V exceptionnel, et si on trouve dans de 

�P�X�O�W�L�S�O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �V�L�W�H�V���� �W�D�Q�W���j�� �S�U�R�[�L�P�L�W�p�� �G�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �T�X�¶�D�X�� �E�H�D�X�� �P�L�O�L�H�X�� �G�H�� �O�D�� �I�R�U�r�W���� �G�H�V�� �D�U�E�U�H�V��

�D�V�V�R�F�L�p�V���j���G�H�V���O�L�H�X�[���G�H���F�X�O�W�H���R�X���G�H���F�R�P�P�p�P�R�U�D�W�L�R�Q�����F�¶�H�V�W���L�F�L���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���F�R�Q�M�R�L�Q�W�H���G�X���Q�R�P�E�U�H��

important de sources entre le�V���E�O�R�F�V���G�H���J�U�D�Q�L�W���H�W���G�¶�p�W�D�Q�J�V���Q�D�W�X�U�H�O�V���Q�L�F�K�p�V���D�X���F�U�H�X�[���G�H�V���U�R�F�K�H�V, 

qui constitue un ensemble propice à nourrir la croyance de la population, et qui fait même 

référence dans les légendes de fondation de la ville. La rivière principale du site, la 

Sankarapara�Q�¯���� �R�X�� �9�D�U�—�K�D�Q�D�G�¯���� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V��à ce titre �G�¶�X�Q�H�� �Sosition de premier plan 

dans ces récits. 

�/�H�V�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�V�� �S�K�\�V�L�T�X�H�V�� �G�H�� �F�H�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�H�� �G�L�Y�L�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�O�p�P�H�Q�W�� �Q�D�W�X�U�H�O��

�V�¶�H�[�S�U�L�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �G�H�V�� �G�p�F�R�U�D�W�L�R�Q�V�� �U�L�W�X�H�O�O�H�V�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�V�� �W�U�R�Q�F�V�� �G�H�V�� �D�U�E�U�H�V�� par la peinture de 

�V�\�P�E�R�O�H�V���S�U�R�S�K�\�O�D�F�W�L�T�X�H�V���R�X���F�R�Q�M�X�U�D�W�R�L�U�H�V���V�X�U���O�H�V���U�R�F�K�H�U�V���H�W���O�H�V���S�D�U�R�L�V���G�H�V���F�R�O�O�L�Q�H�V�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�j��

�O�¶�H�Q�W�U�p�H���G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���H�W���G�H�V���F�D�Y�H�U�Q�H�V���T�X�L���O�H�V���D�E�U�L�W�H�Q�W�����0�D�L�V���O�H�V���P�D�U�T�X�H�V���G�¶�D�G�R�U�D�W�L�R�Q���V�R�Q�W���O�H���S�O�X�V��

souvent immatérielles : les montagnes, les sources et les arbres sacrés sont intégrés aux 

mythes et aux légendes liés à un lieu ou à une divinité plus tardive. 

Il est également fréquent de rencontrer, déposés aux abords des étangs et des bassins, 

entre les racines des troncs et aux pieds des collines ou de hauts rochers, des pierres brutes ou 

des représentations �V�F�X�O�S�W�p�H�V���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�D�Q�L�P�D�X�[�� �V�H�� �Y�R�L�H�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�R�W�p�V�� �G�H��

�S�R�X�Y�R�L�U�V�� �G�L�Y�L�Q�V�� �H�W�� �I�R�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W��de vénération. Les cobras et autres serpents97 font partie des 

plus populaires et sont trad�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �U�D�W�W�D�F�K�p�V�� �j�� �O�¶�p�O�p�P�H�Q�W�� �D�T�X�D�W�L�T�X�H���� �j�� �O�D�� �F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H��

végétale, et aux principes de fertilité et de stérilité. Les stèles sculptées qui les représentent 

�V�R�Q�W���S�O�D�F�p�H�V���D�X�[���S�L�H�G�V���G�H�V���W�U�R�Q�F�V�����j���S�U�R�[�L�P�L�W�p���G�¶�X�Q���W�H�P�S�O�H���R�X���H�Q���S�O�H�L�Q�H���Q�D�W�X�U�H�� 

 

 

                                                 
97  Voir le chapitre 3 de la seconde partie dont une section est entièrement dédiée à ce sujet. 
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B. Les pierres sacrées et stèles commémoratives 

 

La catégorie des « pierres sacrées » regroupe les objets de cultes dérivant directement 

du milieu naturel, mais représentant une force ou une entité divine bien spécifique. Elles se 

présentent généralement sous la forme de fragments de granit affectant naturellement une 

�I�R�U�P�H���S�\�U�D�P�L�G�D�O�H�����R�X���E�L�H�Q���O�¶�D�S�S�D�U�H�Q�F�H���D�S�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�H���G�¶�X�Q�H���V�W�q�O�H���� �S�O�X�V���O�D�U�J�H���j�� �O�D���E�D�V�H���T�X�¶�D�X��

sommet. Mais ces caractéristiques ne sont pas strictement indispensables : on rencontre 

fréquemment de simples morceaux de roches et des pierres brutes aux formes aléatoires qui 

portent eux aussi des marques de dévotion régulière. En revanche, leur disposition peut revêtir 

une certaine importance, comme les alignements de sept éléments dans les cas du culte des 

�6�H�S�W�� �6�°�X�U�V�� �R�X�� �G�H�V�� �6�H�S�W�� �0�q�U�H�V���� �R�X�� �E�L�H�Q�� �V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�Q�W�� �V�H�O�R�Q�� �X�Q�� �V�F�K�p�P�D�� �S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�� �X�Q�H�� �S�L�H�U�U�H��

�S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���I�O�D�Q�T�X�p�H���G�H���G�H�X�[���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���G�¶�D�V�V�H�V�V�H�X�U�V���H�W���S�D�U�I�R�L�V���G�¶�X�Q�H���S�L�H�U�U�H���© gardienne » 

�j���O�¶�D�Y�D�Q�W���� 

Ces pierres sont associés à un lieu précis, et donc à un élément naturel important : un 

�D�U�E�U�H���� �X�Q�H�� �p�P�L�Q�H�Q�F�H�� �R�X�� �X�Q�� �S�R�L�Q�W�� �G�¶�H�D�X���� �(�O�O�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W�� �G�H�V�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�V��se rapportant aux 

mêmes thèmes précédemment développés dans les cas des forces naturelles.  

�/�R�U�V�T�X�H�� �F�H�V�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�V�� �P�L�Q�p�U�D�X�[�� �V�R�Q�W�� �V�F�X�O�S�W�p�V���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W���� �F�R�P�P�H��on a pu le voir, de stèles 

figurant des �Q�—�J�D���� �G�H�V�� �P�R�W�L�I�V�� ���L�Y�D�w�W�H�V���� �R�X��encore des représentations de divinités locales et 

protectrices du territoire et des villages. 

Un autre groupe concerne les stèles commémoratives, célébrant les défunts ayant 

accédé au rang de héros ou de femmes exemplaires et vertueuses, et qui ont été divinisés. 

Elles sont sculptées de reliefs figurés ou symboliques. Alors que les plus anciennes datent de 

la fin de la dynastie Co	¶a, les pierres commémoratives présentes à Senji sont relativement 

récentes, et semblent avoir été réalisées �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�D�� �S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�H�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �G�X�� �)�R�U�W����

�G�X�U�D�Q�W���O�H���U�q�J�Q�H���1�—�\�D�N�D�� 

 

Ces différentes formes de culte et leurs supports, du plus primitif au plus élaboré, sont 

installés en extérieur et ne comportent �S�D�V���G�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H�V���F�R�Q�V�W�U�X�L�W�H�V�����/�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�H���O�H�X�U���L�Q�W�L�P�H��

�U�H�O�D�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �V�D�X�Y�D�J�H�� �Q�¶�H�Q�� �M�X�V�W�L�I�L�H�� �S�D�V�� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p���� �2�Q�� �S�H�X�W��

�U�D�S�S�H�O�H�U���T�X�H���O�H�V���S�U�H�P�L�q�U�H�V���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�V���Y�p�G�L�T�X�H�V���Q�H���G�L�V�S�R�V�D�L�H�Q�W���S�D�V���Q�R�Q���S�O�X�V���G�¶�R�X�Y�U�D�J�H�V���p�G�L�I�L�p�V��

pour accueillir des objets ou des images : le rituel et les sacrifices aux dieux constituaient 

�O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O���G�X�� �F�X�O�W�H�� �H�W���� �V�¶�L�O�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �S�U�D�W�L�T�X�p�V�� �V�X�U�� �X�Q�� �V�L�W�H�� �F�K�R�L�V�L�� �D�Y�H�F�� �V�R�L�Q�� �H�W�� �U�p�S�R�Q�G�D�Q�W�� �j�� �G�H�V��

règles �S�U�p�F�L�V�H�V�����O�H���O�L�H�X�����J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q���S�O�H�L�Q���D�L�U�����Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���W�R�X�M�R�X�U�V��immuable.  
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�&�H�V���U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W�V���W�H�Q�G�H�Q�W���j���P�R�Q�W�U�H�U���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�R�Q�F���G�H���S�U�D�W�L�T�X�H�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V����

�G�R�Q�W�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �W�p�P�R�L�J�Q�H�U�D�� �G�¶�X�Qe transformation des concepts religieux sur la 

représentation de la demeure du dieu et de son incarnation sur terre. 

 

 

 

1.2. Lieux saints excavés 

 

 

�/�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�H�V��destinées aux activités religieuses et cultuelles 

est relativement difficile à dater ���� �X�Q�H�� �O�R�Q�J�X�H�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �G�¶�p�G�L�I�L�F�H�V�� �H�Q�� �E�R�L�V�� �H�W�� �H�Q�� �W�H�U�U�H, 

�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �j�� �p�W�X�G�L�H�U�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q��de leur caractère éphémère et de leur faible 

résistance aux conditions climatiques, est tout de même signalée dans les représentations 

sculptées plus tardives, et dans la peinture. Cette impermanence du bois a probablement 

entraîné une évolution rapide vers des techniques de construction utilisant la pierre, mais se 

�U�p�I�p�U�D�Q�W�� �D�X�� �P�r�P�H�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H�� �V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H���� �$�L�Q�V�L���� �F�¶�H�V�W�� �S�D�U�� �O�H�V�� �S�U�H�P�L�H�U�V�� �W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�V�� �G�H��

temples excavés, sculptés, �S�X�L�V�� �E�k�W�L�V�� �H�Q�� �S�L�H�U�U�H���� �T�X�H�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �R�U�J�D�Q�L�T�X�H�� �Q�R�X�V�� �H�V�W��

�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L��connue : nombre des modèles de temple hindous traditionnels en dérivent, et ces 

analogies sont particulièrement flagrantes pour ce qui concerne les toitures, les fenêtres, les 

�Q�L�F�K�H�V���H�W���O�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���p�G�L�F�X�O�H�V�����T�X�L���V�¶�L�Q�V�S�L�U�H�Q�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�H�V���I�R�U�P�H�V���H�Q���I�H�U���j���Fheval ou des 

�Y�R�€�W�H�V�� �H�Q�� �E�H�U�F�H�D�X���� �/�H�V�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V�� �E�R�X�G�G�K�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�¶�,�Q�G�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�H�V�W�� �G�H�V�� �S�U�H�P�L�H�U�V�� �V�L�q�F�O�H�V��

avant notre ère sont souvent entièrement excavés et leurs intérieurs illustrent ostensiblement 

cette imitation. Des poutres et des charpentes de plafonds voûtés, des linteaux et des 

encadrements de portes sont sculptés dans la pierre, reproduisant directement des techniques 

propres à des matériaux plus légers et flexibles.  

�/�D�� �F�D�Y�H�U�Q�H�� �I�D�L�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�V�� �V�\�P�E�R�O�H�V�� �U�p�F�X�U�U�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�L�Q�G�R�X�L�V�P�H���� �I�D�L�V�D�Q�W�� �R�I�I�L�F�H�� �D�X�V�V�L 

bien de lieu de retraite que de résidence occasionnelle des dieux, de par son intrication avec la 

montagne. Les temples excavés apparaissent vers les IIIe - IIe siècles avant notre ère, avec des 

cavernes naturelles et des grottes partiellement artificielles à flanc de montagne et de colline, 

et dans les parois des falaises. Les cavernes relèvent souvent des cultes bouddhiques et jaïns, 

notamment en raison du caractère monastique de ces deux religions et, dans le cas de la 

tradition jaïne, du besoin de se r�H�W�L�U�H�U�� �G�X�� �P�R�Q�G�H�� �H�W�� �G�H�� �P�H�Q�H�U�� �X�Q�H�� �Y�L�H�� �G�¶�D�X�V�W�p�U�L�W�p���� �3�D�U�P�L�� �O�H�V��

�S�O�X�V���E�H�D�X�[���H�[�H�P�S�O�H�V���G�H���F�H���W�\�S�H���G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�����R�Q���S�H�X�W���F�L�W�H�U���O�D���Y�L�O�O�H���F�{�W�L�q�U�H���G�H���0�D�K�—�E�D�O�L�S�X�U�D�P��
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et sa multitude de temples excavés et abondamment sculptés, réalisés sous le patronage de la 

dynastie Pallava. 

�&�¶�H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �p�S�R�T�X�H�� ���9�,e -VII e siècle) que datent les principaux temples 

excavés de la région de Senji. La grotte de Ma	Æ	Œagapa	ì	ìu, situé à moins de vingt kilomètres 

�D�X���V�X�G���G�H���6�H�Q�M�L�����H�V�W���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���F�R�P�P�H���O�¶�X�Q���G�H�V���W�R�X�V���S�U�H�P�L�H�U�V���± sinon le premier �± exemples 

�G�H�� �F�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �D�W�W�U�L�E�X�p�� �D�X�� �3�D�O�O�D�Y�D�� �0�D�K�H�Q�G�U�D�Y�D�U�P�D�Q�� �,er. La grotte, 

appelée �W�H�P�S�O�H���G�H���O�D���7�U�L�P�Ì�U�W�L�����H�V�W���F�p�O�q�E�U�H���S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H���F�H���U�R�L���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�D�Q�W��

�O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�����V�R�X�V���V�R�Q���D�X�W�R�U�L�W�p�����G�¶�X�Q���p�G�L�I�L�F�H���H�Q pierre (qui ne soit pas en bois ou en brique) et 

sans mortier, et la formulation bien particulière utilisée dans le texte épigraphique a été 

interprétée comme une volonte de singulariser �O�¶�R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p���H�W��le caractère inédit de ce procédé 

de construction98. �/�D�� �J�U�R�W�W�H�� ���L�Y�D�w�W�H�� �V�F�X�O�S�W�p�H�� �G�H�� �'�D	¶�D�Y�—	Æur, située à une quinzaine de 

kilomètres au sud de la ville de Senji, est également caractéristique du début du VIIe siècle et 

présente un style similaire à celui de Ma	Æ	Œagapa	ì	ìu.  

Plus proche du site qui nous concerne���� �G�H�V�� �H�[�H�P�S�O�H�V�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�I�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H��

excavée de cette période peuvent être observés au sanctuaire vi	â	Æuïte de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�� �j��

Singavara�P�� �H�W�� �D�X�� �W�H�P�S�O�H�� ���L�Y�D�w�W�H�� �G�H�� �3�D�U�D�N�H���D�U�L�Y�D�U�P�D�Q�� �j�� �0�H�O�D�F�F�K�H�U�L���� �T�X�L�� �W�p�P�R�L�J�Q�H�Q�W�� �G�H�� �O�D��

présence incontestable du pouvoir Pallava dans cette région. Tout comme à Ma	Æ	Œagapa	ì	ìu et à 

Da	¶�D�Y�—	Æur, ainsi que dans la majorité des temples excavés de la période Pallava, les structures 

présentent une ou plusieurs cellas, profondément creusées dans la paroi de la montagne, 

�S�U�p�F�p�G�p�H�V�� �G�¶�X�Q�� �Yestibule faisant office de ma�ì�²apa, et une façade scandée par une série de 

piliers. Ces derniers éléments sont tripartites, avec un bloc central de section octogonale 

disposé entre deux blocs de section carrée, et des chapiteaux à encorbellement en biseau ou en 

quart de rond. 

�$���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���)�R�U�W�����O�D���G�p�Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H�� �© temple semi-excavé �ª�� �G�X���0�D�K�—�O�L	Ä�J�H���Y�D�U�D����

�V�R�X�V�� �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H�� �G�H�� �.�X�W�W�D�U�L�V�L�P�D�O�D�L���� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �S�D�U�� �V�H�V�� �Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V�� �G�L�V�V�H�P�E�O�D�Q�F�H�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V��

grottes sculptées Pallava. Alors que ces dernières sont entièrement et directement aménagées 

�G�D�Q�V���O�D���U�R�F�K�H���G�H���O�D���F�R�O�O�L�Q�H�����L�O���V�H�P�E�O�H���T�X�H���O�H���0�D�K�—�O�L	Ä�J�H���Y�D�U�D���Q�¶�D�L�W���H�X���G�¶effectivement excavé 

que le sol de son large li �êga�����(�Q���H�I�I�H�W�����O�H���W�H�P�S�O�H���H�V�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p���G�¶�X�Q�H���F�H�O�O�D���F�D�U�U�p�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�W�H���G�H��

�W�R�X�W�H�V���S�L�q�F�H�V���D�X�W�R�X�U���G�H���O�¶�L�P�D�J�H���S�U�Lncipale de culte et sous les deux pans obliques de la grotte 

naturelle de Kuttarisimalai. Le toit en dalles de granit prend appui sur les parois de la colline, 

�V�R�X�W�H�Q�X�� �S�D�U�� �G�H�V�� �S�L�O�L�H�U�V�� �P�R�Q�R�O�L�W�K�L�T�X�H�V�� �P�D�L�V�� �L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�V�� �G�H�� �O�D�� �P�D�V�V�H�� �U�R�F�K�H�X�V�H���� �/�¶�D�V�S�H�F�W�� �G�H��

�F�D�Y�H�U�Q�H���D�P�p�Q�D�J�p�H���D���V�R�X�Y�H�Q�W���L�Q�G�X�L�W���O�H�V���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V���j���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���F�H���W�H�P�S�O�H���F�R�P�P�H���O�¶�X�Q���G�H�V���S�O�X�V��

                                                 
98  Cf. ARE de 1905 n°56, EI vol XVII p. 17. 
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anciens du site99���� �I�D�L�W�� �T�X�L�� �Q�H�� �V�¶�D�Y�q�U�H�� �S�D�V�� �L�Q�W�p�J�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �I�D�X�[�� �F�R�P�S�W�H�� �W�H�Q�X�� �G�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�X��

li �êga �G�H�����L�Y�D���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���V�F�X�O�S�W�p���G�D�Q�V���O�D���U�R�F�K�H���� �G�R�Q�W���O�D���G�D�W�D�W�L�R�Q���S�H�X�W���r�Wre bien antérieure au 

reste de la structure, mais les constructions qui le complètent sont indéniablement postérieures 

à la période Pallava. 

 

�/�¶�p�W�D�S�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�R�J�L�T�X�H�� �p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�¶�,�Q�G�H��

�V�¶�R�E�V�H�U�Y�H�� �j�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �V�X�U�� �O�H�V cinq ratha �G�H�� �0�D�K�—�E�D�O�L�S�X�U�D�P���� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �G�H�V�� �p�G�L�I�L�F�H�V��

monolithiques, véritables sculptures monumentales taillées entièrement dans une veine de 

granit, et présentant, sous la forme de cinq temples, un catalogue chronologique des styles 

architecturaux du sud d�H���O�¶�,�Q�G�H���M�X�V�T�X�¶�j���O�¶�p�S�R�T�X�H���G�H���1�D�U�D�V�L�P�K�D�Y�D�U�P�D�Q���,er (seconde moitié du 

VII e �V�L�q�F�O�H������ �/�¶examen de ces sanctuaires, pour certains inachevés, permet de souligner 

�F�H�U�W�D�L�Q�V���D�V�S�H�F�W�V���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[���G�H���O�¶�D�U�W���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O���W�D�P�R�X�O�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�D���J�U�D�Q�G�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H��

de la sculpture �± dans son acception la plus large �± �H�W���O�H���P�D�L�Q�W�L�H�Q���G�¶�X�Q���V�W�\�O�H���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q��

basé presque uniquement sur l�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H plans verticaux et horizontaux. On assiste 

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���j���O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�H���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���T�X�L���G�H�Y�L�H�Q�G�U�R�Q�W���F�R�P�P�X�Q�H�V���H�W���U�p�F�X�U�U�H�Qtes dans les 

�V�W�\�O�H�V���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���X�O�W�p�U�L�H�X�U�V�����W�H�O�O�H�V���T�X�H���O�H���U�\�W�K�P�H���H�W���O�¶�D�O�W�H�U�Q�D�Q�F�H���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���G�p�F�R�U�D�W�L�I�V���H�W��

des pilastre sur les façades et les couvertures, les corniches kapota ornées de �Q�—�V�¯, reprenant la 

�I�R�U�P�H���G�X���I�H�U���j���F�K�H�Y�D�O�����T�X�H���O�¶�R�Q���U�H�W�U�R�X�Y�H���p�J�D�Oement sur les toitures en berceau des réductions 

�G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���I�L�J�X�U�p�H�V���V�X�U���O�H���Y�L�P�—�Q�D par étages décroissants100, et également les nombreuses 

moulures décoratives, répétant à chaque fois un élément du corps principal, qui seront 

démultipliées par la suite.  

Dans les cas des structures excavées ou semi-excavées de Senji et de ses environs, on 

�F�R�Q�V�W�D�W�H���T�X�H���O�D���P�D�M�R�U�L�W�p���G�H�V���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V���D���V�X�E�L���G�H�V���P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V�����D�Y�H�F���O�¶�D�M�R�X�W���G�H��

ma�ì�²apa à piliers et de cellas annexes en pierre, construites hors du flanc des collines. Ces 

compléments sont consécutifs à la volonté des dynasties plus tardives de souligner 

�O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �U�L�W�X�H�O�O�H�� �U�H�F�R�Q�Q�X�H�� �j�� �F�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �H�Q�� �O�H�V�� �H�P�E�H�O�O�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� 

édifiées suivant les principes stylistiques et artistiques d�H���O�¶�p�S�R�T�X�H�� 

                                                 
99  Comme on �O�H�� �Y�H�U�U�D�� �S�D�U�� �O�D�� �V�X�L�W�H���� �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�[�F�O�X�� �T�X�H�� �O�H�� �V�L�W�H���± notamment la partie la plus 
profonde de la « grotte » naturelle �± �D�L�W�� �V�H�U�Y�L�� �S�R�X�U���O�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q���F�X�O�W�H�� �G�H�S�X�L�V�� �O�H�V�� �W�R�X�W�H�V�� �S�U�H�P�L�q�U�H�V��
installations humaines à Senji, mais dont aucune trace archéologique �Q�¶�D���p�W�p���U�H�W�U�R�X�Y�p�H�� 
100  �&�¶�H�V�W���O�H���F�D�V���S�R�X�U���O�H�V��ratha �G�H���'�K�D�U�P�D�U�—�M�D���H�W���G�¶�$�U�M�X�Q�D �����O�H�V���U�p�G�X�F�W�L�R�Q�V���G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�����O�H�V���Q�L�F�K�H�V��
�H�W���O�H�V���S�L�O�D�V�W�U�H�V���V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�Q�W���D�X-�G�H�V�V�X�V���G�H���O�D���F�R�U�Q�L�F�K�H���H�Q���p�W�D�J�H�V���G�H���W�D�L�O�O�H���G�p�F�U�R�L�V�V�D�Q�W�H�����H�W���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���H�V�W��
couronné par un motif sommital, le �V�W�X�S�¯�� Les ratha �G�H�� �%�K�¯�P�D�� �H�W�� �1�D�N�X�O�D-Sahadeva présentent une 
longue toiture en berceau, alors que le ratha �G�H���'�U�D�X�S�D�G�¯���L�P�L�W�H���X�Q���S�H�W�L�W���W�R�L�W���j���S�D�Q�V���F�R�X�S�p�V���H�Q���P�D�W�L�q�U�H��
végétale, de paille ou de chaume. 
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 �&�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �S�U�p�F�L�V�p�� �S�O�X�V�� �K�D�X�W���� �O�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �S�R�X�U�� �D�P�E�L�W�L�R�Q�� �G�H��

�G�p�W�D�L�O�O�H�U���O�D���F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�H���G�H���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H���G�H�V���W�H�P�S�O�H�V���Ge l�¶�,�Q�G�H���G�X���6�X�G���G�H�S�X�L�V���O�H�V��

�L�Q�Q�R�Y�D�W�L�R�Q�V���3�D�O�O�D�Y�D�����V�X�M�H�W���T�X�L���E�p�Q�p�I�L�F�L�H���G�p�M�j���G�¶�X�Q�H���W�U�q�V���D�E�R�Q�G�D�Q�W�H���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�����P�D�L�V���L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W��

�Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V�� �G�¶�H�Q�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �p�W�D�S�H�V�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U��par la suite situer les structures 

des XVIe - XVII e siècle qui constituent le �F�°�X�U���G�H���F�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� 

 

�/�H�V�� �S�U�H�P�L�H�U�V�� �E�D�O�E�X�W�L�H�P�H�Q�W�V�� �G�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�� �O�L�H�X�� �G�H�� �F�X�O�W�H�� �© fermé » veulent 

matérialiser le concept de la présence du dieu dans le monde des hommes, et du contact entre 

�O�D���G�L�Y�L�Q�L�W�p���H�W���O�H���I�L�G�q�O�H���� �/�H���W�H�P�S�O�H�����W�H�O���T�X�¶�R�Q���O�H���F�R�Q�Q�Dît �G�H�S�X�L�V���O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���p�S�K�p�P�q�U�H�� �H�W���Q�R�Q��

pérenne, représente donc la demeure du dieu, �H�W���F�¶�H�V�W���S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W���j���F�H�W���H�Q�G�U�R�L�W���T�X�¶�L�O���I�D�L�W���± où 

�T�X�¶�L�O�� �D�� �I�D�L�W���� �F�R�P�P�H�� �R�Q�� �S�R�X�U�U�D�� �O�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�V�� �V�X�U�� �G�H�V��

emplacements sacrés et dans des lieux témoins de miracles �± son apparition. La 

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�H�V���G�L�Y�L�Q�L�W�p�V���H�W���O�H���P�R�Q�G�H���S�U�R�I�D�Q�H���V�¶�H�[�S�U�L�P�H���S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�H���F�p�U�p�P�R�Q�L�H�V���H�W��

�G�H�� �U�L�W�X�H�O�V���� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�¶�L�G�p�H�V�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�T�X�H�V�� �H�W�� �G�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�V�� �S�O�X�V�� �p�V�R�W�p�U�L�T�X�H�V���� �S�R�X�U��

lesquels le cadre architectural fait fonction de lieu de transcendance. Le fidèle peut ainsi 

�S�D�V�V�H�U�� �G�H�� �O�¶�L�O�O�X�V�R�L�U�H�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�X�U�H�W�p�� �j�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �H�W�� �j�� �O�D�� �Y�p�U�L�W�p���� �p�W�D�Ws essentiels lui 

�S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�¶�D�F�F�X�H�L�O�O�L�U���O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�L�Y�L�Q�H�� �H�Q�� �V�R�Q�� �r�W�U�H���� �/�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �O�L�W�X�U�J�L�T�X�H�V�� �R�Q�W���� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V��

les âges, physiquement façonné le sanctuaire, tant dans son aspect structurel que dans son 

décor et ses représentations sculptées du panthéon. 

En effet, le principal dessein de la pensée religieuse hindoue est la délivrance définitive du 

cycle des renaissances dans le monde des hommes, et cette quête est symbolisée par le temple 

�± �O�¶�D�J�H�Q�F�H�P�H�Q�W���G�H���V�H�V���V�W�U�X�F�W�X�U�H�V���H�W���O�H�V���P�D�W�p�U�L�D�X�[�� �X�W�L�O�L�V�p�V���S�R�X�U���V�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���± qui favorise 

�O�¶�H�I�I�D�F�H�P�H�Q�W���G�H�V���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V���H�Q�W�U�H���O�¶�K�X�P�D�L�Q���H�W���O�H���G�L�Y�L�Q�����&�K�D�T�X�H���p�O�p�P�H�Q�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I���G�X���E�k�W�Lment 

et chaque forme esthétique possèdent alors une fonction anagogique et une raison �G�¶�r�W�U�H���E�L�H�Q��

précises���� �/�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �S�R�U�W�H�� �D�Y�D�Q�W�� �W�R�X�W�� �V�X�U�� �O�H�� �S�D�U�D�O�O�q�O�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �H�W�� �O�H�� �F�R�U�S�V�� �G�H�� �O�D��

�G�L�Y�L�Q�L�W�p�� �D�V�V�R�F�L�p�� �j�� �O�D�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V���± deux principes qui, en fin de compte, 
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�V�¶�L�Q�W�H�U�S�p�Q�q�W�U�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���K�L�Q�G�R�X�H���G�X���F�R�V�P�R�V101�����8�Q�H���W�H�O�O�H���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���V�¶�D�W�W�H�L�Q�W���S�D�U��

la forme et le sens symbolique qui sont attribués à des composants architecturaux considérés 

�F�R�P�P�H�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �W�H�P�S�O�H���� �G�¶�R�•�� �O�¶�R�P�Q�L�S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D��

�P�R�Q�W�D�J�Q�H�����G�H���O�D���J�U�R�W�W�H���H�W���G�H���O�¶�D�[�H���G�H���P�R�Q�G�H���� 
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�(�Q�� �W�K�p�R�U�L�H���� �E�L�H�Q�� �S�H�X�� �G�H�� �F�K�R�V�H�V�� �V�R�Q�W�� �O�D�L�V�V�p�H�V�� �D�X�� �K�D�V�D�U�G�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�� �H�W��

�O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �O�L�H�X�� �G�H�� �F�X�O�W�H���� �,�O�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���� �j�� �F�H�� �P�R�P�H�Q�W�� �G�X�� �S�U�R�S�R�V���� �G�¶�p�Y�R�T�X�H�U��

�E�U�L�q�Y�H�P�H�Q�W���O�H���V�X�M�H�W���F�R�Q�W�U�R�Y�H�U�V�p���G�H���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���H�Q���U�H�O�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�����H�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W��

la littérature normative. 

Les règles qui régissent la construction des édifices (ou plus simplement « �Y�—�V�W�X » : la 

sci�H�Q�F�H�� �G�X�� �E�k�W�L�P�H�Q�W���� �H�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �I�R�U�P�H�V�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H�V�� �V�H�O�R�Q�� �G�H�V�� �F�R�Q�F�H�S�W�V��

philosophiques et religieux, sont évoqués dans de nombreux textes contemporains des 

premiers édifices. Les plus anciennes mentions se retrouvent dans les Epopées, les �3�X�U�—�ìa, et 

certains �–�J�D�P�D�����,�O���Q�H���V�¶�D�J�L�W���H�Q�F�R�U�H��ici �T�X�H���G�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q�V�����H�W���L�O���I�D�X�W���D�W�W�H�Q�G�U�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���V�L�q�F�O�H�V102 

�S�R�X�U�� �Y�R�L�U�� �O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�U�D�L�W�p�V�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�� �H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W��consacrés aux règles de production 

artistique et artisanale, dont une grande partie est dédiée à �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O�����S�U�R�I�D�Q�H����

religieuse et militaire). Appelés ���L�O�S�D���—�V�W�U�D, ou plus généralement �9�—�V�W�X���—�V�W�U�D, ces textes 

�F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W���D�X�V�V�L���E�L�H�Q���O�H���F�K�R�L�[���G�X���V�L�W�H���G�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q�����O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H, les matériaux et leur mise 

en place, la sculpture des pierres et les images de bronze, les techniques de fonte, de 

décoration, etc, que �O�H�V�� �U�L�W�X�H�O�V�� �G�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q. Ils attachent également une grande importance 

aux systèmes de mesure des bâtiments et des représentations divines. Les ���L�O�S�D���—�V�W�U�D et leurs 

équivalents se divisent en deux grandes catégories, traitant séparément des traditions du Nord 

                                                 
101  Cf. MICHELL, G.: The Hindu temple. An introduction to its meaning and forms. Chicago 
University Press. Chicago,1988, pp. 61-73. 
102  La B���K�D�G�V�D�P�K�L�W�—���� �W�U�D�L�W�p�� �G�¶�D�V�W�U�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �9�D�U�—�K�D�P�L�K�L�U�D���� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �F�K�D�S�L�W�U�H�V�� �V�R�Q�W��
consacrés à la construction, aux temples et au choix de leur implantation, aux images divines et à leur 
installation, est généralement daté du VIe �V�L�q�F�O�H�����,�O���Q�H���V�¶�D�J�L�W���S�D�V���G�¶�X�Q���W�U�D�L�W�p���W�H�F�K�Q�L�T�X�H���I�D�L�V�D�Q�W���S�D�U�W�L�H���G�H�V��
���L�O�S�D���—�V�W�U�D���� �P�D�L�V�� �F�¶�H�V�W�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �U�D�U�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �j�� �G�L�V�S�R�V�H�U�� �G�¶�X�Q�H�� �G�D�W�D�W�L�R�Q�� �V�€�U�H�� �H�W�� �L�O�� �H�V�W�� �G�R�Q�F�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p��
�F�R�P�P�H���O�¶�X�Q���G�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���H�[�H�P�S�O�H�V���G�H���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���Q�R�U�P�D�W�L�Y�H���T�X�L���p�Y�R�T�X�H���O�¶�D�U�W���G�H���O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�����9�R�L�U���j��
ce sujet LEFEVRE, V.: �&�R�P�P�D�Q�G�L�W�D�L�U�H�V���H�W���D�U�W�L�V�W�H�V���H�Q���,�Q�G�H���G�X���6�X�G�����'�H�V���3�D�O�O�D�Y�D���D�X�[���1�—�\�D�N�����9�,e - XVIIIe 

siècle). Presses Sorbonne Nouvelles. Paris, 2006 pp. 72-76. 
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(�Q�—�J�D�U�D) et du Sud (�G�U�—�Y�L�²a)103. Les classifications édictées dans ces textes induisent ainsi un 

traitement différent des édifices selon leur tradition stylistique. Cette variation se reconnaît 

principalement dans la forme de base de leur plan, déterminant le profil général du �Y�L�P�—�Q�D et 

de sa superstructure : les temples de catégorie �Q�—�J�D�U�D �V�R�Q�W�� �F�R�L�I�I�p�V�� �G�¶�X�Q�H�� �W�R�X�U�� �j�� �O�¶�D�O�O�X�U�H��

�F�X�U�Y�L�O�L�J�Q�H���� �F�R�X�U�R�Q�Q�p�H�� �G�¶�X�Q���—�P�D�O�D�N�D, motif sommital en forme de coussin côtelé aplati 

rappelant le fruit du même nom, alors que les temples de tradition �G�U�—�Y�L�²a présentent une 

�W�R�L�W�X�U�H���S�\�U�D�P�L�G�D�O�H�����G�R�Q�W���O�H�V���G�H�J�U�p�V���V�R�Q�W���I�R�U�P�p�V���S�D�U���G�H�V���U�p�G�X�F�W�L�R�Q�V���G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�X�[����

et terminée par un ���Lkhara, motif sommital de section carrée ou octogonale. Pourtant, bien que 

leur langage stylistique soit différent, les deux types procèdent du même processus 

�G�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q ���� �L�O�V�� �V�R�Q�W�� �W�R�X�V�� �G�H�X�[�� �E�D�V�p�V�� �V�X�U�� �O�¶�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H�� �G�¶�p�G�L�F�X�O�H�V���± miniaturisations 

�G�¶�p�G�L�I�L�F�H�V ou de formes architecturales �± qui sont alors multipliés, empilés, déstructurés, 

étalés et fusionnés104. Des grappes de ces édicules forment ainsi de nouveaux modules qui 

sont ajoutés à la structure de base. Cette méthode permet, entre autres, à certains temples 

�G�µ�p�Y�R�O�X�H�U �G�¶�X�Q���S�O�D�Q���D�X���V�R�O���G�H��garbhag��ha carré vers une organisation spatiale presque étoilée, 

�Y�R�L�U�H�� �F�L�U�F�X�O�D�L�U�H���� �W�D�Q�W�� �L�O�V�� �R�Q�W�� �V�X�E�L�� �G�¶�D�G�G�L�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �G�H�� �S�U�R�M�H�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�p�G�L�F�X�O�H�V�� �V�X�U�� �O�H�X�U�� �S�R�X�U�W�R�X�U����

�1�R�W�R�Q�V���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�¶�L�O���H�V�W���G�L�I�I�L�F�L�O�H���G�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�H�U���O�D���V�Fulpture décorative des parois de celle 

des édicules et des miniaturisations, qui composent ensemble les murs. On relève au 

�G�H�P�H�X�U�D�Q�W�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�L�J�Q�D�O�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �W�U�D�L�W�p�V�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���� �Q�L�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V��

dans les pratiques concrètes de construction.  

�(�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�H�X�U���G�D�W�D�W�L�R�Q�����F�H�V���°�X�Y�U�H�V���V�X�S�S�R�V�p�H�V���r�W�U�H���© révélées » - c'est-à-dire 

directement inspirées par une entité divine à leurs auteurs �± sont donc difficiles à situer dans 

le temps, bien que certains indices permettent parfois une datation approximative. Cependant, 

�X�Q���H�[�D�P�H�Q���S�O�X�V���D�W�W�H�Q�W�L�I���G�X���F�R�Q�W�H�Q�X���G�H�V���W�H�[�W�H�V���U�p�Y�q�O�H���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���G�H���S�U�L�Q�F�L�S�H�V��

�W�K�p�R�U�L�T�X�H�V���H�W���Q�R�Q���G�¶�X�Q���W�U�D�L�W�p���V�X�U���O�H�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���G�H���O�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H���F�R�P�S�L�O�D�Q�W���O�H��

savoir-faire des artisans et des bâtisseurs, savoir-faire complété et enrichi �S�D�U�� �O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q��

des réalisations anciennes Ce type de connaissances se transmettait vraisemblablement par 

�R�U�D�O���G�¶�X�Q�H���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���j���X�Q���D�X�W�U�H���D�X���V�H�L�Q���G�¶�X�Q�H���P�r�P�H���O�L�J�Q�p�H���R�X���F�R�U�S�R�U�D�W�L�R�Q�� �© �G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�H�V », 

�T�X�L�� �Q�¶�p�S�U�R�Xvaient visiblement pas le besoin de consigner et de propager leur expérience par 

                                                 
103  Voir à ce sujet HARDY, A.: The temple architecture of India. John Wiley and Sons Ltd. 
Chichester, 2007. Néanmoins, ces deux termes sont souvent sujets à débat et sont parfois considérés 
comme des simplifications erronées (Cf. DAGENS, B.: �³�7�U�R�L�V���p�W�X�G�H�V���U�p�F�H�Q�W�H�V���V�X�U���O�H���W�H�P�S�O�H���L�Q�G�L�H�Q�´���,�Q��
Arts asiatiques, vol. 43, N°1. �(�F�R�O�H�� �)�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�¶�(�[�W�U�r�P�H�� �2�U�L�H�Q�W���� �3�D�U�L�V���� ������������ �S�� ���������� �9�R�L�U�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W��
�V�R�Q���F�R�P�S�W�H���U�H�Q�G�X���G�H���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W���F�L�W�p���G�¶�$�G�D�P���+�D�U�G�\���G�D�Q�V���O�H���Y�R�O�X�P�H���������G�¶Arts asiatiques 
2008 - p 169.) 
104  Ibid. (Thèse générale développée par Adam Hardy dans son ouvrage.)  
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�p�F�U�L�W���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �V�L�� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�H�� �E�D�V�H�� �V�X�U�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �H�W�� �O�H�V��

recommandations quant à son emplacement, sa situation et la symbolique de ses éléments sont 

�U�H�V�S�H�F�W�p�V�����L�O���Q�¶�H�[�L�V�W�H���T�X�H���W�U�q�V���U�D�U�H�P�H�Q�W���G�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�F�H�V���H�[�D�F�W�H�V���H�Q�W�U�H���O�H�V���Q�R�U�P�H�V���S�U�p�F�L�V�H�V��

décrites dans les ���L�O�S�D���—�V�W�U�D �H�W���O�H�V���W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�V���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�X�[���T�X�H���O�¶�R�Q���R�E�V�H�U�Y�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� 

De fait, il faut considérer ces textes moins comme des traités �S�R�X�U���O�¶�p�U�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���W�H�P�S�O�H�V���± au 

vu de la quasi-absence, très paradoxale, de la description de procédés concrets et pratiques de 

construction �± que comme une collection de règles normatives basées sur la description de 

temples déjà construits, en substance, une traduction théologique du recueil de données 

observées sur des productions architecturales déjà existantes. Certains textes supposés très 

anciens « décrivent �ª�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�V�� �I�R�U�P�H�V�� �G�H�� �W�R�L�W�X�U�H�V�� �R�X�� �G�H�� �W�R�X�U�V�� �G�¶�H�Q�W�U�p�H�� �T�X�L��

�Q�¶�D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���T�X�H���Y�H�U�V���O�H�V���;�,e ou XIIe �V�L�q�F�O�H�V���� �'�¶�D�X�W�U�H�V���R�Q�W���p�W�p���D�X�J�P�H�Q�W�p�V���G�H���Y�H�U�V���V�D�Q�V�N�U�L�W�V��

afin de créer de nouvelles normes et ainsi « régulariser » des édifices construits selon les 

courants stylistiques qui se développaient dans la région à cette époque105, traduisant 

clairement un�H���p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H���G�X���F�R�U�S�X�V���Q�R�U�P�D�W�L�I�����4�X�R�L���T�X�¶�L�O���H�Q���V�R�L�W�����S�R�X�U���H�Q�F�R�U�H���X�Q��

�J�U�D�Q�G�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[���� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �V�X�U�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���� �R�X�� �G�H��

�O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���V�X�U���O�H���W�H�[�W�H�����G�H�P�H�X�U�H��ouverte. 

�3�D�U�P�L���O�H�V���W�U�D�L�W�p�V���F�D�Q�R�Q�L�T�X�H�V���G�¶�,�Q�G�H���G�X���6ud, on peut rappeler les plus célèbres. Le plus 

imposant est le Mayamata106, généralement daté entre le IXe et le XIIe siècle: qualifié de 

« traité des habitations » ; certains de ses chapitres sont retranscrits in extenso dans des 

ouvrages plus tardifs, et ses règles de construction et de planification urbaine concordent avec 

les normes qui ont présidé à la constitution des villes et des édifices du Kerala et du Tamil 

Nadu. Le �0�—�Q�D�V�R�O�O�—�V�D���� �T�X�D�Q�W�� �j�� �O�X�L���� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�� �W�U�D�L�W�p�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H, mais un ouvrage de cour, 

�D�W�W�U�L�E�X�p���D�X���U�R�L���&�—	¶�X�N�\�D���G�H���.�—�O�\�D�Q�L�����6�R�P�H���Y�D�U�D�����H�W���V�D���U�p�G�D�F�W�L�R�Q���H�V�W���G�R�Q�F���V�L�W�X�p�H���D�X���;�,�,e siècle. 

Il porte sur un large éventail de sujets, comme les plaisirs princiers, les jeux, la mode et les 

arts. Enfin, le �0�—�Q�D�V�—�U�D, vraisemblablement rédigé à la fin de la période Co	¶a voire un peu 

plus tard, aborde les questions de plans �G�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V���� �G�¶�L�F�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�H�� �H�W�� �G�¶�L�F�R�Q�R�P�p�W�U�L�H���� �H�W��

compile visiblement des données déjà bien établies.  

 

 

                                                 
105  Cf. ORR, L. C.���³�7�H�P�S�O�H���� �)�R�U�P�� �D�Q�G�� �)�X�Q�F�W�L�R�Q�´�� �,�Q �%�U�L�O�O�¶�V Encyclopedia of Hinduism vol. II: 
Sacred Texts, Ritual Traditions, Arts, Concepts, éd. par Knut A. Jacobsen, Helene Basu, Angelika 
Malinar, Vasudha Narayanan. Brill. Leiden, 2010, pp 500-501. 
106  Cf. DAGENS, B.: Mayamata�����7�U�D�L�W�p���V�D�Q�V�N�U�L�W���G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�����p�G�L�W�L�R�Q���F�U�L�W�L�T�X�H�����W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���H�W���Q�R�W�H�V����
�3�U�H�P�L�q�U�H���S�D�U�W�L�H�����,�Q�V�W�L�W�X�W���)�U�D�Q�o�D�L�V���G�¶�,�Q�G�R�O�R�J�L�H�����3�R�Q�G�L�F�K�p�U�\������������ 
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B. Quelques notions fondamentales 

 

Comme suggéré et explicité par Stella Kramrisch107 dans son ouvrage très complet sur 

�O�H���W�H�P�S�O�H���K�L�Q�G�R�X���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���Q�R�U�P�D�W�L�Y�H�����O�¶�D�F�W�H���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H���X�Q�H���G�H�P�H�X�U�H���S�R�X�U���T�X�H��

�O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�� �V�¶�L�Q�F�D�U�Q�H�� �G�D�Q�V���O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �F�X�O�W�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �D�F�F�X�H�L�O�O�H, �H�W�� �S�R�X�U�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �S�U�R�O�R�Q�J�H�� �V�R�Q��

séjour dans le monde des vivants, est regardé comme un acte sacrificiel, assurant au 

�F�R�P�P�D�Q�G�L�W�D�L�U�H�� �O�H�V�� �P�p�U�L�W�H�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �S�R�X�U�� �U�R�P�S�U�H�� �V�R�Q�� �F�\�F�O�H�� �G�H�� �U�p�L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�V���� �%�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O��

�Y�L�H�Q�W�� �G�¶�r�W�U�H��précisé �T�X�H�� �O�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �W�H�[�W�X�H�O�O�H�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�V�� �I�R�U�P�H�V��

architecturales, certains éléments décrits dans les traités sont considérés comme 

�I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[���H�W���I�R�U�P�H�Q�W���O�H���F�°�X�U���G�H���W�R�X�W�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���K�L�Q�G�R�X�H�����/�D���S�L�q�F�H���O�D���S�O�X�V���V�D�F�U�p�H��

et la plus essentielle est le garbhag��ha, la chambre sainte symbolisant le giron matriciel 

�F�U�p�D�W�H�X�U�� �H�W�� �U�H�S�U�R�G�X�L�V�D�Q�W�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �F�O�R�V���� �V�R�P�E�U�H�� �H�W�� �V�H�F�U�H�W�� �G�H�� �O�D�� �F�D�Y�H�U�Q�H���� �,�O�� �D�F�F�X�H�L�O�O�H�� �O�D���P�Ì�U�W�L 

(dans ce cas, la �P�Ì�O�D�P�Ì�U�W�L, une image fixe du dieu) et les oblations et sacrifices qui lui sont 

offerts pas les brahmanes. Le garbhag��ha�����H�V�W���P�D�J�Q�L�I�L�p���S�D�U���X�Q�H���V�X�S�H�U�V�W�U�X�F�W�X�U�H���V�¶�p�O�H�Y�D�Q�W���Y�H�U�V��

�O�H�� �F�L�H�O�� �W�H�O�� �O�¶�D�[�H�� �G�X�� �P�R�Q�G�H���� �H�W�� �V�H�� �V�L�W�X�H�� �D�X�� �F�H�Q�W�U�H�� �G�X�� �F�K�H�P�L�Q�� �G�H�� �F�L�U�F�X�P�D�P�E�X�O�D�W�L�R�Q�� �U�L�W�X�H�O�O�H��

�S�U�D�W�L�T�X�p���G�D�Q�V���O�H���V�H�Q�V���K�R�U�D�L�U�H���S�D�U���O�H�V���I�L�G�q�O�H�V�����/�H���W�H�P�S�O�H���V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H���H�Q�V�X�L�W�H���O�R�J�L�T�X�H�P�H�Q�W���j partir 

de ce point dénommé �Y�L�P�—�Q�D��(la combinaison du garbhag��ha et de sa superstructure en 

élévation, disposés sur une base ou une plate-forme), suivant les directions cardinales et la 

course des corps célestes, et ses éléments ainsi associés constituent les différentes étapes à 

�W�U�D�Y�H�U�V�H�U���S�R�X�U���S�X�U�L�I�L�H�U���V�R�Q���k�P�H���H�W���D�W�W�H�L�Q�G�U�H���H�Q�I�L�Q���O�H���V�D�L�Q�W���G�H�V���V�D�L�Q�W�V�����/�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���H�V�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W��

perçu, selon les divers ma�ì�²ala et les diagrammes détaillant le plan du sanctuaire108, comme 

�O�H�� �F�R�U�S�V�� �G�H�� �O�¶�+�R�P�P�H��C�R�V�P�L�T�X�H�� ���R�X�� �O�¶�(�W�U�H�� �8�Q�Lversel : �P�D�K�—�S�X�U�X���D). Le ou les halls 

(ma�ì�²apa) ont pour fonction de recevoir les pèlerins et les fidèles en prière. Leur nombre, 

leur taille et leur emploi varieront de manière exponentielle avec le temps et les nouveaux 

besoins �G�H�� �O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �U�H�O�L�J�L�H�X�Ve. Le sanctuaire et sa précieuse image sont enclos dans un 

périmètre délimité lors du choix du site, formant une enceinte sacrée pouvant être matérialisée 

par un mur (�S�U�—�N�—�U�D) et augmentée au fil des siècles. Enfin, les bassins (�W�¯�U�W�K�D, ou kulam en 

tamoul) et les étangs sont indispensables à la purification des dévots comme au bain des 

                                                 
107  Cf. KRAMRISCH, S.: The Hindu temple. Vol. 1. Motilal Baarsidass. Delhi, 1976 [Calcutta, 
1946]. 
108  On en trouve dans la majeure partie des textes normatifs et surtout dans la B���K�D�W�V�D�P�K�L�W�—, la 
�S�O�X�V�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �V�R�X�U�F�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V���� �R�•�� �G�H�V�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�F�H�V�� �V�R�Q�W��
�p�W�D�E�O�L�H�V���D�Y�H�F���O�¶�D�V�W�U�R�O�R�J�L�H�����O�¶�D�V�W�U�R�Q�R�P�L�H���H�W���O�D���F�R�V�P�R�O�R�J�L�H�� 
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images divines lors des processions. Ils sont supposés rappeler les rivières sacrées vers 

lesquelles conduisent les pèlerinages. 

Ces principales composantes sont communes à l�D���P�D�M�R�U�L�W�p���G�H�V���W�H�P�S�O�H�V���G�¶�,�Q�G�H���G�X���6�X�G����

à quelques rares exceptions près. Malgré le grand nombre de prescriptions concernant leur 

plan, leur forme, leur taille et les images iconographiques secondaires qui les habitent, �± et le 

manque apparent de liberté laissé au constructeur �±, chacun des éléments du temple se décline 

en réalité selon une grande variété de styles et de motifs. Ces derniers peuvent être influencés 

par une série de facteurs internes et externes : la nature du commanditaire, son statut et ses 

�Y�R�O�R�Q�W�p�V���� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �H�W�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H���� �O�¶�L�P�S�D�F�W�� �G�X�� �F�R�X�U�D�Q�W��

artistique du moment favorisé par la dynastie régnante, les savoir faire maîtrisés par les 

artisans recrutés, voire la situation géographique. 

Si nous avons égaleme�Q�W���S�X���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���T�X�¶�L�O���Q�¶�H�[�L�V�W�D�L�W���Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H�P�H�Q�W���S�D�V���G�H���J�X�L�G�H��

concret de construction architecturale parmi la littérature normative, deux notions importantes 

�G�R�L�Y�H�Q�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �r�W�U�H�� �U�H�W�H�Q�X�H�V�� �j�� �F�H�� �V�X�M�H�W�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �p�Y�R�T�X�H�� �O�H�V�� �G�p�E�X�W�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H��

construite en Inde du sud. 

�/�D���S�U�H�P�L�q�U�H���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�D���V�F�X�O�S�W�X�U�H���F�R�P�P�H���S�D�U�W�L�H���L�Q�W�p�J�U�D�Q�W�H���G�X���S�U�R�F�p�G�p��

de construction et comme principal langage visuel. Les ratha �G�H���0�D�K�—�E�D�O�L�S�X�U�D�P�����W�R�X�W���F�R�P�P�H��

�O�H���F�p�O�q�E�U�H���W�H�P�S�O�H���G�X���.�D�L�O�—�V�D�Q�—�W�K�D���G�¶�(�O�O�R�U�D���D�X��Maharastra, ont montré que le sanctuaire était 

considéré comme un ensemble cohérent et indivisible, élaboré selon une technique uniforme, 

tant pour dégager des espaces dans la roche que pour faire figurer les images divines en relief 

dans les niches, ou pour élever une superstructure en forme de tour. Dès les premiers 

�W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�V�� �G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�H���� �F�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�p�Y�R�T�X�H�U�R�Q�V�� �E�L�H�Q�W�{�W���� �L�O�� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �T�X�H�� �O�H��

�W�H�P�S�O�H�� �G�H�P�H�X�U�H�� �H�Q�F�R�U�H�� �X�Q�� �Y�R�O�X�P�H�� �K�R�P�R�J�q�Q�H�� �G�¶�X�Q�� �V�H�X�O�� �W�H�Q�D�Q�W���� �X�Q�� �© amas » de pierres de 

tailles différentes disposée�V�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �Y�R�X�O�X�H���� �T�X�¶�L�O�� �U�H�V�W�H�� �j�� �V�F�X�O�S�W�H�U�� �S�R�X�U�� �O�X�L��

apporter ses détails et ses ornements. Cette pratique perdurera encore longtemps avant 

�O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�¶�p�G�L�I�L�F�H�V���H�Q���P�D�W�p�U�L�D�X�[���P�L�[�W�H�V�����I�D�L�V�D�Q�W���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U���G�Hs pierres de différente nature, 

la brique et le stuc.  

�/�D���V�H�F�R�Q�G�H���Q�R�W�L�R�Q���G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���H�V�W���F�H�O�O�H���T�X�L���I�R�Q�G�H���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H : 

�O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H��religieuse construite de l�¶�,�Q�G�H���G�X���6�X�G���H�V�W���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�p�H���S�D�U���X�Q���V�\�V�W�q�P�H���R�U�W�K�R�J�R�Q�D�O��

qui se développe aussi bien dans les trois dimensions �± �S�R�X�U���O�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�p�O�p�Y�D�W�L�R�Q���G�H�V��

ouvrages �±, que dans le procédé constructif des bâtiments eux-mêmes. Les temples 

�V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�Q�W�� �H�Q�� �H�I�I�H�W��horizontalement, au niveau du plan, et verticalement, atteignant des 

�V�R�P�P�H�W�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�X�U�V�� �W�R�X�U�V�� �G�¶�H�Q�W�U�p�H�� �H�W�� �O�H�X�U�V���Y�L�P�—�Q�D. Mais ils sont aussi édifiés selon un 
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système dit « à poutres et linteaux »109���� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �j�� �D�U�F�K�H�V�� �T�X�L���� �H�O�O�H����

apparaît au plus tôt au XVe siècle, issue des traditions musulmanes du nord. La stabilité de 

�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���H�V�W�� �D�V�V�X�U�p�H���S�D�U �O�¶�D�J�H�Q�F�H�P�H�Q�W���G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V���Y�H�U�W�L�F�D�X�[���� �W�H�O�V���T�X�H���S�L�O�L�H�U�V���� �F�R�O�R�Q�Q�H�V���H�W��

pilastres, avec les poutres et les linteaux horizontaux de poids équivalent, permettant de 

disposer de larges volumes libres sous des plafonds plats. Chaque impression de courbure et 

de di�D�J�R�Q�D�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �H�V�W�� �V�X�J�J�p�U�p�H�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �S�D�U�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V��

�G�¶�H�Q�F�R�U�E�H�O�O�H�P�H�Q�W���± notamment au niveau des chapiteaux de piliers qui se projettent de plus en 

�S�O�X�V���O�R�L�Q���V�R�X�V���O�D���S�R�X�W�U�H���M�X�V�T�X�¶�j���F�U�p�H�U���X�Q�H���L�O�O�X�V�L�R�Q���G�¶�D�U�F�K�H���± et par la superpos�L�W�L�R�Q���G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V��

�K�R�U�L�]�R�Q�W�D�X�[�� �G�H�� �W�D�L�O�O�H�� �G�p�F�U�R�L�V�V�D�Q�W�H���� �&�¶�H�V�W�� �O�H�� �F�D�V�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �V�X�S�H�U�V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�� �H�Q��

�S�\�U�D�P�L�G�H���� �G�R�Q�W���O�H�V���G�H�J�U�p�V���V�¶�H�V�W�R�P�S�H�Q�W���j�� �P�H�V�X�U�H���T�X�H���O�H�X�U���Q�R�P�E�U�H���D�X�J�P�H�Q�W�H�����H�W���S�R�X�U���F�H�U�W�D�L�Q�V��

plafonds de cellas pour lesquels les caissons carrés se chevauchent avec un mouvement de 

�U�R�W�D�W�L�R�Q���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�I���G�H�������ƒ���O�H�V���X�Q�V���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���D�X�[���D�X�W�U�H�V�����G�R�Q�Q�D�Q�W���D�L�Q�V�L���O�¶�L�O�O�X�V�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���Y�R�€�W�H���G�H��

dôme. 

�2�Q���W�U�R�X�Y�H���E�L�H�Q���V�€�U���G�H�V���H�[�H�P�S�O�H�V���G�¶�D�U�F�K�H�V���H�W���G�¶�D�U�F�D�G�H�V���G�D�Q�V���O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���G�X��

�V�X�G���� �P�D�L�V�� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �D�U�T�X�p�� �Q�¶�H�V�W�� �Hn aucun cas structurel �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�D�U�U�L�Y�p�H�� �G�X�� �V�W�\�O�H�� �L�Q�G�R-

�L�V�O�D�P�L�T�X�H���� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �S�U�R�X�Y�H�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �Q�R�W�D�E�O�H�� �G�H��ses composants essentiels comme les 

voussoirs et les clés de voûte. Ainsi, comme on a pu le constater, certains arcs sont obtenus 

grâce aux encorbellements �G�H�V�� �S�L�O�L�H�U�V���� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �V�R�Q�W�� �V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�� �G�p�F�R�U�D�W�L�I�V���� �V�F�X�O�S�W�p�V�� �D�X-

dessus des niches extérieures dans une pierre faisant fonction de linteau. 

Ce système de construction à poutres et linteaux fait partie des plus anciennes techniques 

�G�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W���� �P�D�O�J�U�p �O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�U�R�F�p�G�p�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �M�X�J�p�V�� �S�O�X�V�� �p�O�D�E�R�U�p�V�� �H�W�� �R�I�I�U�D�Q�W�� �X�Q�H��

plus grande légèreté à �O�¶�p�G�L�I�L�F�H����le choix des constructeurs indiens privilégie clairement le 

massif et le solide. Cette prédominance a parfois conduit les historiens à y déceler une forme 

�G�H�� �F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�V�P�H���� �W�U�D�L�W�� �E�L�H�Q�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�,�Q�G�H�� �G�X�� �V�X�G, comme nous 

�D�X�U�R�Q�V���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���O�H���Y�R�L�U���H�Q���H�[�D�P�L�Q�D�Q�W���O�H���V�W�\�O�H���G�H�V���W�H�P�S�O�H�V���G�H���6�H�Q�M�L�� 

 

�'�¶�X�Q�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H���� �O�D�� �W�U�D�Q�V�L�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �X�Q�H�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H��

excavée et la construction de temples « hors sol » en pierre est généralement datée du règne 

�G�X�� �3�D�O�O�D�Y�D�� �5�—�M�D�V�Lmha (aussi connu sous le nom de Narasimhavaram II) dans la première 

moitié du VIIIe �V�L�q�F�O�H���� �&�H�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�� �H�V�W�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �7�H�P�S�O�H�� �G�X�� �5�L�Y�D�J�H���� �j��

quelque distance des cinq ratha monolithiques de �0�D�K�—�E�D�O�L�S�X�U�D�P���� �H�W�� �F�H�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �H�V�W��

considéré comme le prototype des structures construites intégralement en pierre. Il est de peu 
                                                 
109  La langue anglaise utilise pour traduire ce procédé le terme de « trabeated system », emprunté 
au latin trabs, trabes désignant les poutres verticales. 
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postérieur au temple de Meguti édifié �S�D�U���O�H���&�—�O�X�N�\�D���3�X�O�D�N�H���L�Q���,�,���G�D�Q�V���O�H���S�U�H�P�L�H�U���W�L�H�U�V���G�X���9�,�,e 

siècle à Aihole, au Karnataka. Le temple du Rivage, célèbre pour ses trois cellas et la 

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���9�L	â	Æu couché, autrefois caressé �S�D�U���O�H�V���Y�D�J�X�H�V�����V�¶�L�Q�V�F�U�L�W��directement dans 

le style présenté par les ratha les plus récents. Il introduit un déambulatoire autour du 

�V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �H�W�� �D�W�W�U�L�E�X�H�� �X�Q�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �j�� �O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���� �&�H�V��

caractéristiques architecturales ont ét�p���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���U�H�S�U�L�V�H�V���O�R�U�V���G�H���O�¶�p�U�H�F�W�L�R�Q���G�X���W�H�P�S�O�H�����L�Y�D�w�W�H��

�G�H���.�D�L�O�—�V�D�Q�—�W�K�D���j���.�—�x�F�L�S�X�U�D�P�����T�X�L���S�U�p�V�H�Q�W�H���X�Q�H���V�D�Y�D�Q�W�H���F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q���G�H���J�U�q�V���H�W���G�H���J�U�D�Q�L�W�����F�H��

�G�H�U�Q�L�H�U�� �p�W�D�Q�W�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�W�L�O�L�V�p�� �S�R�X�U�� �G�H�V�� �]�R�Q�H�V�� �S�O�X�V�� �H�[�S�R�V�p�H�V�� �j�� �O�¶�p�U�R�V�L�R�Q��- sols et 

emmarchements), et o�•���O�¶�H�Q�F�H�L�Q�W�H���H�[�W�p�U�L�H�X�U�H�����S�U�R�W�p�J�H�D�Q�W���O�H���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O, �V�¶�L�P�S�R�V�H���D�Y�H�F��

�S�O�X�V���G�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�����6�L���O�H���.�D�L�O�—�V�D�Q�—�W�K�D���H�V�W���U�H�F�R�Q�Q�X���F�R�P�P�H���O�H���F�K�H�I���G�¶�°�X�Y�U�H���G�H���5�—�M�D�V�Lmha, qui 

ne verra pas son achèvement, le temple vi	â	Æ�X�w�W�H�� �G�H�� �9�D�L�N�X�Q�W�K�D�� �3�H�U�X�P�—	¶, construit quelques 

décennies plus tard, exprime quant à lui la maturité des nouvelles techniques architecturales 

Pallava au Tamil Nadu : le hall à piliers, qui sera par la suite démultiplié sous forme de 

nombreux ma�ì�²apa aux fonctions diverses, jouxte un garbhag��ha de plan carré et son chemin 

de déambulation. Les traits remarquables du style « dravidien �ª�� �S�R�X�U�V�X�L�Y�H�Q�W�� �j�� �.�—�x�F�L�S�X�U�D�P��

�O�H�X�U�� �p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �Y�H�U�V�� �X�Q�H�� �F�R�P�S�O�H�[�L�W�p�� �F�U�R�L�V�V�D�Q�W�H�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�V�� �H�W�� �G�H�� �O�H�X�U�V��

combinaisons. 

La contribution de la dynastie Co	¶a dans les apports stylistiques et structurels à 

�O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���S�H�X�W���G�L�I�I�L�F�L�O�H�P�H�Q�W���r�W�U�H��sous-estimée. Du IXe siècle au XIIe siècle, les 

�V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V�� �U�p�J�Q�D�Q�W�� �V�X�U�� �X�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�¶�,�Q�G�H�� �G�X�� �6�X�G�� �L�Q�L�W�L�H�Q�W�� �G�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �S�U�R�M�H�W�V�� �G�H��

construction, et les �W�H�P�S�O�H�V���G�H���F�H�W�W�H���S�p�U�L�R�G�H�����H�Q���H�[�S�U�L�P�D�Q�W���X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���P�D�Q�L�q�U�H���G�¶�L�P�S�R�V�H�U���X�Q��

�S�R�X�Y�R�L�U�����D�W�W�H�V�W�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�L�R�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H���G�H���U�L�F�K�H�V�V�Hs et confirment la constitution 

�H�W�� �O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �F�D�Q�R�Q�� �D�U�W�L�V�W�L�T�X�H���� �2�X�W�U�H�� �O�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �S�U�R�J�U�D�P�P�H�V��

dynastiques, les rois successifs engagent et poursuivent une politique de reconstruction et de 

transformation des structures religieuses de briques préexistant sur leur territoire en bâtiments 

de pierre pérennes, tout en conservant notamment les inscriptions lapidaires ou en les 

recopiant sur les bases des nouvelles constructions110. Les exemples les plus marquants de ce 

nouveau monumentalisme sont assurément les temples dynastiques qui ont fait la gloire des 

Co	¶a �H�W���G�H���O�¶�,�Q�G�H���G�X���6�X�G�����W�H�O�V���T�X�H���O�H�V���W�H�P�S�O�H�V���G�H���5�—�M�D�U�—�M�H���Y�D�U�D���G�H���7�D�x�M�—�Y�Ì�U�����S�O�X�V���F�R�Q�Q�X���V�R�X�V��

le nom de B	Ú�K�D�G�¯���Y�D�U�D���� �F�R�P�P�H�Q�F�p�� �S�D�U���5�—�M�D�U�—�M�D�� �,er et achevé durant le premier quart du XIe 

siècle, et de Gongaikondaco	¶apuram, non loin du précédent, édifié par Rajendra Ier, fils de 

�5�—�M�D�U�—�M�D�� �,er���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�¶�$�L�U�—�Y�D�W�H���Y�D�Ua de �'�—�U�—�V�X�U�D�P�� et le Kam�S�D�K�H���Y�D�U�D�� �G�H�� �7�U�L�E�K�Ì�Y�D�Q�D�P, 
                                                 
110  Voir à ce sujet BALASUBRAHMANYAM , S. R. : Early Chola Art. Part One. Asia Publishing 
House. Bombay,1966, p. 256. 
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datant tous deux du XIIe siècle. Ces édifices se démarquent des anciennes structures 

�G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���K�p�U�L�W�p�H�V�� �G�H�V�� �3�D�O�O�D�Y�D�� �S�D�U���O�¶�D�F�F�H�Q�W�X�D�W�L�R�Q�� �Y�H�U�W�L�F�D�O�H���G�X���Y�L�P�—�Q�D, qui atteint alors des 

hauteurs encore inégalées malgré une réalisation intégrale en pierre et un poids considérable, 

�H�W���T�X�L���V�H���S�D�U�H�Q�W���G�¶�X�Q���I�R�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H���V�F�X�O�S�W�X�U�H�V���G�L�Y�L�Q�H�V���H�W���G�H���P�R�W�L�I�V���S�U�R�S�U�H�V���j���O�D���G�\�Q�D�V�W�L�H�����2�Q��

�D�V�V�L�V�W�H���� �D�X�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �G�H�� �F�H�V�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���� �j�� �O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �H�P�E�U�\�R�Q�Q�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �S�R�U�W�H�� �G�¶�H�Q�W�U�p�H 

monumentalisée�����T�X�H���O�¶�R�Q��connaît �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���F�R�P�P�H���O�H��gopura.  

La dynastie Co	¶a �H�V�W�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�V�� �j�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �L�Q�Q�R�Y�H�U���� �W�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H��

des structures qui composent le temple que dans leur style, avant que ce mouvement soit 

interrompu par les troubles des XIVe - XV e �V�L�q�F�O�H�V���� �O�D�� �G�H�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�� �J�U�D�Q�G��

�Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�p�G�L�I�L�F�H�V�� �D�X��Tamil Nadu par les armées des sultanats de Delhi, et la période 

�G�¶�L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �T�X�L�� �S�U�p�F�q�G�H�� �O�¶�D�U�U�L�Y�p�H�� �G�H�� �O�D�� �G�\�Q�D�V�W�L�H�� �9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U���� �/�D�� �G�\�Q�D�V�W�L�H�� �3�—	Æ	Œya 

basée à Madurai, dont la contribution architecturale demeure importante, a toutefois 

longtemps été éclipsée par les Co	¶a et, durant le déclin de ces derniers, a dû lutter pour le 

pouvoir au Tamil Nadu contre les Hoysa	¶�D���G�H���O�¶�R�X�H�V�W���G�X��Karnataka�����/�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H��

�G�H�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �3�—	Æ	Œ�\�D�� �U�H�S�U�H�Q�G�� �J�O�R�E�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �F�R�G�H�V�� �p�W�D�E�O�L�V�� �M�X�V�T�X�¶�L�F�L���� �j�� �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�L�Q�Y�H�U�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �Dlors que le gopura �G�¶�H�Q�W�U�p�H�� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �X�Q�� �W�U�D�L�W��

�F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �G�X�� �V�X�G�� �V�R�X�V�� �O�H�� �U�q�J�Q�H�� �G�H�V�� �3�—	Æ	Œya au XIIe siècle, le �Y�L�P�—�Q�D et sa 

superstructure �G�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �G�¶�(�W�D�W, exaltés sous les Co	¶a, tend à perdre de son importance111. 

Ce sont alors les entrées du temple qui sont agrandies et rehaussées de tours, tandis que le 

marqueur visuel du saint des saints retrouve une taille réduite. Ces tours monumentales sont 

réalisées selon le même principe de conception que les �Y�L�P�—�Q�D�� en présentant une succession 

de fa�X�[�� �p�W�D�J�H�V�� �G�p�F�U�R�L�V�V�D�Q�W�� �R�U�Q�p�V�� �G�H�� �P�L�Q�L�D�W�X�U�L�V�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�V���� �H�W�� �I�R�Q�W�� �D�O�R�U�V�� �R�I�I�L�F�H�� �G�H��

�S�R�L�Q�W���G�H���U�H�S�q�U�H���G�¶�X�Q���O�L�H�X���V�D�L�Q�W���G�D�Q�V���O�H���S�D�\�V�D�J�H�� 

�$�Y�H�F���O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�P�S�L�U�H���G�H���9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D���T�X�L���D�V�V�R�L�W���V�R�Q���K�p�J�p�P�R�Q�L�H, et la montée 

�H�Q���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�H�V���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V���1�—�\�D�Na au Tamil Nadu�����O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H���H�W���V�W�U�X�F�W�X�U�H�O�O�H���G�H��

�O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���D�G�R�S�W�H���X�Q�H���U�q�J�O�H���V�L�P�S�O�H�� �T�X�H���O�¶�R�Q���U�H�W�U�R�X�Y�H���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���D�S�S�O�L�T�X�p�H���j��

�F�K�D�F�X�Q�H���G�H�V���p�W�D�S�H�V���G�H���V�R�Q���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���H�W���T�X�L���V�¶�p�W�H�Q�G���j���W�R�X�W���O�H���V�R�X�V-continent �����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H��

�O�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q���� �'�¶�X�Q�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �W�U�q�V�� �J�p�Q�p�U�D�O���� �R�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�V��

�S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �p�G�L�I�L�F�H�V�� �V�D�F�U�p�V�� �H�Q�� �,�Q�G�H�� �V�H�� �E�D�V�H�� �D�O�R�U�V�� �V�X�U�� �O�¶�p�O�D�U�J�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �j��

toutes les échelles et dans les trois dimensions, de chacun de ses éléments constitutifs: la 

�K�D�X�W�H�X�U�� �G�H�V�� �W�R�X�U�V���� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �G�H�V��ma�ì�²apa, le nombre et la largeur de leur piliers, leur 

                                                 
111  �,�O���V�¶�D�J�L�W���L�F�L���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���K�D�X�W�H�X�U���H�W���G�H���O�¶�D�V�S�H�F�W���P�D�V�V�L�I���G�H���O�D���W�R�X�U���V�L�W�X�p�H��au-dessus de la 
�F�H�O�O�D���� �6�R�Q�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �V�D�F�U�p�� �Q�¶�H�Q�� �H�V�W�� �S�D�V�� �P�R�L�Q�V�� �F�R�Q�V�H�U�Y�p�� �H�W�� �R�Q�� �Y�R�L�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�H�� �F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�V��
simp�O�H�V���H�W���E�D�V�V�H�V���P�D�L�V���G�R�U�p�H�V���j���O�D���I�H�X�L�O�O�H�����F�R�P�P�H���F�¶�H�V�W���O�H���F�D�V���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���j���&�L�G�D�P�E�D�U�D�P�� 
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�G�L�Y�H�U�V�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �F�U�R�L�V�V�D�Q�W�H���� �O�¶�p�W�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �S�O�D�Q�� �D�X�� �V�R�O���� �O�D�� �P�X�O�W�L�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �H�Q�F�H�L�Q�W�H�V�� �H�W�� �G�H�V��

�V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�«���&�R�P�P�H���Q�R�X�V���S�R�X�U�U�R�Q�V���O�H���F�R�Q�V�W�D�W�H�U�����F�H���S�K�p�Q�R�P�q�Q�H���W�U�Dnsparaît également dans le 

�G�R�P�D�L�Q�H���V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H���D�Y�H�F���O�D���U�H�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���H�W���O�D���U�p�S�p�W�L�W�L�R�Q���F�R�Q�W�L�Q�X�H�O�O�H���G�H���P�R�G�X�O�H�V���R�X���G�¶�p�G�L�F�X�O�H�V����

et de motifs décoratifs. Ce gigantisme va souvent de pair avec la nature et les ambitions des 

commanditaires, et apparaît indissociable du contexte politique et social. 

 

 

C. Les structures construites de Senji 

 

Avec ces informations générales sur la nature des structures composant un temple 

hindou au Tamil Nadu, nous disposons à présent des clés principales de compréhension pour 

décrypter un site comme celui de Senji. 

 

a. Les techniques de construction observable à Senji  

Les temples construits de Senji sont de loin les plus nombreux, comparés aux 

�H�[�H�P�S�O�D�L�U�H�V�� �G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �H�[�F�D�Y�p�H�� �H�W�� �D�X�[�� �O�L�H�X�[�� �G�H�� �F�X�O�W�H�� �V�D�Q�V�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �S�p�U�H�Q�Q�H�� �T�X�L�� �H�[�L�V�W�H�Q�W 

sur le site. Ils appartiennent, �S�R�X�U���O�D���J�U�D�Q�G�H���P�D�M�R�U�L�W�p���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[, à la période de domination 

�1�—�\�D�N�D�� �H�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W�� �G�R�Q�F���± à première vue �± �G�H�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q��

peut situer entre le XVe et le XVIIe �V�L�q�F�O�H���� �/�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���D�W�W�H�Q�W�L�Y�H des monuments et de leur 

environnement immédiat donne quelques indices sur les méthodes de construction utilisées. Il 

�Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�� �G�H�� �Fonstater �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �G�X�� �V�L�W�H�� �T�X�L�� �D�� �I�R�U�W�H�P�H�Q�W��

�L�Q�I�O�X�H�Q�F�p���O�H���F�K�R�L�[���G�H���V�D���G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���G�¶�R�U�L�J�Lne, et ses caractéristiques morphologiques celui du 

système constructif. Les collines de granit au centre desquelles la forteresse à été édifiée, en 

plus de fournir des défenses naturelles, fournissent directement le matériau de construction 

des ouvrages m�L�O�L�W�D�L�U�H�V�����H�W���S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���G�¶�p�Y�L�W�H�U���O�H�V���L�Q�F�R�Q�Y�p�Q�L�H�Q�W�V���O�L�p�V���j���O�¶�H�[�W�U�D�F�W�L�R�Q���H�Q���F�D�U�U�L�q�U�H�� 

notamment le transport des pierres équarries et le �V�X�U�F�R�€�W�� �G�H�� �P�D�L�Q�� �G�¶�°�X�Y�U�H���� �/�D�� �I�R�U�P�D�W�L�R�Q��

�J�p�R�O�R�J�L�T�X�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �G�H�V�� �E�O�R�F�V�� �H�Q�� �I�D�F�L�O�L�W�H�� �O�H�� �G�p�E�L�W�D�J�H���� �,�O�� �H�V�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �W�U�q�V��fréquent 

�G�¶�D�S�H�U�F�H�Y�R�L�U���� �D�X�� �G�p�W�R�X�U�� �G�H�V�� �V�H�Q�W�L�H�U�V���� �L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W�� �j�� �S�U�R�[�L�P�L�W�p�� �G�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �R�X�� �O�H�� �O�R�Q�J�� �G�H�V��

murailles à flanc de colline, les restes des roches mères �G�¶�R�•�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �G�p�J�D�J�p�H�V�� �O�H�V�� �S�L�H�U�U�H�V��

destinées à la taille. Ces grands blocs présentent alors une face plane, presque lisse, 

correspondant au front de taille, et leur arête principale est crénelée. De même, certains 
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rochers comportent encore un alignement de petits trous de forme carrée, indiquant un travail 

inachevé. En effet, ces cavités �G�D�Q�V���O�D���S�L�H�U�U�H�����S�R�X�U���p�W�U�D�Q�J�H�V���T�X�¶elles soient, correspondent aux 

�W�U�D�F�H�V���O�D�L�V�V�p�H�V���S�D�U���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�R�F�p�G�p���G�¶�H�[�W�U�D�F�W�L�R�Q���V�H�O�R�Q���O�D���P�p�W�K�R�G�H���G�H�V���F�R�L�Q�V���G�H���E�R�L�V112. 

Cette technique est généralement utilisée pour le granit et permet, dans le cas de Senji, 

�G�¶�H�[�S�O�R�L�W�H�U�� �O�H�V�� �I�U�D�J�L�O�L�W�p�V structurelles résultant du veinage de la roche : le volume désiré est 

�G�p�O�L�P�L�W�p���S�D�U���O�¶�R�X�Y�U�L�H�U���T�X�L���W�D�L�O�O�H���D�X���S�L�F���R�X���D�X���E�L�V�H�D�X���X�Q�H���V�p�U�L�H���G�¶�H�Q�F�R�F�K�H�V���D�O�L�J�Q�pes. Des coins 

de bois, prismatiques ou triangulaires, sont ensuite enfoncés à la masse dans les encoches et 

�L�O�V���V�R�Q�W���U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���L�P�E�L�E�p�V���G�¶�H�D�X�����$�S�U�q�V��un délai �Y�D�U�L�D�E�O�H�����P�D�L�V���G�¶�X�Q���P�L�Q�L�P�X�P���G�H���W�U�H�Q�W�H-

six heures), le bois a suffisamment gonflé pour provoquer �O�D�� �V�p�S�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�� �G�¶�D�Y�H�F��

�V�R�Q�� �E�O�R�F�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �V�H�O�R�Q�� �X�Q�� �S�O�D�Q�� �G�H�� �F�R�X�S�H�� �Q�H�W�� �H�W�� �U�p�J�X�O�L�H�U���� �/�¶�p�O�p�P�H�Q�W�� �H�V�W�� �H�Q�V�X�L�W�H��remis au 

tailleur qui lui donnera sa forme définitive pour le montage. Il est possible que les 

équarisseurs de Senji aient par la suite employé des coins de métal, plus longs et plus 

�U�p�V�L�V�W�D�Q�W�V���� �H�Q�I�R�Q�F�p�V�� �j�� �I�R�U�F�H�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �F�H�� �T�X�H�� �O�H�� �E�O�R�F�� �V�H�� �E�U�L�V�H���� �P�D�L�V�� �O�H�V�� �H�Q�F�R�F�K�H�V relevées 

semblent relativement trop peu profondes pour correspondre à un tel procédé.  

�7�R�X�W�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �P�L�O�L�W�D�L�U�H�� �G�X�� �;�9�,e siècle, dont Senji pourrait presque 

constituer un catalogue raisonné des différentes techniques �G�p�I�H�Q�V�L�Y�H�V���� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H��

religieuse utilise sans surprise le procédé de construction à poutres et linteaux. Cet 

agencement uniquement vertical et horizontal permet un assemblage à joints vifs des parois 

verticales. Les pierres de taille, parfois relativement massives, sont donc précisément 

détourées et sculptées dans le fragment débité de la roche mère. Les arêtes de chaque pierre 

taillée correspondent exactement �j�� �F�H�O�O�H�V�� �G�X�� �E�O�R�F�� �T�X�L�� �O�D�� �U�H�F�H�Y�U�D�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�S�S�D�U�H�L�O�O�D�J�H���� �U�H�Q�G�D�Q�W��

�D�L�Q�V�L�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �M�R�L�Q�W�� �W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W�� �L�Q�X�W�L�O�H���� �/�H�V�� �p�W�D�S�H�V�� �G�X�� �P�R�Q�W�D�J�H�� �V�R�Q�W�� �G�R�Q�F�� �L�Q�W�L�P�H�P�H�Q�W��

dépendantes les unes des autres, limitant une production en masse et imposant une grande 

précision. Nous avons évoqué supra �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�D���V�F�X�O�S�W�X�U�H���F�R�P�P�H���S�D�U�W�L�H���L�Q�W�U�L�Q�V�q�T�X�H���G�X��

�S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�G�L�I�L�F�H�����(�Q���H�I�I�H�W�����O�H���E�k�W�L�P�H�Q�W���H�V�W���P�R�Q�W�p���V�X�U���X�Q���G�D�O�O�D�J�H�����G�H�S�X�L�V���V�D��

�E�D�V�H�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �V�D�� �F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���� �6�H�O�R�Q�� �O�H�X�U�� �I�X�W�X�U�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q���� �O�H�V�� �S�L�H�U�U�H�V sont taillées en 

réserva�Q�W���X�Q���V�X�U�S�O�X�V���G�H���P�D�W�L�q�U�H���S�R�X�U���S�R�X�Y�R�L�U���r�W�U�H���V�F�X�O�S�W�p�H�V���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�����$�L�Q�V�L�����O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�X��

décor, les moulures �G�H�� �O�D�� �E�D�V�H���� �O�¶�R�U�Q�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�V pada, les murs extérieurs, 

composés de niches, pilastres et corniches, sont réalisés a�S�U�q�V�� �O�¶�D�S�S�D�U�H�L�O�O�D�J�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�� �G�X��

bâtiment, pratiquement sans ajout aucun. En ce qui concerne les halls à piliers, le processus 

est identique : le ma�ì�²apa est construit en disposant debout de hauts fragments bruts (dont 

                                                 
112  Cf. DUMARÇAY , J�������³�/�D���V�W�p�U�p�R�W�R�P�L�H���G�D�Q�V���O�¶�$�V�L�H���0�p�U�L�G�L�R�Q�D�O�H���G�X���9�,�,�,e siècle au XIVe �V�L�q�F�O�H���´��
In �%�X�O�O�H�W�L�Q���G�H���O�¶�(�F�R�O�H���G�¶�(�[�W�U�r�P�H���2�U�L�H�Q�W, Vol. 63 N°1. Paris, 1976, p. 401. 
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certains sont encore visibles dans de nombreux cas sur tout le site), soutenant des poutres et 

supportant les dalles régulières ou rayonnantes du plafond. Le sculpteur vient ensuite 

�S�D�U�D�F�K�H�Y�H�U���O�¶�°�X�Y�U�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���H�Q���G�p�W�D�L�O�O�D�Q�W���O�H�V���S�L�O�L�H�U�V���G�¶�X�Q�H���E�D�V�H���D�Y�H�F���G�H�V���V�H�F�W�L�R�Q�V���U�p�J�X�O�L�q�U�H�V���H�W��

des représentations figurées. Les rares informations dont on dispose à ce jour sur le travail des 

�D�U�W�L�V�D�Q�V�� �H�W�� �O�D�� �U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�k�F�K�H�V�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �Q�H�� �Q�R�X�V��

�S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�� �F�R�Q�F�O�X�U�H�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�S�p�F�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q��des 

interventions répartie �H�Q�W�U�H�� �O�¶�R�U�Q�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �S�X�U�H�P�H�Q�W�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H�� �H�W�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X��

programme iconographique. La question de cette séparation, qui semble souvent probable au 

�U�H�J�D�U�G�� �G�H�� �O�D�� �I�D�F�W�X�U�H�� �G�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �H�[�D�P�L�Q�p�H�V���� �W�U�R�X�Y�Hra quelques éléments de réponse dans 

�O�¶�p�W�X�G�H���V�W�\�O�L�V�W�L�T�X�H���G�H�V���E�k�W�L�P�H�Q�W�V�� 

Malgré la stabilité assurée par les méthodes de constructions précédemment décrites, 

�O�¶�H�[�S�O�R�L�W���G�X���W�H�P�S�O�H���G�H���5�—�M�D�U�—�M�H���Y�D�U�D���G�H���7�D�x�M�—�Y�Ì�U���± dont le �Y�L�P�—�Q�D��de pierre atteint 66 mètres 

de haut et supporte un ���L�N�K�Dra ���P�R�W�L�I���V�R�P�P�L�W�D�O�����F�R�Q�V�W�L�W�X�p���G�¶�X�Q���E�O�R�F���P�R�Q�R�O�L�W�K�L�T�X�H���G�H���S�U�q�V���G�H��

80 tonnes -�����Q�¶�H�V�W���S�D�V��réitéré �V�R�X�V���O�H�V���1�—�\�D�N�D���H�W���V�R�X�V���O�D���G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D�����&�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V��

�U�p�V�H�U�Y�H�Q�W���G�¶�D�E�R�U�G���O�H�X�U���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���D�X���U�—�\�D�J�R�S�X�U�D �G�H�V���W�H�P�S�O�H�V���T�X�¶�L�O�V���I�R�Q�G�H�Q�W�����R�X���T�X�¶�L�O�V���U�p�Q�R�Y�H�Q�W����

�T�X�L�� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �S�H�X�� �j�� �S�H�X�� �O�¶�p�O�p�P�H�Q�W�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W�� �G�H�V�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�V��composant le plan général. Cette 

ambition de gigantisme force les constructeurs à des concessions techniques afin de préserver 

la durabilité et la stab�L�O�L�W�p���G�H���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�����F�H�U�W�D�L�Q�H�V���G�H�V���W�R�X�U�V���G�¶�H�Q�W�U�p�H�V���V�¶�p�O�H�Y�D�Q�W���j���S�U�H�V�T�X�H��������

mètres de haut. La base du gopura�����G�H���S�O�D�Q���U�H�F�W�D�Q�J�X�O�D�L�U�H���H�W���S�H�U�F�p�H���G�¶�X�Q���S�D�V�V�D�J�H���D�X���F�H�Q�W�U�H�����H�V�W��

�P�R�Q�W�p�H�� �L�Q�W�p�J�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �S�L�H�U�U�H�V�� �G�H�� �W�D�L�O�O�H�� �H�W�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �P�r�P�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�¶�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H�� �T�X�H le 

corps principal du sanctuaire. Cependant, la superstructure est, elle, constituée de briques, afin 

�G�¶�D�O�O�p�J�H�U���O�H���S�R�L�G�V���W�R�W�D�O���U�H�S�R�V�D�Q�W���V�X�U���O�D���E�D�V�H�����-�R�L�Q�W�R�\�p�H���D�X���P�R�U�W�L�H�U�����X�Q�H���S�U�H�P�L�q�U�H���p�E�D�X�F�K�H���G�H���O�D��

forme générale �± édicules, fausses niches, pilastres, et figures en reliefs �± est réalisée, et 

certains volumes sont complétés par un agglomérat de fragments de briques, liés au mortier. 

�/�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p�� �H�V�W�� �H�Q�V�X�L�W�H�� �U�H�F�R�X�Y�H�U�W�H�� �G�H�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �F�R�X�F�K�H�V�� �G�H�� �V�W�X�F�� �T�X�L��sera ultérieurement 

sculpté pour réaliser le foisonnemen�W�� �G�p�F�R�U�D�W�L�I�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �R�E�V�H�U�Y�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �p�W�D�J�H�V�� �G�X��

gopura. Il en est de même pour les superstructures de chacun des éléments qui constituent le 

temple : sanctuaires principaux et annexes, dais, ma�ì�²apa �L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�V�«���/�H�V���W�R�L�W�X�U�H�V���S�O�D�W�H�V��

appliquent la même technique �G�¶�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H : le plafond est constitué de dalles de granit 

reposant sur les poutres porteuses, parfois ornées de médaillons pendants sculptés ou de 

caissons, et recouvertes �G�¶�X�Q�� �O�L�W��de briques �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �p�S�D�L�V�V�H�X�U�� �G�H�� �P�R�U�W�L�H�U�� �D�I�L�Q�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �Xne 

relative �p�W�D�Q�F�K�p�L�W�p�� �D�X�� �W�R�L�W���� �&�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �V�R�Q�W�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �V�X�M�H�W�W�H�V�� �j�� �O�¶�p�U�R�V�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �I�U�D�J�L�O�H�V����

Elles sont donc très régulièrement restaurées ou reconstruites et doivent, pour cette raison, 

être souvent examinées séparémént pour définir la datation de �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�¶�p�G�L�I�L�F�H�� 
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�/�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���J�U�D�Q�L�W���H�W���V�R�Q��assemblage à joints vifs exaltent la beauté et la puissance 

�G�H�V�� �P�R�Q�X�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �P�D�L�V�� �Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V�� �F�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �X�Q�L�I�R�U�P�p�P�H�Q�W��

�H�[�S�O�R�L�W�p���� �/�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H���G�H���O�¶�H�P�S�O�R�L���H�[�W�H�Q�V�L�I de la brique et du mortier permet de 

�V�L�W�X�H�U���O�D���S�p�U�L�R�G�H���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���p�G�L�I�L�F�H���± ou sa rénovation et ses additions �± légèrement 

au-�G�H�O�j�� �G�H�� �O�¶�k�J�H�� �G�¶�R�U�� �G�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �G�R�Q�F�� �D�X�� �;�9�,�,e �V�L�q�F�O�H���� �/�¶adoption de cette 

technique va notamment de pair avec l�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H�� �H�W�� �L�Q�G�R-

islamique, qui préfère la légèreté et la �V�R�X�S�O�H�V�V�H�� �G�¶�D�S�S�D�U�H�L�O�O�D�J�H��des briques pour réaliser les 

�D�U�F�V���H�Q���D�F�F�R�O�D�G�H���H�W���O�H�V���G�{�P�H�V���G�H�V���P�R�V�T�X�p�H�V���H�W���G�H�V���G�D�U�J�D�K�V���� �,�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���U�D�U�H���G�H���Y�R�L�U���� �F�R�P�P�H��

�F�¶�H�V�W���O�H���F�D�V���Gand les temples de K	Ú	âna et de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���D�X���V�R�P�P�H�W���G�H���O�D���F�R�O�O�L�Q�H���G�H���.	Ú	â	Æagiri, 

des parois de garbhag��ha agrémentées de fins murs des briques et dont les décors 

�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�X�[���D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���V�F�X�O�S�W�p�V���G�D�Q�V���O�H���V�W�X�F���H�W���O�¶�H�Q�G�X�L�W�����I�D�L�V�D�Q�W���G�L�V�S�D�U�D�L�W�U�H���D�O�R�U�V���O�H���J�U�D�Q�L�W��

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����T�X�D�Q�G���L�O���Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W���U�H�P�S�O�D�F�p�� 

Il faut signaler �T�X�H���O�H�V���M�R�L�Q�W�V���T�X�H���O�¶�R�Q���G�L�V�W�L�Q�J�X�H���S�D�U�I�R�L�V���H�Q�W�U�H���O�H�V���S�L�H�U�U�H�V���G�H�V���S�O�X�V���E�H�D�X�[��

�W�H�P�S�O�H�V�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �V�R�Q�W�� �G�X�V�� �D�X�[�� �U�H�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�$�6�,�� �R�X�� �G�X�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W�� �G�X��Tamil Nadu. 

�&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �O�¶�X�V�D�J�H���G�X��joint au �P�R�U�W�L�H�U���Q�¶�D���S�D�V���W�R�X�M�R�X�U�V���p�W�p���O�L�P�L�W�p���D�X�[�� �V�X�S�H�U�V�W�U�X�F�W�X�U�H�V���H�W���D�X�[��

additions tardives. A ce titre, trois structures partiellement lacunaires permettent une analyse 

�G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�X�U�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[�� �G�H�V�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� ���L�Y�D�� �V�X�U�� �O�D 

colline de Kuttarisidurgam, dans le Fort Externe, et des temples de Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D et de 

�6�¯�W�—�U�—�P�D���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���j���1�D�U�D�V�L�Q�J�D�U�D�\�D�Q�S�H�W�W�D�L���H�W���-�D�\�D�Q�N�R�Q�G�D�Q�����/�H���S�U�H�P�L�H�U���W�H�P�S�O�H���D���Y�X���V�R�Q��

�L�Q�W�p�J�U�L�W�p�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�O�O�H�� �I�U�D�J�L�O�L�V�p�H�� �S�D�U���O�¶�p�U�R�V�L�R�Q�� �G�X�� �V�R�P�P�H�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H���� �H�W�� �V�Rn ma�ì�²apa fermé 

�S�U�p�V�H�Q�W�H���X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���I�L�V�V�X�U�H���D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H���O�D���S�R�U�W�H���G�¶�H�Q�W�U�p�H�����G�R�Q�W���O�¶�X�Q���G�H�V���M�D�P�E�D�J�H�V���D���G�L�V�S�D�U�X����

�G�p�Y�R�L�O�D�Q�W���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�¶�p�S�D�L�V�V�H�X�U���G�H���O�D���S�D�U�R�L�����4�X�D�Q�W���D�X�[���G�H�X�[���D�X�W�U�H�V���W�H�P�S�O�H�V�����O�H��ma�ì�²apa de 

�O�H�X�U�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�� �S�O�X�V���� �H�W�� �O�H�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �M�R�L�Q�W�X�U�H�� �H�Q�W�U�H�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �H�W�� �O�¶�D�Q�W�D�U�—�O�D 

laisse le mur éventré et à découvert. Du fait de ces dislocations, on peut alors découvrir, non 

�S�D�V�� �X�Q�� �J�U�D�Q�G�� �D�S�S�D�U�H�L�O�O�D�J�H�� �j�� �M�R�L�Q�V�� �Y�L�I�V�� ���O�H�V�� �P�X�U�V�� �I�R�Q�W�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �V�R�L�[�D�Q�W�H��

�F�H�Q�W�L�P�q�W�U�H�V�� �G�¶�p�S�D�L�V�V�H�X�U������ �P�D�L�V�� �X�Q�� �P�X�U�� �H�Q�� �S�D�U�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �E�O�R�F�D�J�H���� �8�Q�� �D�J�U�p�J�D�W�� �P�plangé de 

pierraille et de fragments de briques, ou bien un assemblage de deux épaisseurs de briquettes, 

est noyé dans un mortier compact entre deux parements de pierre de taille en granit. Cette 

technique permet �O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�S�D�L�V�V�H�X�U���G�X���P�X�U�����G�¶�R�•���Xne plus grande adaptabilité aux 

�P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�V���G�H���S�U�H�V�V�L�R�Q���H�W���D�X�[���G�H�V�F�H�Q�W�H�V���G�H���F�K�D�U�J�H�����H�W���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H���G�H���O�D���W�D�L�O�O�H���G�¶�X�Q���W�U�q�V���O�D�U�J�H��

�E�O�R�F�����0�D�L�V���L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�R�X�M�R�X�U�V���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���U�H�S�p�U�H�U���F�H�W�W�H���P�p�W�K�R�G�H���H�W���G�H���U�p�S�H�U�W�R�U�L�H�U���G�H���P�D�Q�L�q�U�H��

�H�[�K�D�X�V�W�L�Y�H�� �O�D�� �I�U�p�T�X�H�Q�F�H�� �G�¶�X�W�L�O�L�V�D�Wion de ce procédé : dans les trois exemples évoqués, des 

destructions accidentelles du parement livrent un écorché de la composition des murs, mais ce 

�W�\�S�H�� �G�¶�L�Q�F�L�G�H�Q�W���Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�X�U�Y�H�Q�X��dans le temple de Ve	Äka	ìarama	Æa, qui aurait permis de 
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découvrir la composition de ses murs. Les restaurations, assez fines pour certaines, ne laissent 

pas non plus transparaître une telle technique et, même dans les zones incomplètes, il semble 

que les parois soient uniquement constituées de blocs de pierre. Il est également hasardeux 

�G�¶�H�[�S�O�R�L�W�H�U�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H cette technique comme un indice de datation incontestable: les 

constructions du Ve	Äka	ìarama	Æa et du Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D �V�R�Q�W�� �G�¶�p�S�R�T�X�H�V�� �D�V�V�H�]�� �U�D�S�S�U�R�F�K�p�H�V�� �D�X��

XVI e siècle, elles présentent par ailleurs une grande similitude structurelle et procèdent des 

mêmes ambitions dynastiques. Que faut-�L�O���D�O�R�U�V���G�p�G�X�L�U�H���G�H���F�H�V���G�H�X�[���P�p�W�K�R�G�H�V���G�¶�D�S�S�D�U�H�L�O�O�D�J�H�V��

différentes ? Cette question demeure malheureusement en suspens dans le cas de Senji. 

Il existe sur le site et dans ses environs de nombreuses structures intégralement 

construites en brique. Elles ont en commun une taille réduite, une obédience islamique, ou 

�X�Q�H���G�D�W�H���G�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���U�p�F�H�Q�W�H�� 

Dans le cas des structures anciennes hindoues �± on entend par là les édifices antérieurs 

au XVIIIe siècle �±, il faut citer la série de petits monuments dédiés au culte des divinités de 

village ou de femmes ayant pratiqué un suicide rituel par le feu (ces derniers étant appelés 

�W�¯�S�S�D�x�F�D�O, ou �W�¯�S�S�D�x�F�D�O�� �N�R�L�O������ �,�O�V�� �Q�H�� �F�R�P�S�R�U�W�H�Q�W�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �F�H�O�O�D�� �F�R�X�U�R�Q�Q�p�H�� �G�¶�X�Q�H��

superstructure à un seul faux étage et à ���L�N�K�D�U�D. La plupart sont contemporains des grands 

�W�H�P�S�O�H�V�� �G�\�Q�D�V�W�L�T�X�H�V�� �G�H�� �S�L�H�U�U�H�� �V�X�U�� �O�H�� �P�r�P�H�� �V�L�W�H���� �P�D�L�V�� �W�p�P�R�L�J�Q�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �E�L�H�Q��

moindre en terme de moyens, de patronage et de fréquentation. Si le culte et la dimension 

religieuse de ces petits édifices sont tout aussi intenses que les autres, ils appartiennent 

néanmoins à une catégorie de croyances différente du courant de la grande tradition. Ces 

bâtiments étaient érigés par des particuliers ou des groupes de �Y�L�O�O�D�J�H�R�L�V���� �T�X�L���Q�¶�D�Y�D�L�H�Q�W���G�R�Q�F��

vraisemblablement ni les moyens financiers ni le statut appropriés pour commanditer un 

temple de pierre de grande envergure. 

Enfin, il existe également à Senji des bâtiments en maçonnerie de pierres, mais ils sont 

généralement beaucoup plus tardifs (XVIIIe - XX e siècle), ou font partie de fragment restaurés 

�H�W���F�R�Q�V�R�O�L�G�p�V�����V�D�Q�V���J�U�D�Q�G���V�R�X�F�L���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� 

 

b. La nature des structures composant les temples de Senji  

Les sanctuaires sont de tailles diverses���� �G�H�S�X�L�V�� �O�H�� �S�H�W�L�W�� �W�H�P�S�O�H�� �F�R�P�S�R�V�L�W�H�� �G�¶Añjaneya 

�D�X�� �E�R�U�G�� �G�X�� �&�H�W�W�L�N�X�O�D�P���� �T�X�L�� �Q�H�� �G�p�S�D�V�V�H�� �S�D�V�� �G�H�X�[�� �P�q�W�U�H�V�� �G�H�� �F�{�W�p���� �M�X�V�T�X�¶�D�X�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H��

Ve	Äka	ìarama	Æa, déployant son aire sacrée sur une �O�R�Q�J�X�H�X�U���G�¶�X�Q�H���F�H�Q�W�D�L�Q�H���G�H���P�q�W�U�H�V�����6�L���O�¶�R�Q��

écarte les édifices bâtis à partir d�¶�X�Qe roche sculptée ���Y�R�L�U���O�H���W�H�P�S�O�H���G�¶Añjaneya mentionné ci-

dessus), ou suffisamment modifiés lors des diverses occupations du Fort pour avoir perdu une 
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grande partie de leur aspect originel (tel que le temple de Ve	Æ�X�J�R�S�—�O�D���G�D�Q�V�� �O�H�� �)�R�U�W�� �,�Q�W�H�U�Q�H������

�F�K�D�F�X�Q�� �G�¶�H�X�[�� �H�V�W�� �F�R�P�S�R�V�p��à partir de trois éléments fondamentaux montés sur une même 

base, formant le noyau armature, �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �H�Q�V�X�L�W�H���D�X�J�P�H�Q�W�p���� �&�H�� �F�°�X�U�� �H�V�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�p��

�G�¶�X�Q��garbhag��ha�����G�¶�X�Q �D�Q�W�D�U�—�O�D �H�W���G�¶�X�Q��ma�ì�²apa. 

Le garbhag��ha présente un plan carré �± ou rectangulaire, selon la configuration de 

�O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �F�X�O�W�H���±, de petite dimension, �H�W�� �Q�H�� �G�L�V�S�R�V�H�� �G�¶�D�X�F�X�Q�H�� �R�X�Y�H�U�W�X�U�H hormis la porte 

�G�¶�D�F�F�q�V�����,�O���D�F�F�X�H�L�O�O�H���O�¶�L�P�D�J�H���V�p�G�H�Q�W�D�L�U�H���G�H���O�D���G�L�Y�L�Q�L�W�p��tutélaire du complexe religieux, appelée 

�P�Ì�O�D�P�Ì�U�W�L���� �6�R�Q�� �p�O�p�Y�D�W�L�R�Q�� �H�[�W�p�U�L�H�X�U�H�� �H�V�W�� �R�U�Q�p�H�� �G�H�� �Q�L�F�K�H�V�� �H�W�� �G�H�� �S�L�O�D�V�W�U�H�V���� �/�¶�D�Q�W�D�U�—�O�D est une 

pièce intermédiaire formant antichambre, �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���D�G�M�R�L�Q�W�H���j���O�¶�H�Q�W�U�p�H���G�H���O�D���F�H�O�O�D�����D�V�V�X�U�D�Q�W��

la transition entre cette dernière et le premier hall à piliers. De plan rectangulaire, 

complètement clos excepté les deux portes de passage, sa présence discrète se traduit à 

�O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U���S�D�U���X�Q���P�X�U���H�Q���U�p�F�H�V�V�L�R�Q���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���D�X�[���G�H�X�[���p�O�p�P�H�Q�W�V���T�X�¶�L�O���U�H�O�L�H�����(�Q�I�L�Q�����O�¶�D�Q�W�D�U�—�O�D 

ouvre sur le ma�ì�²apa�����$�L�Q�V�L���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���S�X���E�U�L�q�Y�H�P�H�Q�W���O�¶�p�Y�R�T�X�H�U�����F�H���P�R�G�X�O�H���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O��

�D�� �S�R�X�U�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �O�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �G�H�V�� �S�q�O�H�U�L�Q�V�� �H�W�� �G�H�V�� �I�L�G�q�O�H�V���� �&�¶�H�V�W�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �F�H�W�� �H�Q�G�U�R�L�W���� �D�O�R�U�V��

�T�X�H���O�D���I�R�X�O�H���V�p�F�X�O�L�q�U�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���D�G�P�L�V�H���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���V�D�L�Q�W���G�H�V���V�D�L�Q�W�V�����T�X�H���Oes dévots assistent 

�D�X�[�� �U�L�W�X�H�O�V�� �S�U�D�W�L�T�X�p�V�� �S�D�U�� �O�H�� �E�U�D�K�P�D�Q�H�� �V�X�U�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�� �G�H�� �F�X�O�W�H���� �H�W�� �F�¶�H�V�W�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V��

moments où peut avoir lieu le �G�D�U���D�Q�D, le contact visuel échangé entre la divinité et son 

fidèle, qui représente le principe essentiel du rituel hindou. Le ma�ì�²apa est plus large que les 

deux structures qui lui sont associées, mais il reste de relative petite taille. Il comprend un 

minimum de quatre piliers qui supportent les dalles du plafond et peut disposer, en sus de la 

�S�R�U�W�H�� �G�¶�H�Q�W�U�p�H���� �G�¶�X�Q�H�� �j�� �W�Uois fenêtres occultées par un claustra de pierre. Egalement fermés, 

�V�H�V���P�X�U�V���Q�H���F�R�P�S�R�U�W�H�Q�W���S�D�V���W�R�X�M�R�X�U�V���G�H���Q�L�F�K�H�V���� �/�R�U�V�T�X�¶�L�O���H�V�W��unique après la cella113, il peut 

porter le nom de �P�D�K�—�P�D�ì�²apa, désignant littéralement le grand ma�ì�²apa, ou ma�ì�²apa 

principal. La porte de ce ma�ì�²apa clos peut constituer �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�� �O�¶�D�F�F�q�V�� �j�� �O�D�� �]�R�Q�H�� �O�D�� �S�O�X�V��

sacrée autorisée pour le fidèle, ou d�¶ �D�X�W�U�H���S�D�U�W���O�¶�H�Q�W�U�p�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���G�X���W�H�P�S�O�H���G�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�H�V��

monuments réduits ne présentant que ce trio de base. On la trouve donc parfois dans 

�O�¶�D�O�L�J�Q�H�P�H�Q�W���J�p�Q�p�U�D�O���G�X���Y�L�P�—�Q�D, et dans ce cas souvent selon un axe ouest-est ou bien, dans 

                                                 
113  Certains auteurs (cf. RAJARAJAN, R. K. K.: Op. cit., 2006, pp. 79-81.) qualifient cette structure 
�G�¶ardhama�ì�²apa (« demi-ma�ì�²apa �ª���� �F�H�� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �L�Q�F�R�U�U�H�F�W�� �F�D�U���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �W�H�P�S�O�H�V��
comme celui du Ve	Äka	ìarama	Æa, cette partie qui succède immédiatement la cella est de plan carré et 
�V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H�� �S�O�X�V�� �j�� �X�Q�H�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �F�K�D�P�E�U�H���� �H�W�� �Q�R�Q�� �j�� �X�Q�� �F�R�X�U�W�� �F�R�U�U�L�G�R�U�� �L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���� �0�D�L�V�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U��
terme désigne plutôt un hall à pilier directement accolé à la cella principale (cf. MICHELL, G., MOORTI, 
U. S.: Op. cit. 2001, p. 285 et BRANFOOT, C., Op. cit. �����������D������ �S���� ������������ �V�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�¶�X�Q�H��
�D�Q�W�L�F�K�D�P�E�U�H���� �F�H�� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �M�D�P�D�L�V�� �O�H�� �F�D�V�� �j�� �6�H�Q�M�L���� �1�R�X�V�� �S�U�p�I�p�U�R�Q�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �U�p�V�H�U�Y�H�U�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X��
terme sanskrit « ma�ì�²apa » aux structures à piliers. 
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�G�¶�D�X�W�U�H�V���F�D�V�����V�X�U���O�D���I�D�F�H���V�X�G���� �/�H���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���S�H�X�W���V�H���O�L�P�L�W�H�U���j���F�H�W���H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H�V����Il en 

est ainsi �G�H���Q�R�P�E�U�H�X�[���W�H�P�S�O�H�V���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���)�R�U�W�����F�H���T�X�L���Q�¶�H�Q���G�L�P�L�Q�X�H���S�D�V���O�H�X�U���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H��

�U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���� �0�D�L�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �D�M�R�X�W�p�V�� �S�R�X�U�� �D�X�J�P�H�Q�W�H�U�� �O�H�� �S�U�H�V�W�L�J�H�� �G�X��

�P�R�Q�X�P�H�Q�W���F�R�P�P�H���V�H�V���F�D�S�D�F�L�W�p�V���G�¶�D�F�F�X�H�L�O�����8�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���K�D�O�O���j���S�L�O�L�H�U�V�����S�O�X�V���Y�D�V�W�H���H�W���R�X�Y�H�U�W�����H�V�W��

généralement adjoint à la suite du précédent et dans le même alignement ouest-�H�V�W���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W��

alors du �P�D�K�—�P�D�ì�²apa. Il arrive que sa partie est soit occupée par un petit garbhag��ha 

supplémentaire. Ce dernier est alors orienté face à la cella et accueille la monture du dieu 

tutélaire du temple, ou une �G�L�Y�L�Q�L�W�p���O�X�L���p�W�D�Q�W���D�V�V�R�F�L�p�H���� �,�O���S�H�X�W���V�¶�D�J�L�U���V�R�L�W���G�X���W�D�X�U�H�D�X���1�D�Q�G�L���R�X��

de Ga	Æ�H���D�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� ���L�Y�D���� �R�X��bien de Garu	Œa dans un sanctuaire vi	â	Æuïte. Dans le 

temple de Ve	Äka	ìarama	Æa, on ne distingue que la base de ce garbhag��ha additionnel, 

commune avec celle du sanctuaire principal, mais dans le temple de Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D, il est bien 

présent face à la cella du sanctuaire principal, et dispose même de sa propre tour. 

Autour de ce bloc générique, qui caractérise �G�p�M�j���O�H�V���W�H�P�S�O�H�V���G�¶�X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���D�P�S�O�H�X�U����

est installé un passage de circumambulation rituelle dans le sens horaire (pradak��i�ì�—�S�D�W�K�D). Il 

peut se réduire à un trajet virtuel, non matérialisé par un élément architectural spécifique, 

cependant connu en général de tous les fidèles et des visiteurs, mais il est la plupart du temps 

�G�p�O�L�P�L�W�p���S�D�U���X�Q���F�R�X�O�R�L�U���F�R�X�Y�H�U�W�����j���S�L�O�L�H�U�V���V�H�O�R�Q���V�D���W�D�L�O�O�H�����,�O���H�V�W���S�O�X�V���L�F�L���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���H�V�S�D�F�H���T�X�H��

�G�¶�X�Q�H�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���� �P�D�L�V�� �F�H�W�� �p�O�p�P�H�Q�W�� �H�V�W�� �H�[�S�U�H�V�V�p�P�H�Q�W�� �P�D�U�T�X�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�O�D�Q�V�� �G�H�V��

édifices importants. Dans certains cas - comme par exemple pour la cella ouest du temple de 

Ve	Æka	ìarama	Æa ou dans le temple semi-�H�[�F�D�Y�p���G�H���0�D�K�—�O�L	Ä�J�H���Y�D�U�D���±, le garbhag��ha est inclus 

dans un bâtiment fermé et le pradak��i�ì�—�S�D�W�K�D �V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H alors à un étroit couloir autour du 

saint des saints. 

�/�H�V�� �F�H�O�O�D�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �G�p�P�X�O�W�L�S�O�L�p�H�V���� �$�� �6�H�Q�M�L���� �Q�R�X�V�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�R�Q�V�� �O�D�� �U�p�F�X�U�U�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q��

même schéma pour les cellas des temples dynastiques de grande taille, qui se retrouve 

également au Tamil Nadu à la même époque, mais rarement de manière aussi régulière et 

symétrique114. Dans ces temples, les cellas qui entourent le sanctuaire principal sont dédiées 

aux parèdres du dieu ou à une autre forme de ce dernier. 

�/�¶�D�L�U�H���V�D�F�U�p�H���G�X���W�H�P�S�O�H���S�H�X�W���r�W�U�H���G�p�O�L�P�L�W�p�H���S�D�U���G�H�V���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V���Q�D�W�X�U�H�O�O�H�V���L�P�S�R�V�p�H�V���S�D�U��

son environnement, ou de manière artificielle par un mur. Cette enceinte sacrée, le �S�U�—�N�—�U�D, 

�H�V�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �D�J�U�p�P�H�Q�W�p�H�� �G�¶�X�Q�H�� �J�D�O�H�U�L�H�� �j�� �S�L�O�L�H�U�V�� �V�X�U�� �V�R�Q�� �S�R�X�U�W�R�X�U�� �L�Q�W�p�U�L�H�X�U���� �H�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �X�Q�H��

�S�U�H�P�L�q�U�H�� �H�Q�F�O�D�Y�H���� �U�H�J�U�R�X�S�D�Q�W�� �O�H�� �R�X�� �O�H�V�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H���� �'�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�¶�X�Qe 

extension ou de la présence de bâtiments annexes, des enceintes intermédiaires sont insérées 

                                                 
114  Cf. Chp. 2, 4. 
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�H�Q�W�U�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H�����U�H�Q�I�H�U�P�D�Q�W���O�H���F�°�X�U���V�D�L�Q�W���G�X���W�H�P�S�O�H�����H�W���O�D���G�H�U�Q�L�q�U�H�����G�p�I�L�Q�L�V�V�D�Q�W���O�D���V�p�S�D�U�D�W�L�R�Q��

entre les mondes profane et religieux. La majorité des édifices �G�H���6�H�Q�M�L���Q�¶�H�Q���F�R�P�S�R�U�W�H���S�D�V����au 

regard de leur étendue. En revanche, les quatre fondations royales comptent deux murs 

�G�¶�H�Q�F�H�L�Q�W�H�����&�¶�H�V�W���X�Q���P�L�Q�L�P�X�P���S�R�X�U���O�H�V���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���G�X���;�9�,e siècle, comme nous pourrons le 

�Y�R�L�U�� �S�O�X�V�� �H�Q�� �G�p�W�D�L�O�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�H�F�W�L�R�Q�� �G�p�G�L�p�H�� �j�� �O�¶�ptude des styles. Les plus grands centres 

religieux, comme le temple de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�� �G�H�� ���U�L�U�D�Q�J�D�P���� �S�R�V�V�q�G�H�Q�W�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �V�H�S�W�� �H�Q�F�H�L�Q�W�H�V��

concentriques, dont les trois premières sont des rues occupées par des commerces et des 

logements faisant partie intégrante à la fois de centre religieux et du centre urbain. Il en est de 

�P�r�P�H���S�R�X�U���O�H���F�p�O�q�E�U�H���W�H�P�S�O�H���G�H���0�L�Q�—�N	â�-̄�6�X�Q�G�D�U�H���Y�D�U�D���j���0�D�G�X�U�D�L �����O�¶�D�L�U�H���V�D�F�U�p�H���G�X���W�H�P�S�O�H���Q�H��

doit pas se réduire aux trois �S�U�—�N�—�U�D �Y�L�V�L�E�O�H�V���D�X�W�R�X�U�V���G�H�V���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V���G�H���O�D���G�p�H�V�V�H���H�W���G�H�����L�Y�D����

car il f aut y ajouter les deux rectangles concentriques formés par les rues. En effet, les autres 

�p�G�L�I�L�F�H�V���U�H�O�L�J�L�H�X�[���G�H���O�D���Y�L�O�O�H�����G�R�Q�W���O�H���W�H�P�S�O�H���G�H���.�Ì	ì�D�O���$�O�D�N�D�U�����H�W���O�H���S�D�O�D�L�V���G�H���7�L�U�X�P�D�O�D���1�—�\�D�N�D��

se trouvent en dehors de cette zone. 

Les enceintes sont percées dans leurs directions cardinales par des gopura, portes « tours 

�G�¶�H�Q�W�U�p�H », mais la prépondérance reste toujours donnée à une orientation conforme à celle du 

�Y�L�P�—�Q�D115. Ce sont donc généralement les portes �j�� �O�¶est qui se trouvent embellies par les 

�U�—�\�D�J�R�S�X�U�D�����&�R�P�P�H���R�Q���D���S�X���O�¶�p�Y�R�T�X�H�U���S�O�X�V���K�D�X�W�����F�H���W�\�S�H���G�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H���H�V�W���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H���G�H���O�D��

période de domination Vijayanagara-�1�—�\�D�N�D���� �H�W�� �F�¶�H�V�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �V�X�U�� �F�H�V�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �T�X�H�� �V�H��

concentrent le talent et les prouesses architecturales des bâtisseurs. La base rectangulaire 

�S�H�U�F�p�H���S�D�U���O�D���S�R�U�W�H���G�¶�H�Q�W�U�p�H���V�X�S�S�R�U�W�H���X�Q�H���K�D�X�W�H���V�X�S�H�U�V�W�U�X�F�W�X�U�H���H�Q���p�W�D�J�H�V���G�p�F�U�R�L�V�V�D�Q�W�V���H�W���X�Q���W�R�L�W��

en berceau (généralement utilisé pour toute tour à base rectangulaire en remplacement du 

���L�N�K�D�U�D). Si cette conformation r�H�V�V�H�P�E�O�H�� �j�� �S�H�X�� �G�H�� �F�K�R�V�H�V�� �S�U�q�V�� �j�� �F�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q���Y�L�P�—�Q�D���� �F�¶�H�V�W��

parce que la construction du premier est directement assise �V�X�U���O�H���V�H�F�R�Q�G�����,�O���V�¶�D�J�L�W���H�Q���H�I�I�H�W���S�O�X�V��

�R�X���P�R�L�Q�V���G�¶�X�Q���Y�L�P�—�Q�D de base carrée, élargi et séparé en son centre dans sa hauteur, et dont la 

supe�U�V�W�U�X�F�W�X�U�H���D�X�U�D�L�W���p�W�p���F�R�P�E�O�p�H�����O�D�L�V�V�D�Q�W���D�L�Q�V�L���O�L�E�U�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W���O�D���S�R�U�W�H�����/�H gopura 

est �O�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q��directe du style architectural en vigueur à la période de sa construction et, en 

�P�D�U�T�X�D�Q�W�� �O�H�� �S�D�W�U�R�Q�D�J�H�� �G�¶�X�Q�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q���� �L�O�� �H�V�W�� �G�H�� �F�H�� �I�D�L�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L �G�¶�X�Qe fonction politique 

�V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q���� �1�R�X�V�� �Y�H�U�U�R�Q�V�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �U�q�J�O�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j�� �O�D��

                                                 
115  Il apparaît néanmoins que certains temples vi	â	Æ�X�w�W�H�V�����T�X�H�O�O�H���T�X�H���V�R�L�W���O�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q���J�p�Q�p�U�D�O�H���G�X��
complexe, accordent une importance particulière au gopura nord, alors dénommé �F�R�U�N�N�D�Y�—�F�D�O��en 
tamoul (la « porte du ciel). Stylistiquement identique aux autres, il est considéré comme une sortie et 
non une entrée et il est directement lié aux fêtes de temples et uniquement utilisée pour la sortie du 
char processionnel de la divinité va	â	Æava. Cette porte reste close le reste du temps. (Cf. BRANFOOT, C.: 
Op. cit., 2007 (a), p. 137.) 
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majorité des édifices, mais que le cas de Senji est un peu particulier, notamment concernant 

�O�H�V���W�H�P�S�O�H�V���G�H���6�¯�W�—�U�—�P�D���H�W���.�R�G�D	Æ	Œ�D�U�—�P�D�����6�D�Q�N�K�D�F�D�N�U�D �3�H�U�X�P�—	¶).  

 

Il nous faut revenir quelques instants sur le ma�ì�²apa. Avec le gopura, le ma�ì�²apa est 

�O�¶�X�Q���G�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�V���G�X���W�H�P�S�O�H���T�X�L���V�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H���G�H���O�D���I�D�o�R�Q���O�D���S�O�X�V���V�S�H�F�W�D�F�X�O�D�L�U�H���H�Q�W�U�H���O�H���;�,�,e 

et le XVIIe �V�L�q�F�O�H���� �&�H�W�W�H�� �S�U�R�O�L�I�p�U�D�W�L�R�Q�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �S�D�U�� �O�H�� �E�H�V�R�L�Q�� �D�F�F�U�X�� �G�H�� �G�L�V�S�R�V�H�U�� �G�¶�p�G�L�I�L�F�H�V��

annexes liés à la pratique du culte. Comme nous le verrons par la suite, les fêtes de temple et 

les processions expliquent la présence et la forme de nombreuses dépendances �j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���H�W��

�j���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U���G�H�V���J�U�D�Q�G�V���F�R�P�S�O�H�[�H�V���U�H�O�L�J�L�H�X�[�����(�Q���H�I�I�H�W�����O�H�V���F�p�U�p�P�R�Q�L�H�V���H�W���O�H�V���P�R�G�D�O�L�W�p�V���G�H���O�H�X�U��

déroulement requièrent du matériel, des lieux de stockage, des circuits spécifiques balisés par 

des stations bien identifiées. Nous verrons ainsi que les plans du Ve	Äka	ì�D�U�—�P�D	Æa et du 

Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D �F�R�P�S�R�U�W�H�Q�W���G�H�V�� �]�R�Q�H�V�� �U�p�V�H�U�Y�p�H�V�� �j�� �O�¶�H�Q�W�U�H�Sosage des chars de procession et des 

accessoires entièrement dévolus à cet usage���� �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V��ma�ì�²apa de 

procession, la cérémonie de procession de la divinité, transportée dans et autour du temple, 

nécessite impérativement de matérialiser les haltes jalonnant le trajet, qui correspondent aux 

épisodes principaux de son périple symbolique �± son repos, son mariage, le bornage et la 

visite de son territoire, �V�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���G�¶�D�J�U�p�P�H�Q�W���������/�¶�L�P�D�J�H���P�R�E�L�O�H du dieu �± généralement en 

bronze ou en métal précieux �±�����T�X�L���S�R�U�W�H���O�H���Q�R�P���G�¶�X�W�V�D�Y�D�P�Ì�U�W�L, parfois accompagnée de celles 

de ses parèdres, chemine hors de son garbhag��ha �V�X�U���X�Q���S�D�O�D�Q�T�X�L�Q���j���O�¶�H�I�I�L�J�L�H���G�H���V�D���P�R�Q�Wure, 

celui-ci �S�R�U�W�p���j�� �G�R�V���G�¶�K�R�P�P�H���O�R�U�V�T�X�H���O�D���S�U�R�F�H�V�V�L�R�Q���V�H���G�p�U�R�X�O�H���j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���� �R�X���E�L�H�Q installée 

sur un char de bois richement orné quand le cortège se déplace �j���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U�����&�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V��

stations sont alors pourvues de ma�ì�²apa destinés à accueillir et abriter la divinité pendant ses 

stations. La multiplication des ma�ì�²apa de procession permet ainsi de répondre aux besoins 

particuliers de chaque cérémonie pratiquée par le temple, �D�X���O�L�H�X���G�H���V�H���F�R�Q�W�H�Q�W�H�U���G�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H��

structure polyvalente regroupant toutes les fonctionnalités nécessaires aux différentes 

cérémonies, Ces ma�ì�²apa se distinguent par leur séparation physique d�¶�D�Y�H�F�� �O�H sanctuaire 

principal, leur haute base et, dans la majorité des cas, par la plateforme �± voire la double 

plateforme �± ou le dai�V�� �F�H�Q�W�U�D�O�� �G�H�V�W�L�Q�p�� �j�� �D�E�U�L�W�H�U�� �H�W�� �\�� �G�p�S�R�V�H�U�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p���� �/eur 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �D�F�F�H�Q�W�X�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�P�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�� �j�� �F�K�D�T�X�H��

�F�p�O�p�E�U�D�W�L�R�Q���T�X�L���V�¶�\���G�p�U�R�X�O�H�� 

Ainsi, le mariage rituel du dieu et de la déesse est célébré dans le �N�D�O�\�—�ìama�ì�²apa 

(littéralement le « ma�ì�²apa de mariage »). La présence de ce dernier est récurrente dans les 
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complexes post-Co	¶a tardifs116 ; cependant, il ne se différencie pas architecturalement des 

autres halls à piliers, ni par son style, ni par son e�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���� �/�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �V�D�F�U�p�H�� �G�X��

�W�H�P�S�O�H���H�W���G�H���V�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���H�V�W���S�H�U�G�X�H���H�W���T�X�H�����G�H���S�O�X�V�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���H�Q���D�F�W�L�Y�L�W�p�����H�Q���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H��

toute liturgie ou de toute référence mémorielle pour confirmer de tels faits, il arrive que la 

dénomination de ma�ì�²apa de mariage se révèle abusive et n�µ�H�V�W���D�O�R�U�V���D�W�W�U�L�E�X�p�H���j���O�¶�p�G�L�I�L�F�H��que 

parce que sa taille et la beauté de ses sculptures le distinguent des autres ma�ì�²apa, ce qui est 

par exemple le cas pour le temple de Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D, hors du Fort de Senji, et du temple de 

Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H�� �G�H�� �.	Ú	â	Æagiri. où la qualité des piliers survivants montre que les 

talents artistiques des sculpteurs se sont �j���O�¶�p�Y�L�G�H�Q�F�H��concentrées sur ces structures au dépend 

�G�H�V�� �D�X�W�U�H�V���� �,�O�� �H�Q�� �H�V�W�� �G�H�� �P�r�P�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �H�[�H�P�S�O�H�V��de kal�\�—�ìama�ì�²apa les plus 

remarquables de la période, situé dans le Fort de Vellore, dans le temple de Jalaka	Æ	ì�H���Y�D�U�D����

dont les piliers extérieur à �\�—�Üi cabrés sont réputés. 

On rencontre également les célèbres ma�ì�²apa à « cent » ou « mille colonnes », dont 

�V�¶�H�Qorgueillissent les grands complexes religieux. Ce terme quelque peu relatif, qui affiche un 

dénombrement très approximatif (comme le Ve	Äka	ìarama	Æa, qui dispose en réalité de deux 

�F�H�Q�W���T�X�D�U�D�Q�W�H���G�H�X�[���S�L�O�L�H�U�V�����V�H���Y�H�X�W���G�¶�D�E�R�U�G���T�X�D�O�L�I�L�H�U���X�Q�H���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p���D�U�F�K�Ltecturale, qui peut 

�G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �j�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�V��ma�ì�²apa de procession et de fêtes de temple, tant 

ceux-�F�L���G�L�V�S�R�V�H�Q�W���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O���G�¶�X�Q���Q�R�P�E�U�H���V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W���L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�Q�D�Q�W���G�H���S�L�O�L�H�U�V���� 

Lors de son parcours, la divinité peut également être installée sur une balançoire afin 

�G�¶�r�W�U�H�� �G�L�Y�H�U�W�L�H : cette dernière est alors suspendue à un ma�ì�²apa de balancement appelé 

�Ì�x�F�D�O�P�D�ì�²apa�����0�R�L�Q�V���Y�D�V�W�H���T�X�H���O�H�V���D�X�W�U�H�V���K�D�O�O�V�����L�O���V�H���S�U�p�V�H�Q�W�H���V�R�X�Y�H�Q�W���V�R�X�V���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q���W�U�q�V��

�K�D�X�W�� �H�W�� �I�L�Q�� �S�D�Y�L�O�O�R�Q�� �j�� �T�X�D�W�U�H�� �S�L�O�L�H�U�V���� �j�� �O�¶�H�[�W�p�Uieur du complexe. La disposition de ce type de 

ma�ì�²apa, �j���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���G�L�V�W�D�Q�F�H���G�H�V���P�X�U�V���G�X���W�H�P�S�O�H�����S�H�U�P�H�W���G�¶�D�J�U�D�Q�G�L�U���H�Q�F�R�U�H���O�¶�D�L�U�H���V�D�F�U�p�H��

et le domaine �G�H���O�D���G�L�Y�L�Q�L�W�p�����T�X�¶�H�O�O�H���S�D�U�F�R�X�U�W���O�R�U�V���G�H���V�D���S�U�R�F�H�V�V�L�R�Q�����H�W���T�X�L���V�¶�p�W�H�Q�G���S�D�U�I�R�L�V���O�R�L�Q��

au-delà des limites propres �G�X�� �W�H�P�S�O�H���� �/�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�V�� �© �I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�V�� �1�—�\�D�N�D » de Senji, dont il 

�V�H�U�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�D�Q�V���X�Q�H���S�U�R�F�K�D�L�Q�H���V�H�F�W�L�R�Q�����U�p�Y�q�O�H���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H���G�H�V���Ì�x�F�D�O�P�D�ì�²apa 

autour de leur périmètre construit. Ils sont parfois en exemplaire unique, situé au devant de 

�O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H���� �F�R�P�P�H�� �j�� �6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�� �D�X�� �S�L�H�G�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�H�V�� �P�H�Q�D�Q�W�� �D�X�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H��

Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���� �R�X�� �E�L�H�Q��multiples, �U�p�S�D�U�W�L�V�� �D�X�W�R�X�U�� �G�X�� �F�R�P�S�O�H�[�H���� �D�Y�H�F�� �O�¶�X�Q�� �G�¶�H�X�[�� �P�D�J�Q�L�I�L�p�� �j��

�O�¶�H�[�W�U�r�P�H�� �S�D�U�P�L�� �G�¶�D�X�W�U�H�V���Ì�x�F�D�O�P�D�ì�²apa plus sobres, comme en témoigne le pavillon 

crucif�R�U�P�H���j���O�¶�H�Q�W�U�p�H���G�X���W�H�P�S�O�H���G�H��Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D. 

                                                 
116  Cf. BRANFOOT, C.: Op. cit., 2007 (a), p. 139, (et note 37) citant Leslie Orr : il semblerait que la 
référence au mariage de la divinité soit rare dans les inscriptions Co	ºa. Celles qui le mentionnent 
proviennent de temples Vai	â	Æava. 
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Un ma�ì�²apa �L�P�L�W�D�Q�W���O�H���F�K�D�U���G�H���S�U�R�F�H�V�V�L�R�Q���G�D�Q�V���V�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���H�W���V�R�Q���G�p�F�R�U���V�¶�R�E�V�H�U�Y�H��

�G�D�Q�V�� �G�H�� �W�U�q�V�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �W�H�P�S�O�H�V�� �G�¶�,�Q�G�H�� �G�X�� �6�X�G�� �G�q�V�� �O�H�� �;�,�,e siècle. Il présente les 

caractéristiques habituelles du hall à piliers, mais peut être de taille plus réduite, et se 

�G�L�V�W�L�Q�J�X�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �V�D�� �K�D�X�W�H�X�U�� �V�X�U�� �E�D�V�H�� �H�W�� �V�H�V�� �p�F�K�L�I�I�U�H�V�� �G�¶�H�V�F�D�O�L�H�U�V���� �&�H�V�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�V��

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W�� �G�H�V�� �D�Q�L�P�D�X�[���� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �G�H�V�� �F�K�H�Y�D�X�[���� �V�H�P�E�O�D�Q�W�� �D�W�W�H�O�p�V�� �j�� �O�¶�p�G�L�I�L�F�H�� dont les côtés 

sont ornés de grandes ro�X�H�V���G�H���S�L�H�U�U�H���D�I�L�Q���G�H���S�D�U�I�D�L�U�H���O�¶�L�O�O�X�V�L�R�Q���G�X���F�K�D�U. Les exemples les plus 

connus se rencontrent dans les temples �G�¶�$�L�U�—�Y�D�W�H���Y�D�U�D�� �G�H���'�—�U�—�V�X�U�D�P, de Na	ì�D�U�—�M�D de 

�&�L�G�D�P�E�D�U�D�P�� �H�W�� �D�X�� �1�D�J�H���Y�D�U�D�� �G�H�� �.�X�P�Ehako	Æ�D�P���� �,�O�� �I�D�X�W�� �D�X�V�V�L�� �Q�R�W�H�U�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �W�H�O��

spécimen�± �E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �V�¶�D�J�L�V�V�H�� �S�D�V�� �L�F�L�� �G�¶�X�Q��ma�ì�²apa de procession �± dans le temple de 

Vi 	ì	ìhala à Vijayanagara au Karnataka, face au sanctuaire principal, qui présente une taille 

assez réduite, et qui accueille une image de Garu	Œa. Senji est en revanche dépourvu de ce type 

de ma�ì�²apa�����$�X�F�X�Q�H���U�R�X�H���G�H���S�L�H�U�U�H���Q�¶�D���p�W�p���U�H�W�U�R�X�Y�p�H���S�D�U�P�L���O�H�V���Y�H�V�W�L�J�H�V���G�H�V���p�G�L�I�L�F�H�V���U�H�O�L�J�L�H�X�[��

du site. Cependant, le temple de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�� �G�H�� �6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P���� �D�X�� �Q�R�U�G�� �G�X�� �)�R�U�W���� �S�R�V�V�q�G�H�� �X�Q��

ma�ì�²apa sur�p�O�H�Y�p���� �G�¶�X�Q�� �D�V�S�H�F�W�� �D�V�V�H�]�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�� �G�H�V�� �K�D�O�O�V�� �G�H�� �S�U�R�F�H�V�V�L�R�Q�� �U�L�W�X�H�O�O�H�� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O��

présente des baies à coupoles de briques et des piles massives et sans ornement. Ce bâtiment, 

qui semble être de construction plus tardive que le reste du temple, porte le nom courant 

tamoul de �W�•�U�P�X�W�W�L, le terme « �W�•�U » désignant le char. Il servait effectivement à installer les 

�L�P�D�J�H�V�� �P�R�E�L�O�H�V�� �G�H�� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�K�D�U�� �G�H�� �S�U�R�F�H�V�V�L�R�Q�� �D�I�L�Q�� �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U�� �O�D�� �J�U�D�Q�G�H��

circumambulation autour de la colline de Singavaram. 

On peut encore é�Q�X�P�p�U�H�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�H��ma�ì�²apa, �G�R�Q�W���O�D���Q�D�W�X�U�H���Q�¶�H�V�W���S�D�U�I�R�L�V��

pas directement liée à la cérémonie de procession divine, tel le vasantama�ì�²apa (du sanskrit 

« vasanta » : le printemps) utilisé pour rafraîchir le dieu en saison chaude. On citera 

également le �Q�—��yama�ì�²apa, réservé aux manifestations artistiques incluant la danse et la 

�P�X�V�L�T�X�H�����T�X�H���O�¶�R�Q���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���V�R�X�Y�H�Q�W���G�q�V���O�D���S�p�U�L�R�G�H��Co	¶a (voir par exemple ceux du temple de 

Na	ì�D�U�—�M�D���G�H���&�L�G�D�P�E�D�U�D�P���H�W���G�X���W�H�P�S�O�H���G�¶�$�L�U�—�Y�D�W�H���Y�D�U�D���G�H���'�—�U�—�V�X�U�D�P, pour ne citer �T�X�¶�H�X�[��, et 

qui se retrouve en plus grand nombre dans la partie sud du Tamil Nadu �����F�H�U�W�D�L�Q�V���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[����

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W���G�p�Y�R�O�X�V���j���O�D���U�p�F�L�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���K�\�P�Q�H�V�����U�¯�Y�D�L	â	Æ�D�Y�D���G�H�V���–	º�Y�—�U�����S�R�U�W�H�Q�W���D�O�R�U�V���O�H���Q�R�P��

�G�¶�D�G�K�\�D�\�D�Q�D�P�D	Æ	Œapa. 

�(�Q���O�¶�p�W�D�W���D�F�W�X�H�O���G�H�V���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V����la présence de ces trois derniers types ne peut être 

identifiée à Senji. En effet, les nombreux ma�ì�²apa des grands temples partagent des 

caractéristiques communes qui ne permettent pas de leur attribuer une fonction précise. Un 

doute subsiste quant aux deux ma�ì�²apa extérieurs du temple de Ve	Äka	ìarama	Æa, encadrant le 



104 
 

grand gopura : certains affirment117 �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �G�H���Q�—��yama�ì�²apa���� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �V�H��

réfère à leur implantation et à la présence �G�¶�X�Q�H bordure sculptée de danseuses sur leurs bases. 

Or il s�¶�D�Y�q�U�H���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���T�X�H���O�H�V���Q�—��yama�ì�²apa �V�R�Q�W���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���S�R�X�U�Y�X�V���G�¶�X�Q���H�V�S�D�F�H���F�H�Q�W�U�D�O��

�D�V�V�H�]�� �O�D�U�J�H�� �S�R�X�U�� �S�H�U�P�H�W�W�U�H�� �X�Q�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �D�U�W�L�V�W�L�T�X�H���� �F�H�� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�V�� �G�H�X�[��

structures concernées, �H�W���G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W que la frise de danseuses et de musiciens est commune à 

au moins trois autres ma�ì�²apa �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H���� �V�D�Q�V�� �O�L�H�Q�� �G�L�U�H�F�W�� �D�W�W�H�V�W�p�� �D�Y�H�F�� �F�H�W�W�H��

pratique. 

Parmi les autres variétés de ma�ì�²apa���� �L�O�� �H�Q�� �H�[�L�V�W�H�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

explicitement religieuse���� �/�¶�—�V�W�K�—�Q�Dma�ì�²apa se traduit par exemple par « hall de 

�O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H », ou « �K�D�O�O�� �G�¶�D�X�G�L�H�Q�F�H ». Celui du temple de Ve	Äka	ìarama	Æa �± qui est le seul 

temple à posséder un exemplaire de ce type �± a été reconnu comme un dais utilisé par le 

souverain, suggérant ainsi une assimilation volontaire entre son pouvoir et celui du dieu. Si 

�O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�¶identification du roi à �O�D���G�L�Y�L�Q�L�W�p���Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���j���S�U�R�X�Y�H�U�����X�Q�H���W�H�O�O�H���p�Y�L�G�H�Q�F�H���Q�H���V�X�I�I�L�W��

malheureusement pas à démontrer la vocation uniquement politique de ce pavillon.  

De même, une catégorie bien particulière de ma�ì�²apa �± dont Senji possède un exemplaire au 

pied de la colline de K	Ú	â	Æagiri �± �F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�D���F�R�P�P�p�P�R�U�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���p�Y�q�Q�H�P�H�Q�W���D�V�W�U�R�Q�R�P�L�T�X�H��

ou astrologique118�����$���Q�R�X�Y�H�D�X�����V�L���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���G�H���F�H���J�H�Q�U�H���V�R�Q�W���U�p�S�H�U�W�Rriées au Tamil 

Nadu���� �H�W�� �V�L�� �O�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�D�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �W�H�O��ma�ì�²apa sont connus, le manque 

�G�¶�L�Q�G�L�F�H�V���V�X�I�I�L�V�D�Q�W�V���O�D�L�V�V�H���O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�O�X�L���G�H���6�H�Q�M�L���D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� 

Il nous faut rappeler à ce stade que le terme de ma�ì�²apa �Q�¶�L�Q�G�X�Lt pas obligatoirement 

dans son champ lexical un contexte religieux. Ainsi, des pavillons hypostyles simples peuvent 

être édifiés aux bords des routes, isolés en forêt, �R�X���j���S�U�R�[�L�P�L�W�p���G�¶�X�Q���S�R�L�Q�W���G�¶�H�D�X�����H�W���V�R�Q�W���D�O�R�U�V��

considérés simplement comme des ma�ì�²apa de repos. Ces derniers sont de loin les plus 

�Q�R�P�E�U�H�X�[���� �G�D�Q�V�� �H�W�� �K�R�U�V�� �G�X�� �)�R�U�W���G�H�� �6�H�Q�M�L���� �,�O�V�� �F�R�Q�V�H�U�Y�H�Q�W���O�H�X�U���U�{�O�H�� �G�¶�p�W�D�S�H�� �V�X�U�� �X�Q�� �W�U�D�M�H�W���� �P�D�L�V��

servent autant à abriter les voyageurs et les soldats que les pèlerins. Si leur décor fait parfois 

apparaître des thèmes religieux, considérés comme des symboles avant tout prophylactiques, 

celui-ci se limite le plus souvent à des motifs végétaux et animaux. De la même manière, les 

ma�ì�²apa-�S�R�U�W�H�V���Q�¶�D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���V�R�X�V���F�H�W�W�H���G�p�Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���T�X�¶�H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H���G�H�X�[ 

�S�R�U�F�K�H�V���j���S�L�O�L�H�U�V���G�H���F�K�D�T�X�H���F�{�W�p���G�H���O�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���j���W�U�D�Y�H�U�V���X�Q�H���P�X�U�D�L�O�O�H�� 

Enfin, existe également un hall à pilier prévu pour le bain des �X�W�V�D�Y�D�P�Ì�U�W�L, et ce 

dernier ma�ì�²apa �Q�R�X�V�� �S�H�U�P�H�W�W�U�D�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �O�H�� �O�L�H�Q�� �D�Y�H�F�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�V�� �S�R�L�Q�W�V�� �G�¶�H�D�X�� �G�X�� �V�L�W�H���� �,�O�� �H�V�W��

implanté au centre du bassin rituel (en tamoul teppakulam) attaché à chaque complexe 
                                                 
117  Cf. MANI , R. R.: Op. cit., 2006, p.12. 
118  Voir Chp. 2, 2, 2.2. 
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religieux, et porte le nom tamoul de teppam. Présentant un plan semblable aux autres 

ma�ì�²apa �j�� �S�L�O�L�H�U�V���� �V�R�Q�� �D�F�F�q�V�� �V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �H�P�E�D�U�F�D�W�L�R�Q���� �p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W naval du char de 

pro�F�H�V�V�L�R�Q���� �R�X���S�D�U���X�Q���S�R�Q�W�R�Q���� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W���S�R�X�U���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���R�X���E�L�H�Q���H�Q���S�L�H�U�U�H���� �&�Htte catégorie de 

ma�ì�²apa est absente du répertoire de Senji, les établissements suffisamment développés pour 

disposer éventuellement de �F�H���W�\�S�H���G�H���S�D�Y�L�O�O�R�Q���Q�H���F�R�P�S�R�U�W�D�Q�W���T�X�¶�X�Q���E�D�V�V�L�Q���G�H���W�D�L�O�O�H���U�p�G�X�L�W�H�����,�O��

reste possible, mais assez peu probable, que la structure en forme de portique recensée aux 

pieds des marches du Cettikulam, dans le Fort Externe, ait pu constituer �O�H���S�R�U�F�K�H���G�¶�X�Q���D�F�F�q�V��

à un teppam, ou bien �O�¶�H�P�E�D�U�F�D�G�q�U�H �G�¶�X�Q���E�D�W�H�D�X���G�H���S�U�R�F�H�V�V�L�R�Q���S�R�X�U���O�H���E�D�L�Q���G�¶�X�Q�H���G�L�Y�L�Q�L�W�p�����&�H��

petit tora�ìa �H�V�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���V�L�W�X�p���V�X�U���X�Q�H���S�O�D�W�H�I�R�U�P�H���± uniquement visible en période très sèche 

�± formée �S�D�U���O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�H�� �G�X�� �F�D�Q�D�O�� �G�¶�L�U�U�L�J�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �W�U�D�Y�H�U�Ve les gradins est. Il est par 

ailleurs très vraisemblable�����V�L���O�¶�R�Q���H�[�F�H�S�W�H���O�¶�$�Q�D�L�N�X�O�D�P���G�X���)�R�U�W���,�Q�W�H�U�Q�H�����F�R�Q�V�W�U�X�L�W���G�D�Q�V���O�D���]�R�Q�H��

palatiale, que les deux étangs majeurs de la forteresse, le Cettikulam et le Cakrakulam, aient 

accueilli le bain rituel de la majorité des images processionnelles alentour. Nous verrons que 

�F�H�W�� �D�F�F�q�V�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�� �j�� �O�¶�H�D�X�� �S�X�U�L�I�L�F�D�W�U�L�F�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�� �V�R�X�Y�H�Q�W���� �V�D�X�I à de très rares exceptions, 

�O�¶�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �j�� �6�H�Q�M�L�� �H�W�� �T�X�H���� �V�L�� �O�H�V��teppam sont absents, un grand nombre de 

ma�ì�²apa de p�U�R�F�H�V�V�L�R�Q���V�R�Q�W���V�L�W�X�p�V���D�X���E�R�U�G���G�H���F�H�V���S�R�L�Q�W�V���G�¶�H�D�X����prouvant �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�X���E�D�L�Q��

rituel, tant pour le fidèle que pour la divinité. 

�&�R�P�P�H�� �R�Q�� �D�� �S�X�� �U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �Y�R�L�U���� �O�H�V�� �S�R�L�Q�W�V�� �G�¶�H�D�X�� �V�R�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H��

primordiale dans un site sacré. Ils déterminent e�Q���J�U�D�Q�G�H���S�D�U�W�L�H���O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���F�X�O�W�H��dans 

un lieu donné et doivent �I�D�L�U�H�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�I�V�� �S�R�X�U �V�¶�D�G�D�S�W�H�U�� �D�X�[�� �W�\�S�H�V�� �G�H��

construction auxquels ils sont associés�����/�H�V���E�D�V�V�L�Q�V���U�L�W�X�H�O�V���U�H�O�L�p�V���D�X�[���W�H�P�S�O�H�V�����j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X��

complexe ou dans les environs immédiats de la dernière enceinte, sont équipés de parois 

�F�R�Q�V�R�O�L�G�p�H�V���H�W���G�H���P�D�U�F�K�H�V���R�X���G�H���J�U�D�G�L�Q�V���D�I�L�Q���G�¶�H�Q���I�D�F�L�O�L�W�H�U���O�¶�D�F�F�q�V�����,�O���V�¶�D�Y�q�U�H���T�X�¶�D�X�F�X�Q��kulam 

�j�� �6�H�Q�M�L�� �Q�¶�D�� �p�W�p�� �F�U�p�p�� �G�H�� �W�R�X�W�Hs pièces, comme un réservoir, mais que tous ceux qui existent 

pr�R�F�q�G�H�Q�W���V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���S�R�L�Q�W���G�¶�H�D�X���H�[�L�V�W�D�Q�W���� 

La forteresse compte deux petits lacs, le Cettikulam �± dont les berges est et nord-est sont 

pourvues des marches �± �H�W�� �O�H�� �&�D�N�U�D�N�X�O�D�P���� �D�X�� �S�L�H�G�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H�� �G�H�� �5�—�M�D�J�L�U�L����tous deux 

considérés vraisemblablement comme les bassins les plus sacrés du site. 

 �/�H���)�R�U�W���,�Q�W�H�U�Q�H���H�W���O�D���]�R�Q�H���G�X���S�D�O�D�L�V���G�L�V�S�R�V�H�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���p�W�D�Q�J���Q�D�W�X�U�H�O�����G�p�Q�R�P�P�p��

�O�¶�$�Q�D�L�N�X�O�D�P���� �D�O�L�P�H�Q�W�p�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �S�O�X�L�H�V�� �G�H�� �P�R�X�V�V�R�Q et par les infiltrations rocheuses. 

�$�I�L�Q���G�H���V�¶�L�Qtégrer �G�D�Q�V���O�¶�H�V�W�K�p�W�L�T�X�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���G�X���O�L�H�X�����V�R�Q���F�R�Q�W�R�X�U���D���p�W�p���U�H�G�H�V�V�L�Q�p���V�H�O�R�Q���X�Q���S�O�D�Q��

�U�H�F�W�D�Q�J�X�O�D�L�U�H���R�U�L�H�Q�W�p���j���O�¶�H�V�W���H�W���D�J�U�p�P�H�Q�W�p���G�¶�X�Q�H���G�R�X�E�O�H���J�D�O�H�U�L�H���j���S�L�O�L�H�U�V�� 

 Le temple de Ve	Äka	ìarama	Æa dispose de son propre bassin situé entre ses deux enceintes 

concentriques, inclus dans le dallage de granit, mais dont le plan désaxé indique une existence 
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antérieure à celle du temple ���� �L�O�� �H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�Y�X�� �G�¶�X�Q�� �S�H�W�L�W�� �p�W�D�Q�J�� �Q�D�W�X�U�H�O�� �j�� �F�L�Q�T�X�D�Q�W�H��

mètres au sud-est, au pied de la colline de Chandrayandurgam, autour duquel sont groupés des 

ma�ì�²apa de procession. 

�'�¶�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H���� �Ll est donc rare de trouver, au sommet des collines comme 

�G�D�Q�V���O�H�V���S�O�D�L�Q�H�V���T�X�L���V�¶�p�W�H�Q�G�H�Q�W���j���O�H�X�U���S�L�H�G�����G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���Q�D�W�X�U�H�O�O�H�V�����G�H�V���F�U�H�Y�D�V�V�H�V���U�H�W�H�Q�D�Q�W���O�¶�H�D�X��

�G�H�� �S�O�X�L�H���� �G�H�V�� �E�D�V�V�L�Q�V�� �G�¶�L�Q�I�L�O�W�U�D�W�L�R�Q, qui ne soient pas systématiquement associés à un ou 

�S�O�X�V�L�H�X�U�V���p�G�L�I�L�F�H�V���F�X�O�W�X�H�O�V�����&�H�U�W�D�L�Q�V���W�H�P�S�O�H�V���Q�H���V�¶�H�P�E�D�U�U�D�V�V�H�Q�W���Q�L���G�H���O�H�X�U���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q�����Q�L���G�H��

�O�H�X�U���W�D�L�O�O�H�����H�W���H�Q���I�R�Q�W���X�V�D�J�H���H�Q���O�¶�p�W�D�W����dégrossissant sommairement la roche des berges pour y 

�W�D�L�O�O�H�U�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�H�V���� �j�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �O�D�� �F�U�H�Y�D�V�V�H�� �L�Q�R�Q�G�p�H�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �V�H�P�L-excavé de 

�0�D�K�—�O�L	Ä�J�H���Y�D�U�D�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �)�R�U�W�� �,�Q�W�H�U�Q�H���� �/�D�� �U�L�Y�L�q�U�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �H�V�W�� �X�W�L�O�L�V�p�H�� �G�H�� �O�D�� �P�r�P�H��

façon : des ma�ì�²apa de procession sont édifiés sur les rochers qui affleurent au milieu du 

�F�R�X�U�V�� �G�¶�H�D�X���� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�H�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� �.�R�G�D	Æ	Œ�D�U�—�P�D���� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �T�X�L���� �V�H�O�R�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V����

�S�D�U�W�L�F�L�S�D�L�W���j���O�D���J�U�D�Q�G�H���F�L�U�F�X�P�D�P�E�X�O�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�P�D�J�H���G�H���5�D	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P���D�X�W�R�X�U���G�H��

la colline. 

 

 

Le site de Senji et sa région immédiate présentent, comme de nombreuses villes du 

Tamil Nadu, un ensemble de différents types de bâtiment religieux sur son territoire, telles des 

marques de pierre témoignant de la succession des siècles de son histoire.  

�/�¶�p�W�X�G�H���G�H���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�H�V���V�W�U�X�F�W�X�U�H�V���G�H���6�H�Q�M�L��ayant �S�H�U�P�L�V���G�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U���O�H�X�U���G�L�Y�H�U�V�L�W�p���H�W���O�H�X�U�V��

fonctions, il convient à présent �G�H���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U�����H�Q���U�H�O�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�H�X�U���W�\�S�R�O�R�J�L�H���F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�T�X�H����

aux ouvrages répertoriés sur le site, mais également à ceux �G�R�Q�W�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H��

significative. 

Les lieux de cultes sans structure pérenne, �R�X���V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���j���O�¶�D�L�U���O�L�E�U�H, sont toujours quelque 

peu difficiles à dénombrer en raison de leur caractère temporaire, et parfois nomade car, 

comme nous allons le voir dans la prochaine section, si �O�¶�H�V�V�H�Q�F�H�� �V�D�F�U�p�H �G�¶�X�Q�� �O�L�H�X�� �R�X �G�¶�X�Q��

élément naturel est immuable, les marques de dévotions, elles, peuvent facilement disparaître, 

�V�H���P�R�G�L�I�L�H�U���R�X���V�H���G�p�S�O�D�F�H�U�����/�¶�D�E�R�Q�G�D�Q�F�H���G�H���F�H���W�\�S�H���G�H���F�X�O�W�H���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���H�Q���S�D�U�W�L�H���S�D�U���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H��

�G�¶�X�Q�� �F�H�Q�W�U�H�� �X�U�E�D�L�Q�� �W�U�q�V�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p���� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W��alors fait disparaître les enclaves rurales 

intimement liées au milieu naturel, et donc propices à la vénération des divinités dites « de 

village ». 

 �/�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �H�[�F�D�Y�p�V���� �H�Q�� �U�H�Y�D�Q�F�K�H���� �V�¶�L�O�V�� �W�p�P�R�L�J�Q�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q��

Pallava dans cette partie du Tamil Nadu, sont peu nombreux. �2�Q�� �D�X�U�D�L�W�� �S�X�� �V�¶�D�W�W�H�Q�G�U�H�� �j�� �X�Q�H��

�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���S�O�X�V���L�Q�W�H�Q�V�H���G�H���O�D���P�R�U�S�K�R�O�R�J�L�H���G�X���V�L�W�H���H�W���G�H���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���W�U�q�V���P�L�Q�p�U�D�O���G�H���6�H�Q�M�L��
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�H�W�� �G�H�� �V�H�V�� �D�E�R�U�G�V���� �P�D�L�V�� �L�O�� �V�H�P�E�O�H�� �T�X�H�� �O�¶accent ait été porté avant tout sur le rayonnement 

�U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �G�¶�X�Q���V�Dnctuaire unique plutôt que sur la multiplication des grottes sculptées. Ainsi, 

�O�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �H�[�F�D�Y�p�V�� �G�H�� �O�D�� �7�U�L�P�Ì�U�W�L�� �j�� �0�D	Æ	Œagapa	ì	ìu, mais surtout celui de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�� �G�H��

�6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�� �R�Q�W�� �I�p�G�p�U�p�� �D�X�W�R�X�U�� �G�¶�H�X�[�� �X�Q�H�� �I�H�U�Y�H�X�U�� �G�p�Y�R�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H�� �S�R�X�U���T�X�¶�H�O�O�H��

embrasse �O�D���U�p�J�L�R�Q���T�X�L���Q�R�X�V���F�R�Q�F�H�U�Q�H�����/�D���J�U�R�W�W�H���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P���D�����W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�X��

�)�R�U�W���� �E�p�Q�p�I�L�F�L�p�� �G�¶�X�Q�H�� �D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �F�R�Q�V�W�D�Q�W�H���� �G�H�S�X�L�V�� �V�R�Q�� �U�{�O�H�� �S�U�p�p�P�L�Q�H�Q�W�� �G�H�� �F�°�X�U�� �G�X�� �F�H�Q�W�U�H��

religieux de Senji (situé au nord du Fort et englobant les villages de Singavaram et de 

�0�H�O�D�F�F�K�H�U�L���� �M�X�V�T�X�¶�D�X�� �F�K�R�L�[�� �G�H�� �5�D	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�� �F�R�P�P�H�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�� �W�X�W�p�O�D�L�U�H��par �5�—�M�D�K�� �'�H�V�L�Q�J�K, 

�T�X�H�O�T�X�H�V�� �V�L�q�F�O�H�V�� �S�O�X�V�� �W�D�U�G���� �$�M�R�X�W�R�Q�V�� �D�F�F�H�V�V�R�L�U�H�P�H�Q�W�� �T�X�¶�H�Q�� �G�p�S�L�W�� �G�¶�X�Q�� �S�D�\�V�D�J�H�� �G�¶�D�S�S�D�U�H�Q�F�H��

propice à la création de grottes, les formations granitiques morcelées et fragmentées des 

�L�Q�V�H�O�E�H�U�J�V���U�H�Q�G�D�L�H�Q�W���G�L�I�I�L�F�L�O�H���O�H���W�U�D�Y�D�L�O���G�¶�H�[�F�D�Y�D�W�L�R�Q���j���P�r�P�H���O�D���S�D�U�R�L���G�¶�X�Q�H���F�R�O�O�L�Q�H�� 

Les édifices en pierre sont sans conteste majoritaires dans le corpus architectural. Ses 

�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�V���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�Q�W���O�D���S�O�X�V���J�U�D�Q�G�H���S�p�U�L�R�G�H���G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�X���V�L�W�H���H�W���W�p�P�R�L�J�Q�H�Q�W���G�H���O�¶�D�S�R�J�p�H��

des talents de bâtisseurs �G�H�� �O�D�� �G�\�Q�D�V�W�L�H�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �,�O�� �H�V�W�� �Y�U�D�L�� �T�X�H���� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �O�H�X�U�V��

éléments constitutifs, les temples de la Forteresse et de ses alentours ne paraissent en rien 

exceptionnels au premier abord, en co�P�S�D�U�D�L�V�R�Q���G�H���O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H���G�X��

Nord du Tamil Nadu �R�X�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �U�R�\�D�X�P�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �G�X�� �V�X�G. Mais un examen plus 

approfondi révèle des singularités notables propres au site de Senji.  

La majorité des temples de granit du site sont de petite taille, et ne dépassent pas la 

combinaison primaire des éléments du sanctuaire hindou, à savoir un garbhag��ha, une 

antichambre et un ou deux ma�ì�²apa associés. Seuls quelques complexes, les quatre 

« �I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�V�� �1�—�\�D�N�D » (les temples de Ve	Äka	ìarama	Æa, de Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D���� �6�¯�W�—�U�—�P�D���� �H�W��

Koda	Æ	Œ�D�U�—�P�D��, et un ensemble inachevé au pied du temple de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D�� �G�H�� �6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P����

ainsi que les deux temples de Pacchaiyamman et Dr�D�X�S�D�G�¯�� �j�� �0�H�O�D�F�F�K�H�U�L���� �S�R�V�V�q�G�H�Q�W�� �M�X�V�T�X�¶�j��

deux enceintes et un ou deux gopura. Il faut ajouter que seuls les ensembles mentionnés ci-

avant, auxquels on peut ajouter le groupe des cinq ou sept temples au nord du Cakrakulam, 

présentent des sanctuaires multiples. Pour ceux-ci, malgré les lacunes et les destructions, il 

semble que leur dimension quelque peu réduite ait imposé une limitation des de structures à 

�O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�V���S�U�—�N�—�U�D. Leur nature et leur nombre sont identiques en ce qui concerne les 

quatre temples dynastiques, dont le plan est, à quelques détails prés, très semblable. Le temple 

de Ve	Äka	ìrama	Æa, qui apparaît comme le plus complet, et visiblement le plus développé, 

appelle une mention particulière: ainsi, trois, voire quatre sanctuaires sont accompagnés par 
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des ma�ì�²apa de procession, et notamment un �N�D�O�\�—�ìama�ì�²apa qui se distingue des autres par 

�O�¶�H�[�F�H�O�O�H�Q�F�H���G�H���V�R�Q���G�p�F�R�U119. 

�0�D�O�J�U�p�� �O�H�V�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H��ma�ì�²apa, on peut 

�D�I�I�L�U�P�H�U�� �T�X�H�� �O�H�� �V�L�W�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �Q�¶�R�I�I�U�H�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �J�Uande variété de structures spécialisées. Si on 

�U�H�O�q�Y�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q��ma�ì�²apa �D�V�W�U�R�Q�R�P�L�T�X�H�����G�R�Q�W���O�¶�X�V�D�J�H���Q�¶�H�V�W cependant pas certain), on 

�V�R�X�O�L�J�Q�H�U�D���V�X�U�W�R�X�W���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���U�p�F�X�U�U�H�Q�W�H���G�¶�Ì�x�F�D�O�P�D�ì�²apa pour la procession des �X�W�V�Y�D�P�Ì�U�W�L�� 

confirmant le développement grandissant des cérémonies de fêtes de temple à cette époque. 

Ces grands pavillons de balancement se trouvent directement rattachés à un temple ou 

�G�L�V�S�R�V�p�V���D�X���P�L�O�L�H�X���G�¶�D�Q�F�L�H�Q�V���Y�L�O�O�D�J�H�V���R�X���G�H���]�R�Q�H�V���G�H���F�X�O�W�X�U�H�V����dévoilant �O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���G�H�V���W�U�D�M�H�W�V��

parcourus par les divinités lors des processions. Les deux pradak��i�ì�— de la colline de 

�6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�� �H�Q�� �V�R�Q�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �O�D�� �S�U�H�X�Y�H���� �(�O�O�H�V�� �I�R�Q�W�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U�� �G�H�V��ma�ì�²apa de procession 

�G�¶�X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���V�L�P�S�O�L�F�L�W�p�����S�R�X�U�Y�X�V���G�H���V�R�E�U�H�V���S�L�O�L�H�U�V���V�X�S�S�R�U�W�D�Q�W���X�Q���W�R�L�W�����T�X�L���R�Q�W���F�H�U�W�D�L�Q�H�P�Hnt été 

utilisés tant pour un usage profane que cultuel. On remarque �± �H�Q�� �O�¶�p�W�D�W�� �G�H�V��observations 

actuelles �± �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�V���Q�—��yama�ì�²apa, vasantama�ì�²apa, adhyayanama�ì�²apa, 

rathama�ì�²apa, et autres ma�ì�²apa très spécialisés en dépit de leur développement à cette 

époque, au contraire des pavillons de procession et de repos, qui représentent à Senji, la 

�J�U�D�Q�G�H�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�V�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�V���� �&�H�� �I�D�L�W�� �S�H�X�W�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U�� �H�Q�� �S�D�U�W�L�H�� �S�D�U�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �I�R�U�W�H�P�H�Q�W��

militarisé du site, les ma�ì�²apa détachés et isolés étant considérés à la fois comme participant 

�G�H���O�D���Y�L�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���H�W���S�R�X�U���O�H�X�U���I�R�Q�F�W�L�R�Q���S�O�X�V���S�U�D�W�L�T�X�H���G�¶�D�E�U�L���R�X���G�¶�D�Y�D�Q�W- poste. 

�(�Q�I�L�Q���� �L�O�� �I�D�X�G�U�D�� �Q�R�W�H�U�� �T�X�H�� �O�H�V�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�V�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �V�¶�D�F�F�R�U�G�H�Q�W�� �p�W�U�R�L�W�H�P�H�Q�W��

avec �O�H�X�U���H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�����X�W�L�O�L�V�D�Q�W���O�H�V���V�R�X�U�F�H�V���H�W���O�H�V���S�R�L�Q�W�V���G�¶�H�D�X���Q�D�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W���S�U�p�V�H�Q�W�V���G�D�Q�V��

les collines comme manifestations de présences divines. 

 

La nature des structures du site et leurs fonctions principales ayant été répertoriées, il y a lieu 

�G�¶examiner �O�H�X�U���U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q���J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���H�W���G�¶�H�Q���G�p�J�D�J�H�U���X�Q���V�F�K�p�P�D pouvant expliciter �G�¶�X�Q�H��

�S�D�U�W���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�X���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���)�R�U�W�H�U�H�V�V�H���H�W���G�H���V�H�V���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�V���X�U�E�D�L�Q�H�V���H�W���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�V����

�H�W�� �G�¶�� �D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�� �O�H�V�� �D�P�E�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V�� �V�X�F�F�H�V�V�L�I�V�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �T�X�L�� �R�Q�W��présidé à leur 

édification. 

 

                                                 
119  Nous verrons que le temple de Ve	Äka	ìarama	Æ�D�� �I�D�L�W�� �j�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �I�L�J�X�U�H�� �G�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q : 
contrairement au temple de Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D���H�W���D�X���W�H�P�S�O�H���G�H���5�D	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���V�X�U���O�D���F�R�O�O�L�Q�H���G�H���.	Ú	â	Æagiri, son 
�N�D�O�\�—�ìama�ì�²apa présente en effet une facture des sculptur�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �I�L�Q�H�V�V�H�� �H�W�� �G�¶�X�Q�� �V�R�L�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�V����
mais en rien une supériorité stylistique et une abondance de décors. Ce cas sera discuté dans la section 
qui lui est entièrement dédiée. 
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2. La topographie des lieux 

 

�/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �V�H�� �U�H�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �V�R�X�U�F�H�V�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V�� �W�U�q�V�� �G�L�Y�H�U�V�H�V���� �H�W��

�V�R�X�Y�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �F�R�P�S�O�H�[�L�W�p�� �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���� �$�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �G�p�M�j�� �V�L�J�Q�D�O�p���� �O�D��

littérature et les comptes �U�H�Q�G�X�V�� �G�¶�H�[�S�O�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�L�W�H��rapportés par des visiteurs étrangers 

demeurent à la fois rares et ambigü�V�����P�r�P�H���V�¶�L�O�V���U�H�V�W�H�Q�W �G�¶�X�Q���D�S�S�R�U�W���S�U�p�F�L�H�X�[���H�Q���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H��

données plus rigoureuses���� �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �V�L�� �O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H�� �H�W�� �V�R�Q�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���� �S�R�X�U�� �D�X�W�D�Q�W�� �T�Xe 

cette dernière puisse être établie de manière exhaustive, nous fournissent des informations 

�S�R�Q�F�W�X�H�O�O�H�V���V�X�U���G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�X�V���G�D�Q�V���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�X���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���Y�L�O�O�H���H�W���G�X��

Fort, celles-ci restent encore insuffisantes pour une compréhension complète de �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H��

�6�H�Q�M�L���� �/�¶�p�W�X�G�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �H�W�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H�V�� �G�X�� �V�L�W�H�� �G�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �D�O�R�U�V��

essentielles, et le répertoire des constructions ou des vestiges qui constituent les traces 

physiques concrètes �G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�X���O�L�H�X�����D�V�V�R�U�W�L���G�H���O�¶�H�[�D�P�H�Q���G�H���O�H�X�U���F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q�����S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W��

�G�¶�H�Q�W�U�H�Y�R�L�U���O�H�V���P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V���T�X�L���F�R�Q�G�X�L�V�D�L�H�Q�W���O�D���Y�L�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���G�H���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�X���)�R�U�W�� 

Mais la compréhension du « paysage religieux �ª�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �Q�¶�H�V�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �S�D�V��

uniquement perceptible au travers de �O�D���V�H�X�O�H���F�R�P�S�L�O�D�W�L�R�Q���G�H���G�R�Q�Q�p�H�V���S�R�Q�F�W�X�H�O�O�H�V���H�W���G�¶�p�W�X�G�H�V��

�V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�V���G�¶�R�E�M�H�W�V�����8�Q���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W���G�H��perspective �H�V�W���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H���V�L���O�¶�R�Q���Y�H�X�W��deviner un 

�G�H�V�V�H�L�Q���G�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�����(�Q���H�I�I�H�W�����L�O���I�D�X�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U���O�H concept du site religieux dans 

son sens lit�W�p�U�D�O���H�W���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U���j���O�D���J�p�R�J�U�D�S�K�L�H���J�O�R�E�D�O�H���G�X���O�L�H�X �����O�¶�p�W�X�G�H���G�H�V���p�G�L�I�L�F�H�V���U�H�O�L�J�L�H�X�[��

de Senji doit aussi intégrer une analyse détaillée de la répartition des éléments architecturaux 

�V�X�U���O�D���]�R�Q�H���G�H���S�U�R�V�S�H�F�W�L�R�Q���H�W���V�H�O�R�Q���O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���S�p�U�L�R�G�H�V���G�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�Rn connues. Si, dans ce 

chapitre, les données historiques seront utilisées, permettant �G�H���G�p�I�L�Q�L�U���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���J�p�Q�p�U�D�O�H��

�G�H���O�D���Y�L�O�O�H���j���V�R�Q���D�S�R�J�p�H�����V�R�Q���D�P�E�L�W�L�R�Q���S�U�H�P�L�q�U�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���G�H���G�U�H�V�V�H�U���G�H�V���F�D�U�W�H�V���F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�T�X�H�V��

�± comme Jean Deloche 120 �O�H�V�� �D�� �p�W�D�E�O�L�H�V�� �S�R�X�U�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �)�R�U�W�� �H�W�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�V��

murailles �±, �P�D�L�V�� �E�L�H�Q�� �G�H�� �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U�� �S�O�X�V�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �W�R�S�R�J�U�D�S�K�L�H�� �G�H�V�� �E�k�W�L�P�H�Q�W�V��

�U�H�O�L�J�L�H�X�[���S�R�X�U���W�H�Q�W�H�U���G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���V�F�K�p�P�D���G�H���U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� 

Pour mémoire, la zone de prospection concerne la ville et le Fort de Senji et sa périphérie 

immédiate (les villages de Melaccheri, Singavaram et Jayankondan), c'est-à-dire un territoire 

�G�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�� �K�X�L�W�� �N�L�O�R�P�q�W�U�H�V�� �F�D�U�U�p�V���� �G�p�O�L�P�L�W�p�� �D�X�� �Q�R�U�G�� �S�D�U�� �O�H�V�� �P�p�D�Q�G�U�H�V�� �U�p�J�X�O�L�H�U�V�� �G�H�� �O�D�� �Uivière 

�9�D�U�—�K�D�Q�D�G�¯�����D�X���V�X�G���S�D�U���O�H���Y�L�O�O�D�J�H���G�H���-�D�\�D�Q�N�R�Q�G�D�Q���H�W���O�D���I�D�F�H���P�p�U�L�G�L�R�Q�D�O�H���G�H���O�D���S�H�W�L�W�H���F�R�O�O�L�Q�H���G�H��

                                                 
120  Cf. DELOCHE, J. : Op. cit., 2000, pp. 32, 44, 82, 94, 114 et 120.  
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�.�X�V�X�P�D�O�D�L�����j���O�¶�R�X�H�V�W���S�D�U���O�D���F�R�O�O�L�Q�H���G�H���0�H�O�N�R�W�W�D�L���H�W���j���O�¶�H�V�W���S�D�U���O�H���W�H�P�S�O�H���G�H���.�R�G�D	Æ	Œ�D�U�—�P�D�����V�X�U��

la berge de la rivière se dirigeant au sud (Carte 6). 

Sur cet espace se dégagent très clairement deux blocs montagneux. Le premier au 

nord-ouest est essentiellement formé par la longue colline de Melkottai, accompagnée, un peu 

�S�O�X�V�� �j�� �O�¶�H�V�W, par la faible éminence de la colline aplatie de Singavaram. Le second, plus 

�L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �H�V�W�� �V�L�W�X�p�� �D�X�� �V�X�G�� �H�W�� �V�¶�p�W�H�Q�G�� �V�H�O�R�Q�� �X�Q�� �D�[�H�� �Q�R�U�G-est �± sud-ouest sur quatre ou cinq 

�N�L�O�R�P�q�W�U�H�V�����,�O���H�V�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p���G�¶�X�Q���U�H�O�L�H�I���S�D�U�V�H�P�p���G�H���V�R�P�P�H�W�V���G�H���I�D�L�E�O�H���D�O�W�L�W�X�G�H, dont les collines 

�G�H�� �5�—�M�D�J�L�U�L�� �H�W�� �&�K�D�Q�G�U�D�\�D�Q�G�X�U�J�D�P�� �G�H�V�V�L�Q�H�Q�W�� �O�¶�H�[�W�U�p�P�L�W�p�� �Q�R�U�G���� �/�D�� �Folline de K	Ú	â	Æagiri se 

rattache à cet ensemble par les fortifications. Ces deux grands massifs rocheux laissent 

�D�S�S�D�U�D�v�W�U�H���G�H�X�[���H�V�S�D�F�H�V���L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�V�����/�H���S�U�H�P�L�H�U���H�V�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p���G�¶�X�Q�H���Y�D�V�W�H���S�O�D�L�Q�H���T�X�L���E�R�U�G�H��

�O�D���E�H�U�J�H���V�X�G���G�H���O�D���U�L�Y�L�q�U�H���9�D�U�—�K�D�Q�D�G�¯�����H�W���T�X�L���O�R�Q�J�H���D�X���Q�R�U�G���H�W���j���O�¶�H�V�W���O�H�V���G�H�X�[��reliefs. De même, 

�X�Q�H�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �]�R�Q�H�� �S�O�D�Q�H�� �V�¶�p�W�H�Q�G�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���� �F�H�W�W�H�� �I�R�L�V-ci entre les deux 

éminences rocheuses, et bordant la limite est du Fort.  

Ces deux zones de plaines, et la première en particulier, sont relativement bien 

irriguées par la rivière, mais surtout par de nombreux étangs naturels alimentés par les sources 

�H�W�� �O�H�V�� �L�Q�I�L�O�W�U�D�W�L�R�Q�V�� �L�V�V�X�H�V�� �G�H�V�� �F�R�O�O�L�Q�H�V���� �/�H�� �S�O�D�Q���G�¶�H�D�X�� �O�H�� �S�O�X�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���H�V�W�� �O�H�� �&�K�H�W�W�L�S�D�O�D�L�\�D�P����

entre la colline de Singavaram et celle de K	Ú	â	Æagiri, et il faut également noter la présence du 

�3�L���(�U�L���H�W���G�X���3�R�Q�S�D�W�W�L���(�U�L�����W�R�X�V���G�H�X�[���j���O�¶�H�V�W���G�X���)�R�U�W�����T�X�L���D�O�L�P�H�Q�W�H�Q�W���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���O�¶�D�J�J�O�R�P�p�U�D�W�L�R�Q��

�G�H�� �6�H�Q�M�L���� �&�R�P�P�H�� �R�Q�� �O�¶�D�� �V�R�X�O�L�J�Q�p�� �W�R�X�W�� �D�X�� �O�R�Q�J�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �p�W�X�G�H���� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q�� �H�V�W�� �U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W��

soumise à de rudes périodes de sècheresse qui font disparaître environ neuf mois sur douze 

�X�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�V�� �S�R�L�Q�W�V�� �G�¶�H�D�X���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�V�� �H�D�X�[�� �G�H�� �O�D�� �U�L�Y�L�q�U�H���� �H�W�� �L�O�� �V�H�U�D�L�W�� �H�U�U�R�Q�p�� �G�H��

considérer la zone comme naturellement fertile. 

 

 

�t�ä�s�ä�����ï�‘�”�‰�ƒ�•�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•���•�’�ƒ�–�‹�ƒ�Ž�‡���†�‡�����‡�•�Œ�‹�á���•a ville et son Fort  

 

 �/�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �V�S�D�W�L�D�O�H���G�H�� �O�D�� �Y�L�O�O�H���G�H�� �6�H�Q�M�L�� �j�� �V�R�Q�� �D�S�R�J�p�H���� �F�
�H�V�W-à-dire comme capitale 

�G�¶�X�Q�� �U�R�\�D�X�P�H�� �Q�D�L�V�V�D�Q�W�����V�¶établit �S�D�U�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V (Carte 7.). Elle fait 

émerger quatre grandes zones : agricole, résidentielle et commerciale, sacrée, �H�W���U�R�\�D�O�H�����T�X�¶�L�O��

est utile �G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U���j���O�D���O�X�P�L�q�U�H���G�H���O�D���U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q���G�H�V���P�R�Q�X�P�H�Q�W�V���G�R�Q�W��chacune est pourvue121. 

�/�D���Y�L�O�O�H���D�F�W�X�H�O�O�H���G�H���6�H�Q�M�L���V�H���G�p�S�O�R�L�H���D�X�W�R�X�U���G�¶�X�Q���F�D�U�U�H�I�R�X�U���j���O�¶�H�V�W���G�X���)�R�U�W�����T�X�L���G�p�O�L�P�L�W�H���T�X�D�W�U�H��

grands « quartiers » : K	Ú	â	Æapuram au nord-ouest, Sirukkadambur au nord-est, Sakkirapuram 

                                                 
121  Voir supra �O�D���U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���� 
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au sud-est et Narasingarayanpettai au sud-�R�X�H�V�W���� �(�O�O�H�� �Q�H�� �V�¶�p�W�H�Q�G�� �S�R�X�U�W�D�Q�W�� �S�D�V�� �V�X�U��

�O�¶�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �W�R�X�W�H�V�� �S�U�H�P�L�q�U�H�V�� �L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�V���� �&�R�P�P�H�� �O�H�� �U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�Q�W�� �O�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V��

�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V�����O�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q���F�Rnnue de la région débute avec la création au VIIe siècle du temple 

de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���V�X�U���O�H���I�O�D�Q�F���G�H���O�D���F�R�O�O�L�Q�H���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�����E�R�U�G�p�H���S�D�U���O�H���&�K�H�W�W�L�S�D�O�D�L�\�D�P�����2�Q���Q�R�W�H��

�T�X�H���O�¶�D�J�J�O�R�P�p�U�D�W�L�R�Q���D�X�U�D�L�W���G�€���S�O�X�V���O�R�J�L�T�X�H�P�H�Q�W���V�¶�L�P�S�O�D�Q�W�H�U��dans la moitié nord de la zone de 

prospection, à proximité �G�H���O�D���9�D�U�—�K�D�Q�D�G�¯���H�W���H�Q�W�U�H���O�H�V���F�R�O�O�L�Q�H�V���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P���H�W���G�H���0�H�O�N�R�W�W�D�L����

et prioritairement autour du centre religieux officiel le plus ancien et le plus important que 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�D�� �J�U�R�W�W�H�� �V�F�X�O�S�W�p�H�� �R�•�� �U�p�V�L�G�H�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �9�L	â	Æ�X�� �F�R�X�F�K�p���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W��là de 

�O�¶�X�Q���G�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���W�H�P�S�O�H�V���H�[�F�D�Y�p�V���K�L�Q�G�R�X��pan-indien de la zone �± avec �O�H���W�H�P�S�O�H���G�H�����L�N�K�D�U�L-

�3�D�O�O�D�Y�H���Y�D�U�D�� �G�H�� �0�H�O�D�F�F�K�H�U�L���� �P�D�L�V�� �V�R�Q�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�W�p�� �Q�H�� �G�R�L�W�� �S�D�V�� �R�F�F�X�O�W�H�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �F�X�O�W�H�V��

�G�p�G�L�p�V�� �D�X�[�� �G�p�H�V�V�H�V�� �O�R�F�D�O�H�V�� �.�—�O�¯�D�P�P�D�Q�� �H�W�� �.�D�P�D�O�D�N�D	Æ	Æiamman, installés sur la colline de 

�5�—�M�D�J�L�U�L���� �S�U�p�F�p�G�D�L�H�Q�W�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �G�H�� �5�D	Äga�Q�—�W�K�D, comme le confirment les 

légendes locales. 

�&�L�Q�T���V�L�q�F�O�H�V���S�O�X�V���W�D�U�G���� �D�S�U�q�V���V�¶�r�W�U�H���I�D�L�W���S�U�R�F�O�D�P�H�U���U�R�L���G�H���6�H�Q�M�L���� �$�Q�D	Æ	Œa Kon, chef des 

bergers locaux, entreprend de fortifier �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H�� �G�H�� �5�—�M�D�J�L�U�L���� �P�R�G�L�I�L�D�Q�W��en même temps sa 

première appellation de Kamal�D�J�L�U�L���� �F�H�� �T�X�L�� �G�p�P�R�Q�W�U�H�� �j�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �O�¶�D�Q�W�p�U�L�R�U�L�W�p�� �G�H�� �O�D 

« présence » de la déesse. Il incorpore également dans son territoire le village de Melaccheri 

�H�W�� �L�Q�V�W�D�O�O�H�� �X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�p�I�H�Q�V�L�I�� �D�X�� �V�R�P�P�H�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H�� �G�H�� �0�H�O�N�R�W�W�D�L���� �/�¶�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �G�X��

sommet de la colline de K	Ú	â	Æagiri et le développement des ouvrages hydrauliques seront 

réalisés durant les siècles qui suivent par les successeurs du roi Kon. 

Le réel développement de la région débute vers le XVe �V�L�q�F�O�H�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�U�U�L�Y�p�H�� �G�H�V��

�S�U�H�P�L�H�U�V���J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�V���1�—�\�D�N�D���H�W��en raison de la nécessité de transformer le site en place forte 

imprenable. La majorité des données archéologiques présentes sur le site date de cette 

période ���� �O�H�V�� �p�G�L�I�L�F�H�V�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �H�W�� �G�p�I�H�Q�V�L�I�V�� �G�R�Q�W�� �V�X�E�V�L�V�W�H�Q�W�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �O�H�V�� �U�X�L�Q�H�V�� �V�R�Q�W��

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���1�—�\�D�N�D.  

�$�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �p�S�R�T�X�H���� �G�H�X�[�� �J�U�D�Q�G�H�V�� �Y�R�L�H�V�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �X�W�L�O�L�V�p�H�V���� �/�¶�D�[�H�� �Q�R�U�G-

sud passe au nord de Melaccheri et de Singavaram et suit le cours de la rivière vers le sud. 

�/�¶�D�[�H���H�V�W-ouest sépare les deux blocs montagneux, circulant entre la zone actuelle du Fort et 

la plaine au sud de la colline de Melkottai. Si la première route est demeurée quasiment 

inchangée au fil des siècles, la seconde voie a vu son tracé légèrement modifié : elle traverse 

�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �O�H�� �)�R�U�W�� �H�Q�� �O�L�J�Q�H�� �G�U�R�L�W�H���� �S�H�U�o�D�Q�W�� �O�H�V�� �P�X�U�D�L�O�O�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �F�R�O�O�L�Q�H�V�� �G�H�� �5�—�M�D�J�L�U�L�� �H�W��

Chandrayandurgam au sud et la colline de K	Ú	â	Æagiri au nord, et créant le carrefour urbain 

actuel. Le Fort principal �± �V�L���O�¶�R�Q��excepte les fortifications au sommet des quelques collines 

alentour �± ne laissait do�Q�F���T�X�¶�X�Q���H�V�S�D�F�H���G�H���S�D�V�V�D�J�H���U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���U�p�G�X�L�W���V�X�U���O�¶�D�[�H���H�V�W-ouest, qui 
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pouvait être ainsi étroitement contrôlé, simultanément depuis le Fort principal et depuis 

Melkottai. 

La création du barrage de �.�Ì ��appa����u �V�X�U���O�D���9�D�U�—�K�D�Q�D�G�L���D�X���Q�R�U�G-ouest de Melaccheri 

�S�H�U�P�H�W�� �j�� �O�¶�p�W�D�Q�J�� �G�X�� �&�K�H�W�W�L�S�D�O�D�L�\�D�P�� �G�H�� �U�p�V�L�V�W�H�U�� �j�� �O�D�� �V�q�F�K�H�U�H�V�V�H�� �H�W�� �G�¶�D�O�L�P�H�Q�W�H�U�� �H�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�� �O�H�V��

plaines au nord-est et au sud-ouest de la colline de Singavaram, et de nombreux autres 

aménagements hydrauliques voient le jour, prolongeant les travaux entrepris par les 

Kodumbar aux XIIe - XIII e siècles. 

 

A. La zone agricole 

 

Comme on a pu le constater dans les précédents chapitres, Senji a atteint, à son apogée 

au XVIe siècle, une importance suffisante pour étonner les voyageurs étrangers et susciter des 

comparaisons avec les plus grandes capitales des royaumes européens122. La ville est en effet 

souvent décrite dans les sources européennes de la seconde moitié du XVIIIe siècle comme 

�O�¶�X�Q�H���G�H�V���Y�L�O�O�H�V���O�H�V���S�O�X�V���S�H�X�S�O�p�H�V���G�H���O�¶�,�Q�G�H�����G�R�Q�W���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���U�H�V�W�H���L�Q�p�J�Dlée dans le sud, et qui 

comporte deux parties bien distinctes. Nonobstant le caractère parfois discutable de ce type de 

relation de voyage, �H�W���X�Q���D�P�D�O�J�D�P�H���W�U�q�V���S�U�R�E�D�E�O�H���D�Y�H�F���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�X�L�V�V�D�Q�W�H�V���F�L�W�p�V���G�H���O�D���U�p�J�L�R�Q�����L�O��

reste indéniable que la ville devait im�S�U�H�V�V�L�R�Q�Q�H�U���S�D�U���O�¶ampleur de son système défensif, dont 

�Q�R�X�V���Q�¶�D�Y�R�Q�V���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���T�X�¶�X�Q���S�k�O�H���D�S�H�U�o�X�����H�W���S�D�U���O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���G�H���V�H�V���]�R�Q�H�V���X�U�E�D�Q�L�V�p�H�V���H�W���G�H ses 

quartiers �G�p�G�L�p�V���j���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���H�W���D�X���F�R�P�P�H�U�F�H�����G�R�Q�W���P�D�O�K�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W���S�U�H�V�T�X�H���U�L�H�Q���Q�H���V�X�E�V�L�V�W�H����

Les descriptions anciennes indiquent que les limites de la ville débordaient largement les 

ouvrages de défense mais que les franges les plus périphériques du site étaient surtout 

�F�R�P�S�R�V�p�H�V�� �G�H�� �U�L�]�L�q�U�H�V�� �H�W���G�H�� �]�R�Q�H�V�� �F�X�O�W�L�Y�p�H�V���� �&�¶�H�V�W�� �F�H�W�W�H dernière �S�D�U�W�L�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�H�X�W�� �H�Qcore 

�R�E�V�H�U�Y�H�U���H�Q�W�U�H���O�D���E�H�U�J�H���V�X�G���G�H���O�D���U�L�Y�L�q�U�H���9�D�U�—�K�D�Q�D�G�¯���H�W���O�¶�D�[�H���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���Q�R�U�G-sud. La 

vaste plaine en arc de cercle, contournant Melaccheri et Singavaram, puis le versant oriental 

du Fort, est proche des eaux de la rivière et parsemée �G�¶�p�W�D�Q�J�V���Qaturels de taille moyenne qui 

ont été consolidés, offrant autant de conditions propices à la culture vivrière, et elle ne devait 

probablement accueillir que de petits hameaux. Seuls quelques ma�ì�²apa de pierre très 

simples ont été retrouvés dans cette parti�H���G�H���O�D���U�p�J�L�R�Q�����(�Q���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���Y�H�V�W�L�J�H�V���G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H��

                                                 
122  Voir notamment les témoignages de Scott Waring (WARING, E. S.: A history of the Mahrattas. 
John Richardson, Royal Exchange. Londres, 1810, pp. 120-121) et du Colonel Stringer (cité dans 
DELOCHE, J. : Op. cit. 2000, p. 72.) 
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civile ou palatiale ancienne, on peut affirmer que les structures non religieuses du XVIe siècle 

étaient majoritairement en matériaux périssables.  

Cette zone de cultures concerne entre autres la part�L�H���H�V�W���G�H���O�¶�D�F�W�X�H�O�O�H���D�J�J�O�R�P�p�U�D�W�L�R�Q���G�H��

Senji, comprenant les quartiers de Sirukadambur, Sakkirapuram, le village de Ponpatti, 

�M�X�V�T�X�¶�D�X���S�H�W�L�W���Y�L�O�O�D�J�H���G�H���-�D�\�D�Q�N�R�Q�G�D�Q���D�X���V�X�G�����H�W���H�O�O�H��apparaît constituer le grenier agricole du 

site, fournissant vraisemblablement les besoins alimentaires de la ville.  

 

 

B. La zone résidentielle et le « Vieux Senji » 

 

�/�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�V�� �P�R�Q�X�P�H�Q�W�V�� �V�X�U�Y�L�Y�D�Q�W�V���� �F�R�X�S�O�p�H�� �D�X�[�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V���� �D�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W��

permis de déterminer la vocation de la zone intermédiaire située entre les deux reliefs 

�S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[�� �G�H�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q���� �&�H�W�W�H�� �S�O�D�L�Q�H�� �D�U�L�G�H�� �Q�H�� �F�R�P�S�R�U�W�H�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �T�X�H�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �K�D�P�H�D�X�[��

dispersés, et les vestiges retrouvés sont essentiellement des ma�ì�²apa �± souvent transformés 

en mosquées �± et des tombes musulmanes. Ces ma�ì�²apa �V�H�� �V�L�W�X�H�Q�W�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�V�� �S�R�L�Q�W�V�� �G�¶�H�D�X��

permanents, le Periyakañcakulam et le Chinnakañchakulam (soit en tamoul respectivement 

« le grand » et « le petit étang qui jamais ne se dessèche »), alors que les abords des étangs 

�V�D�L�V�R�Q�Q�L�H�U�V�� �V�R�Q�W�� �G�p�V�H�U�W�V���� �/�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H��datant du début du XVIIe siècle relevée dans les 

environs mentionne plusieurs villages ayant pour suffixe �±puram et �±ma�êgalam, tels que 

Ma	Ägalapuram et Kottama	Ä�J�D�O�D�P���� �L�Q�G�L�T�X�D�Q�W���Y�L�V�L�E�O�H�P�H�Q�W���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�D�J�U�D�K�—�U�D, ou villages 

de brahmanes pourvus de plans �G�¶�H�D�X���� �/�D�� �W�R�S�R�Q�\�P�L�H�� �H�P�S�O�R�\�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �F�D�U�W�H�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�V�� �G�H��

1750 montre également, selon Jean Deloche, que des groupes de bâtiments administratifs 

�p�W�D�L�H�Q�W���L�Q�V�W�D�O�O�p�V���j���O�¶�R�X�H�V�W���G�H���O�D���S�O�D�L�Q�H���L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���H�W���F�R�Q�V�H�U�Y�D�L�H�Q�W���O�H�X�U���Q�R�P���G�X���;�9�,e siècle. 

�/�¶�X�Q���G�H�V���Y�H�V�W�L�Jes présent à proximité du Periyakañcakulam semble être encore connu de nos 

jours sous la dénomination de « Ta	ì	ì�X�Y�—	È�F�—�Y�D	ìi », désignant vraisemblablement le lieu où se 

battait le tambour qui annonçait le début de la collecte des taxes sur le commerce123. La 

m�p�P�R�L�U�H���G�H�V���K�D�E�L�W�D�Q�W�V���O�H�V���S�O�X�V���D�Q�F�L�H�Q�V���G�H���6�H�Q�M�L���Q�H���G�p�V�L�J�Q�H���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���F�H�W�W�H���S�D�U�W�L�H���G�X���V�L�W�H���T�X�H��

sous le terme de « Vieux Senji �ª�����W�U�D�G�X�L�V�D�Q�W���D�L�Q�V�L���O�¶�L�G�p�H���T�X�¶�X�Q���T�X�D�U�W�L�H�U���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���H�W���S�U�L�Q�F�L�S�D�O��

�G�H���O�D���F�D�S�L�W�D�O�H���1�—�\�D�N�D���V�H���V�L�W�X�D�L�W���j���F�H�W���H�Q�G�U�R�L�W, et non là où se trouve la ville moderne. Il semble 

également que cette zone se prolongeait autour du Fort, contournant la colline de K	Ú	â	Æagiri, et 

�V�¶�p�W�H�Q�G�D�L�W�� �j�� �O�¶�H�V�W�� �G�H�V�� �P�X�U�D�L�O�O�H�V�� �T�X�L�� �G�p�O�L�P�L�W�H�Q�W�� �O�H�� �S�p�U�L�P�q�W�U�H�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H��

                                                 
123  Cf. DELOCHE, J. : Op. cit., 2000, p. 76. 
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dénommée « Ancien village Est » ou « Ancien Pettai », qui est �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �X�Q�H�� �]�R�Q�H��

�G�p�S�H�X�S�O�p�H�� �W�U�D�Y�H�U�V�p�H�� �H�Q�� �V�R�Q�� �F�H�Q�W�U�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �U�R�X�W�H�� �G�¶�D�F�F�q�V, qui emprunte la porte de 

Pondichéry, aux quartiers �V�X�G�� �G�H�� �1�D�U�D�V�L�Q�J�D�U�D�\�D�Q�S�H�W�W�D�L�� �H�W�� �G�¶�$�U�D�Q�J�D�Q�D�O�O�X�U���� �2�Q�� �S�H�X�W�� �G�R�Q�F��

�F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���T�X�¶�X�Q�H���S�p�U�L�S�K�p�U�L�H���U�p�V�L�G�H�Q�W�L�H�O�O�H���V�X�E�X�U�E�D�L�Q�H���V�¶�p�W�H�Q�G�D�L�W���H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���H�Q���D�U�F��de cercle 

�D�X�W�R�X�U�� �G�H�� �O�D�� �I�R�U�W�H�U�H�V�V�H���� �R�F�F�X�S�p�H�� �S�D�U�� �G�H�V�� �T�X�D�U�W�L�H�U�V�� �G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�X�U�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �U�H�V�S�H�F�W�L�I�V����

Cependant, alors que le « Vieux Senji �ª�� �S�D�U�D�v�W�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �S�U�H�V�T�X�H��dépouillé de tout édifice 

ancien�± à l�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �T�X�H�O�T�X�H�V��ma�ì�²apa réutilisés ou en ruine �±, les vestiges sont 

beaucoup plus nombreux au sud-ouest, et particulièrement ceux qui concernent les édifices 

religieux: outre les deux temples de grande envergure de Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D à Narasingarayanpettai 

�H�W�� �G�H�� �6�¯�W�—�U�—�P�D�� �j�� �-�D�\�D�Q�N�R�Q�G�D�Q���� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�� �U�p�G�X�L�W�H�V, �Q�H�� �F�R�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �S�D�U�I�R�L�V�� �T�X�¶�X�Q�H��

cella et un ma�ì�²apa, sont disséminées sur cette partie du territoire. On recense ainsi une 

douzaine de lieux de culte, dont sept sont dédiés aux déesses locales ou à la commémoration 

�G�¶�X�Q�� �D�F�W�H�� �K�p�U�R�w�T�X�H���� �6�L�� �O�¶�R�Q�� �H�[�F�H�S�W�H�� �O�H�V�� �H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�V�� �V�D�Q�V��construction en pierre, tous ces 

�p�G�L�I�L�F�H�V�� �V�R�Q�W�� �G�D�W�D�E�O�H�V�� �G�H�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �1�—�\�D�N�D���� �H�W�� �L�O�V�� �V�R�Q�W�� �F�R�P�S�O�p�W�p�V�� �S�D�U�� �F�L�Q�T��établissements 

�P�X�V�X�O�P�D�Q�V�����G�R�Q�W���O�¶�D�F�W�X�H�O���F�L�P�H�W�L�q�U�H���G�H���O�D���Y�L�O�O�H�����&�H�W�W�H���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H���O�¶�L�V�O�D�P���H�V�W���F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�E�O�H, 

�F�D�U���R�Q���V�D�L�W���T�X�H���O�H�V���O�L�P�L�W�H�V���G�X���Y�L�O�O�D�J�H���j���O�¶�H�V�W���G�H���O�D���P�X�U�D�L�O�O�H���R�Q�W���p�W�p���U�H�G�H�V�V�L�Q�p�H�V���j���O�D���I�R�L�V���S�D�U���O�H�V��

sultans de Bijapur au milieu du XVIIe �V�L�q�F�O�H���D�I�L�Q���G�¶�\���L�Q�V�W�D�O�O�H�U���X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���S�D�U�W�L�H���G�H�V���W�U�R�X�S�H�V�����H�W��

par les souverains moghols qui, lors de leur passages, y fondèrent une colonie importante124.  

�2�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �D�Y�D�Q�F�H�U�� �O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �G�p�S�U�p�G�D�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �O�H�V�� �U�p�F�X�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �S�D�U�� �O�H�V��

armées islamiques ont été inégalement exercées �V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�X���V�L�W�H�����0�D�L�V���L�O���V�H�P�E�O�H���T�X�H���O�D��

discordance apparaissant �H�Q�W�U�H���O�H�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���D�F�W�X�H�O�O�H�V���G�H�V���G�H�X�[�� �S�D�U�W�L�H�V���G�H���F�H�W�W�H���]�R�Q�H���� �O�¶�X�Q�H���j��

�O�¶�R�X�H�V�W���G�H���.	Ú	â	Æ�D�J�L�U�L���H�W���O�¶�D�X�W�U�H���j���O�¶�H�V�W���G�X���)�R�U�W�����F�R�Q�I�L�U�P�H���O�H�X�U�V���Y�R�F�D�W�L�R�Q�V���R�U�L�J�L�Q�H�O�O�H�V���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�V : 

la première partie�����G�R�Q�W���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���D���p�W�p���G�p�P�R�Q�W�U�p�H�����Q�H���F�R�P�S�R�U�W�D�Lt vraisemblablement, outre 

quelques habitations, que des édifices purement fonctionnels et certainement civils, justifiant 

pourquoi si peu de structures religieuses sont recensées à cet endroit. Le « vieux Senji » 

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W�� �G�R�Q�F�� �O�H�� �F�°�X�U�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D capitale, commercial et productif. La seconde 

partie, en revanche, était purement résidentielle, �H�W���O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���G�¶�p�G�L�I�L�F�H�V���U�H�O�L�J�L�H�X�[ répondait 

aux besoins cultuels de sa population. 

 

 

                                                 
124  Ibid. pp. 92 et 117-118. 
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C. Le centre sacré 

 

�&�H�V���]�R�Q�H�V���L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�V���p�W�H�Q�G�X�H�V���V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�Q�W��autour des deux noyaux fondamentaux 

de la ville : le centre sacré et le centre royal. Il nous faut rapporter, �j���F�H���V�W�D�G�H���G�H���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�����O�H�V��

descriptions des visiteurs européens déjà évoquées dans les chapitres précédents, qui 

décrivent précisément la division de la ville dans son intégralité. Selon le récit de visite de 

Scott Waring et du colonel Lawrence, Senji serait séparée à la fois entre un « grand » et un 

« petit » Gingee et entre « Sheo Gingee » et « Bishun Gingee », termes issus de la 

déformation de ���L�Y�D���&�H�x�F�L et Vi���ìu Ceñci�����,�O���D�X�U�D�L�W���G�R�Q�F���H�[�L�V�W�p���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���X�Q�H���E�L�S�D�U�W�L�W�L�R�Q���j���O�D��

fois territoriale ou fonctionnelle, et cultuelle. Le grand Senji serait selon ces témoignages, 

�F�H�O�X�L�� �G�p�G�L�p�� �j�� ���L�Y�D�� �H�W�� �V�H�� �V�L�W�X�H�U�D�L�W���D�X�� �V�X�G���� �D�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�H�� �S�H�W�L�W�� �6�H�Q�M�L�� �V�H�U�D�L�W���S�O�X�V��peuplé malgré sa 

�W�D�L�O�O�H�� �U�p�G�X�L�W�H�� �H�W�� �V�¶�p�W�H�Q�G�U�D�L�W�� �D�X�� �Q�R�U�G���� �,�O�� �V�H�P�E�O�H�� �D�V�V�H�]�� �F�O�D�L�U�� �T�X�¶�R�Q�� �V�H�� �U�p�I�q�U�H�� �L�F�L�� �j�� �O�D�� �)�R�U�W�H�U�H�V�V�H��

dans le premier cas et à la colline de Singavaram et son temple vi	â	Æuïte dans le second. Jean 

Deloche pense déceler dans cette répartition une confusion possible avec la ville de 

�.�—�x�F�L�S�X�U�D�P���� �T�X�L�� �F�R�P�S�R�U�W�H�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �X�Q�� �*�U�D�Q�G�� �H�W�� �X�Q�� �3�H�W�L�W�� �.�—�x�F�L���� �E�D�V�p�V�� �V�X�U�� �O�H�X�U�V�� �R�E�p�G�L�H�Q�F�H�V��

�U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�V���� �)�U�D�Q�o�R�L�V�H�� �/�¶�+�H�U�Q�D�X�O�W���H�Q���U�H�Y�D�Q�F�K�H�� �H�V�W�L�P�D�L�W���T�X�H���F�H�W�W�H���G�R�X�E�O�H���D�S�S�H�O�O�D�W�L�R�Q���U�p�V�X�O�W�D�L�W��

du fait que la rivière de Senji port�D�L�W�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �O�H�� �Q�R�P�� �G�H�� �9�D�U�—�K�D�Q�D�G�¯�� ���© rivière de Vi	â	Æu-

�9�D�U�—�K�D �ª���� �H�W�� �G�H�� ���D�Q�N�D�U�—�S�D�U�D�Q�L�� ���O�¶ « �R�U�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� ���L�Y�D-���D�Q�N�D�U�— »), comme les deux temples 

présents près de la rivière à Singavaram et à Melaccheri125. Nous verrons que la géographie 

des lieux ne confirme pas toujours cette dernière hypothèse.  

Le centre sacré de Senji se déploie en effet sur la partie nord du territoire et comprend 

le village et la colline de Singavaram et celui de Melaccheri. Cependant, �O�H�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �F�°�X�U��

religieux de la zone est incontestablement le temple excavé de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���� �G�p�G�L�p�� �j�� �9�L	â	Æu 

�V�R�X�V�� �V�D�� �I�R�U�P�H�� �F�R�X�F�K�p�H�� �V�X�U�� �O�H�� �V�H�U�S�H�Q�W�� �G�¶�p�W�H�U�Q�L�W�p���� �T�X�L�� �G�D�W�H�� �G�H�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �3�D�O�O�D�Y�D���� �/�H�� �O�L�H�X�� �H�V�W��

reconnu �F�R�P�P�H���X�Q�� �J�U�D�Q�G���F�H�Q�W�U�H���G�H���S�q�O�H�U�L�Q�D�J�H���� �F�H���T�X�L���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���S�D�U���O�D���Q�R�W�R�U�L�p�W�p���G�H���O�¶�L�P�D�J�H��

de culte principal�H���H�W���S�D�U���O�H���I�D�L�W���T�X�¶�D�X���;�,�9e siècle, lors de la poussée musulmane dans le sud, 

le sanctuaire aurait accueilli la divinité du temple de Srira	Ägam, pendant son transfert de son 

�W�H�P�S�O�H���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H��à son refuge à Tirupati. Nous avons plusieurs fois souligné que l�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H�W�p��

�G�X���V�L�W�H�����V�L���H�O�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�[�F�O�X�V�L�Y�H�����F�D�U���L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���T�X�H���O�H���W�H�P�S�O�H���G�H���.�D�P�D�O�D�N�D	Æ	Æiamman, à 

�O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�X�� �)�R�U�W�� �V�R�L�W�� �W�R�X�W�� �D�X�V�V�L�� �S�U�L�P�L�W�L�I, voire antérieur), a déterminé les premières 

installations humaines autour de la colline. Ce caractère séculaire est renforcé par la présence, 

�j���O�¶�H�V�W���G�H���O�D���F�R�O�O�L�Q�H���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�����G�H���O�D���S�H�W�L�W�H���p�P�L�Q�H�Q�F�H���G�H�V���7�¯�U�W�K�D	Äkara, le Tirunatharkunru, 

                                                 
125  Ibid. note 72, p.72. 
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qui servait de lieu de retraite à une partie de la communauté jaïn au Ve siècle. Le temple de 

Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�� �j�� �I�O�D�Q�F�� �G�H�� �F�R�O�O�L�Q�H���� �H�V�W�� �S�R�X�U�Y�X�� �G�H�� �G�H�X�[�� �F�L�U�F�X�L�W�V�� �G�H�� �F�L�U�F�X�P�D�P�E�X�O�D�W�L�R�Q��

sacramentelle, la petite et la grande giripradak��i�ì�—���� �O�¶�X�Q�� �D�X�� �V�R�P�P�H�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H�� �H�W�� �O�¶�D�X�W�U�H����

plus important, autour d�H���V�D���E�D�V�H�����V�H���F�R�Q�I�R�U�P�D�Q�W���D�X���P�r�P�H���U�L�W�X�H�O���G�¶�X�V�D�J�H���T�X�H���O�¶�D�F�W�X�H�O���W�H�P�S�O�H��

���L�Y�D�w�W�H���G�¶�$�U�X	Æ�—�F�D�O�H���Y�D�U�D���G�H���7�L�U�X�Y�D	Æ	Æamalai. Ces deux circuits sont parsemés de ma�ì�²apa et 

de petits sanctuaires nécessaires à la procession du dieu autour de son domaine et qui bornent 

ainsi les frontières du centre sacré. Le village de Melaccheri accueille quant à lui un temple 

�H�[�F�D�Y�p�� ���L�Y�D�w�W�H�� �Q�R�P�P�p�� ���L�N�K�D�U�L-�3�D�O�O�D�Y�H���Y�D�U�D���� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�� �S�D�U�� �X�Q�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�� �3�D�O�O�D�Y�D���� �(�Q�I�L�Q���� �G�H�X�[��

temples dédiés à des divinités féminines importantes dans le culte local �G�H�V�� �6�H�S�W�� �6�°�X�U�V����

�3�D�Q�F�K�D�L�\�D�P�P�D�Q�� �H�W�� �'�U�D�X�S�D�G�¯�D�P�P�D�Q�� ���R�X�� �'�U�D�X�S�D�G�¯��, sont implantés sur la lisière est de la 

colline de Melkottai, à proximité du village.  

Il est important de souligner �T�X�H�� �O�H�� �F�°�X�U�� �G�H�� �O�D�� �]�R�Q�H�� �V�D�F�U�p�H�� �H�V�W�� �X�Q�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �W�U�q�V��

ancien, précédant de près de six siècles la majorité des autres structures présentes sur le site. 

Du XIII e �M�X�V�T�X�¶�� �D�X�� �;�9�,e �V�L�q�F�O�H���� �L�O�� �D�� �p�W�p�� �D�E�R�Q�G�D�P�P�H�Q�W�� �D�G�G�L�W�L�R�Q�Q�p�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �D�Q�Q�H�[�H�V���� �H�W��

�O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �p�G�L�I�L�F�H�V�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�� �O�H�V��pradak��i�ì�— �G�D�W�H�� �G�H�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�� �1�—�\�D�N�D����

attestant du rôle religieux et politique essentiel de ce sanctuaire pour les souverains, et de leur 

souci de �W�L�U�H�U�� �S�D�U�W�L�� �G�H�� �O�D�� �S�R�S�X�O�D�U�L�W�p�� �G�¶ un culte préexistant et profondément enraciné dans 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���H�W���O�D���F�X�O�W�X�U�H���O�R�F�D�O�H�V en affichant leur ambition de le développer. Nous rencontrerons 

�X�Q���S�U�R�F�H�V�V�X�V���V�L�P�L�O�D�L�U�H�����P�D�L�V���P�R�L�Q�V���D�I�I�L�U�P�p�����F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�H�V���G�H�X�[���W�H�P�S�O�H�V���G�H�V���G�p�H�V�V�H�V���j���O�¶�R�X�H�V�W��

�G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�����'�H���P�r�P�H�����O�H���W�H�P�S�O�H���G�H�����L�Y�D���j���0�H�O�D�F�F�K�H�U�L���D���E�p�Q�p�I�L�F�L�p���G�H���T�X�H�O�T�X�H�V���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�V��

�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H�V���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H�V���1�—�\�D�N�D, sans pour autant lui avoir conféré un statut comparable 

au temple de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���� �H�W�� �T�X�L�� �Q�¶�D�� �H�Q�� �U�L�H�Q�� �D�V�V�X�U�p�� �V�D�� �S�R�V�W�p�U�L�W�p�� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �H�V�W de nos jours 

quasiment abandonné, au contraire du sanctuaire vi	â	Æuïte, encore en pleine activité. La raison 

de ces différences de traitements réside principalement dans le choix des divinités tutélaires 

�G�H�� �O�D�� �G�\�Q�D�V�W�L�H�� �j�� �F�H�W�W�H�� �p�S�R�T�X�H���� �T�X�L���� �E�L�H�Q�� �T�X�H�� �W�R�O�p�U�D�Q�W�� �O�H�V�� �V�H�F�W�H�V�� ���L�Y�D�w�W�H�V���� �V�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�D�L�W�� �D�X��

�F�R�X�U�D�Q�W�����U�L-vai	â	Æ�D�Y�D�����6�L���O�¶�R�Q���D�G�K�q�U�H���j���O�D���W�K�p�R�U�L�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H���S�D�U���)�U�D�Q�o�R�L�V�H���O�¶�+�H�U�Q�D�X�O�W dans ses 

études préliminaires, il faudrait alors �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�H�� �W�H�P�S�O�H�� ���L�Y�D�w�W�H�� �G�H�� ���L�N�K�D�U�L-

�3�D�O�O�D�Y�H���Y�D�U�D���M�R�X�L�V�V�D�L�W, �j���X�Q�H���p�S�R�T�X�H���G�R�Q�Q�p�H�����G�¶�X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���S�U�H�V�W�L�J�H�����L�O���D�X�U�D�L�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p��de ce fait 

�O�H���V�H�F�R�Q�G���F�°�X�U���G�H���O�D���Y�L�O�O�H�����F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W���j���O�D���S�D�U�W�L�H����ivaïte, le « Sheo Gingee » des voyageurs 

étrangers du XVIIIe �V�L�q�F�O�H���� �6�L�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �© Bishun Gingee », ou Vi	â	Æu-Senji, ne fait 

aucun doute, il nous est permis de discuter cette dernière interprétation. Il est toujours 

complexe de retrouver dans la géographie actuelle les origines des impressions qui ont jadis 

�P�D�U�T�X�p���O�H�V���Y�R�\�D�J�H�X�U�V�����P�D�L�V���L�O���V�H�P�E�O�H���T�X�H���O�H���W�H�P�S�O�H���G�H���0�H�O�D�F�F�K�H�U�L���Q�¶�D�L�W���S�X���H�Q���U�p�D�O�L�W�p���U�H�P�S�O�L�U��

�F�H���U�{�O�H�����(�Q���H�I�I�H�W�����O�H���V�L�W�H�����L�Y�D�w�W�H���H�V�W���S�U�p�V�H�Q�W�p���F�R�P�P�H��avoir été situé au sud de la ville, et avoir 
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constitué une sorte de pendant religieux autour duquel un établissement urbain se serait créé. 

Selon toute vraisemblance les Européens décrivaient là le centre royal et la multiplicité de ses 

�p�G�L�I�L�F�H�V�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[���� �'�H�� �S�O�X�V���� �O�H�� �I�D�P�H�X�[�� �W�H�P�S�O�H�� ���L�Y�D�w�W�H�� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W��été prédominant dans cette 

zone reste toujours à identifier. 

 

 

D. Le centre royal 

 

 �$�X���U�H�J�D�U�G���G�H���V�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q�����F�¶�H�V�W���O�D���]�R�Q�H���G�X���V�L�W�H���O�D���S�O�X�V��aisée à reconnaître. La Forteresse 

prend forme dès le XIIe siècle avec les chefs Kon �H�W���D�W�W�H�L�Q�W���V�R�Q���D�S�R�J�p�H���V�R�X�V���O�H�V���1�—�\�D�N�D�����/�H�V��

trois collines principales comportent leurs propres murailles et le Fort est configuré comme un 

triangle fortifié imprenable. Les témoignages européens précisent néanmoins que cinq 

sommets en tout sont ainsi aménagés. Il ne faut donc pas écarter les collines de 

Kurnagudurgam et Kusumalai, dont les quelques murs et de rares fondations du système 

�G�p�I�H�Q�V�L�I���G�H���O�¶�p�S�R�T�X�H��qui subsistent �O�D�L�V�V�H�Q�W���V�X�S�S�R�V�H�U���T�X�¶elles pouvaient faire partie intégrante 

du complexe militaire. Le Fort Interne �V�¶�p�W�H�Q�G�� �D�X�� �S�L�H�G�� �Hs�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H�� �G�H�� �5�—�M�D�J�L�U�L���� �O�D�� �S�O�X�V��

haute et la plus emblématique des collines, mais également celle qui paraît avoir été la plus 

�D�Q�F�L�H�Q�Q�H�P�H�Q�W���D�P�p�Q�D�J�p�H�����&�¶�H�V�W���H�Q���H�I�I�H�W���j���P�L-hauteur que se trouvent implantés le lieu de culte 

de la déesse Kamalaka	Æ	Æiamman (ou Senjiamman), divinité ancestrale du site et fondatrice 

des légendes liées à son histoire �H�W�����D�X���S�L�H�G���V�X�G�����F�H�O�X�L���G�H���.�—�O�¯�D�P�P�D�Q�����Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H�P�H�Q�W���W�R�X�W��

�D�X�V�V�L�� �D�Q�F�L�H�Q���� �&�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �F�H�� �V�R�P�P�H�W�� �T�X�¶�–�Q�D	Æ	Œa Kon décide de fortifier en premier, posant 

ainsi les bases des travaux futurs. Le Fort Interne accueille alors les bâtiments royaux les plus 

�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V�����W�H�O���T�X�H���O�H���.�D�O�\�—	Æ�D�P�D�K�—�O�����R�X���W�R�X�U���G�H���O�D���U�H�L�Q�H�����H�W���V�R�Q���E�D�V�V�L�Q���L�Q�W�p�U�L�H�X�U���D�O�L�P�H�Q�W�p���S�D�U��

�O�H�V���V�R�X�U�F�H�V���Q�D�W�X�U�H�O�O�H�V���G�H���5�—�M�D�J�L�U�L���U�H�G�L�U�L�J�p�H�V��par un ingénieux système de contrôle de pression. 

Le palais du roi, mentionné par Nicolau Pimenta à la fin du XVIe siècle puis Samuel Kindt au 

début du XVIIe siècle, �D���O�R�Q�J�W�H�P�S�V���p�W�p���U�H�F�K�H�U�F�K�p�����M�X�V�T�X�¶�j���F�H���T�X�H���G�H�V���I�R�X�L�O�O�H�V��entreprises dans 

les années 1990 ré�Y�q�O�H�Q�W���� �j�� �O�¶�R�X�H�V�W�� �G�H�� �E�k�W�L�P�H�Q�W�V�� �H�[�L�V�W�D�Q�W�V���� �O�H�V�� �I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�H�� �W�R�X�U�� �S�O�X�V��

�L�P�S�R�V�D�Q�W�H�� �T�X�H�� �O�H�� �.�D�O�\�—	Æ�D�P�D�K�—�O���� �&�H�V�� �Y�H�V�W�L�J�H�V�� �V�R�Q�W�� �F�R�P�S�O�p�W�p�V�� �S�D�U�� �G�H�V�� �D�U�F�D�G�H�V�� �H�W�� �X�Q�H�� �Y�D�V�W�H��

place anciennement hypostyle constituant peut-être les restes de la cour du palais et de la salle 

�G�X���W�U�{�Q�H�����D�L�Q�V�L���T�X�H���S�D�U���G�H�V���E�k�W�L�P�H�Q�W�V���X�W�L�O�L�W�D�L�U�H�V�����J�U�H�Q�L�H�U�V�����J�\�P�Q�D�V�H�V�����F�L�W�H�U�Q�H�V�«�� 

Le Fort Externe se déploie au sol entre la muraille principale délimitant la zone du 

�S�D�O�D�L�V���H�W���O�H�V���U�H�P�S�D�U�W�V���U�H�O�L�D�Q�W���O�H�V���F�R�O�O�L�Q�H�V�����&�H�W���H�V�S�D�F�H���I�R�L�V�R�Q�Q�H���G�¶�p�G�L�I�L�F�H�V���U�H�O�L�J�L�H�X�[��et de lieux 
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de culte, et regroupe presque le quart du corpus architectural religieux. Les temples, qui datent 

en grande majorité du XVIe siècle (et qui ne sont en tout cas pas antérieurs au début du siècle, 

mis à part les lieux de culte aux divinités locales et certaines exceptions) sont singulièrement 

en meilleur état, �D�O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �S�O�X�V�� �H�[�S�R�V�p�V�� �D�X�[�� �G�H�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �T�X�H�� �O�D�� �S�O�X�S�D�U�W�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V��

bâtiments de la région. En effet, si, lors des conflits, ils bénéficiaient au sein du Fort �G�¶�X�Q�H��

protection supplémentaire par rapport aux sanctuaires des zones périphériques et 

intermédiaires, ils constituaient une cible plus recherchée par les auteurs de déprédations, 

�G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�H�X�U�� �U�D�I�I�L�Q�H�P�H�Q�W�� �D�U�W�L�V�W�L�T�X�H�� �H�W�� �G�¶�� �D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�� �j�� �F�D�X�Ve de leur statut de 

temples dynastiques et de symboles politiques importants. En outre, cette partie du site fait 

�O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�� �S�U�R�J�U�D�P�P�H�� �G�H��préservation �± car �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�� �F�R�P�P�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�Y�H�� �G�¶�X�Q�� �D�U�W��

dynastique �± dont ne bénéficient nullement les ruines extérieures aux fortifications, 

auxquelles aucun soin ni protection �Q�¶�H�V�W apportée�����/�¶�p�W�U�D�Q�J�H���P�p�O�D�Q�J�H���T�X�L���D�V�V�R�F�L�H���G�H�V�W�U�X�F�W�L�R�Q��

et préservation dans le Fort démontre bien �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�X �O�L�H�X�� �j�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �G�H�V�� �1�—�\�D�N�D���� �W�D�Q�W��

�G�¶�X�Q���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X���U�R�\�D�O���H�W���J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W�D�O que religieux. 

 Les sommets des collines fortifiées paraissent reproduire le schéma des deux Forts à 

une échelle plus réduite ���� �F�K�D�F�X�Q�� �G�¶�H�X�[�� �S�R�V�V�q�G�H�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �G�H�V��ouvrages militaires et civils, 

�F�R�P�P�H���O�D���W�R�X�U���j���p�W�D�J�H���G�H���5�—�M�D�J�L�U�L���H�W���O�D���V�D�O�O�H���G�¶�D�X�G�L�H�Q�F�H���G�H���.	Ú	â	Æ�D�J�L�U�L�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q���R�X���S�O�X�V�L�H�X�U�V��

édifices religieux. Leur agencement et leur contemporanéité ne présentent cependant pas de 

caractéristiques suffisamment régulières pour distinguer �X�Q�� �P�R�G�q�O�H�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �X�U�E�D�L�Q�H��

�V�W�U�L�F�W�H�����H�W���O�¶�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H���G�H���F�K�D�T�X�H���W�\�S�H��de monuments semble avoir été conduit avant tout par 

les contraintes historiques, physiques et militaires �G�X���P�R�P�H�Q�W�������O�H���F�°�X�U���G�H���F�H�U�W�D�L�Q�V���W�H�P�S�O�H�V���H�V�W��

peut-�r�W�U�H�� �S�O�X�V�� �D�Q�F�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�H�X�U�V�� �D�G�G�L�W�L�R�Q�V�� �1�—�\�D�N�D�� �H�W�� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�H�� �U�p�S�R�Q�G�U�H�� �D�X�[�� �E�H�V�R�L�Q�V��

défensifs immédiats requérait des aménagements adaptés autour de ces structures 

éventuellement préexistantes. 

Le centre royal, ou plus globalement la forteresse, présente donc une architecture 

�U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �D�V�V�H�]�� �K�R�P�R�J�q�Q�H���� �D�X�V�V�L�� �E�L�H�Q�� �S�R�X�U�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�Wion que 

�V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�H��sa composition, �F�R�P�P�H���Q�R�X�V���D�X�U�R�Q�V���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H��le vérifier plus en détail dans 

les chapitres suivants. Le plus grand temple de cette zone est celui de Ve	Äka	ìarama	Æa au sud 

du Fort Externe. Sa dimension et son développement témoignant de son importance 

incontestable, la confrontation des données réelles relevées sur le site avec les descriptions qui 

en sont faites déconcerte�����6�L���O�¶�R�Q���U�H�Y�L�H�Q�W���j���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���© Sheo Gingee », 

il faut examiner plus en détail la disposition des temples selon leur obédience. Cet examen 

sera développé dans la section suivante, �P�D�L�V�� �Q�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �G�¶�R�U�H�V�� �H�W�� �G�p�M�j�� �W�H�Q�W�H�U�� �G�¶�D�S�S�R�U�W�H�U��

quelques éléments de réponse. Deux autres temples pourraient éventuellement correspondre à 
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un sanctuaire principal et fédérateur. Le premier est le temple semi-excavé �G�H���0�D�K�—�O�L	Ä�J�H���Y�D�U�D��

�V�R�X�V���O�D���F�R�O�O�L�Q�H���G�H���.�X�W�W�D�U�L�V�L�G�X�U�J�D�P�����G�R�Q�W���O�D���G�D�W�H���G�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���H�V�W���L�Q�G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H�����P�D�L�V���T�X�L���D���p�W�p��

�S�R�X�U�Y�X�� �G�¶�X�Q�� �S�R�U�F�K�H�� �j�� �S�L�O�L�H�U�V�� �D�X�� �;�,�9e siècle et qui présente des inscriptions mentionnant la 

contribution officielle de la royauté. Le second temple se trouve à peu près au centre du Fort 

Externe et comporte deux sanctuaires implantés tête-bêche, �G�p�Y�R�O�X�V�� �j�� ���L�Y�D�O�L	Äga et à sa 

�S�D�U�q�G�U�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶une structure indépendante à quelques dizaines de mètres. Ils sont 

�S�U�R�V�D�w�T�X�H�P�H�Q�W���G�p�V�L�J�Q�p�V���S�D�U���O�H�V���Q�R�P�V���G�H���7�H�P�S�O�H�V���G�H�����L�Y�D���1�ƒ�������H�W���������� 

Le choix entre ces trois possibilités �S�H�X�W���V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U���j���S�D�U�W�L�U���G�H���G�H�X�[���F�U�L�W�q�U�H�V�����V�L���O�¶�R�Q���V�H��

réfère à la similitude avec la zone sacrée située à Singavaram au nord du Fort, il convient de 

privilégier le culte le plus ancien, et donc le plus enraciné dans les traditions religieuses 

�O�R�F�D�O�H�V�����/�H���W�H�P�S�O�H���G�H���0�D�K�—�O�L	Ä�J�H���Y�D�U�D��serait en mesure de répondre à cette exigence : le li �êga 

t�D�L�O�O�p���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���U�R�F���S�R�X�U�U�D�L�W���r�W�U�H���H�Q���H�I�I�H�W���E�L�H�Q���D�Q�W�p�U�L�H�X�U���j���O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���G�\�Q�D�V�W�L�H��

�1�—�\�D�N�D�����H�W���L�O���D���X�O�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W���E�p�Q�p�I�L�F�L�p���G�¶�X�Q���S�D�W�U�R�Q�D�J�H���U�R�\�D�O���G�L�U�H�F�W�����2�Q���S�R�X�U�U�D�L�W���D�O�R�U�V���D�Y�D�Q�F�H�U��

�O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���T�X�¶�D�Y�D�Q�W���O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���G�H�V���1�—�\�D�N�D���G�H���6�H�Q�M�L�����O�H��culte du li �êga �V�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�D�L�W���H�Q�W�U�H��

�O�H�V���W�U�R�L�V���F�R�O�O�L�Q�H�V���H�Q�F�R�U�H���Y�L�H�U�J�H�V���G�H���I�R�U�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V�����H�W���D�X�U�D�L�W���p�W�p���j���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H��

population nombreuse autour de son sanctuaire, installation générant une urbanisation 

progressive de la zone, suffisamment bien établie pour être encore remarquée au XVIIIe 

�V�L�q�F�O�H���� �(�Q�� �U�H�Y�D�Q�F�K�H���� �V�L�� �O�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �S�R�U�W�H�� �V�X�U��son volume ou la 

prééminence du temple, en référence à ses dimensions et au niveau de complexité de son 

architecture, on lui pré�I�q�U�H�U�D�� �D�O�R�U�V�� �O�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� ������ �H�W�� �������� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�H�� �V�H�P�E�O�H�Q�W�� �S�D�V��avoir 

bénéficié �G�H���P�D�U�T�X�H�V���G�L�U�H�F�W�H�V���G�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H�V���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V���� 

Plusieurs questions se posent alors. En admettant que le « Sheo Gingee » ait bien 

�H�[�L�V�W�p���H�W���T�X�¶�L�O���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�H���H�I�I�H�F�W�Lvement à la zone du Fort, �S�R�X�U�T�X�R�L���G�H�V���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V���1�—�\�D�N�D 

auraient-ils �I�R�Q�G�p���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���G�H���O�D���]�R�Q�H���O�D���S�O�X�V���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H���G�H���O�H�X�U���G�\�Q�D�V�W�L�H, et la plus 

stratégique pour leur activité militaire, �V�X�U�� �X�Q�� �W�H�P�S�O�H�� ���L�Y�D�w�W�H, �D�O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �R�X�Y�H�U�W�H�P�H�Q�W��

vi	â	Æuïtes malgré leur grande tolérance, et alors que le temple de Ve	Äka	ìarama	Æa offre toutes 

les qualités requises pour représenter �O�¶�H�P�E�O�q�P�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �G�H�� �O�D�� �O�L�J�Q�p�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L ? Quels sont 

alors, dans ce cas, les éléments qui ont conduit les observateurs étrangers à distinguer une 

telle séparation cultuelle au sein de la ville126 ?  

                                                 
126  Il ne faut bien entendu pas perdre de vue le fait que les témoignages qui nous sont parvenus de 
ces distinctions datent du XVIIIe siècle, et q�X�¶�H�O�O�H�V���Q�H���W�U�D�G�X�L�V�H�Q�W���S�D�V���O�¶�D�V�S�H�F�W���G�H���O�D���Y�L�O�O�H���D�X���;�9�,e siècle, 
bien que peu de changements, mis à part des destructions et des additions musulmanes, soient 
intervenus durant cette période. 
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  �,�O���Q�R�X�V���S�D�U�D�v�W���D�V�V�H�]���S�H�X���S�U�R�E�D�E�O�H�����H�Q���O�¶�p�W�D�W���D�F�W�X�H�O���G�H�V���U�H�F�K�H�U�F�K�H�V�����T�X�H���O�¶�X�Q���G�H�V���W�H�P�S�O�H�V��

�G�H�����L�Y�D���G�X��Fort Externe ait pu, à une ép�R�T�X�H���G�R�Q�Q�p�H�����V�X�U�S�D�V�V�H�U���G�¶�X�Q�H���T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H���P�D�Q�L�q�U�H���O�H�V��

�V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V�� �G�H�V�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�V�� �W�X�W�p�O�D�L�U�H�V�� �H�W�� �G�\�Q�D�V�W�L�T�X�H�V�� �G�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �P�r�P�H�� �G�H�� �O�H�X�U�� �I�L�H�I���� �/�D��

�T�X�H�V�W�L�R�Q���U�H�V�W�H���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���R�X�Y�H�U�W�H�����P�D�L�V���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���G�H���-�H�D�Q���'�H�O�R�F�K�H���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���X�Q�H���F�R�Q�I�X�V�L�R�Q��

avec une autre cité �W�H�O�O�H�� �T�X�H�� �.�—�x�F�L�S�X�U�D�P���± qui se partage historiquement entre une moitié 

���L�Y�D�w�W�H���G�R�Q�W���O�H���W�H�P�S�O�H���G�H���.�D�L�O�—�V�D�Q�—�W�D���H�V�W���O�H���F�H�Q�W�U�H�����H�W���X�Q�H���D�X�W�U�H��moitié vi	â	Æuïte dominée par le 

�W�H�P�S�O�H���G�H���9�D�L�N�X�Q�W�K�D���3�H�U�X�P�—	¶ �± apparaît de plus en plus envisageable. Les temples du centre 

royal fortifié ont moins pour vocation de constituer de grands centres de pèlerinage que 

�G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�� �I�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �U�H�O�L�J�L�R�Q�� �G�\�Q�D�V�W�L�T�X�H�� �H�W�� �G�H��manifester ostensiblement la grandeur du 

pouvoir. 

  

Senji ne semble marquée dans son agencement urbain et territor�L�D�O�����G�¶�D�X�F�X�Q�H���Y�p�U�L�W�D�E�O�H��

�R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p���� �/�¶�D�J�J�O�R�P�p�U�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �F�R�P�S�D�U�p�H�� �j�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �F�L�W�p�V�� �T�X�L��

�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W���O�H���P�r�P�H���W�\�S�H���G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H, et dont la construction a été dictée par 

des contraintes à la fois historiques et physiques. De nombreux facteurs sont à prendre en 

compte pour comprendre cette configuration, tels que, comme on vient de le voir, le contexte 

historique du développement de la ville, la géographie des lieux, mais également la 

sacralisation historique �G�X���V�L�W�H���G�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q�����,�O���I�D�X�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���V�L���O�D���O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H��

�U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���V�¶�H�V�W���p�G�L�I�L�p�H���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���D�X���I�L�O���G�H�V���V�L�q�F�O�H�V���R�X���V�L���V�D��réalisation �V�¶�H�V�W���F�R�Q�F�H�Q�W�U�p�H��

sur une courte période. 

  Deux scénarios de �V�F�K�p�P�D�V�� �X�U�E�D�L�Q�V�� �V�R�Q�W�� �H�Q�Y�L�V�D�J�H�D�E�O�H�V���� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �U�H�W�U�R�X�Y�H��

�G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���j���W�U�D�Y�H�U�V���W�R�X�W�H���O�¶�,�Q�G�H�����/�H�V���Y�L�O�O�H�V���G�H���O�D���S�D�U�W�L�H���Q�R�U�G���G�X���V�R�X�V-continent présentent plus 

�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �P�X�O�W�L�S�O�L�F�L�W�p�� �G�H�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V���� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�¶�X�Q�� �U�p�V�H�D�X�� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �G�H�� �U�X�H�V���� �G�H��

structures annexes et de trajets de procession. Si ce modèle est également présent au sud �± 

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���j���.�—�x�F�L�S�X�U�D�P���D�X���Q�R�U�G���H�V�W���G�X��Tamil Nadu, ou à Kumbhako	Æam, sur les rives de la 

Kaveri, qui compte près de deux cents temples �±�����R�Q���R�E�V�H�U�Y�H���O�H���S�O�X�V���V�R�X�Y�H�Q�W���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q��

sanctuaire central, généralement haut lieu de pèlerinage���� �G�R�Q�W�� �O�¶�H�[�W�H�Q�V�L�R�Q�� �G�X�� �E�k�W�L�� �V�¶�H�V�W��

effectuée sur plusieurs siècles, et qui a aggloméré autour de lui les autres éléments urbains �± 

�I�R�U�P�H���T�X�H���O�¶�R�Q���F�R�Q�V�W�D�W�H���G�D�Q�V���O�H�V���Y�L�O�O�H�V���G�H���7�L�U�X�Y�D	Æ	Æ�—�P�D�O�D�L�����&�L�G�D�P�E�D�U�D�P�����0�D�G�X�U�D�L�����7�L�U�Ì�Q�H�O�Y�H�O�¯��

ou Srivilliputtur �± �G�¶�R�•���O�H���Q�R�P���G�H��« ville-temple », modèle particulièrement fréquent au Tamil 

Nadu. Le contexte militaire propre à la ville de Senji ajoute un paramètre supplémentaire et 

déterminant de sa morphologie. Cette caractéristique importante a pour effet de minorer 

�O�¶�L�Q�F�L�G�H�Q�F�H���G�¶�Xne partie de chacun des modèles urbains et religieux décrits ci-�G�H�V�V�X�V�����6�¶�L�O���H�V�W��

�W�U�q�V�� �S�U�R�E�D�E�O�H���� �F�R�P�P�H�� �R�Q�� �D�� �S�X�� �O�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U���� �T�X�H�� �O�H�V�� �S�U�H�P�L�q�U�H�V�� �L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�V�� �K�X�P�D�L�Q�H�V�� �V�H�� �V�R�Q�W��
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développées autour de lieux remarquables par leur très ancien caractère sacré, cette vocation 

militaire a immédiatement imposé une organisation urbaine spécifique de la ville au moment 

�G�X���S�O�H�L�Q���H�V�V�R�U���G�H���O�D���I�R�U�W�H�U�H�V�V�H���H�W���O�¶�D���V�W�D�E�L�O�L�V�p�H���G�D�Q�V���V�R�Q���D�V�S�H�F�W��définitif127, avec sa répartition 

en quatre zones et son fonctionnement par centres thématiques. La zone sacrée, établie autour 

du sanctuaire et du circuit de procession rituelle de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�����L�Q�V�W�D�X�U�p���V�R�X�V��

les Pallava, a été progressivement étendue par les souverains prêtant allégeance à la divinité, 

agglomérant progressivement a�X�W�R�X�U�� �G�¶elle un établissement humain important, alors que le 

centre royal fortifié a multiplié les constructions religieuses de tailles diverses, édifiées sur 

une période relativement courte de règne. Rappelons également que, malgré la présence de 

lieux de vénération primitifs dédiés aux déesses �G�D�Q�V�� �O�D�� �]�R�Q�H�� �G�X�� �)�R�U�W���� �H�W�� �H�Q�� �G�p�S�L�W�� �G�¶�� �X�Q�H��

certaine considération affichée par les souverains du XVIe siècle à leur égard, les cultes 

ancestraux de Kamalaka	Æ	Æ�L�D�P�P�D�Q�� �H�W�� �.�—�O�¯�D�P�P�D�Q�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �H�Q�W�U�D�v�Q�p�� �O�¶�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H��

population importante et permanente à leurs abords, et ce en raison non seulement de leur 

emplacement, mais aussi à cause de la nature même de leur culte, comme cela sera explicité 

dans le chapitre entièrement dédié à ce sujet. 

A contexte équivalent, �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���6�H�Q�M�L���H�V�W���S�H�X���R�X���S�U�R�X���F�R�P�S�D�U�D�E�O�H���j���F�H�O�O�H���G�H���O�D��

ville de Hampi, première capitale des rois de Vijayanagara���� �j�� �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �T�X�H�O�T�X�H�V��

différences majeures. La cité des souverains Vijayanagara, bien plus étendue que la capitale 

�1�—�\�D�N�D���V�L���O�¶�R�Q���S�U�H�Q�G���H�Q���F�R�P�S�W�H���W�R�X�W�H�V���O�H�V���F�R�O�O�L�Q�H�V���D�P�p�Q�D�J�p�H�V���T�X�L���O�¶�H�Q�W�R�X�U�H�Q�W�����G�L�V�S�R�V�H���G�¶�X�Q�H��

�O�D�U�J�H���]�R�Q�H���V�D�F�U�p�H���D�X���V�X�G���G�H���O�D���U�L�Y�L�q�U�H���7�X�Q�J�D�E�K�D�G�U�D�����H�W���G�¶�X�Q���F�H�Q�W�U�H���U�R�\�D�O���I�R�U�W�L�I�L�p���D�X���V�X�G���G�H���F�H�W�W�H��

zone, entouré de plusieurs murs de défense, qui comprend le palais et un noyau urbanisé128. 

La séparation est naturellement marquée par une vallée irriguée de canaux qui constitue un 

espace agricole. Autour de ces deux ensembles, une ceinture « suburbaine » se divise en 

�T�X�D�U�W�L�H�U�V�� �S�R�X�U�Y�X�V�� �F�K�D�F�X�Q�� �G�¶�X�Q�� �W�H�P�S�O�H���� �/�D�� �Y�L�O�O�H�� �V�H�P�E�O�H�� �V�¶�r�W�U�H�� �Q�D�Juère développée autour du 

culte local de la déesse Pam�S�—���� �T�X�L�� �D�� �D�W�W�U�L�E�X�p�� �W�U�q�V�� �W�{�W�� �D�X�� �V�L�W�H�� �X�Q�H�� �D�X�U�D�� �G�H�� �V�D�L�Q�W�H�W�p�� �U�H�F�R�Q�Q�X�H��

�G�D�Q�V���W�R�X�W�H���O�D���U�p�J�L�R�Q���H�W���O�X�L���D���F�R�Q�I�p�U�p���O�H���V�W�D�W�X�W���G�¶�X�Q���F�H�Q�W�U�H���G�H���S�q�O�H�U�L�Q�D�J�H���U�H�Q�R�P�P�p�����3�D�U���O�D���V�X�L�W�H����

�O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �G�p�H�V�V�H�� �j�� �X�Q�� �F�X�O�W�H��pan-indien, considérée alors comme la parèdre de 

�9�L�U�Ì�S�—�N	âa, une forme de ��iva, a fortement réduit �V�R�Q���L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�����H�W���H�O�O�H���V�¶�H�V�W���Y�X�H���G�p�O�D�L�V�V�p�H���D�X��

                                                 
127  �5�D�S�S�H�O�R�Q�V�� �L�F�L�� �T�X�H�� �Q�R�W�U�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �S�R�U�W�H�� �D�Y�D�Q�W�� �W�R�X�W�� �V�X�U�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�Wure hindoue, et nous traitons 
�G�R�Q�F�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �1�—�\�D�N�D���� �G�H�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�X�� �;�9e siècle au début du XVIIe siècle. Les 
changements survenus lors des invasions musulmanes, mogholes, marathes et européennes sont de ce 
fait considérés comme hors sujet, et la configuration « finale » de la ville de Senji à laquelle on fait ici 
�U�p�I�p�U�H�Q�F�H���V�H���V�L�W�X�H���G�R�Q�F���D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�S�R�J�p�H���G�H���O�D���G�\�Q�D�V�W�L�H���1�—�\�D�N�D�� 
128  Cf. VERGHESE, A.: Religious traditions at Vijayanagara as revealed through its monuments. 
American Institute for Indian Studies. New Delhi, 1995, pp. 9-13. 
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profit du vi	â	Æ�X�L�V�P�H�� �S�D�U�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�V�� �G�\�Q�D�V�W�L�H�V�� �G�H�� �9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D���� �&�¶�H�V�W�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�¶�H�V�V�R�U�� �G�H��

ces dynasties, et durant leu�U�� �K�p�J�p�P�R�Q�L�H�� �V�X�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �G�X�� �V�X�G�� �G�H�� �O�¶�,�Q�G�H, que leur 

�F�D�S�L�W�D�O�H�� �D�W�W�H�L�Q�W�� �V�R�Q�� �D�S�R�J�p�H�� �H�W�� �V�¶�H�Q�U�L�F�K�L�W�� �G�H�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �T�X�L�� �I�D�L�W�� �O�D�� �U�H�Q�R�P�P�p�H�� �G�X��

site. Il faudra environ deux siècles pour que se constitue ce patrimoine religieux, mais chacun 

�G�H�V���W�H�P�S�O�H�V���D���p�W�p���p�G�L�I�L�p���V�X�U���X�Q�H���F�R�X�U�W�H���S�p�U�L�R�G�H���H�W���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V���X�Q���G�H�V�V�H�L�Q���G�\�Q�D�V�W�L�T�X�H���S�U�R�S�U�H���� 

�3�H�X���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�L�W�H�V���I�R�U�W�L�I�L�p�V���G�H���F�H�W�W�H���p�S�R�T�X�H���V�X�S�S�R�U�W�H�Q�W��la comparaison avec Senji. Les 

capitales Vijayanagara secondaires de Penuko	Æ	Œa, Chandragiri ou Vellore, par exemple, 

présentent une disposition géographique trop particulière pour reconnaître un schéma général 

�G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���� �/�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H �H�V�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �D�V�V�X�M�H�W�W�L�H�� �j�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �P�L�O�L�W�D�L�U�H���� �H�W��

cette dernière est directement déterminée par le relief. 

 

�$�I�L�Q���G�H���F�R�P�S�O�p�W�H�U���O�D���F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H���O�¶�D�J�H�Q�F�H�P�H�Q�W���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O���G�X���V�L�W�H�����L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W��

à présent de nous pencher sur la répartition des temples et des structures religieuses selon leur 

statut et leur obédience. 

 

 

 

�t�ä�t�ä�����ƒ���”�±�’�ƒ�”�–�‹�–�‹�‘�•���†�‡���Ž�ï�ƒ�”�…�Š�‹�–ecture religieuse de Senji  

 

�/�¶�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���G�H�V���W�H�P�S�O�H�V���V�X�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���6�H�Q�M�L���H�V�W���G�p�I�L�Q�L���j���O�D���I�R�L�V���S�D�U���O�H�V���F�U�L�W�q�U�H�V��

physiques et historiques déjà �S�U�p�V�H�Q�W�p�V���� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�H�V�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�V�� �G�X�� �F�X�O�W�H�� �T�X�¶�L�O�V��

accueillent. Il nous faut donc examiner la répartition des constructions religieuses selon leur 

obédience �H�W���� �O�H�� �F�D�V�� �p�F�K�p�D�Q�W���� �L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U�� �j�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �D�J�H�Q�F�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U 

(Cartes 8). 

�&�H�W���H�[�D�P�H�Q���V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U�D���H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H�V���F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���F�O�D�V�V�L�T�X�H�V���G�H�V���W�H�P�S�O�H�V���K�L�Q�G�R�X�V�����T�X�L��

se divisent entre croyances pan-indiennes �± ���L�Y�D�w�W�H�V�� �H�W�� �Y�L	â	Æuïtes �± et locales �± le culte des 

divinités féminines et des �J�U�—�P�D�G�H�Y�D�W�— (Carte 9). On examinera également les lieux de 

commémorations, souvent proches �G�H�� �O�D�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H���� �H�W�� �O�¶�R�Q�� �p�Y�R�T�X�H�U�D�� �H�Q�I�L�Q�� �O�H�V��

quelques structures jaïns et musulmanes. 
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A. Les sanctuaires hindous 

 

�ƒ�ä�����‡�•���•�ƒ�•�…�–�—�ƒ�‹�”�‡�•���˜�‹�…�w�—�Ã�–�‡�•  

 Parmi les traditions religieuses hindoues pan-indiennes, le culte vi	â	Æuïte semble être à 

Senji le plus ancien et le plus répandu (Carte 10). On dénombre en effet seize sanctuaires 

implantés sur le territoire qui nous occupe, possédant chacun leur assortiment de structures 

�D�Q�Q�H�[�H�V�����H�W���S�O�X�V���G�¶�X�Q�H���G�L�]�D�L�Q�H���G�H��ma�ì�²apa et de halls à pilier indépendants qui présentent un 

décor les rattachant à Vi	â	Æ�X�� �R�X�� �j�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�� �V�H�V�� �L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�V���� �2�Q�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H��

�P�X�O�W�L�W�X�G�H���G�H���S�L�H�U�U�H�V���L�V�R�O�p�H�V���V�F�X�O�S�W�p�H�V���G�H���U�H�O�L�H�I�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���O�H���G�L�H�X���V�L�Q�J�H���+�D�Q�X�P�—�Q�����P�D�L�V���O�H��

�F�R�P�S�D�J�Q�R�Q���G�H���5�—�P�D�����D�X �V�W�D�W�X�W���E�L�H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����I�H�U�D���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���S�U�R�S�U�H�� 

�2�X�W�U�H�� �O�D�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �V�¶�L�P�S�R�V�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �p�G�L�I�L�F�H�V�� �L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�V��

portant des marques sectaires, il nous faut différencier aussi les structures qui appartiennent 

au circuit de circumambulation rituelle du temple de Singavaram et celles qui se trouvent plus 

�D�X�� �V�X�G���� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �H�W�� �j�� �S�U�R�[�L�P�L�W�p�� �G�L�U�H�F�W�H�� �G�H�� �O�D�� �I�R�U�W�H�U�H�V�V�H���� �(�Q�I�L�Q���� �X�Q�H�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H��

regroupe les grands complexes du XVIe �V�L�q�F�O�H�����F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V���F�R�P�P�H���G�H�V���I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�V���1�—�\�D�N�D�� 

�3�H�X���G�H���F�K�R�V�H�V���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���D�M�R�X�W�p�H�V���j���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�X���F�°�X�U���V�D�F�U�p de la capitale qui a déjà 

été présentée : le temple de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���H�V�W���p�G�L�I�L�p���V�X�U���O�D���S�D�U�R�L���H�V�W���G�H���O�D���F�R�O�O�L�Q�H�����H�W���P�D�U�T�X�H���O�H��

point de départ géograp�K�L�T�X�H���G�H�V���G�H�X�[���S�U�R�F�H�V�V�L�R�Q�V���U�L�W�X�H�O�O�H�V�����&�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���j���F�H���T�X�¶�R�Q���S�R�X�Y�D�L�W��

présumer, la petite pradak��i�ì�— ne ceinture pas le sommet de la colline de Singavaram, son 

statut symbolique d�µ�p�P�L�Q�H�Q�F�H��montagneuse �Q�¶�p�W�D�Q�W�� �F�R�Q�I�R�U�W�p�� �S�D�U aucun des repères naturels 

qui pourrait attester son origine divine. Le circuit court de procession encercle au contraire 

une faible éminence rocheuse, située à une centaine de mètres directement au-dessus du 

temple principal, mais au pied de laquelle se trouve un étang naturel qui a été consolidé par la 

�V�X�L�W�H���� �2�Q�� �Q�R�W�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�R�X�U�F�H�� �V�R�X�W�H�U�U�D�L�Q�H�� �V�X�U�� �O�H�� �F�K�H�P�L�Q���� �/�H�V�� �G�H�X�[��

ma�ì�²apa �H�W���O�H�V���G�H�X�[���S�H�W�L�W�V���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V���T�X�L���M�D�O�R�Q�Q�H�Q�W���O�H���F�L�U�F�X�L�W���V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�Q�W���G�R�Q�F���D�X�W�R�X�U���G�H���F�H�V��

éléments. De même, la grande giripradak��i�ì�— observe une logique similaire : les pavillons et 

les templions annexes sont disposés en fonction des étapes essentielles de la procession, qui 

�F�R�P�S�R�U�W�H�Q�W�� �S�U�H�V�T�X�H�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �X�Q�� �S�R�L�Q�W�� �G�¶�H�D�X�� �R�•�� �V�H�U�D�� �E�D�L�J�Q�p�H�� �O�D�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p���� �/�¶�p�W�D�W�� �G�H�� �U�X�L�Q�H des 

vestiges, leur réutilisation et leur remaniement à des fins différentes, et la disparition 

�S�U�p�V�X�P�p�H�� �G�¶�X�Q���E�R�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �S�R�L�Q�W�V�� �G�¶�p�W�D�S�H, ne permettent plus de reconstituer un schéma 

�F�R�P�S�O�H�W���G�H���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���V�W�D�W�L�R�Q�V�����F�R�P�P�H���F�H�O�D���D���S�X���r�W�U�H���I�D�L�W���S�R�X�U���O�H�V���S�U�R�F�H�V�V�L�R�Q�V���D�X�W�R�X�U��

de la colline de Tiruva	Æ	Æ�—�P�D�O�D�L���D�X���G�p�S�D�U�W���G�X���W�H�P�S�O�H���G�¶�$�U�X	Æ�—�F�D�O�H���Y�D�U�D�����/�H���F�K�H�P�L�Q���D�X���S�L�H�G���G�H��
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la colline, précédant �O�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q vers le sommet, est ponctué de huit sanctuaires abritant des 

li �êga et évoquant les huit directions cardinales, qui affermissent la représentation de l�¶axe du 

monde figuré par la montagne. 

�'�¶�X�Q���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���W�U�q�V���J�p�Q�p�U�D�O�����H�W���V�L���O�¶�R�Q���V�H���E�D�V�H���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�H�V���Y�H�V�W�L�J�H�V���T�X�L���V�R�Q�W��

�H�Q�F�R�U�H�� �R�E�V�H�U�Y�D�E�O�H�V�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� �O�H�V�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�� �G�H�� �F�R�Q�I�H�V�V�L�R�Q�� �Y�L	â	Æuïte se concentrent en 

majeure partie dans la moitié sud de la zone fortifiée, et sont invariablement présents au 

�V�R�P�P�H�W���G�H���F�K�D�T�X�H���F�R�O�O�L�Q�H�����&�H�W�W�H���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q���G�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q���V�H�P�E�O�H���L�Q�G�L�T�X�H�U���O�H���F�K�R�L�[���G�¶�X�Q 

lieu de culte préexistant, plus ancien que ne le laisse supposer �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �G�X�� �;�9�,e siècle 

des édifices qui y �V�R�Q�W���F�R�Q�V�W�U�X�L�W�V�����(�Q���H�I�I�H�W�����O�H�V���W�U�R�L�V���W�H�P�S�O�H�V���S�U�p�V�H�Q�W�V���V�X�U���5�—�M�D�J�L�U�L���H�W���.	Ú	ânagiri 

�D�X�U�D�L�H�Q�W���p�W�p���I�R�Q�G�p�V���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���G�H�V���U�R�L�V-bergers Kon, comme le mentionnent les chroniques de 

�1�—�U�—�\�D	Æan Pi	¶	¶ai. Le Fort Interne�����D�Y�H�F���O�D���]�R�Q�H���G�X���3�D�O�D�L�V�����Q�H���F�R�P�S�R�U�W�H���T�X�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H��

religieuse au pied de la colline, le temple au rocher sculpté de Ve	Æ�X�J�R�S�—�O�D���� �/�H��Fort Externe 

accueille quant à lui la plupart des édifices vi	â	Æuïtes de plus grande dimension, comme le 

complexe de Ve	Äka	ìarama	Æa et le groupe de cinq ou sept temples. Nombre de ces 

constructions sont regroupées autour des deux principaux étangs naturels du site, le 

Cettikulam et le Cakrakulam. Les exceptions notables à ce principe de disposition sont les 

temples de Koda	Æ	Œ�D�U�—�P�D�� �j�� �O�¶�H�V�W�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�O�O�H�� �D�F�W�X�H�O�O�H, �H�W�� �G�H�� �3�D�W�D�E�K�L�U�—�P�D�� �D�X�� �V�X�G�� �G�H��

Narasingarayanpettai, dont on expliquera ultérieurement �O�¶�p�O�R�L�J�Q�H�P�H�Q�W���� �/�H�V�� �L�P�D�J�H�V de culte 

ayant pour la plupart disparu et les noms actuels des temples ne traduisant pas obligatoirement 

u�Q�H�� �D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �L�O�� �H�V�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�� �G�H�� �V�H�� �U�p�I�p�U�H�U pour �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H �j�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�H�V��

divinités tutélaires. Cependant, on relève la présence récurrente de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���� �O�D�� �I�R�U�P�H��

couchée de Vi	â	Æ�X�����$�L�Q�V�L�����O�H�V���F�R�O�O�L�Q�H�V���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�����5�—�M�D�J�L�U�L���H�W���.	Ú	â	Æagiri possèdent chacune 

�X�Q���j���G�H�X�[���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V���G�p�G�L�p�V���j���F�H�W�W�H���L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�����'�¶�D�X�W�U�H�V��formes de la divinité sont également 

présentes, tels que K	Ú	â	Æa et Ve	Æ�X�J�R�S�—�O�D���� �O�¶�X�Q�� �V�X�U�� �.	Ú	â	Æ�D�J�L�U�L���� �O�¶�D�X�W�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�F�H�L�Q�W�H�� �G�X��Fort 

Interne, ainsi que Ve	Äka	ì�H���D���� �D�S�S�H�O�p�� �9�H	Äka	ìarama	Æa, au pied de Chandrayandurgam. Les 

�J�U�D�Q�G�H�V�� �I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�V�� �1�—�\�D�N�D�� �S�R�U�W�H�Q�W souvent des noms évoquant les héros du �5�—�P�—�\�D�ìa, tels 

que les sus-cités Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D, Koda	Æ	Œ�D�U�—�P�D�����U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���© �5�—�P�D���F�R�X�U�R�Q�Q�p » et « �5�—�P�D��

�j���O�¶�D�U�F �ª�������P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���6�¯�W�—�U�—�P�D�����j Jayankondan. 

La très grande majorité des structures indépendantes à piliers, parsemant le territoire, 

et utilisées comme abris, étapes ou portes de muraille, présentent des marques sectaires 

vi	â	Æ�X�w�W�H�V�����&�R�P�P�H���R�Q���O�¶�D���V�L�J�Q�D�O�p�����O�H���F�R�X�U�D�Q�W���G�p�Y�R�W�L�R�Q�Q�H�O��durant la domination de la région par 

les N�—yaka de Senji est essentiellement vi	â	Æuïte, nonobstant une certaine tolérance. Il apparaît 

�G�R�Q�F�� �p�Y�L�G�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �p�G�L�I�L�F�H�V�� �D�Q�Q�H�[�H�V���� �X�W�L�O�L�W�D�L�U�H�V�� �H�W�� �O�L�p�V�� �G�¶�X�Q�H�� �T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �D�X�[��

constructions défensives, soient marqués �G�H�� �O�¶�H�P�S�U�H�L�Q�W�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�O�L�J�L�R�Q�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H Pour cette 
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�U�D�L�V�R�Q���� �H�W���P�r�P�H���j�� �G�p�I�D�X�W���G�H���F�H�V���V�L�J�Q�H�V���G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���� �Oes autres sanctuaires, plus réduits et 

généralement plus élémentaires, ne peuvent être répertoriés que dans la catégorie des 

« temples vi	â	Æuïtes » �I�D�X�W�H���G�¶ indices suffisants permettant une identification plus précise. 

 

Il nous faut enfin dire quelques mots �G�X�� �F�X�O�W�H�� �G�¶�+�D�Q�X�P�—�Q, dénommé Añjaneya au 

pays tamoul et en Andhra Pradesh���� �6�¶�L�O�� �S�R�V�V�q�G�H�� �G�H�X�[�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�V���± �G�R�Q�W�� �O�¶�X�Q�� �H�V�W��

édifié autour �G�¶�X�Q���U�R�F���V�F�X�O�S�W�p���±, le dieu singe est exclusivement présent sous la forme de relief 

sculpté à même la roche des collines, tel un motif protecteur. On le trouve en général sur les 

rochers bordant les chemins, mais également sur des blocs constitutifs des murailles, ou au 

bord des étangs. Il apparaît bien sûr aussi comme partie intégrante dans les autres édifices 

vi	â	Æuïtes, mais il possède un culte indépendant très marqué à cette période, et toujours très 

vivace de nos jours, comme le confirment les traces de vénération quotidienne. 

 

�„�ä�����‡�•���•�ƒ�•�…�–�—�ƒ�‹�”�‡�•���ä�‹�˜�ƒ�Ã�–�‡�•  

Parmi les divinités pan-indien�Q�H�V�����O�H�V���L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�V���G�H�����L�Y�D���V�R�Q�W���O�H�V���P�R�L�Q�V��fréquentes à 

Senji, dont une dizaine de sanctuaires en tout et pour tout existe encore sur le site129 (Carte 

11). Le culte ���L�Y�D�w�W�H�� �H�V�W notamment absent du sommet des collines principales, comme des 

environs de Singavaram et de sa colline. Mis à part le temple excavé Pallava de Melaccheri et 

�F�H�O�X�L�� �G�H�� �6�¯�W�—�U�—�P�D à Jayankondan, respectivement au nord et �j�� �O�¶�H�[�W�U�r�P�H�� �V�X�G�� �G�H�� �O�D�� �]�R�Q�H�� �G�H��

prospection, tous les édifices ayant �± ou étant supposé avoir eu�± pour image de culte un 

���L�Y�D�O�L�êga �V�H���V�L�W�X�H�Q�W���j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X�� �)�R�U�W���� �H�W���S�O�X�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D�� �S�O�D�L�Q�H���D�X���F�H�Q�W�U�H���G�X��

Fort Externe �S�R�X�U�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �G�¶�Hntre eux. Ils semblent être regroupés autour de la 

petite colline de Kuttarisidurgam, sur laquelle est disposé un �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� ���L�Y�D�� �H�Q�� �p�T�X�L�O�L�E�U�H��

précaire, et sous laquelle est creusé le temple semi-excavé �G�H�� �0�D�K�—�O�L	Ä�J�H���Y�D�U�D����qui conserve 

une activité réduite. �/�H�V�� �G�H�X�[�� �W�H�P�S�O�H�V�� �1�ƒ������ �H�W�� ������ �V�¶�p�W�H�Q�G�H�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �X�Q�H�� �F�H�Q�W�D�L�Q�H�� �G�H��

mètres au nord-�R�X�H�V�W���� �,�O�� �H�V�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �S�U�R�E�D�E�O�H�� �T�X�H�� �O�¶�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �O�H�V�� �S�O�X�V��

récents ait été choisi en fonction de la proximité avec le temple semi-excavé, �G�R�Q�W���O�H���F�°�X�U���H�W��

�O�¶�L�P�D�Je de culte paraissent antérieurs à �O�D���S�p�U�L�R�G�H���1�—�\�D�N�D�����'�H�X�[���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�V���V�H���W�U�R�X�Y�H�Q�W���G�D�Q�V��

�O�¶�D�Q�F�L�H�Q�� �Y�L�O�O�D�J�H�� �j�� �O�¶�H�V�W�� �G�H�� �O�D�� �I�R�U�W�H�U�H�V�V�H, et il faut peut-�r�W�U�H�� �H�Q�� �D�M�R�X�W�H�U�� �X�Q�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �V�L�� �O�¶�R�Q��

�F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �T�X�H�� �O�H�� �W�H�P�S�O�H�� �U�p�F�H�Q�W�� �G�¶�$�U�X�Q�—�F�D�O�H���Y�D�U�D�� �V�X�U�� �7�L�U�X�Y�D�O�O�X�Y�D�U�� �6�W�U�H�H�W��(ville actuelle de 

                                                 
129  Nous ne comptabilisons pas un temple indéterminé au nord du temple de Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D�����H�W���O�H�V��
nombreux reliefs indépendants de Ga	Æ�H���D���G�R�Q�W���L�O���V�H�U�D���I�D�L�W���P�H�Q�W�L�R�Q���S�O�X�V���W�D�U�G�����1�H���U�H�Q�W�U�H�Q�W���S�D�V���Q�R�Q���S�O�X�V��
en compte les �U�p�F�X�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�����L�Y�D�w�W�H�V���G�H�V���O�L�H�X�[���G�H���F�X�O�W�H�V���D�X�[���G�p�H�V�V�H�V���G�H���Y�L�O�O�D�J�H�� 
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�6�H�Q�M�L���� �D�� �p�W�p�� �p�G�L�I�L�p�� �V�X�U�� �G�H�V�� �E�D�V�H�V�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V���� �3�R�X�U�� �D�X�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�p�G�L�I�L�F�H�� �R�U�L�J�L�Q�H�O�� �V�R�L�W��

�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q���G�H���O�¶�p�S�R�T�X�H���G�H�V���1�—�\�D�N�D�����L�O���p�W�D�L�W���U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���H�[�F�H�Q�W�U�p���H�W���H�Q���E�R�U�G�X�U�H���G�H���O�D���]�R�Q�H��

agricole.  

�/�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�� ���L�Y�D�w�W�H�� �V�X�U�� �O�H�� �W�H�U�U�Ltoire est bien sûr visible à travers les 

sanctuaires, �G�R�Q�W���F�H�U�W�D�L�Q�V���R�Q�W���E�p�Q�p�I�L�F�L�p���G�¶�X�Q�H���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���U�R�\�D�O�H�����P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W�����Y�R�L�U�H���V�X�U�W�R�X�W����

�S�D�U�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �*�D	Æ�H���D���� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�p�H�� �D�X�� �G�p�W�R�X�U�� �G�H�V�� �Y�R�L�H�V�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�V��

passages, sculptée sur des rochers isolés, des murs de structures indépendantes, ou encore sur 

la paroi des collines. Le dieu est également présent comme gardien devant les lieux de culte 

des divinités féminines, �T�X�¶�Lls aient ou non �O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���U�p�F�X�S�p�U�D�W�L�R�Q�����L�Y�D�w�W�H�� 

 

c. La répartition d es grandes fondations dynastiques   

 Nous avons choisi de traiter ces édifices de manière indépendante, car les temples 

dynastiques, ou « �J�U�D�Q�G�H�V�� �I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�V�� �1�—�\�D�N�D » dessinent un schéma particulier sur le 

territoire de Senji (Carte 8)�����5�D�S�S�H�O�R�Q�V���T�X�¶�L�O�V���V�R�Q�W classés sous cette appellation en raison des 

caractéristiques qui les distinguent des autres sanctuaires : leurs principales singularités 

portent �G�¶�X�Q�H���S�D�U�W��sur leur plan au sol, nettement plus large et plus étendu que les temples ne 

�S�R�V�V�p�G�D�Q�W���T�X�¶�X�Q��garbhag��ha et un ou deux ma�ì�²apa, et �G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W��sur la présence �± réelle 

ou supposée �± �G�¶�X�Q�H�����Y�R�L�U�H���G�H�X�[���H�Q�F�H�L�Q�W�H�V�����G�R�Q�W���O�¶�H�Q�W�U�p�H���H�V�W���D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H�P�H�Q�W���P�D�U�T�X�p�H�� 

Six édifices répondent à ces critères. Les quatre principaux sont connus pour être 

représentatifs �G�¶�X�Q���V�W�\�O�H���G�H���O�D���S�p�U�L�R�G�H�����H�W���G�H�X�[���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���V�R�Q�W���O�H�V���P�L�H�X�[���F�R�Q�V�H�U�Y�p�V���G�X���V�L�W�H�����,�O��

�V�¶�D�J�L�W���G�X���W�H�P�S�O�H���G�H���9�H	Äka	ìrama	Æa dans le Fort Externe, du Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D au sud du village de 

�1�D�U�D�V�L�Q�J�D�U�D�\�D�Q�S�H�W�W�D�L�����G�X���W�H�P�S�O�H���G�H���6�¯�W�—�U�—�P�D���j Jayankondan et du temple de Koda	Æ	Œ�D�U�—�P�D���R�X��

���Dm�N�K�D�F�D�N�U�D�S�H�U�X�P�—	¶ �V�X�U���O�D���U�L�Y�H���G�H���O�D���6�D�Q�N�D�U�D�S�D�U�D�Q�¯���j���O�¶�H�V�W�����/�H�V���G�H�X�[���D�X�W�U�H�V���W�H�P�S�O�H�V���G�H���F�H�W�W�H��

�F�D�W�p�J�R�U�L�H�� �V�R�Q�W�� �V�L�W�X�p�V�� �O�¶�X�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�Q�F�L�H�Q�� �Y�L�O�O�D�J�H�� �j�� �O�¶�H�V�W�� �G�H�� �O�D�� �I�R�U�W�H�U�H�V�V�H���� �H�W�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �D�X�� �S�L�H�G�� �G�X��

temple de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�����/�H���S�U�H�P�L�H�U�����O�H���W�H�P�S�O�H���G�H�����L�Y�D���1�ƒ���������H�V�W���G�D�Q�V���X�Q���W�H�O���p�W�D�W��

�G�H���U�X�L�Q�H�V���U�H�P�D�Q�L�p�H�V���T�X�¶�L�O���H�V�W��difficile  de tirer des conclusions à partir de son architecture et il  

constitue un cas un peu à part ; quant au second, probablement inachevé, il ne porte pas de 

nom c�R�Q�Q�X�����H�W���F�H���T�X�¶�L�O���H�Q���U�H�V�W�H���J�v�W���G�D�Q�V���O�¶�R�P�E�U�H���G�X���W�H�P�S�O�H���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���3�D�O�O�D�Y�D�� 

�2�X�W�U�H�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�p�W�D�L�O�O�p�H�� �G�H�� �O�H�X�U�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �H�W�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �T�X�L�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�Q�W�� �O�H�X�U��

spécificité, la répartition de ces temples révèle les ambitions des souverains de la dynastie 

régnante. Les six édifices sont en effet relativement éloignés les uns des autres, mais les 

quatre temples les plus excentrés semblent tracer les limites est de la ville, bordant la frontière 

�D�Y�H�F���O�D���]�R�Q�H���D�J�U�L�F�R�O�H�����3�O�X�V���F�R�Q�F�U�q�W�H�P�H�Q�W�����H�W���F�¶�H�V�W���V�H�P�E�O�H-t-il là leur véritable fonction, chacun 
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�G�¶�H�X�[���H�V�W���D�V�V�L�J�Q�p���j���X�Q���V�H�F�W�H�X�U���G�H���O�D���F�D�S�L�W�D�O�H�����Y�R�L�U�H���j���X�Q���T�X�D�U�W�L�H�U���E�L�H�Q���S�U�p�F�L�V�����&�K�D�T�X�H���S�D�U�W�L�H���G�H��

la ville peut posséder un certain nombre de lieux de culte, mais elle est généralement dotée 

�G�¶�X�Q�� �p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W principal, �W�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �T�X�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I�� �H�W��

économique130.  

Le temple de Ve	Äka	ìrama	Æ�D�� �H�V�W�� �O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �G�\�Q�D�V�W�L�T�X�H�� �G�X�� �)�R�U�W�� �S�D�U��

�H�[�F�H�O�O�H�Q�F�H�����$�X�F�X�Q���G�H�V���D�X�W�U�H�V���p�G�L�I�L�F�H�V���Q�¶�p�J�D�O�H��ses dimensions et ses attributs décoratifs, même 

�F�H�X�[�� �G�R�Q�W�� �O�H�� �V�L�W�H�� �G�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�� �G�¶�X�Q�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �D�Q�W�p�U�L�H�X�U�H���� �/�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q��

royale est, pour son emplacement, suffisamment explicite : le Fort nécessitait un lieu de culte 

�H�P�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H���G�H���O�D���J�U�D�Q�G�H�X�U���1�—�\�D�N�D���H�W���F�¶�H�V�W���D�Y�H�F���F�H���W�H�P�S�O�H���T�X�¶�H�O�O�H���V�¶�H�[�S�U�L�P�H�� 

�$���O�¶�H�V�W���G�H�V��murailles, �O�H���W�H�P�S�O�H���G�H�����L�Y�D���1�ƒ���������H�V�W���V�L�W�X�p���D�X���V�X�G���G�H���O�¶�D�Q�F�L�H�Q���9�L�O�O�D�J�H���(�V�W����

appartenant à la zone résidentielle intermédiaire, et approximativement délimité au nord par 

�O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H���U�R�X�W�H���G�¶�D�F�F�q�V���j���O�D���I�R�U�W�H�U�H�V�V�H���Y�L�D���O�D���S�R�U�W�H���G�H���3�R�Q�G�L�F�K�p�U�\���H�W���O�H���E�R�U�G���V�X�G���G�X��Pi Eri. La 

limite sud, et la séparation �G�¶avec Narasingarayampettai est moins visible, mais peut être 

�U�H�W�U�R�X�Y�p�H���D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H�V���U�H�V�W�H�V���G�H���O�D���F�O�{�W�X�U�H���G�H���O�¶ « ancien pettai » du plan de Jean Deloche131. 

S�H�X�O���P�R�Q�X�P�H�Q�W���G�H���F�H�W�W�H���D�P�S�O�H�X�U���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���T�X�D�U�W�L�H�U, ce temple aurait donc pu faire office 

�G�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�����P�D�O�J�U�p���O�H���G�R�X�W�H���T�X�L���V�X�E�V�L�V�W�H���V�X�U���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H���G�¶�X�Q��

gopura �G�¶�X�Q���S�U�—�N�—�U�D autour �G�H���O�¶�p�G�L�I�L�F�H. 

Un peu plus au sud, le temple de Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D est affecté au quartier de 

Narasi�Q�J�D�U�D�\�D�Q�S�H�W�W�D�L�����H�W���R�Q���O�¶�L�P�D�J�L�Q�H��aisément constituer le point de rassemblement religieux 

�S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�H�V�� �K�D�E�L�W�D�Q�W�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �]�R�Q�H���� �W�R�X�W�� �H�Q�� �L�O�O�X�V�W�U�D�Q�W�� �O�H�� �S�U�H�V�W�L�J�H�� �U�R�\�D�O���� �6�H�O�R�Q�� �1�—�U�—�\�D	Æan 

Pi	¶	¶�D�L���� �O�H�V�� �Y�L�O�O�D�J�H�V�� �G�¶�$�Q�N�D�U�D�\�D�Q�D�O�O�X�U�� �H�W Jayankondan étaient administrativement liés à ce 

temple132���� �6�L�� �F�H�O�D�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �Y�p�U�L�I�L�p�� �S�R�X�U�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �K�D�P�H�D�X���� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �T�X�¶�X�Q�H��

�E�R�X�U�J�D�G�H���D�Q�H�F�G�R�W�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�H���S�D�\�V�D�J�H�����U�L�H�Q���Q�¶�H�V�W��non plus moins assuré pour ce qui concerne 

�O�H�� �V�H�F�R�Q�G���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�H�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� �6�¯�W�—�U�—�P�D�� �V�H�P�E�O�H�� �D�Y�R�L�U�� �p�Wé construit lors de la fondation du 

village de Jayankondan ou de son rattachement à la capitale. En raison de ses caractéristiques 

clairement spécifiques des fondations dynastiques, et malgré une tentative de complète 

récupération par le culte musulman, il est possible que ce temple �± dont le nom évoque 

�O�¶�p�S�R�X�V�H�� �G�X�� �K�p�U�R�V�� �D�Y�D�W�D�U�� �G�H�� �9�L	â	Æ�X���� �P�D�L�V�� �T�X�L�� �H�V�W�� �G�p�G�L�p�� �j�� ���L�Y�D���± ait représenté la volonté des 

souverains du XVIe �V�L�q�F�O�H�� �G�H�� �G�R�W�H�U�� �O�H�� �Y�L�O�O�D�J�H�� �G�¶�X�Q�� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �P�D�L�V�� �G�¶�R�E�p�G�L�H�Q�F�H��

                                                 
130  �2�Q���L�G�H�Q�W�L�I�L�H���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���F�H���W�\�S�H���G�H���W�H�P�S�O�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���S�D�U���O�¶�p�W�X�G�H���G�H���O�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�D�Q�W��
�O�¶�p�G�L�I�L�F�H���H�W���G�p�W�D�L�O�O�D�Q�W���O�H�V���W�H�U�U�H�V���H�W���O�H�V���Y�L�O�O�D�J�H�V���T�X�L���O�X�L���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�����p�O�p�P�H�Q�W�V���G�¶�L�Q�I�R�U�Pation dont Senji 
est malheureusement dépourvu, hormis quelques très rares exceptions qui, par ailleurs, ne donnent 
aucun renseignement à ce sujet. 
131  Cf. DELOCHE, J. : Op. cit., 2000, plan général détachable du Fort de Senji, N°84. 
132  Cf. DIAGOU, G. : Op. cit,. 1932, pp.7-36. 
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���L�Y�D�w�W�H�� �D�I�L�Q���� �S�H�X�W-être, de manifester une certaine bienveillance religieuse, et de former un 

pendant �± dans un registre néanmoins nettement inférieur �± au temple de Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D. 

Le temple de Koda	Æ	Œ�D�U�—�P�D���� �R�X�� ���D�Q�N�K�D�F�D�N�U�D�S�H�U�X�P�—	¶ �M�R�X�L�W�� �G�¶�X�Q�H position stratégique 

au bord de la rivière, �E�L�H�Q���T�X�¶�H�[�F�H�Q�W�U�p���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���D�X�[���F�H�Q�W�U�H�V���U�R�\�D�O���H�W���V�D�F�U�p���G�H���O�D���F�D�S�L�W�D�O�H���H�W��

situé sur la bordure de la zone agricole, certainement assez peu peuplée. Les trois ma�ì�²apa 

�T�X�L�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�Q�W���� �G�L�V�S�R�V�p�V�� �V�X�U�� �G�H�V�� �U�R�F�K�H�U�V�� �p�P�H�U�J�H�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�H�D�X, �O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�Q�W comme un 

édifice où la procession rituelle de la divinité présente une importance particulière. 

�/�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H�� �V�H�P�E�O�H�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U�� �V�R�Q�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �D�X�� �F�L�U�F�X�L�W�� �G�H�� �5�D	Æ�J�D�Q�—�W�K�D�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�� �O�D��

colline de Singavaram, désignant le temple comme une étape intermittente de la 

circumambulation rituelle. 

Enfin, il nous faut mentionner l�H�V�� �Y�H�V�W�L�J�H�V�� �G�¶�X�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�¶�p�G�L�I�L�F�H�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �j��

�F�H�W�W�H���F�D�W�p�J�R�U�L�H�����P�D�L�V���T�X�L���Q�¶�D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���S�D�V���G�D�Q�V���O�H�V���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���G�X���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���G�H��

Singavaram, et qui �Q�¶�R�Q�W�� �M�D�P�D�L�V�� �p�W�p�� �S�U�L�V�� �H�Q �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H��

�1�—�\�D�N�D���G�H���6�H�Q�M�L�����/�H�X�U���D�S�S�R�U�W���Q�¶�H�V�W���E�L�H�Q���V�€�U���S�D�V���W�U�q�V���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�¶�p�W�D�W���G�H���U�X�L�Q�H���H�W����

semblerait-�L�O���� �G�¶�L�Q�D�F�K�q�Y�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �E�k�W�L�P�H�Q�W�V���� �P�D�L�V��un examen attentif permet de constater 

�P�D�O�J�U�p�� �W�R�X�W�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�Lt bien �O�j�� �G�¶�X�Q�H�� �I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�� �G�\�Q�D�V�W�L�T�X�H���� �3�O�D�F�p�� �D�X�� �S�L�H�G�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H�� �D�X��

relief sculpté, ce complexe a été éclipsé par la renommée de la grotte Pallava et de ses 

�D�G�G�L�W�L�R�Q�V���W�D�U�G�L�Y�H�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�H���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���D�Q�Q�H�[�H���G�H���9�D�U�—�K�D�����R�X���–�G�L���9�D�U�—�K�D�������G�¶�X�Q�H���J�U�D�Q�G�H��

qualité �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H���� �6�L�� �6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�D�L�W�� �O�H�� �F�°�X�U�� �V�D�F�U�p�� �G�H�� �O�D�� �F�D�S�L�W�D�O�H�� �1�—�\�D�N�D����

�O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�W���H�Q�V�H�P�E�O�H��anonyme �Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���P�R�W�L�Y�p�H���S�D�U���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�H���I�R�X�U�Q�L�U���X�Q���O�L�H�X��

de culte emblématique à un quartier nouvellement créé, ou qui en était dépourvu, mais 

�Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�¶�D�M�R�X�W�H�U�� �X�Q�H�� �V�L�J�Q�D�W�X�U�H�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O�H�� �G�\�Q�D�V�W�L�T�X�H�� �S�U�R�S�U�H�� �j��

�X�Q�� �V�L�W�H�� �V�D�F�U�p�� �G�D�W�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �p�S�R�T�X�H�� �D�Q�W�p�U�L�H�X�U�H���� �H�W��arborant encore le prestige des puissants 

royaumes précédents. Sans tenter de supplanter le culte installé par les Pallava, les rois 

�1�—�\�D�N�D���V�H���V�R�Q�W���D�V�V�R�F�L�p�V���j���X�Q�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�����H�Q���I�D�L�V�D�Q�W���P�R�Q�W�U�H���G�¶���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���D�O�O�p�J�H�D�Q�F�H����

�P�D�L�V���R�Q�W���D�M�R�X�W�p���O�¶�H�P�S�U�H�L�Q�W�H propre de leur dynastie à la notoriété dont disposait déjà le centre 

religieux de la capitale sur cette partie de la zone intermédiaire résidentielle et le « Vieux 

Senji », avec �O�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �P�R�Q�X�P�H�Q�W�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�E�O�H�� �H�W�� �L�Q�F�O�X�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H��

cohérent de temples installés sur le reste du territoire. 

�$�L�Q�V�L�����O�D���U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q���G�H�V���J�U�D�Q�G�H�V���I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�V���1�—�\�D�N�D���P�H�W��en lumière une appropriation 

�G�H�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�H�P�S�O�H�V�� �H�P�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �O�L�H�X�[�� �S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W��

�G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���H�I�I�L�F�D�F�H�P�H�Q�W��leur influence dans chaque secteur, �W�D�Q�W���G�¶�X�Q���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���U�H�O�L�J�L�H�X�[��

que politique. 
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B. Les temples et lieux de culte dédiés aux divinités féminines 

 

 Le recensement des lieux de cultes, construits ou non, dédiés aux divinités féminines 

et aux divinités de village, peut difficilement être ordonné en fonction de leur datation, en 

raison, comme on pourra le constater, du manq�X�H���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V���G�L�V�S�R�Q�L�E�O�Hs et du 

caractère souvent instable et précaire des installations accompagnant ce type de croyance. On 

peut identifier une quinzaine de lieux �± plus de précision est malheureusement impossible �± 

relativement important�V���G�D�Q�V���O�D���F�D�S�L�W�D�O�H�����T�X�L���V�R�Q�W���G�p�Y�R�O�X�V���j���O�D���Y�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���6�H�S�W���6�°�X�U�V�����O�H�V��

saptaka�ì�ìigai, ou les Sept Mères, �V�D�S�W�D�P�—�W���N�—), dont dix �G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[��possèdent des structures 

construites, qui ont été édifiées du XVIe siècle à nos jours. Les autres sites concernent le culte 

en plein air de stèles, statuettes ou pierres brutes (Carte 12). 

 Leur implantation se répartit en deux grands groupes : quatre sites se trouvent au 

�Q�R�U�G�����D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�X���F�°�X�U���V�D�F�U�p�����H�W���R�Q�]�H���D�X���V�X�G�����G�Dns la forteresse et au sein de �O�¶�D�Q�F�L�H�Q���Y�L�O�O�D�J�H��

est. La zone du « Vieux 	áenji », ne révèle pas de trace de ce type �G�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q, comme 

�G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �D�X�F�X�Q�� �V�S�p�F�L�P�H�Q�� �G�H�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �S�U�p�F�q�G�H�Q�W���� �/�H�V�� �H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�V�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U��

groupe sont répartis entre les c�R�O�O�L�Q�H�V���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P���H�W���G�H���0�H�O�N�R�W�W�D�L�����H�W���F�¶�H�V�W���D�X���S�L�H�G���G�H���F�H�W�W�H��

�G�H�U�Q�L�q�U�H���T�X�H���V�R�Q�W���p�G�L�I�L�p�V���O�H�V���W�H�P�S�O�H�V���G�H���3�D�F�F�K�D�L�\�D�P�P�D�Q���H�W���G�H���'�U�D�X�S�D�G�¯�D�P�P�D�Q�����G�p�G�L�p�V���j���G�H�V��

cultes relativement anciens, mais dont les bâtiments, typiques du XVIe siècle correspondent 

aux édific�H�V�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �R�U�L�H�Q�W�D�X�[�� �G�X�� �F�°�X�U�� �V�D�F�U�p���� �'�H�X�[�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�V�� �G�H�� �S�L�H�U�U�H�V�� �V�D�F�U�p�H�V�� �V�H�� �V�L�W�X�H�Q�W��

également au nord-est et au sud-ouest de la colline de Singavaram, sur le circuit de la 

procession rituelle du temple. 

 Le second groupe comprend le temple de Kamalaka	Æ	Æiamman (ou Senjiamman) sur 

�O�D���I�D�F�H���V�X�G���G�H���O�D���F�R�O�O�L�Q�H���G�H���5�—�M�D�J�L�U�L�����G�D�Q�V���O�H���)�R�U�W�����H�W���F�H�O�X�L���G�H���.�—�O�¯�D�P�P�D�Q���j���V�R�Q���S�L�H�G�����D�X���E�R�U�G��

�G�X�� �&�D�N�U�D�N�X�O�D�P���� �W�R�X�V�� �G�H�X�[�� �L�P�S�O�D�Q�W�p�V�� �V�X�U�� �O�H�V�� �V�L�W�H�V�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q��

humaine de Senji. Le groupe de cinq ou sept sanctuaires, situé �j���S�U�R�[�L�P�L�W�p���G�H���O�¶�p�W�D�Q�J���G�D�Q�V���O�H��

Fort Externe, a été répertorié comme un petit complexe vi	â	Æuïte, en référence à sa première 

destination, mais il �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���T�X�L���Q�R�X�V���L�Q�W�p�U�H�V�V�H���L�F�L�����H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���V�R�Q��

�F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �G�¶�R�E�p�G�L�H�Q�F�H�� �Rpéré par la population à une période inconnue, mutation qui est 

certainement à mettre en rapport �D�Y�H�F���O�D���S�U�R�[�L�P�L�W�p���G�X���W�H�P�S�O�H���G�H���.�—�O�¯�D�P�P�D�Q�����2�X�W�U�H���O�H���O�L�H�X���G�H��

culte de �3�Ì�Y�D�W�D�P�P�D�Q installé au pied sud-est de la colline de K	Ú	â	Æagiri, les temples dédiés 

aux saptaka�ì�ìigai �G�X���)�R�U�W���V�H���V�L�W�X�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D���S�D�U�W�L�H���R�X�H�V�W���G�H���O�D���]�R�Q�H�����/�¶�D�Q�F�L�H�Q���Y�L�O�O�D�J�H���D�F�F�X�H�L�O�O�H��
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également quatre temples, dont deux �G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[, édifiés sur le contrefort est de la colline de 

Chandrayandurgam, marquent à nouveau la limite ouest de cette zone. 

�'�¶�Xne manière générale, les lieux de cultes des divinités féminines de village 

�V�¶�L�P�S�R�V�H�Q�W�� �G�H�� �U�H�V�S�H�F�W�H�U�� �X�Q�H�� �S�U�R�[�L�P�L�W�p�� �L�P�P�p�G�L�D�W�H�� �D�Y�H�F�� �X�Q�� �D�U�E�U�H�� �V�D�F�U�p���� �P�D�L�V�� �V�X�U�W�R�X�W�� �D�Y�H�F�� �X�Q��

�S�R�L�Q�W���G�¶�H�D�X���H�W���X�Q���H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���P�R�Q�W�D�J�Q�H�X�[�����/�H�V���W�H�P�S�O�H�V���V�R�Q�W���G�L�V�S�R�V�p�V���D�X���S�L�H�G���G�H���F�R�O�O�L�Q�H�V�� 

�S�U�R�F�K�H�V�� �G�¶�p�W�D�Q�J�V���� �G�H�� �E�D�V�V�L�Q�V�� �R�X�� �G�H�� �V�R�X�U�F�L�Q�V���� �F�R�P�P�H�� �O�¶�L�O�O�X�V�W�U�H�� �D�V�V�H�]�� �E�L�H�Q�� �O�H�� �V�L�W�H�� �j�� �O�¶�R�X�H�V�W�� �G�H��

�5�—�M�D�J�L�U�L133 dénommé ka�ì�ì�L�P�—�U�N�X�Q�Q�X, ou « la colline aux vierges �ª���� �F�R�P�S�R�V�p�� �G�¶�X�Q�� �W�U�q�V�� �O�p�J�H�U��

relief supposé être entièrement dédié aux déesses protectrices de Senji, �D�X�� �E�R�U�G�� �G�¶�X�Q�� �O�D�U�J�H��

étang. �'�H�� �S�O�X�V���� �R�Q�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�� �T�X�H���� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �H�[�H�P�S�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H��édifiée pour 

recevoir les divinités majeures, les sanctuaires de ces déesses se situent généralement sur les 

�O�L�V�L�q�U�H�V�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H�V�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W�� �H�Q�� �E�R�U�G�X�U�H�� �G�H�� �]�R�Q�H�V�� �K�D�E�L�W�p�H�V���� �$�L�Q�V�L���� �O�¶�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

temples de Pac�F�K�D�L�\�D�P�P�D�Q�� �H�W�� �G�H�� �'�U�D�X�S�D�G�¯�D�P�P�D�Q�� �V�¶�D�F�F�R�U�G�H�� �D�V�V�H�]�� �E�L�H�Q�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �U�{�O�H�� �G�H��

protectrices des frontières attribué aux divinités auxquelles ils sont dédiés. 

 

 

C. Les lieux de commémorations, et stèles sacrées 

 

 �2�Q���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�D���F�D�S�L�W�D�O�H���1�—�\�D�N�D�����F�R�P�P�H���F�¶�H�V�W���V�R�X�Y�H�Q�W���O�H���F�D�V���G�D�Q�V���O�H�V���G�L�V�W�U�L�F�W�V���Q�R�U�G��

du Tamil Nadu et dans le �V�X�G���G�H���O�¶Andhra Pradesh, des pierres de commémoration de héros 

�R�X�� �G�H�� �I�H�P�P�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �Y�H�U�W�X�� �D�\�D�Q�W�� �S�U�D�W�L�T�X�p�� �O�H�� �V�X�L�F�L�G�H�� �U�L�W�X�H�O�� �S�D�U�� �O�H�� �I�H�X (Carte 12). 

Cependant, tenter de distinguer à Senji un schéma organisé de répartition des éléments liés à 

la commémoration ou au culte funéraire soulève de grandes difficultés. En effet, nous verrons 

que, non seulement il ne subsiste que très peu de données �V�X�U�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �F�H�V�� �R�E�M�H�W�V���� �P�D�L�V��

�T�X�¶�H�Q���R�X�W�U�H���L�O�V���R�Q�W���W�U�q�V���V�R�X�Y�H�Q�W���p�W�p���G�p�S�O�D�F�p�V�����D�X�V�V�L���E�L�H�Q���S�D�U���O�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���G�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�X���)�R�U�W��

�T�X�H�� �S�D�U�� �O�D�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���� �6�L�� �O�H�V�� �Q�R�X�Y�H�D�X�[�� �F�X�O�W�H�V�� �Q�p�V�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�R�U�W�� �R�X�� �G�X�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �G�¶�X�Q�H�� �V�W�q�O�H��

doivent être considérés en tant q�X�H�� �W�H�O�V���� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �O�H�X�U�� �H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W��originel constitue une 

donnée non négligeable. En effet, �O�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �O�L�H�X�� �G�H�� �Y�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�� �U�p�V�X�O�W�H�� �G�¶�X�Q�� �F�K�R�L�[��

déterminé qui fait partie intégrante du corpus de la croyance et dont la compréhension apporte 

des informations utiles, mais il se révèle ici impossible de relier ces objets à leur histoire 

originelle, comme au moment de leur création. La pierre de héros, ou �Y�¯�U�D�N�D�Ü, est 
                                                 
133  Cf. DELOCHE, J. : Op. cit., 2000, p. 74. Seul un ma�ì�²apa transformé en mosquée se trouve à 
�F�H�W���H�Q�G�U�R�L�W���� �P�D�L�V�� �S�R�X�U���G�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V���G�¶�R�U�G�U�H�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�� �O�H�� �V�L�W�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �S�X�� �r�W�U�H�� �Y�L�V�L�W�p�� �H�W���Q�¶�H�Q�W�U�H�� �S�D�V�� �G�D�Q�V��
�O�¶�p�W�X�G�H���G�H�V���O�L�H�X�[���G�H���F�X�O�W�H���D�X�[���G�p�H�V�V�Hs.  
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�H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �V�X�S�S�R�V�p�H�� �r�W�U�H�� �L�Q�V�W�D�O�O�p�H�� �j�� �O�¶�H�Q�G�U�R�L�W�� �G�X�� �G�p�F�q�V�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �D�L�Q�V�L�� �F�p�O�p�E�U�p���� �'�H 

même, le �V�—�W�¯�N�D�Ü, et les édifices qui l�¶accompagnent, les �W�¯�S�S�D�x�F�D�O, sont érigés à 

�O�¶�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���G�X���E�€�F�K�H�U���V�X�U���O�H�T�X�H�O���O�D���Y�H�X�Y�H���V�¶�H�V�W���L�P�P�R�O�p�H�����1�R�X�V���Y�H�U�U�R�Q�V���T�X�H�����G�¶�X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H��

�J�p�Q�p�U�D�O�H���� �F�H�W�W�H�� �U�q�J�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �U�H�V�S�H�F�W�p�H�� �H�W���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�� �6�H�Q�M�L�� �L�O��est impossible 

�G�¶�D�Y�R�L�U�� �O�D�� �F�H�U�W�L�W�X�G�H�� �T�X�H�� �O�H�� �O�L�H�X�� �G�H�� �O�D�� �G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H�� �G�H�� �O�D�� �S�L�q�F�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �V�R�Q�� �H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W��

originel. 

 En effet, une grande partie des pierres de commémoration a été regroupée pour être 

exposée dans le Site Museum du Fort, aménagé dans la zone des bâtiments intermédiaires de 

la porte de la Victoire donnant accès au Fort Interne. Sur la vingtaine de pièces recensées sur 

�O�H���V�L�W�H���G�H���6�H�Q�M�L���� �T�X�D�W�R�U�]�H���G�¶�H�Q�W�U�H���H�O�O�H�V���V�R�Q�W ainsi rassemblées à cet endroit, amputées de tout 

�F�R�Q�W�H�[�W�H���� �P�r�P�H�� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �S�H�X�W�� �V�X�S�S�R�V�H�U�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �R�Q�W�� �Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �p�W�p�� �U�p�F�X�S�p�U�p�H�V�� �G�D�Q�V��

�O�¶�H�Q�F�H�L�Q�W�H���G�H���O�D���I�R�U�W�H�U�H�V�V�H���� �$�X�T�X�H�O���F�D�V���� �L�O���V�¶�D�J�L�U�D�L�W���D�O�R�U�V���G�H���O�D���]�R�Q�H���T�X�L���H�Q���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�L�W���O�H���S�O�X�V��

�G�¶�H�[�H�P�S�O�D�L�U�H�V���� �K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �T�X�L��se relève plausible compte tenu de la fonction guerrière des 

personnages représentés sur ces pierres.  

�/�¶�H�V�S�D�F�H�� �G�X�� �© Vieux Senji » présente une ancienne pierre de héros au bord du 

�3�H�U�L�\�D�N�—�x�F�D�N�X�O�D�P���� �P�D�L�V�� �R�Q�� �\�� �U�H�O�q�Y�H�� �V�X�U�W�R�X�W���� �D�X�� �V�X�G-est de la colline de Singavaram, deux 

intéressantes séries de trois �V�—�W�¯�N�D�Ü et de trois �W�¯�S�S�D�x�F�D�O, �Y�R�L�V�L�Q�H�V���O�¶�X�Q�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H, dont on peut 

�W�U�q�V�� �M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �S�U�p�V�X�P�H�U�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �p�W�D�L�H�Q�W��associées���� �$�� �O�¶�R�S�S�R�V�p���� �X�Q�� �S�D�Y�L�O�O�R�Q�� �G�p�G�L�p�� �j�� �O�D��

procession de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D, �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �S�O�H�L�Q�H�P�H�Q�W�� �U�H�F�R�Q�Q�X�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H���W�¯�S�S�D�x�F�D�O, �V�¶�H�V�W�� �Y�X��

doté ultérieurement �G�¶�X�Q�H���S�L�H�U�U�H���G�H���V�—�W�¯. 

 Enfin, des petites structures de briques comparables aux �W�¯�S�S�D�x�F�D�O de la zone du « Vieux 

Senji �ª�� �S�D�U�V�q�P�H�Q�W���O�H���E�R�U�G���H�V�W���G�H���O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H���G�H���&�K�D�Q�G�U�D�\�D�Q�G�X�U�J�D�P���� �S�U�q�V���G�¶�X�Q�H���V�R�X�U�F�H���H�W���G�¶�X�Q��

�S�R�L�Q�W���G�H���U�p�W�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�H�D�X�� 

La dernière catégorie �G�H�� �F�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�R�E�M�H�W�V�� �U�L�W�X�H�O�V concerne les �Q�—�J�D�N�D�Ü, ou pierres de 

�V�H�U�S�H�Q�W�V���� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �W�U�q�V�� �F�R�P�P�X�Q�H�V�� �G�D�Q�V�� �W�R�X�W�H�� �O�¶�,�Q�G�H���� �8�Q�H�� �p�W�X�G�H�� �G�H�� �O�H�X�U�� �U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�H��

�W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���6�H�Q�M�L���Q�H���V�¶�D�Y�q�U�H���Q�L���X�W�L�O�H�����Q�L���G�¶�X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���S�H�U�W�L�Q�H�Q�F�H : le culte des serpents et de la 

fertilité est indissociable d�H���F�H�O�X�L���G�H�V���D�U�E�U�H�V���H�W���G�H�V���V�R�X�U�F�H�V�����H�W���L�O���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H���V�R�X�Y�H�Q�W���G�¶�D�X�W�U�H��

lieux de culte, notamment ceux des Sept Vierges, ou Sept S�°�X�U�V�����H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V��

cultuelles communes. On trouve ainsi des �Q�—�J�D�N�D�Ü �D�X�W�R�X�U���G�H�V���W�H�P�S�O�H�V���G�H���.�—�O�¯�D�P�P�D�Q���D�X���S�L�H�G��

�G�H�� �5�—�M�D�J�L�U�L���� �G�H�� �7�H�Q�Q�L�D�P�P�D�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�Q�F�L�H�Q�� �Y�L�O�O�D�J�H�� �H�V�W, �H�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q�W�R�X�U�D�Q�W�� �O�¶�D�U�E�U�H�� �V�D�F�U�p��

devant la grotte de Ra	Ä�J�D�Q�—�W�K�D���j���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�� 
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D. Les sanctuaires jaïns 

 

 Malgré une occupation remontant au Ve siècle et une présence encore importante de la 

communauté jaïne�����O�H���V�L�W�H���G�H���6�H�Q�M�L���Q�¶�D���F�R�Q�V�H�U�Y�p���T�X�H���W�U�q�V peu de traces de cette religion au sein 

de sa capitale. 

On constate dans les environs la présence, �D�X�� �F�H�Q�W�U�H�� �G�H�� �0�H�O�V�L�W�W�—�P�Ì�U, de deux très 

�E�H�D�X�[���W�H�P�S�O�H�V���H�W���G�X���-�L�Q�—���.�—�x�F�L���0�D	ìha, siège principal actuel des jaïns tamouls. De même, les 

�P�R�Q�W�D�J�Q�H�V���G�¶�(	Æ	Æ�—�\�L�U�D�P�D�O�D�L���H�W���G�H���3�R�Q�Q�X�U���F�R�Q�V�H�U�Y�H�Q�W���G�H�V��spécimen de lits de pierre aménagés 

�G�D�Q�V���G�H�V���J�U�R�W�W�H�V���P�R�Q�D�V�W�L�T�X�H�V���j���T�X�H�O�T�X�H�V���N�L�O�R�P�q�W�U�H�V���D�X���V�X�G���G�H���O�D���F�D�S�L�W�D�O�H�����D�X�W�D�Q�W���G�¶�L�Q�G�L�F�H�V���T�X�L��

témoignent �G�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H��historique de cette communauté encore présente dans la région, que 

les persécutions du XVe �V�L�q�F�O�H���G�H���9�H�Q�N�D�W�D�S�D�W�K�L���1�—�\�D�N�D���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���U�p�X�V�V�L���j���p�U�D�G�L�T�X�H�U���� 

Pour ce qui concerne Senji, le seul lieu attestant incontestablement de la présence de 

�P�R�L�Q�H�V�� �M�D�w�Q�V�� �H�V�W�� �O�H�� �7�¯�U�X�Q�D�W�K�—�U�N�X�Q�U�X���� �R�X��rocher aux vingt-�T�X�D�W�U�H�� �7�¯�U�W�K�D	Äkara. Cet amas de 

blocs rocheux �V�H���V�L�W�X�H���j���O�¶�H�V�W���G�H���O�D���F�R�O�O�L�Q�H���G�H���6�L�Q�J�D�Y�D�U�D�P�����U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���L�V�R�O�p�����H�W���G�D�Q�V���X�Q�H���G�H�V��

�]�R�Q�H�V���L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�V���T�X�L���G�H�Y�D�L�W���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���r�W�U�H���S�H�X���S�H�X�S�O�p�H�����/�D���F�R�O�O�L�Q�H���P�D�U�T�X�H���O�D���S�R�L�Q�W�H���Q�R�U�G��

du Chettipalaiyam Eri, qui en fait un lieu propice à la retraite. Avec le temple moderne de 

�0�D�O�O�L�Q�—�W�K�D���� �p�G�L�I�L�p�� �D�X�� �Q�R�U�G�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�O�O�H�� �D�F�W�X�H�O�O�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �F�H�� �V�R�Q�W�� �O�j�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �V�H�X�O�H�V��

manifestations physiques de la présence historique la religion jaïne �G�D�Q�V���O�D���F�D�S�L�W�D�O�H���1�—�\�D�N�D�� 

La rareté des vestiges peut �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�Hr en partie par la politique religieuse qui a sous-

�W�H�Q�G�X���O�H���F�R�P�E�D�W���G�H�V���G�\�Q�D�V�W�L�H�V���9�L�M�D�\�D�Q�D�J�D�U�D���H�W���G�H���O�H�X�U�V���J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�V���G�D�Q�V���O�H���V�X�G���G�H���O�¶�,�Q�G�H���S�R�X�U��

�U�H�S�R�X�V�V�H�U�� �O�¶�H�Q�Y�D�K�L�V�V�H�X�U�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�� �H�W�� �T�X�L���� �S�R�X�U�� �F�H�� �I�D�L�U�H����se sont adossés à un prosélytisme 

hindou parfois exacerbé. La pénurie de traces procède plus certainement de la proximité de la 

�Y�L�O�O�H���G�H���0�H�O�V�L�W�W�—�P�Ì�U �����O�H�V���G�H�X�[���W�H�P�S�O�H�V���G�H���3�—�U���Y�D�Q�—�K�W�D���H�W���G�H���0�D�O�O�L�Q�—�W�K�D���T�X�L���\���V�R�Q�W���L�P�S�O�D�Q�W�p�V��

ont bénéficié de dons conséquents de la part des souverains locaux, �H�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�H�V���1�—�\�D�N�D, 

qui manifestaient ainsi leurs bonnes dispositions envers la communauté digambara sans être 

tenus de promouvoir plus que de raison la foi jaïne au sein de leur capitale.  

 

 

���ä�����ï�ƒ�”�…�Š�‹�–�‡�…�–�—�”�‡���•�—�•�—�Ž�•�ƒ�•�‡ 

 

 Quand bien même �L�O�� �H�V�W�� �H�Q�W�H�Q�G�X�� �T�X�H�� �O�H�V�� �R�X�Y�U�D�J�H�V�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �R�E�p�G�L�H�Q�F�H��

�P�X�V�X�O�P�D�Q�H�� �Q�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W�� �S�D�V�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �p�W�X�G�H���� �T�X�L�� �V�H�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �p�G�L�I�L�F�H�V�� �H�W�� �O�H�V��
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�O�L�H�X�[�� �G�H�� �F�X�O�W�H�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �j�� �O�D�� �U�H�O�L�J�L�R�Q�� �K�L�Q�G�R�X�H���� �L�O�� �H�V�W�� �Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�¶�H�Q�� �I�D�L�U�H�� �p�W�D�W����

�G�¶�X�Q�H�� �S�D�Ut aux fins de produire un recensement le plus complet possible des composants 

religieux �G�X�� �V�L�W�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�� �S�R�X�U�� �Y�p�U�L�I�L�H�U�� �V�¶�L�O�V�� �Q�¶�D�S�S�R�U�W�H�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V��

�G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V��à �O�¶�R�E�M�H�W���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���G�H���O�¶�p�W�X�G�H (Carte 13). 

La présence �G�H���O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���P�X�V�X�O�P�D�Q�H���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���S�D�U���G�H�V���P�R�V�T�X�p�H�V�����G�H�V���G�D�U�J�D�K���H�W��

des tombes anonymes, qui se répartissent dans trois zones : le « Vieux Senji �ª�����O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X��

Fort et la zone résidentielle est. Les édifices sont très homogènes dans leur style, obéissant à 

des normes précises. Leur établissement correspond aux deux phases de domination 

musulmane subies par Senji, lors de la prise du fort par les sultans de Bijapur en 1649, puis 

�O�R�U�V���G�H���O�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�H�V���0�R�J�K�R�O�V���H�W���G�X���1�D�Z�D�E���G�¶�$�U�F�R�W���H�Q������������ 

La majorité de monuments et des sépultures appartient à la première phase 

�G�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q��durant la seconde moitié du XVIIe siècle. Les Bijapuri, après avoir détruit et 

pillé la ville, consolident la forteresse et prélèvent des pièces dans les temples hindous voisins 

pour construire l�H�V���D�V�V�L�V�H�V���G�H���S�L�H�U�U�H���G�H�V���P�R�V�T�X�p�H�V�����O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V���Q�H���P�R�G�L�I�L�H�Q�W���S�D�V���L�Q�W�p�J�U�D�O�H�P�H�Q�W��

les ma�ì�²apa au bord des bassins, ce qui est notamment le cas pour de nombreuses structures 

du « Vieux Senji ».  

Les monuments funéraires se concentrent autour du Cinnakañcakulam et du 

Periyakañcakulam. Des inscriptions sur les bâtiments mentionnent les dargah �± ou tombes de 

saints personnages �± de Hazrat Shah Manjunu et de Hazrat Shah Gulsor. Les mausolées des 

�V�D�L�Q�W�V�� �V�R�Q�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�p�V�� �G�¶�X�Q�H�� �F�K�D�P�E�U�H�� �F�D�U�U�p�H�� �H�W���� �V�X�U�� �G�H�V�� �F�R�Q�V�R�O�H�V�� �p�O�D�E�R�U�p�H�V���� �G�¶�X�Q�� �S�D�U�D�S�H�W��

�D�M�R�X�U�p�����O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���p�W�D�Q�W���F�R�X�U�R�Q�Q�p���G�H���P�H�U�O�R�Q�V���H�W���G�H���W�R�X�U�H�O�O�H�V���G�R�Q�W���O�D���I�R�U�P�H���H�V�W���X�Q�H���U�p�G�X�F�W�L�R�Q��

�G�H�� �O�¶�p�G�L�I�L�F�H���� �/�H�� �E�k�W�L�P�H�Q�W�� �H�V�W�� �V�X�U�P�R�Q�W�p�� �G�¶�X�Q�� �G�{�P�H�� �H�Q�� �E�X�O�E�H�� �S�U�H�V�T�X�H�� �V�S�K�p�U�L�T�X�H���� �S�R�V�p�� �V�X�U�� �X�Q��

�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H���I�R�U�P�p���G�¶�X�Q�H���U�D�Q�J�p�H���G�H���S�p�W�D�O�H�V�����W�R�L�W�X�U�H���W�\�S�L�T�X�H���G�H���O�¶�D�U�W���E�L�M�D�S�X�U�L134. Dans le centre 

royal, les édifices musulmans se répartissent surtout sur la moitié nord du Fort Externe, à 

proximité des réservoirs de briques construits par les nouveaux occupants pour remédier à 

�O�¶�D�U�L�G�L�W�p���G�X���V�L�W�H�� 

La présence musulmane se manifeste également au sommet des collines, avec la 

construction sur K	Ú	â	Æ�D�J�L�U�L���� �D�X�� �Q�R�U�G�� �G�H�� �O�D�� �V�D�O�O�H�� �G�¶�D�X�G�L�H�Q�F�H���� �G�¶�X�Q�� �E�k�W�L�P�H�Q�W�� �j�� �G�{�P�H�� �E�X�O�E�H�X�[����

dont la destination reste inconnue. 

L�µ�H�P�S�U�H�L�Q�W�H�� �G�H��colonisation musulmane la plus importante demeure �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q��

village au pied est de Chandrayandurgam. A la limite entre la zone appelée « ancien village 

est » et le quartier de Narasingarayanpettai, où se trouve le temple de Pa	ì	ì�—�E�K�L�U�—�P�D, le 

                                                 
134  Ibid. p. 90. 
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générale Khan-i-khanan établit un bourg resté dans les mémoires sous le nom de Khan-i-

�N�K�D�Q�D�Q�S�H�W�W�D�L���� �H�W�� �\�� �I�R�Q�G�H�� �X�Q�H�� �P�R�V�T�X�p�H�� �S�R�U�W�D�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �V�R�Q�� �Q�R�P���� �/�H�� �U�H�V�W�H�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�D�F�H��

�U�p�V�L�G�H�Q�W�L�H�O���V�H�P�E�O�H���D�Y�R�L�U���p�W�p���L�Q�Y�H�V�W�L���G�q�V���O�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�H�V���D�U�P�p�H�V�����T�X�L���O�¶�R�Q�W���S�D�U�V�H�P�p���G�H���V�p�S�X�O�W�X�U�H�V����

Les tombes se présentent sous forme de plateformes rectangulaires, parfois à plusieurs degrés, 

�V�X�U�P�R�Q�W�p�H�V�� �G�¶�X�Q�� �E�H�U�F�H�D�X�� �H�Q�� �O�R�Q�J�� �U�H�W�R�X�U�Q�p���� �2�X�W�U�H�� �O�D�� �G�D�U�J�D�K�� �G�H�� �<�X�V�X�I�� �6�K�D�K���� �V�X�U�� �O�¶�D�Q�F�L�H�Q��

�F�K�H�P�L�Q���G�¶�D�F�F�q�V���j���O�D���S�R�U�W�H���G�H���3�R�Q�G�L�F�K�p�U�\�����G�H�V���F�L�P�H�W�L�q�U�H�V���V�¶�p�S�D�U�S�L�O�O�H�Q�W���j���O�¶�R�X�H�V�W���H�W���D�X���Q�R�U�G�� 

Enfin, pendant cette période, si la majeure partie des grands temples ont été épargnés 

�S�D�U���O�H�V���U�p�F�X�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���L�V�O�D�P�L�T�X�H�V�����P�D�L�V���Q�R�Q���S�D�U���O�H�V���G�H�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���S�D�U�W�L�H�O�O�H�V�������G�H�X�[���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���V�H��

�V�R�Q�W���Y�X�V���S�U�R�I�R�Q�G�p�P�H�Q�W���P�D�U�T�X�p�V���S�D�U���O�D���U�H�O�L�J�L�R�Q���G�H���O�¶�H�Q�Y�D�K�L�V�V�H�X�U : le temple de Koda	Æ	Œ�D�U�—�P�D����

�j�� �O�¶�Hst, est accompagné �G�¶ �X�Q�H���P�R�V�T�X�p�H���j�� �G�{�P�H���� �H�W���O�H���W�H�P�S�O�H���G�H���6�L�W�—�U�—�P�D�����j�� �-�D�\�D�Q�N�R�Q�G�D�Q���� �D��

perdu le ma�ì�²apa �G�H�� �O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �H�Q�F�H�L�Q�W�H���� �U�H�P�D�Q�L�p�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �G�H�� �E�U�L�T�X�Hs et 

accouplé à une mosquée à deux minarets, plus tardive. 

La seconde période �G�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�Rn est moins productive dans le domaine de 

�O�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���� �P�D�L�V���O�H�V���P�R�Q�X�P�H�Q�W�V���T�X�L���R�Q�W���p�W�p���p�G�L�I�L�p�V���j���F�H�W�W�H��époque �V�R�Q�W���G�¶�D�X�W�D�Q�W��

plus ambitieux. Lors de la défaite des Marathes et de la prise de la forteresse par les armées 

�G�¶�$�X�U�D�Q�J�]�H�E à la toute fin du XVIIe �V�L�q�F�O�H�����G�H�X�[���P�R�V�T�X�p�H�V���V�R�Q�W���D�M�R�X�W�p�H�V�����/�D���S�U�H�P�L�q�U�H���G�¶�H�Q�W�U�H��

elles, la mosquée de Sadat-Ullah Khan, qui est la plus grande et la plus connue, �V�¶�p�O�q�Y�H face à 

�O�D�� �S�R�U�W�H�� �G�H�� �O�D�� �9�L�F�W�R�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �)�R�U�W�� �(�[�W�H�U�Q�H�� �H�W�� �P�D�U�T�X�H�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�X�� �W�U�q�V�� �F�R�X�U�W�� �U�q�J�Q�H�� �G�H�� �5�—�M�D��

Desingh : une inscription gravée sur la porte de Pondichéry date sa construction de 1713. La 

seconde, de plus petite dimension�����H�V�W���D�F�F�R�O�p�H���D�X���.�D�O�\�—	Æ�D�P�D�K�—�O���G�D�Q�V���O�H���)�R�U�W���,�Q�W�H�U�Q�H�����(�O�O�H���H�V�W��

�V�X�S�S�R�V�p�H�� �V�¶�D�S�S�H�O�H�U�� �0�D�K�D�E�D�W�� �.�K�D�Q���� �G�X�� �Q�R�P�� �G�X�� �F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�� �G�¶�D�U�P�H�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H��musulmane de 

Desingh  

Si une partie importante de la population actuelle de Senji est de confession 

musulmane���� �V�H�X�O�V�� �O�H�V�� �p�G�L�I�L�F�H�V�� �V�L�W�X�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�Q�F�L�H�Q�� �Y�L�O�O�D�J�H�� �H�V�W�� �H�W�� �j�� �1�D�U�D�V�L�Q�J�D�U�D�\�D�Q�S�H�W�W�D�L�� �V�R�Q�W��

encore en activité, tout comme les lieux de culte hindous et populaires de ces secteurs. La 

grande mosquée de Sadat-Ullah Khan, celle de Mahabat Khan ainsi que la structure liée à la 

�V�D�O�O�H�� �G�¶�D�X�G�L�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H�� �G�H�� �.	Ú	â	Æ�D�J�L�U�L�� �I�R�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �P�H�V�X�U�H�V�� �G�H�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�¶�$�6�,����

contrairement aux autres monuments musulmans du site. Autour des tombes anciennes, de 

nouvelles sépultures sont parfois ajoutées, pour bénéficier du caractère funéraire et sacré que 

celles des XVIIe et XVIII e siècles confèrent à certains espaces. Si les ma�ì�²apa transformés en 

salles de prière ne sont plus �X�W�L�O�L�V�p�V���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� �L�O�V���Q�¶�R�Q�W���S�D�V��non plus été rétablis dans leur 

état originel hindou, et leur décor initial reste encore dissimulé à la vue des visiteurs par les 

arches de briques et le stuc qui les recouvrent.  
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 �/�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �O�D�� �W�R�S�R�J�U�D�S�K�L�H�� �G�X�� �V�L�W�H�� �G�H�� �6�H�Q�M�L���� �T�X�L�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �p�W�D�S�H�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�� �S�R�X�U�� �O�D��

compréhension de son paysage religieux, �Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�D�Qs difficulté, en raison de son évolution 

et des dégradations qui sont survenues au cours de son histoire. Dès les premières 

observations des sites primitifs de peuplement et des premiers éléments de fortification, une 

�F�R�Q�V�W�D�W�D�W�L�R�Q�� �V�¶�L�P�S�R�V�H���� �R�Q�� �S�H�X�W�� �V�¶�p�W�R�Q�Qer que la ville se soit développée dans un 

�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���T�X�L�����E�L�H�Q���T�X�H���S�U�R�S�L�F�H���j���O�D���G�p�I�H�Q�V�H���P�L�O�L�W�D�L�U�H�����Q�¶�H�Q���H�V�W���S�D�V���P�R�L�Q�V��

�I�R�U�W�H�P�H�Q�W���D�U�L�G�H�����H�W���G�p�S�R�X�U�Y�X���G�¶�X�Q���F�R�X�U�V���G�¶�H�D�X���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�����O�D���U�L�Y�L�q�U�H���H�[�L�V�W�D�Q�W�H���Q�H���V�X�I�I�L�V�D�Q�W���S�D�V��

�j���L�U�U�L�J�X�H�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�X���Werritoire et se tarissant fortement, voire complètement, pendant une 

�O�R�Q�J�X�H�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�H�� �O�¶�D�Q�Q�p�H���� �&�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�� �H�V�W�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �W�U�R�X�E�O�D�Q�W�� �T�X�D�Q�G�� �R�Q�� �Y�p�U�L�I�L�H�� �T�X�H��

�O�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q��des centres urbains majeurs du Tamil Nadu repose �G�¶�D�E�R�U�G���V�X�U���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q��

fleuve �R�X���G�¶�X�Q�H���U�L�Y�L�q�U�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�����D�V�V�X�U�D�Q�W���X�Q�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���H�Q���H�D�X���V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H���j���O�D���I�R�L�V���S�R�X�U��

les besoins vitaux, agricoles, économiques et religieux. 

�&�H�W�W�H�� �V�L�Q�J�X�O�D�U�L�W�p�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H���� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �S�U�H�Q�G�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �Q�R�Q�� �S�D�V�� �O�H�V�� �V�H�X�O�H�V��

ressources épisodiques fournies par la rivière, mais aussi celles, bien plus constantes, qui 

�S�U�R�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �G�H�V�� �H�D�X�[�� �G�¶�L�Q�I�L�O�W�U�D�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �G�H�V�� �V�R�X�U�F�L�Q�V���� �U�H�V�W�L�W�X�p�V�� �D�X�[�� �S�L�H�G�V�� �G�H�V�� �P�R�Q�W�D�J�Q�H�V���� �,�O��

�V�X�I�I�L�W�����S�R�X�U���H�Q���P�H�V�X�U�H�U���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�����G�H���V�H���U�D�S�S�R�U�W�H�U���j���O�D���O�R�Q�J�X�H���O�L�V�W�H���G�¶�R�X�Y�U�D�J�H�V���K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�V��

recensés principalement dans le Fort et les zones résidentielles, qui viennent capter ces eaux 

résurgentes �S�R�X�U�� �F�R�P�S�O�p�W�H�U�� �O�¶�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q��fournie �S�D�U�� �O�H�V�� �H�D�X�[�� �G�H�V�� �p�W�D�Q�J�V���� �'�¶�L�Q�J�p�Q�L�H�X�[��

systèmes ont en effet �p�W�p���P�L�V���H�Q���°�X�Y�U�H���j���O�D���S�p�U�L�R�G�H���1�—�\�D�N�D���S�R�X�U���D�S�S�U�R�Y�L�V�L�R�Q�Q�H�U��la capitale et 

�L�U�U�L�J�X�H�U���O�H�V���H�V�S�D�F�H�V���D�J�U�L�F�R�O�H�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�¶�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W���G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���H�W���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���H�D�X�[��

�V�R�X�W�H�U�U�D�L�Q�H�V���� �D�I�L�Q�� �G�H�� �V�¶�D�I�I�U�D�Q�F�K�L�U�� �G�H�V�� �p�S�L�V�R�G�H�V�� �V�D�L�V�R�Q�Q�L�H�U�V�� �G�H�� �V�p�F�K�H�U�H�V�V�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �U�p�J�L�R�Q��

défavorisée par les pluies135�����&�¶�H�V�W���F�H�W�W�H���L�Q�J�p�Q�L�R�V�L�W�p���W�H�F�Knique qui a permis le peuplement, son 

expansion, et son maintien sur le site. 

�1�p�D�Q�P�R�L�Q�V���� �V�L�� �6�H�Q�M�L�� �p�W�D�L�W�� �j�� �V�R�Q�� �D�S�R�J�p�H�� �G�L�J�Q�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�D�S�L�W�D�O�H�� �U�R�\�D�O�H�� �H�W�� �F�R�P�S�D�U�D�E�O�H�� �j��

�G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V���F�H�Q�W�U�H�V���H�X�U�R�S�p�H�Q�V�����V�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���Q�¶�H�Q restait pas moins majoritairement rurale, et 

la ville �Q�¶�D�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W�� �M�D�P�D�L�V�� �D�W�W�H�L�Q�W�� �O�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�¶�X�U�E�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�D�S�L�W�D�O�H�V�� �1�—�\�D�N�D�� �G�H��

�7�D�x�M�—�Y�Ì�U��ou de Madurai au Tamil Nadu. Ce statut principalement rural explique également 

�O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�L�W�H�� �H�Q�� �R�Q�G�H�V�� �V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�V���� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[�� �Jroupes 

�G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q�V���p�W�D�Q�W���G�L�V�S�R�V�p�V���D�X�W�R�X�U���G�X���F�H�Q�W�U�H���I�R�U�W�L�I�L�p���H�W���j���S�U�R�[�L�P�L�W�p���G�X���F�H�Q�W�U�H���V�D�F�U�p���T�X�L���U�H�V�W�H���X�Q��

�O�L�H�X�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�� �H�W�� �L�V�R�O�p���� �O�D�� �]�R�Q�H�� �D�J�U�L�F�R�O�H�� �V�¶�p�W�H�Q�G�D�Q�W�� �H�Q�� �S�p�U�L�S�K�p�U�L�H���� �O�H�� �O�R�Q�J�� �G�H�� �O�D��

rivière. 
                                                 
135  Ibid. pp.163-�����������8�Q�H���S�D�U�W�L�H���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�H���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H���G�H���-�H�D�Q���'�H�O�R�F�K�H���H�V�W���G�p�G�L�p�H���j���O�¶�p�W�X�G�H���G�H�V��
ouvrages hydrauliques du Fort et de ses environs. 
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Lors de leur installation progressive à Senji, �G�¶�D�E�R�U�G�� �H�Q��qualité de gouverneurs puis 

�F�R�P�P�H���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�V�����O�H�V���1�—�\�D�N�D���H�[�S�O�R�L�W�H�Q�W���H�Q���S�U�H�P�L�H�U���O�L�H�X���O�H�V���D�W�R�X�W�V 

militaires �S�K�\�V�L�T�X�H�V���H�W���J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�V���T�X�¶�R�I�I�U�H���O�H���V�L�W�H, et qui ont déterminé la construction des 

premières fortifications.  

La répartition des édifices religieux démontre une appropriation du patrimoine culturel 

�H�W�� �F�X�O�W�X�H�O�� �H�[�L�V�W�D�Q�W�� �S�D�U�� �O�H�V�� �1�—�\�D�N�D���� �T�X�L�� �S�U�R�F�q�G�H�Q�W�� �j�� �V�R�Q�� �F�R�Q�I�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �j�� �V�R�Q�� �L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q��

intentionnelle dans leurs propres aménagements, comme on le constate sur le temple principal 

et ancien de Singavaram, qui se voit ainsi doté de nombreux ajouts, et comme on le voit aussi 

le long de ses deux giripradak��i�ì�—, dont les édifices qui les parsèment sont également des 

additions �1�—�\�D�N�D���� �(�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V���� �O�H�V�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V�� �F�K�H�U�F�K�H�Q�W�� �j�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�U�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H��

paysage religieux en « estampillant » le territoire de leur empreinte dynastique personnelle. 

Les temples construits au XVIe siècle répondent bien entendu aux besoins propres de la 

pratique du culte hindou �± �T�X�H�O�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W �± mais, parallèlement, ils jalonnent et « balisent » 

également des sites importants, liés aux divinités anciennes, ou de notoriété légendaire. 

Enfin, la grandeur de la dynastie et la dimension politique de la religion se traduisent par la 

fondation de grands complexes à des emplacements stratégiques, desservant chacun une partie 

essentielle de la capitale. Ces ensembles paraissent avoir été implantés de préférence sur la 

lisière orientale �G�H�� �O�¶�D�J�J�O�R�P�p�U�D�W�L�R�Q�� �X�U�E�D�L�Q�H���� �j�� �O�¶�R�S�S�R�V�p�� �G�H�V�� �W�H�P�S�O�H�V�� �P�D�M�H�X�U�V�� �G�H�V�� �G�L�Y�L�Qités 

�I�p�P�L�Q�L�Q�H�V���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W���D�X�[���J�U�R�X�S�H�V���G�H�V���6�H�S�W���6�°�X�U�V�����T�X�L���R�F�F�X�S�H�Q�W��la frange occidentale et que 

�O�¶�R�Q�� �W�U�R�X�Y�H�� �D�X�� �S�L�H�G�� �G�H�V�� �P�R�Q�W�D�J�Q�H�V�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �I�R�U�r�W�V���� �,�O�� �I�D�X�W�� �S�H�X�W-être voir dans cette 

orientation et cette répartition opposées une affirmation du statut différent des deux types de 

�F�X�O�W�H�V�����P�D�L�V���S�O�X�V���S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���G�H���U�H�V�S�H�F�W�H�U���X�Q���p�W�D�W���G�H�V���F�K�R�V�H�V���D�Q�W�p�U�L�H�X�U���j���O�¶�D�U�U�L�Y�p�H��

�G�H�V�� �1�D�\�—�N�D���� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�p�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �H�W�� �L�Q�W�U�L�Q�V�q�T�X�H�� �G�X�� �F�X�O�W�H�� �G�H�V��

saptaka�ì�ìigai, ou encore par le rôle de protection des frontières ouest et nord des 

�J�U�—�P�D�G�H�Y�D�W�—�����H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���T�X�H���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p�����F�R�P�P�H���R�Q���O�¶�D���H�[�S�O�L�T�X�p�����G�H���G�R�W�H�U��

�F�K�D�T�X�H���T�X�D�U�W�L�H�U���G�¶�X�Q�H���H�P�S�U�H�L�Q�W�H���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���G�\�Q�D�V�W�L�T�X�H���R�X���E�L�H�Q���H�Q�F�R�U�H���G�H���P�D�U�T�X�H�U���O�H�V���O�L�P�L�W�H�V��

ouest de la ville. 

 

�/�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �O�¶�H�Pplacement des temples hindous et des lieux de culte des divinités 

locales ne suffit pas à appréhender le site de Senji dans toutes ses facettes�����'�¶�D�X�W�U�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V��

�G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �V�R�Q�W �D�S�S�R�U�W�p�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�p�W�D�L�O�O�p�H�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �p�G�L�I�L�F�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �S�U�p�V�H�Q�W��

aujou�U�G�¶�K�X�L�� �V�X�U�� �O�H�V�� �O�L�H�X�[���� �/�H�V��données issues de ces observations stylistiques et 

iconographiques peuvent contribuer à une meilleure connaissance de la chronologie de 

construction du paysage religieux �± pour laquelle les sources historiques et épigraphiques sont 
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très largement insuffisantes �± �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �O�D�� �F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �G�H�V�� �D�P�E�L�W�L�R�Q�V��

des commanditaires des sanctuaires de Senji. 
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��  Clés de lecture pour la description architecturale 

TYPE 

D�¶ELEMENT 

ARCHITECTURAL  

DESCRIPTION (DE BAS EN 

HAUT ) 
EXEMPLE  

�8�S�D�S�¯��ha  Base inférieure de la structure, 
�V�L�W�X�p�H���V�R�X�V���O�¶adhi�����K�—�Q�D����Elle peut 
être lisse, ornée de deux plinthes 
inférieure et supérieure, ou 
�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q��ka�ì��ha à 
bandes verticales. 

 

Adhi�����K�—�Q�D�� Base de la structure, située, dans 
�O�H���F�D�V���G�¶�X�Q�H���E�D�V�H���j�� �G�H�X�[�� �Q�L�Y�H�D�X�[����
au-dessus �G�H���O�¶�X�S�D�S�¯��ha. Elle peut 
�r�W�U�H�� �O�L�V�V�H���� �R�X�� �R�U�Q�p�H�� �G�¶�X�Q�H��
séquence régulière de moulures 
nues ou décorées de motifs (la 
séquence la plus commune est : 
�M�D�J�D�W�¯-kumuda-ka�ì��ha-kapota à 
�Q�—�V�¯).  

 

Niveau des pada Façade du sanctuaire ou du 
gopura située entre le 
�V�R�X�E�D�V�V�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�¶�H�Q�W�D�E�O�H�P�H�Q�W����
Elle est généralement rythmée par 
des pilastres, colonnes engagée, 
niches et fausses-niches, plus ou 
moins élaborés. 
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Superstructure �7�R�L�W�X�U�H�� �S�U�R�S�U�H�� �G�¶�X�Q�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H����
�G�¶�X�Q��gopura, �Y�R�L�U�H���G�¶�X�Q��ma�ì�²apa, 
elle est généralement de forme 
�S�\�U�D�P�L�G�D�O�H�� �F�R�P�S�R�V�p�H�� �G�¶�p�W�D�J�H�V��
successifs décroissants (tala), 
formés de miniaturisations 
�G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�X�[���� �/�H��
couronnement du toit (���L�N�K�D�U�D) 
peut être de section 
quadrangulaire, ou un dôme sur 
un tambour pour les sanctuaires, 
et un berceau allongé pour les 
gopura.  

Niche en 
makaratora�ìa 

Niche ou fausse niche sur la paroi 
du sanctuaire ou du gopura 
composée de deux demi-pilastres 
�H�W�� �F�R�X�Y�H�U�W�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�R�X�O�X�U�H��padma 
�H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �D�U�F�K�H��makaratora�ìa 
formée par deux rinceaux crachés 
par des makara et couronné par 
un �N�¯�U�W�L�P�X�N�K�D.  

 

Niche-édicule ���—�O�—�� Niche ou fausse niche sur la paroi 
du sanctuaire ou du gopura, 
composée de deux demi-pilastres 
�H�W���F�R�X�Y�H�U�W�H���G�¶�X�Q�H���P�R�X�O�X�U�H��padma, 
�H�W���G�¶�X�Q�H���P�L�Q�L�D�W�X�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���W�R�L�W�X�U�H��
���—�O�— : une toiture en berceau vue 
de profil. 
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Pilastre 
kumbhapañjara 

Pilastre sur la paroi du sanctuaire 
ou du gopura �I�R�U�P�p���G�¶�X�Q���S�R�W���G�R�Q�W��
émerge un fût couronné par une 
miniaturisation de toiture 
pañjara : une toiture en berceau 
vue de face. 

 

Pilier de Type 1 Pilier comportant cinq parties : 
trois blocs de section carrée 
alternant avec deux blocs de 
section octogonale.  

 

Pilier de Type 2 Pilier comportant trois parties : un 
haut bloc de section carrée posé 
sur une base, un long fût facetté 
parfois orné de bagues 
décoratives, et un nouveau bloc de 
section carrée. 
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Pilier de Type 3 Pilier comportant cinq parties : 
trois blocs de section carrée 
alternant avec deux blocs de 
section octogonale. Le pilier est 
posé sur une base moulurée, 
présente des �Q�—�J�D�E�D�Q�G�K�D�P aux 
angles supérieurs du bloc 
inférieur, et des motifs de bulbes 
ou boutons de fleur à chaque 
angle des deux autres blocs carrés. 
Les parties octogonales sont 
ornées de bagues et de perlages.  

 

Pilier de Type 4 Pilier composite comportant un 
pilier de Type 3 et une colonnette 
en partie engagée, reliée au pilier 
principal par une base à lion assis. 
Ce pilier peut présenter deux 
�F�R�O�R�Q�Q�H�W�W�H�V�� �V�¶�Ll est situé �j�� �O�¶�D�Q�J�O�H��
�G�¶�X�Q�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H�� 

 

Pilier à �\�—�Üi Pilier composite comportant un 
pilier de Type 3 et une sculpture 
de �\�—�Üi cabré en partie engagé. 
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Pilier 
�G�¶�Ìñcalma�ì�²apa 

�3�L�O�L�H�U���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���F�R�P�S�R�V�p���G�¶�X�Q��
bloc de section carré (facultatif), 
�G�¶�X�Q���K�D�X�W fût facetté ou de section 
�F�L�U�F�X�O�D�L�U�H�����G�¶�X�Q���Y�D�V�H�����G�¶�X�Q���F�R�X�V�V�L�Q��
ou fruit côtelé aplati (�—�P�D�O�D�N�D), 
�G�¶�X�Q�H�� �F�R�U�R�O�O�H�� �Y�p�J�p�W�D�O�H�� ��ita�Ü), et 
�G�¶�X�Q���D�E�D�T�X�H���F�D�U�U�p����phalaka).  

 

Chapiteau 
�V�D�G�D�S�R�W�L�N�—/en 
biseau 

�&�K�D�S�L�W�H�D�X�� �F�R�P�S�R�V�p�� �G�¶�X�Q�� �E�O�R�F��
central sculpté et de corbeaux en 
biseau avec une partie médiane en 
saillie. Le chapiteau est 
généralement qualifié en fonction 
de son encorbellement, �G�¶�R�•��
�O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �H�[�W�H�Q�V�L�R�Q�� �G�X��
terme « chapiteau �V�D�G�D�S�R�W�L�N�—��/en 
biseau ». 

 

Chapiteau 
pu���S�D�S�R�W�L�N�— 

�&�K�D�S�L�W�H�D�X�� �F�R�P�S�R�V�p�� �G�¶�X�Q�� �E�O�R�F��
central sculpté et de corbeaux en 
forme de rinceaux végétaux 
sinueux dont une partie médiane 
forme une hampe à bouton de 
lotus bulbeux tombant. Le 
chapiteau est généralement 
qualifié en fonction de son 
encorbellement, �G�¶�R�•�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q��
par extension du terme 
« chapiteau pu���S�D�S�R�W�L�N�—��/ à 
pu���S�D�S�R�W�L�N�— ». 
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SECOND CHAPITRE : ANALYSE ARCHITECTURALE ET 

ICONOGRAPHIQUE DES EDIFICES RELIGIEUX DE SENJI �� CULTE 

HINDOU ET DIVINITES PAN-INDIENNES. 

 

�w�ä�����‡�•���ˆ�‘�•�†�ƒ�–�‹�‘�•�•���”�‘�›�ƒ�Ž�‡�•�����¢�›�ƒ�•�ƒ 

 

�s�ä�s�ä�����‡���–�‡�•�’�Ž�‡���†�‡�����‡�v�•�ƒ�Š�ƒ�”�ƒ�•�ƒ�w�ƒ 

 

(Plan 2 et 3) 

 La plaine réduite �T�X�L�� �V�¶�p�W�H�Q�G�� �D�X�[�� �S�L�H�G�V�� �G�X�� �Y�H�U�V�D�Q�W�� �Q�R�U�G ouest de la colline de 

Chandrayandurgam accueille, au milieu des rizières et des terrains cultivés, le plus grand 

temple du Fort de Senji. Le Ve	Äka	ìarama	Æa surpasse, par ses dimensions et son degré 

�G�¶�D�F�K�q�Y�H�P�H�Q�W���� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �p�G�L�I�L�F�H�V�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �G�X�� �V�L�W�H���� �,�O�� �H�V�W�� �L�P�S�O�D�Q�W�p�� �j�� �T�X�H�O�T�X�H�V��

�G�L�]�D�L�Q�H�V�� �G�H�� �P�q�W�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�F�H�L�Q�W�H�� �H�V�W�� �T�X�L�� �U�H�M�R�L�Q�W�� �O�H�V�� �F�R�O�O�L�Q�H�V�� �G�H�� �&�K�D�Q�G�U�D�\�D�Q�G�X�U�J�D�P�� �H�W��

K	Ú	â	Æagiri, et son aire sacrée se déploie sur presque deux hectares, ce qui le rend aisément 

visible et identifiable depuis chacune des trois collines du Fort. On y accède par la route 

�S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���W�U�D�Y�H�U�V�D�Q�W���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���)�R�U�W���(�[�W�H�U�Q�H���H�W���P�H�Q�D�Q�W���D�X���V�X�G�����j��sa �M�R�Q�F�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�¶�H�Q�W�U�p�H��

vers la zone palatiale et le Fort Interne. Là, un chemin se poursuit �Y�H�U�V���O�¶�R�X�H�V�W�����G�p�E�R�X�F�K�D�Q�W���V�X�U��

la Porte de Pondichéry, qui bifurque à nouveau au sud pour déboucher sur le temple. Ce 

dernier est protégé �S�D�U�� �G�H�V�� �J�U�L�O�O�H�V�� �H�W�� �X�Q�� �S�R�U�W�D�L�O�� �L�Q�V�W�D�O�O�p�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �G�H�� �O�¶ASI, mais ces 

�G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�V�� �Q�¶�H�Q�F�O�R�V�H�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�� �S�p�U�L�P�q�W�U�H�� �U�p�G�X�L�W�� �D�X�W�R�X�U�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �H�W�� �Q�H�� �V�p�F�X�U�L�V�H�Q�W�� �S�D�V��

�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�V����notamment une partie des pavillons de balancement, disposés 

�S�D�U�I�R�L�V���O�R�L�Q���j���O�¶�D�U�U�L�q�U�H���G�X���W�H�P�S�O�H�� 

�'�D�Q�V���O�¶�D�Q�J�O�H���V�X�G-est, où la muraille rejoint la montagne, se trouve un étang accessible 

par des escaliers et probablement alimenté par des eaux de sources souterraines. Le trop-plein 

se déverse dans un canal empierré aux parois incurvées entourant le temple, qui se divise au 

�Q�L�Y�H�D�X���G�H���O�D���U�R�X�W�H���G�¶�D�F�F�q�V���H�W���V�¶�p�Y�D�F�X�H���j��travers la muraille par une ouverture dont la voûte est 
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�V�R�X�W�H�Q�X�H�� �S�D�U�� �G�H�V�� �S�L�O�L�H�U�V�� �G�X�� �P�r�P�H�� �W�\�S�H�� �T�X�H�� �F�H�X�[�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H���� �/�H�V�� �H�D�X�[�� �V�R�Q�W��

ensuite récupérées dans le grand canal principal qui longe la paroi intérieure de la muraille et 

deux ma�ì�²apa annexes, en partie écroulés. 

Intégralement construit en granit, le temple présente un plan au sol rectangulaire et 

�U�p�J�X�O�L�H�U�����R�X�Y�H�U�W���j���O�¶�H�V�W�����G�H�����������P�q�W�U�H�V���G�H���O�R�Q�J���V�X�U���������P�q�W�U�H�V���G�H���O�D�U�J�H�����,�O���H�V�W���O�H���V�H�X�O���p�G�L�I�L�F�H���G�H��

Senji à comporter deux enceintes concentriques, �R�X�Y�H�U�W�H�V���F�K�D�F�X�Q�H���j���O�¶�H�V�W���S�D�U���X�Q��gopura, dont 

le plus haut et le plus large est celui de la seconde enceinte. Une petite ouverture apparaît dans 

�O�D�� �S�D�U�R�L�� �Q�R�U�G�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H���� �P�D�L�V�� �L�O�� �V�H�P�E�O�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �D�L�W�� �p�W�p��aménagée ultérieurement pour 

des raisons prati�T�X�H�V���� �(�O�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �P�D�J�Q�L�I�L�p�H�� �S�D�U�� �D�X�F�X�Q�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �F�R�P�P�H�� �F�¶�H�V�W��

�O�¶�X�V�D�J�H���� �/�¶�H�Q�W�U�p�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H��par une esplanade hémicyclique encaissée 

�G�¶�X�Q���P�q�W�U�H de profondeur�����1�R�X�V���Y�H�U�U�R�Q�V���T�X�H���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p���G�Hs éléments constitutifs du temple 

se trouve implantée sur une même base identiquement abaissée de la même hauteur. 

�/�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�¶�p�G�L�I�L�F�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���D�L�Q�V�L��en dessous du niveau du sol naturel. Il est difficile de 

�V�D�Y�R�L�U�� �V�L�� �F�H�� �W�U�D�L�W�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �H�V�W�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H, �R�X�� �V�¶�L�O�� �U�p�V�X�O�W�H�� �G�¶�X�Q�� �D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W��tardif pour 

�F�R�P�E�D�W�W�U�H���X�Q���S�K�p�Q�R�P�q�Q�H���G�¶�D�F�F�X�P�X�O�D�W�L�R�Q���G�H���W�H�U�U�H���D�X�W�R�X�U���G�X���W�H�P�S�O�H���L�V�V�X���G�H�V���p�F�R�X�O�H�P�H�Q�W�V���H�W���G�H��

�O�¶�p�U�R�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�L�Q�H�� �O�L�P�L�W�U�R�S�K�H���� �T�X�L�� �H�[�S�O�L�T�X�H�U�D�L�W�� �D�X�� �S�D�V�V�D�J�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�X�� �F�D�Q�D�O��

périphérique, alors utilisé pour réduire les ruissellements chargés de matériaux. Une 

�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H���G�L�U�H�F�W�H���G�H���F�H�W���H�Q�F�D�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�p�G�L�I�L�F�H���H�V�W���V�R�Q���L�Q�R�Q�G�D�W�L�R�Q���V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H���S�H�Q�G�D�Q�W��

la saison des pluies. 

La première enceinte du temple renferme le sanctuaire principal dédié à la forme 

Ve	Äka	ìarama	Æa136 de Vi	â	Æu, ainsi que deux sa�Q�F�W�X�D�L�U�H�V���D�Q�Q�H�[�H�V���D�F�F�X�H�L�O�O�D�Q�W���–	Æ	Œ�—	¶ et Lak	â�P�¯����

�G�H�X�[���G�L�Y�L�Q�L�W�p�V���I�p�P�L�Q�L�Q�H�V���G�H���O�¶�H�Q�W�R�X�U�D�J�H���G�X���G�L�H�X�����T�X�L���V�R�Q�W���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���S�O�D�F�p�V���D�X���Q�R�U�G-ouest 

et au sud-est, et �X�Q�H���W�U�R�L�V�L�q�P�H���F�H�O�O�D�����p�J�D�O�H�P�H�Q�W���R�X�Y�H�U�W�H���j���O�¶�H�V�W�����D�F�F�R�O�p�H���j���O�D���S�D�U�R�L���L�Q�W�H�U�Q�H���R�X�H�V�W��

de la première enceinte. Cette dernière, incluse dans le chemin couvert de circumambulation 

(ou le pradak��i�ì�—�S�D�W�K�D), se situe donc derrière le sanctuaire principal et pourrait avoir été 

dédiée à un avatar particulier de Vi	â	Æ�X���� �'�H�X�[�� �H�Q�W�U�p�H�V�� �G�L�V�F�U�q�W�H�V�� �S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W�� �G�¶�D�F�F�p�G�H�U�� �j une 

dépendance fermée adossée à la paroi sud de cette première enceinte, et occupant presque 

�W�R�X�W�H���V�D���O�R�Q�J�X�H�X�U�����$���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���F�H�W���p�G�L�I�L�F�H���V�H���W�U�R�X�Y�H�Q�W���X�Q�H���O�R�Q�J�X�H���V�D�O�O�H���j���S�L�O�L�H�U���U�H�Q�I�H�U�P�D�Q�W��

vraisemblablement un puits, comblé depuis, et une petite cella annexe ouverte au nord. 

Le premier gopura137 �P�q�Q�H���H�Q�V�X�L�W�H���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�D���V�H�F�R�Q�G�H���H�Q�F�H�L�Q�W�H�����R�•���V�H���G�p�S�O�R�L�H�Q�W��

les « mille » �± ou plus exactement les cent cinquante-neuf �± piliers du ma�ì�²apa principal, 

�H�Q�W�U�H�� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �V�¶�p�O�q�Y�H�Q�W���� �D�X�� �V�X�G���� �G�H�X�[�� �S�D�Y�L�O�O�R�Q�V���� �U�H�V�S�H�F�Wivement à quatre et seize piliers. 
                                                 
136  Littéralement « destructeur de péchés ». 
137  Cette structure sera aussi appelée « petit gopura » pour la différencier du �U�—�\�D�J�R�S�X�U�D. 
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�&�R�Q�W�U�H�� �O�D�� �S�D�U�R�L�� �L�Q�W�p�U�L�H�X�U�H�� �Q�R�U�G�� �G�H�� �O�¶�H�Q�F�H�L�Q�W�H�� �H�V�W�� �D�F�F�R�O�p�� �X�Q���N�D�O�\�—�ìama�ì�²apa, accompagné à 

�O�¶�H�V�W���S�D�U���X�Q���E�D�V�V�L�Q���U�L�W�X�H�O���G�p�V�D�[�p�����8�Q���—�V�W�K�—�Q�D�P�D�ì�²apa138est implanté au sud-�H�V�W���H�W���G�D�Q�V���O�¶�D�Q�J�O�H��

nord-�R�X�H�V�W���G�H���O�¶�H�Q�F�H�L�Q�W�H�����H�W���X�Q���S�H�W�L�W���Gais isolé à seize piliers et à piédestal central �V�¶�p�O�q�Y�H��dans 

un équilibre précaire. Une grande esplanade intérieure précède le �U�—�\�D�J�R�S�X�U�D où se dressent 

quatre piliers monolithiques. Le gopura principal, ou �U�—�\�D�J�R�S�X�U�D, complète enfin le plan. A 

�O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U�����G�H�X�[��ma�ì�²apa annexes sont accolés à la paroi externe de la seconde enceinte, de 

�F�K�D�T�X�H�� �F�{�W�p�� �G�H�� �O�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���� �3�R�X�U�� �I�L�Q�L�U���� �R�Q�� �G�p�Q�R�P�E�U�H�� �H�Q�� �W�R�X�W�� �V�L�[�� �S�D�Y�L�O�O�R�Q�V�� �G�H�� �E�D�O�D�Q�F�H�P�H�Q�W�� �j��

quatre piliers autour du temple de Ve	Äka	ìarama	Æ�D�����G�H�X�[���j���O�¶�H�V�W���H�W���T�X�D�W�U�H���j���O�¶�R�X�H�V�W�����H�W���D�X�W�D�Q�W���G�H��

ma�ì�²apa extérieurs dans la même zone.  

Le temple de Ve	Äka	ìarama	Æ�D���Q�¶�D���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���T�X�H���G�H���W�U�q�V���S�H�X���G�¶�p�W�X�G�H�V���D�S�S�U�R�I�R�Q�G�L�H�V139, 

�P�D�L�V�� �G�H�P�H�X�U�H�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�¶�p�G�L�I�L�F�H�� �O�H�� �P�L�H�X�[�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�p, avec la zone palatiale et son 

�N�D�O�\�—�ìa�P�D�K�—l�����H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�H�X�U���V�X�S�S�R�V�p�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�Y�L�W�p���G�H���O�¶�D�U�W���G�H���F�H�W�W�H���S�p�U�L�R�G�H���H�W���G�H���F�H�W�W�H��

région. Deux plans importants ont été réalisés, le premier dans les années 1960 par les 

�V�H�U�Y�L�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�F�R�O�H�� �)�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�¶�(�[�W�U�r�P�H�� �2�U�L�H�Q�W���� �H�Q�� �G�H�X�[�� �Y�H�U�V�L�R�Q�V, large et restreinte, et le 

�V�H�F�R�Q�G���S�D�U���O�¶�D�X�W�H�X�U���5���� �.���� �.���� �5�D�M�D�U�D�M�D�Q���G�D�Q�V���V�R�Q�� �R�X�Y�U�D�J�H���V�X�U���O�¶�D�U�W���G�H�V���1�—�\�D�N�D-Vijayanagara. 

Ce dernier plan diffère quelque peu du premier car il intègre les restaurations réalisées par 

�O�¶ASI et comporte quelques erreurs140 minimes, qui ne gênent aucunement la bonne 

�F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�J�H�Q�F�H�P�H�Q�W�� �D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O���� �&�¶�H�V�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�� �R�X�Y�U�D�J�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q��

trouve la majorité des identifications des structures du temple, notamment celles des 

sanctuaires secondaires. Nous tenons à préciser à �F�H�� �V�X�M�H�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�H�� �F�H�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�I�� �G�H�V��

�W�H�P�S�O�H�V���1�—�\�D�N�D���Q�H���F�L�W�H���j���D�X�F�X�Q���P�R�P�H�Q�W���X�Q�H���T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H���V�R�X�U�F�H���O�X�L���D�\�D�Q�W���S�H�U�P�L�V���G�H���Q�R�P�P�H�U��

les différents éléments et leur dédications. Bien que les analyses qui vont suivre tentent de 

respecter une position neutre et objective dont les conclusions découlent en partie de 

�O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���� �L�O�� �H�V�W�� �U�D�U�H�P�H�Q�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V��retenir des affirmations qui paraissent, à 

�S�U�H�P�L�q�U�H���Y�X�H�����Y�p�U�L�I�L�p�H�V�����&�¶�H�V�W���G�R�Q�F���D�Y�H�F���O�H�V���D�S�S�H�O�O�D�W�L�R�Q�V���X�W�L�O�L�V�p�H�V���S�D�U���5�����.�����.�����5�D�M�D�U�D�M�D�Q���T�X�H��

                                                 
138  �,�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �X�W�L�O�L�V�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�D�Q�V�� �5�D�M�D�U�D�M�D�Q���� �5���.���.������ ������������ �S���� �������� �H�W�� �T�X�H�� �Q�R�X�V��
conserverons par commodité tout au long de cette étude.  
139  Sauf la monographie architecturale sur ce sujet de DAVRINCHE A., 2010, et un chapitre 
spécialement dédié dans RAJARAJAN, R.K.K., Op. cit., pp. 79-�������� �O�H�� �W�H�P�S�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �U�D�U�H�P�H�Q�W��
mentionné en littérature secondaire. 
140  �3�U�p�F�L�V�R�Q�V���T�X�H���V�R�Q�W���L�F�L���T�X�D�O�L�I�L�p�H�V���G�¶���© erreurs » des éléments du plan qui ne se vérifient pas lors 
�G�H�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �L�Q���V�L�W�X���� �&�H�W�W�H���Y�p�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���D�\�D�Q�W���p�W�p�� �H�I�I�H�F�W�X�p�H���H�Q�� ������������ �L�O���H�V�W���W�U�q�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �T�X�H�� �G�H�� �P�H�Q�X�V��
�W�U�D�Y�D�X�[���Q�R�Q���G�R�F�X�P�H�Q�W�p�V���S�D�U���O�¶�$�6�,���D�L�H�Q�W���S�X���D�Y�R�L�U été réalisés postérieurement au premier relevé. Il ne 
�V�¶�D�J�L�W���G�R�Q�F�� �H�Q���D�X�F�X�Q���F�D�V�� �G�¶�X�Q�H���F�U�L�W�L�T�X�H�� �G�X�� �W�U�D�Y�D�L�O���G�H���O�¶�D�X�W�H�X�U, �P�D�L�V�� �G�¶�X�Q���F�R�Q�V�W�D�W���U�p�S�R�Q�G�D�Q�W���j�� �X�Q��seul 
souci de précision. 
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nous conduirons cette présentation�����H�W���Q�R�X�V���Y�H�U�U�R�Q�V���V�L���O�¶�p�W�X�G�H���S�H�U�P�H�W���G�H���O�H�V���F�R�Q�I�L�U�P�H�U���R�X���V�L���O�H��

doute subsiste.  

�6�L���O�H�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���V�X�U���F�H���W�H�P�S�O�H���V�R�Q�W���S�O�X�V���D�E�R�Q�G�D�Q�W�H�V���T�X�H���S�R�X�U���D�X�F�X�Q���D�X�W�U�H�����F�¶�H�V�W���H�Q��

grande partie grâce aux inscriptions tamoules qui occupent les murs externes sud et nord du 

garbhag��ha. Leur analyse épigraphique a été développée dans un précédent chapitre, mais 

nous pouvons néanmoins en rappeler �T�X�H�O�T�X�H�V�� �G�p�W�D�L�O�V���� �/�¶�p�S�L�J�U�D�S�K�L�H�� �V�¶�R�E�V�H�U�Y�H�� �H�Q�� �G�H�X�[��

endroits : deux inscriptions éditées, qui ont permis la datation du temple, sont gravées sur les 

murs nord et sud du garbhag��ha, et des blocs inscrits sont éparpillées dans la maçonnerie, sur 

le sol et les murs internes du petit gopura���� �8�Q�H���O�R�Q�J�X�H���L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���V�¶�p�W�H�Q�G���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���V�X�U���O�D��

plinthe nord-est de la base de ce dernier, daté de la seconde moitié du XXe siècle, quine 

présente �T�X�H���S�H�X���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���� 

�/�H�� �F�°�X�U�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �G�H�� �9�H	Äka	ìarama	Æa dans la première enceinte, lieu le plus sacré 

comportant les différents sanctuaires, est reconnaissable par son agencement général, 

�D�J�H�Q�F�H�P�H�Q�W���T�X�H���Q�R�X�V�� �D�O�O�R�Q�V���U�H�W�U�R�X�Y�H�U���S�U�H�V�T�X�H���V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���O�R�U�V���G�H���O�¶�p�W�X�G�H���G�H�V���W�H�P�S�O�H�V 

supposés �F�R�P�P�H���G�H�V���I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�V���U�R�\�D�O�H�V���1�—�\�D�N�D�� 

 

A. Analyse architecturale 

(Planche 1. Fig. 2 à Fig.30) 

a. Le sanctuaire principal  

�/�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X garbhag��ha, qui présente un plan carré de huit mètres carrés, est vierge 

de toute décoration, mises à part des moulures de lotus ornant les poutres soutenant les dalles 

�G�X���S�O�D�I�R�Q�G�����6�R�Q���D�F�F�q�V���H�V�W���S�U�R�W�p�J�p���S�D�U���X�Q�H���S�R�U�W�H���J�U�L�O�O�D�J�p�H�����,�O���H�V�W���V�X�L�Y�L���G�¶�X�Q�H���V�D�O�O�H���S�O�X�V���U�p�G�X�L�W�H����

�O�¶ardhama�ì�²apa���� �Y�L�G�H�� �F�R�P�P�H�� �O�D�� �F�H�O�O�D���� �/�¶�D�Q�W�—�U�D�O�D débouche ensuite sur une nouvelle pièce 

fermée, le mukhama�ì�²apa, ou ma�ì�²apa de tête, à quatre piliers de Type 1, éclairée 

uniquement par deux petites fenêtres aux grilles de pierre aménagées au nord et au sud. Juste 

�G�H�Y�D�Q�W�� �O�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �G�R�Q�Q�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�¶�D�Q�W�D�U�—�O�D, elle aussi protégée par une grille cadenassée, on 

peut remarquer un trou rectangulaire pratiqué dans le sol. Bien que son examen soit difficile, 

il semblerait que sa profondeur dépasse la hauteur de la base du sanctuaire. Selon une source 

orale locale141���� �L�O�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �V�¶�D�J�L�U�� �O�j�� �G�¶�X�Q�H�� �F�D�F�K�H��aménagée pour y dissimuler les images 

                                                 
141  �&�H�W�W�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �S�U�R�Y�L�H�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�� �R�U�D�O�� �G�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�$�6�,���� �H�O�O�H�� �U�H�V�W�H��
donc sujette à caution. 
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�S�U�R�F�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���H�Q���P�p�W�D�O���S�U�p�F�L�H�X�[���G�H�V���G�L�Y�L�Q�L�W�p�V�����1�R�X�V���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�U�R�Q�V���F�H���W�\�S�H���G�¶installation de 

précaution un peu partout dans le temple, sous forme de local, ou, comme ici, de cavité dans 

�O�H���V�R�O�����/�¶�X�V�D�J�H���H�I�I�H�F�W�L�I���G�H���F�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���U�H�V�W�H à préciser �F�D�U�����H�Q���O�¶�p�W�D�W�����R�Q���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H��assûré de 

�V�D�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���� �/�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �G�H�� �O�¶�D�E�U�L�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �V�W�D�W�X�H�V�� �H�V�W�� �S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �S�O�D�X�V�L�E�O�H���� �P�D�L�V�� �H�Q��

�O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���W�R�X�W�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���V�X�U���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�H���O�¶�L�P�D�J�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�����V�D���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�����V�R�Q���S�R�L�G�V����

ses dimensions et la possibilité de la déplacer, on ne sait pas si les officiants avaient 

effectivement �E�H�V�R�L�Q���G�H���O�D���S�U�R�W�p�J�H�U���H�W�����O�H���F�D�V���p�F�K�p�D�Q�W�����V�¶�L�O�V���S�R�X�Y�D�L�H�Q�W���D�L�V�p�P�H�Q�W���O�D���F�D�F�K�H�U���G�D�Q�V��

�F�H�W�W�H���F�D�Y�L�W�p�����,�O���S�H�X�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�¶�D�J�L�U���G�¶�X�Q�H���F�D�F�K�H���S�R�X�U���G�H�V���G�L�Y�L�Q�L�W�p�V���D�Q�Q�H�[�H�V��installées à côté 

du dieu principal dans la cella, ou bien encore pour des objets rituels utilisés pour le culte, tels 

que lampes, cuillères, aiguières, généralement en métal précieux. 

�/�H�V�� �S�L�q�F�H�V�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W���O�H�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �V�H�� �F�R�P�S�O�q�W�H�Q�W���G�¶�X�Q�� �O�D�U�J�H���P�D�K�—�P�D�ì�²apa ouvert à 

trente-six piliers de Type 1 composés de trois blocs de section carrée alternés avec deux blocs 

de section octogonale, et terminés par un chapiteau rectangulaire à corbeaux en biseaux 

géométriques légèrement saillants. Les poutres et le plafond sont décorés de moulures de 

feuilles et de fleurs de lotus aux corolles multiples épanouies, dans un cadre ou dans un 

médaillon avec, en leur centre, un bouton pendant en relief. Un dais à quatre piliers juché sur 

une base de soixante centimètre de haut occupe la partie nord de ce ma�ì�²apa et se trouve 

partiellement fermé par des murs de briques plâtrés, et par des blocs de granit au nord. 

�/�¶�H�Q�F�D�G�U�H�P�H�Q�W���G�H�� �S�R�U�W�H�� �U�p�D�O�L�V�p�� �H�Q�� �S�L�H�U�U�H���± �G�R�Q�W���O�H�V�� �M�D�P�E�D�J�H�V�� �V�¶�R�U�Q�H�Q�W���G�H�� �U�H�O�L�H�I�V�� �G�H��makara, 

animaux mythiques mi-aquatiques, mi-terrestres, combinaison �G�H�� �F�U�R�F�R�G�L�O�H���� �G�¶�p�O�p�S�K�D�Q�W���� �G�H��

�O�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �S�R�L�V�V�R�Q���� �F�U�D�F�K�D�Q�W�� �G�H�V�� �K�D�P�S�H�V�� �G�H�� �I�H�X�L�O�O�D�J�H�V�� �H�W�� �G�H�� �O�L�D�Q�H�V�� �V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�Q�W�� �H�Q�� �F�U�R�V�V�H�V�� �H�W��

créant ainsi des médaillons au décor végétal142 - �L�Q�G�L�T�X�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W�� �Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H�P�H�Q�W��

�G�¶�X�Q�H���F�H�O�O�D annexe fermée, tout comme �O�¶�X�S�D�S�¯��ha la soutenant. 

�8�Q�� �U�H�V�V�D�X�W�� �j�� �O�¶�H�V�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�O�D�Q�� �G�X�� �S�D�Y�L�O�O�R�Q�� �D�F�F�X�H�L�O�O�D�L�W�� �S�H�X�W-être une petite cella 

supplémentaire tournée vers le saint des saints, mais plus probablement, au vu de ses 

dimensions, un �E�D�O�L�S�¯��ha, ou autel à offrande mouluré de section ronde. 

�8�Q�� �H�V�F�D�O�L�H�U�� �S�H�U�P�H�W�� �O�¶�D�F�F�q�V�� �D�X�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �V�X�U�� �O�D�� �I�D�F�H�� �V�X�G�� �G�X���P�D�K�—�P�D�ì�²apa. 

Ses échiffres prennent la forme de �\�—�Üi143, ou lion mythique, fermement planté dans le sol, une 

patte avant levée, la tête tournée par-dessus son épaule, et la gueule grande ouverte. Il crache 

un rinceau végétal ondulant qui accompagne �O�D���F�R�X�U�E�H���G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�W�H���G�H���O�¶�H�V�F�D�O�L�H�U���H�W���V�H���W�H�U�P�L�Q�H��

                                                 
142  Ce motif se retrouve presque exclusivement sur les jambages de portes internes des gopura. 
143  Le �\�—�Üi �T�X�H�� �O�¶�R�Q���R�E�V�H�U�Y�H�� �G�D�Q�V���F�H�W�W�H���S�R�V�L�W�L�R�Q���V�X�U���G�H�V�� �H�V�F�D�O�L�H�U�V�� �S�U�H�Q�G���S�D�U�I�R�L�V�� �O�H�� �Q�R�P�� �G�H��surul-
�\�—�Üi. 
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par une volute. Sa fonction est généralement de protéger les espaces ouverts et les entrées des 

pavillons, ce qui explique sa position privilégiée sur les escaliers. 

Il nous faut mentionner ici, même si elles feront �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �L�F�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���� �G�H�X�[��

grandes rondes-bosses sur piédestal mouluré représentant des �G�Y�—�U�D�S�—�O�D�����J�D�U�G�L�H�Q�V���G�H���O�¶�H�Q�W�U�p�H��

de la demeure du dieu, placés de chaque côté de la porte du mukhama�ì�²apa. 

�&�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �S�U�p�F�L�V�p�� �D�Q�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W���� �O�H�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�D��

majeure partie des autres éléments du temple, sont répartis sur un soubassement. Celui du 

garbhag��ha �G�¶�X�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �V�R�E�U�L�p�W�p���� �L�Q�W�p�J�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�L�V�V�H���� �Q�¶�H�V�W�� �D�F�F�H�Q�W�X�p�� �T�X�H�� �S�D�U�� �G�H�X�[�� �S�O�L�Q�W�K�Hs 

haute et basse en relief, lisses elles aussi. Le niveau du pada, comme les murs externes du 

garbhag��ha au-dessus de cette base, sont scandés de pilastres en « T »144 à chapiteaux en 

biseau �± saillant uniquement aux angles des différentes parties du sanctuaire principal �±, et 

seulement interrompus par de fausses niches. Celles-ci sont également très simples : deux 

demi-pilastres ouvrent la niche, trop peu profonde pour pouvoir ac�F�X�H�L�O�O�L�U�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�¶�X�Q�H��

�G�L�Y�L�Q�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�H�Q�W�R�X�U�D�J�H�� �G�X�� �G�L�H�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �R�X�� �G�H�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�� �V�H�V�� �L�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�V���� �H�W�� �X�Q�H�� �P�R�X�O�X�U�H�� �G�H��

feuille de lotus, ou padma, supporte un makaratora�ìa, arche composée de deux rinceaux 

végétaux crachés à leur base par des makara et joints au sommet par une face de gloire ou 

k�¯�U�W�L�P�X�N�K�D. Au centre de cette arche se trouve un petit relief représentant un personnage du 

panthéon vi	â	Æuïte. La paroi se poursuit par un padma qui surmonte une corniche en kapota à 

�Q�—�V�¯, corniche en quart de rond décorée de petites arches du type makaratora�ìa présentées par 

paires avec, en leur centre, des visages caricaturaux et grimaçants. Cette corniche se retrouve 

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�D���I�D�F�H���H�V�W���G�H���O�¶�D�Q�W�D�U�—�O�D, malgré la jonction avec le �P�D�K�—�P�D�ì�²apa et les dalles 

de granit du plafond attenantes. Juste avant la superstructure se déploie une frise de �Y�\�—�O�D����

êtres mythiques léonins, se faisant face par paires. Le ���L�N�K�D�U�D����qui couvre le saint des saints, 

maintes fois reconstruit et remanié, présente���� �F�R�P�P�H�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �V�X�S�H�Ustructures du 

temple, et du site en général, une forme courante et plus moderne, et comporte trois niveaux. 

�/�H�V���G�H�X�[���S�U�H�P�L�H�U�V���V�R�Q�W���F�R�P�S�R�V�p�V���G�H���U�p�G�X�F�W�L�R�Q�V���G�¶�D�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�V���P�R�G�X�O�p�H�V���H�Q���p�G�L�F�X�O�H�V�����—�O�— et 

�N�Ì��a simplifiés, et le troisième est occupé par le motif sommital �F�R�P�S�R�V�p�� �G�¶�X�Q�� �© coussin » 

bombé de section octogonale. 

On remarquera deux détails concernant le sanctuaire principal. En premier lieu, le 

�F�D�Q�D�O���G�¶�p�F�R�X�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���H�D�X�[���O�X�V�W�U�D�O�H�V���T�X�L���V�¶�p�Y�D�F�X�H�Q�W���K�R�U�V���G�H���O�D���F�H�O�O�D���D�S�U�q�V���O�D���F�p�U�p�P�R�Q�L�H�����V�L�W�X�p��

sur la face nord du garbhag��ha, �H�V�W�� �G�R�W�p�� �G�¶�X�Q�� �E�D�V�V�L�Q�� �G�H�� �U�H�F�X�H�L�O�O�H�P�H�Q�W�� �U�L�F�K�H�P�H�Q�W�� �R�U�Q�p���� �T�X�L��

                                                 
144  �&�H�V���S�L�O�D�V�W�U�H�V���V�R�Q�W���V�X�S�S�R�V�p�V���U�H�S�U�R�G�X�L�U�H���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q���S�L�O�L�H�U���j���I�€�W���V�L�P�S�O�H���G�H���V�H�F�W�L�R�Q���F�D�U�U�p�H���H�W���j��
chapiteau rectangulaire, �P�D�L�V�� �p�W�D�Q�W�� �G�R�Q�Q�p�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�I�I�H�F�W�H�Q�W�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�� �© T » parfois 
sans aucun décor, nous préférons par souci de simplicité utiliser le terme de « pilastre en T ». 
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contraste fortement avec la sobriété des parois du saint des saints. Cette base de trois côtés, 

accolée au mur, sous la tête de makara �F�U�D�F�K�D�Q�W���V�\�P�E�R�O�L�V�D�Q�W���O�H���F�D�Q�D�O�����D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���W�Uès abimée, 

�U�H�S�U�R�G�X�L�W�� �O�H�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �G�¶�X�Q���X�S�D�S�¯��ha �H�W�� �G�¶�X�Q��adhi�����K�—�Q�D��avec un �X�S�—�Q�D, un ka�ì��ha 

�G�p�F�R�U�p�� �G�¶�D�O�W�H�U�Q�D�Q�F�H�� �G�¶�p�G�L�F�X�O�H�V�����—�O�— et �N�Ì��a, deux moulures de lotus, un kumuda, et un 

nouveau ka�ì��ha surmonté par un kapota à �Q�—�V�¯. 

En second lieu, le traitement de la base du �P�D�K�—ma�ì�²apa est également différent de 

celui du soubassement du reste du sanctuaire : au lieu de présenter une partie centrale lisse 

entre deux plinthes en simple relief, celle du grand ma�ì�²apa est scandée par un ka�ì��ha dont 

les paires �G�H���E�D�Q�G�H�V���Y�H�U�W�L�F�D�O�H�V���V�R�Q�W���G�p�F�R�U�p�H�V���G�¶�H�Q�W�U�H�O�D�F�V���Y�p�J�p�W�D�X�[�����&�H��ma�ì�²apa est également 

magnifié par un auvent en doucine renversée sur ses trois côtés ouverts. 

 

b. Les sanctuaires annexes 

 Les deux sanctuaires annexes se situent de chaque côté du sanctuaire principal, 

�O�p�J�q�U�H�P�H�Q�W�� �G�p�F�D�O�p�V�� �Y�H�U�V�� �O�¶�R�X�H�V�W, et de taille bien plus réduite. Ils sont traditionnellement 

dédiés aux parèdres de la divinité principale et, dans le cas qui nous concerne, abritaient une 

image de Lak	â�P�¯�����F�H���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���H�V�W���G�p�V�L�J�Q�p���S�D�U���© sanctua�L�U�H���G�H���'�H�Y�¯ »�����D�X���V�X�G���H�W���G�¶�–	Æ	Œ�—	¶ au 

nord, selon R. K. K. Rajarajan. 

Ces deux édifices présentent sensiblement le même plan, �P�D�L�V�� �V�R�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �T�X�D�O�L�W�p�� �H�W��

�G�D�Q�V�� �X�Q�� �p�W�D�W���G�H�� �F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �O�¶�X�Q�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H���� �$�L�Q�V�L���� �O�D�� �F�H�O�O�D�� �Q�H�� �P�H�V�X�U�H�� �S�D�V�� �S�O�X�V�� �G�H��

trois mètres de côté et elle est entièrement fermée. Un �D�Q�W�D�U�—�O�D �±�T�X�H���O�¶�R�Q���G�p�Q�R�P�P�H���D�L�Q�V�L���E�L�H�Q��

�T�X�¶�L�O�� �D�L�W�� �S�U�H�V�T�X�H�� �O�D�� �P�r�P�H�� �W�D�L�O�O�H�� �T�X�H�� �O�H�� �V�D�L�Q�W�� �G�H�V�� �V�D�L�Q�W�V���± également fermé débouche sur un 

petit ma�ì�²apa ouvert à quatre piliers de Type 4.  

Ces pilier sont, rappelons-le, les plus élaborés observés dans un ma�ì�²apa du site de 

Senji. Ils combinent un pilier de Type 3 et une colonnette. Le pilier de Type 3 est constitué 

�G�¶�X�Q�H���E�D�V�H���P�R�X�O�X�U�p�H���H�Q���X�S�D�S�¯��ha, de trois blocs de section carrée �± le bloc inférieur étant plus 

haut que les deux autres �± �D�O�W�H�U�Q�p�V���D�Y�H�F���G�H�X�[���E�O�R�F�V���G�H���V�H�F�W�L�R�Q���R�F�W�R�J�R�Q�D�O�H���R�U�Q�p�V���G�¶�X�Q�H���E�D�J�X�H��

�K�H�[�D�J�R�Q�D�O�H���� �H�W�� �G�¶�X�Q�� �E�O�R�F�� �F�X�E�L�T�X�H�� �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �F�H�Q�W�U�H�� �G�X��

chapiteau. Les angles inférieurs et supérieurs des blocs médians et supérieurs sont ornés de 

bulbes rappelant des boutons de lotus pendants, alors que les angles supérieurs du bloc 

inférieur sont eux décorés de �Q�—�J�D�E�D�Q�G�K�D�P, motifs en « capuchons de serpents stylisés », 

mais pouvant également symboliser des feuilles cordées (en forme de pique). Bases, bagues, 

�H�W���E�O�R�F�V���V�R�Q�W���I�L�Q�H�P�H�Q�W���J�U�D�Y�p�V���G�¶�H�Q�W�U�H�O�D�F�V���Y�p�J�p�W�D�X�[�� �R�X���E�R�U�G�p�V���G�H���P�R�X�O�X�U�H�V���� �/�D���F�R�O�R�Q�Q�H�W�W�H���H�V�W��

�M�R�L�Q�W�H���j���O�¶�X�Q�H���G�H�V���I�D�F�H�V���G�X���S�L�O�L�H�U���S�D�U���V�R�Q���F�K�D�S�L�W�H�D�X���H�W���V�D���E�D�V�H�����V�D�Q�V���r�W�U�H���H�Q�J�D�J�p�H���G�D�Q�V���O�D���S�L�H�U�U�H����
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Sa base reprend celle du pilier, bien que plus réduite, et supporte un lion assis rugissant 

soutenant un petit kapota à �Q�—�V�¯. Au-dessus, un bloc de section carrée est entièrement décoré 

de reliefs végétaux et accentué par des �Q�—�J�D�E�D�Q�G�K�D�P, à partir duquel se déploie le fût 

octogonal de la colonnette. Le �F�K�D�S�L�W�H�D�X���F�R�P�S�R�V�L�W�H���V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H���H�Q���X�Q�H���V�X�S�H�U�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���Y�D�V�H����

�G�¶�X�Q���—�P�D�O�D�N�D���� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�U�R�O�O�H�� �G�H�� �I�O�H�X�U�� �G�H�� �O�R�W�X�V�� �p�S�D�Q�R�X�L�H�� �V�R�X�W�H�Q�D�Q�W���O�¶�D�E�D�T�X�H�� �F�D�U�U�p�H�� �H�W�� �O�L�V�V�H����

�/�H���U�L�Q�F�H�D�X���G�H���O�R�W�X�V�� �F�R�X�U�E�p���Y�H�U�V���O�H���K�D�X�W���� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p���V�R�L�W���G�¶�X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���G�D�Q�V�D�Q�W���V�R�L�W���G�¶�X�Q��

animal mythique, fait office de tailloir intermédiaire avant le chapiteau du pilier proprement 

�G�L�W�����&�H���G�H�U�Q�L�H�U���H�V�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�L�H���V�F�X�O�S�W�p�H���G�H���\�—�Üi ou de makara crachant des rinceaux 

�G�H�� �O�R�W�X�V�� �G�R�Q�W�� �O�¶�X�Q�� �I�D�L�W�� �V�D�L�O�O�L�H�� �H�W�� �U�H�W�R�P�E�H�� �Y�H�U�V�� �O�H�� �E�D�V�� �H�Q�� �G�p�F�R�X�Y�U�D�Q�W�� �X�Q�� �Eouton globuleux 

pendant. Ce type de chapiteau est connu sur le nom de chapiteau en pu���S�D�S�R�W�L�N�—�� 

Sur les quatre piliers du ma�ì�²apa���� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �S�L�O�L�H�U�V�� �I�U�R�Q�W�D�X�[���� �j�� �O�¶�R�X�H�V�W���� �V�R�Q�W�� �G�H�V�� �S�L�O�L�H�U�V��

�G�¶�D�Q�J�O�H : ils possèdent donc deux colonnettes rattachées au pilier de Type 3 par la base et le 

chapiteau. 

Les piliers de Type 4 sont ici communs aux deux sanctuaires annexes, à quelques 

détails près. La présence �G�¶�X�Q�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H divergence �Q�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �S�D�V�� �Y�U�D�L�P�H�Q�W�� �G�¶�H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q : 

�O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �F�R�O�R�Q�Q�H�W�W�H�V�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H�� �G�¶�–	Æ	Œ�—	¶ est non pas octogonale mais cruciforme redentée. 

�&�¶�H�V�W���O�¶�X�Q�L�T�X�H���H�[�H�P�S�O�D�L�U�H���G�H���F�H���W�\�S�H���G�D�Q�V���O�H���W�H�P�S�O�H���H�W���V�X�U���O�H���V�L�W�H�����(�Q���R�X�W�U�H�����O�H�V���F�R�O�R�Q�Q�H�W�W�H�V���G�H��

ce même sanctuaire sont ici supportées par une base à deux lions. 

On devait pénétrer dans les sanctuaires par un escalier frontal sur la face est du 

ma�ì�²apa, �P�D�L�V���V�H�X�O���O�H���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���V�X�G���H�Q���J�D�U�G�H���G�H�V���Y�H�V�W�L�J�H�V�����R�•���O�¶�R�Q���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W���G�H�V���p�F�K�L�I�I�U�H�V���j��

�\�—�Üi gracieusement retournés. Le templion de Lak	â�P�¯�����D�X���V�X�G�����U�H�S�U�H�Q�G���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�p�F�R�U�D�W�L�I���G�X��

sanctuaire principal : une base simple à trois éléments lisses, un pada à niches peu profondes 

et vides, couronnées par des makaratora�ìa, une corniche en kapota à �Q�—�V�¯, et un bassin de 

recueillement des ea�X�[���O�X�V�W�U�D�O�H�V���G�p�O�L�F�D�W�H�P�H�Q�W���P�R�X�O�X�U�p�V�����/�D���V�X�S�H�U�V�W�U�X�F�W�X�U�H���Q�¶�H�V�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H���T�X�H��

de deux niveaux et pratiquement vide de sculptures. Si les parois de son garbhag��ha et sa 

�V�X�S�H�U�V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �V�R�Q�W�� �D�X�V�V�L�� �L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V���� �O�H�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �D�Q�Q�H�[�H�� �G�¶�–	Æ	Œ�—	¶ en revanche, se voit doté 

�G�¶�X�Q�H�� �E�D�V�H�� �E�L�H�Q�� �S�O�X�V�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�p�H ���� �H�Q�� �H�I�I�H�W���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q���X�S�D�S�¯��ha avec, en lieu et place du 

ka�ì��ha���� �X�Q�H�� �I�U�L�V�H�� �G�¶�p�O�p�S�K�D�Q�W�V�� �G�\�Q�D�P�L�T�X�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �G�H�X�[�� �P�R�X�O�X�U�H�V�� �G�H�� �I�H�X�L�O�O�H�V�� �G�H�� �O�R�W�X�V����

interrompus seulement pas des lions assis vus de face sur un piédestal, et par la partie non 

�V�F�X�O�S�W�p�H���R�•���G�H�Y�D�L�W���V�H���W�U�R�X�Y�D�L�W���O�¶�H�V�F�D�O�L�H�U�����(�W���D�O�R�U�V���T�X�H���O�D���F�H�O�O�D���G�X���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���G�H���/�D�N	â�P�¯���H�V�W���Y�L�G�H����

on retrouve dans celui-ci un petit piédestal mouluré à ressauts. 

Comme un peu partout dans le temple, des éléments �T�X�L���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���p�W�p���X�W�L�O�L�V�p�Hs lors de 

�O�D�� �U�H�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �G�H�� �O�¶ASI se retrouvent déposés à même le sol, éparpillés 

entre �O�H�V�� �G�H�X�[�� �H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���� �&�¶�H�V�W en particulier �O�H�� �F�D�V�� �G�¶�X�Q�� �O�R�Q�J�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�� �S�U�q�V�� �G�X�� �W�H�P�S�O�H��
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�G�¶�–	Æ	Œ�—	¶���� �T�X�L�� �V�H�P�E�O�H�U�D�L�W�� �S�U�R�Y�H�Q�L�U�� �G�¶�X�Q�H�� �E�D�V�H���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �Q�R�X�V�� �D�O�O�R�Q�V voir que ce type 

�G�¶agencement décoratif se retrouve sur le �U�—�\�D�J�R�S�X�U�D et pose néanmoins problème, car ce 

dernier étant complet, la provenance du fragment reste inconnue. 

 

Un troisième sanctuaire est disposé dans la partie ouest de la première enceinte. Il se 

signale par une superstructure à trois niveaux et crée un ressaut dans le tracé rectangulaire du 

�S�U�—�N�—�U�D�� �2�X�Y�H�U�W���j���O�¶�H�V�W, �F�R�P�P�H���O�H�V���W�U�R�L�V���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�V�����L�O���H�V�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p���G�¶�X�Q�H���F�H�O�O�D���F�D�U�U�p�H���± dont 

les niches intérieures sculptées seront développées dans la �S�D�U�W�L�H���L�F�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���G�H���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H��

�± �H�W�� �G�¶�X�Q�� �S�H�W�L�W���D�Q�W�D�U�—�O�D, et possède son propre circuit de circumambulation, constitué �± 

�F�R�P�P�H���F�H�O�X�L���I�D�L�V�D�Q�W���O�H���W�R�X�U���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���H�Q�F�H�L�Q�W�H �± �G�¶ un couloir couvert bordé 

de piliers de Type 1 à chapiteau en biseau et haussé sur une base identique à celle du 

ma�ì�²apa du sanctuaire principal. La cella et le chemin de circumambulation étant sur la 

même hauteur de base, ils créent ainsi un fossé entre les deux structures, qui, avec le peu de 

lumière provenant de la jonction entre la moulure en kapota à �Q�—�V�¯ �G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���H�W���O�¶�D�X�Y�H�Q�W��

�H�Q���G�R�X�F�L�Q�H���U�H�Q�Y�H�U�V�p�H���G�X���V�H�F�R�Q�G�����D�F�F�H�Q�W�X�H���O�¶�H�I�I�H�W���G�¶�L�V�R�O�H�P�H�Q�W���H�W���G�H��consécration de cette partie 

du temple. 

Les parois externes de la cella sont en tous points comparables à celles du sanctuaire 

principal et présentent le même sobre agencement de plinthes lisses et de niches vides ornées 

seulement de makaratora�ìa. Une entrée indépendante est aménagée �G�H�Y�D�Q�W�� �O�¶�D�Q�W�D�U�—�O�D, et 

�G�H�X�[�� �D�X�W�U�H�V�� �S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W�� �G�¶�D�F�F�pder au déambulatoire couvert. Le pradak��i�ì�—�S�D�W�K�D général 

passe devant ces trois entrées et on accède au niveau du sol par un escalier à échiffres du 

même type que ceux précédemment décrits. 

�'�H�Y�D�Q�W���F�H�W�W�H���F�H�O�O�D���R�X�H�V�W���V�H���G�p�S�O�R�L�H���X�Q���H�V�S�D�F�H���T�X�L���G�H�Y�D�L�W���r�W�U�H���j���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H��occupé par des 

piliers. �/�H�V���W�U�D�F�H�V���D�X���V�R�O���L�Q�G�L�T�X�H�Q�W���T�X�¶�L�O�V���p�W�D�L�H�Q�W���D�X���Q�R�P�E�U�H���G�H���V�H�L�]�H���H�W��disposés de manière à 

�G�p�J�D�J�H�U�� �X�Q�H�� �D�O�O�p�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�� �I�D�F�H�� �j�� �O�¶�H�V�F�D�O�L�H�U�� �G�¶�D�F�F�q�V�� �D�X�� �V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H�� �R�X�H�V�W���� �3�H�X�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �R�Q�W��

survécu, et un �E�R�Q���Q�R�P�E�U�H���V�H���U�H�W�U�R�X�Y�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���F�R�X�F�K�p���j���S�U�R�[�L�P�L�W�p���G�X���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���G�¶�–	Æ	Œ�—	¶. 

En se basant sur les vestiges les plus complets, on reconnaît des piliers de Type 3 finement 

sculptés sur chacune de leurs faces. Il est donc vraisemblable que cette partie fut initialement 

couverte, mais pas nécessairement adjointe directement à la partie ouest du déambulatoire 

abrité, car une frise sculptée se situe au niveau de la moulure supérieur de ce dernier, 

�D�Q�Q�R�Q�o�D�Q�W���O�D���F�H�O�O�D���G�H���O�¶�R�X�H�V�W�����H�W���R�Q���L�P�D�J�L�Q�H���G�L�I�I�L�F�L�O�H�P�H�Q�W���X�Q���S�O�D�I�R�Q�G���G�H���J�U�D�Q�L�W���V�¶�\���D�F�F�R�O�H�U�����,�O��

�V�¶�D�J�L�U�D�L�W���G�R�Q�F ici �G�¶�X�Q���S�H�W�L�W��ma�ì�²apa structurellement indépendant. 
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Les espaces intermédiaires et de circulation du temple entre les sanctuaires, le 

pradak��i�ì�—�S�D�W�K�D et les murs de la première enceinte, sont en partie parsemés de piliers, 

généralement de Type 2, plus ou moins élaborés. Ils �V�H���F�R�P�S�R�V�H�Q�W���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���E�D�V�H��

en �X�S�D�S�¯��ha�����G�¶�X�Q���K�D�X�W���E�O�R�F���G�H���V�H�F�W�L�R�Q���F�D�U�U�p�H���j���Q�—�J�D�E�D�Q�G�K�D�P �D�X�[���D�Q�J�O�H�V���V�X�S�p�U�L�H�X�U�V�����G�¶�X�Q���I�€�W��

de section octogonale, et �V�¶�D�F�K�q�Y�H�Q�W���S�D�U un bloc sommital de section carrée, à bulbes pendants 

aux angles inférieurs. Une bague de perlages ou de guirlandes vient habituellement orner le 

centre du fût. Leur implantation irrégulière semble essentiellement due à la reconstruction de 

�O�¶�p�G�L�I�L�F�H���O�R�U�V���G�H sa restauration et aux pertes que les travaux ont pu occasionner. Malgré des 

�W�U�D�F�H�V�� �G�H�� �I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�� �D�X�� �V�R�O���� �S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �G�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �S�R�X�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �O�H�� �V�F�K�p�P�D��

�J�p�Q�p�U�D�O�� �G�H�� �O�H�X�U�� �H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �W�H�Q�G�� �j�� �U�H�V�W�H�U�� �H�U�U�D�W�L�T�X�H���� �2�Q�� �O�H�V�� �W�U�R�X�Y�H�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Qt 

�F�R�P�E�O�D�Q�W���O�¶�H�V�S�D�F�H���Y�L�G�H���G�H�Y�D�Q�W���O�H���V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���G�H���/�D�N	â�P�¯�����M�X�V�T�X�¶�D�X�[���E�R�U�G�V���G�X���P�D�K�—ma�ì�²apa du 

�V�D�Q�F�W�X�D�L�U�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�����H�W���G�H�Y�D�Q�W���O�H���W�H�P�S�O�H���D�Q�Q�H�[�H���G�¶�–	Æ	Œ�—	¶. 

Outre sa décoration architecturale inédite, le sanctuaire nord présente une autre 

particularité ���� �O�¶�H�Q�W�U�p�H��apparait magnifiée par une allée qui devait comporter au moins 

quatorze piliers de Type 2, et dont seuls six �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[��sont encore présents. Les trois 

premiers (composant originellement un carré de quatre elements �D�X�� �E�R�X�W�� �G�H�� �O�¶�D�O�O�p�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H����

présentent, �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�X�[�� �S�L�O�L�H�U�V�� �G�X�� �F�{�W�p�� �V�X�G���� �X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �I�L�Q�H�V�V�H�� �G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �H�W�� �X�Q�H��

iconographie spécifique : ils arborent des figures en très haut-relief de donateurs et de leurs 

épouses, qui seront détaillées par la suite. 

 

c. Le déambulatoire et ses structure s attenantes  

 Quatre structures supplémentaires sont implantées dans cette première enceinte. 

�/�¶�D�Q�J�O�H���V�X�G-est est occupé par un puits à ciel ouvert, précédant une longue salle close dont le 

toit est soutenu par des piliers de Type 2. Cette salle mesure environ la moitié de la longueur 

de la face sud du �S�U�—�N�—�U�D, et elle a visiblement été ajoutée ici postérieurement à la conception 

�G�X���S�O�D�Q���G�H���O�¶�H�Q�F�H�L�Q�W�H����Son toit �H�V�W���S�H�U�F�p���G�¶�X�Q�H���R�X�Y�H�U�W�X�U�H���F�D�U�U�p�H���T�X�L���G�R�Q�Q�H���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���V�X�U���X�Q��

second puits, �H�Q�W�R�X�U�p�� �F�H�W�W�H�� �I�R�L�V�� �G�¶�X�Q�� �S�H�W�L�W�� �P�X�U�� �H�Q�� �E�U�L�T�X�H�� �P�R�G�H�U�Q�H���� �,�O�� �V�¶agit probablement 

�G�¶�X�Q�H�� �G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���D�I�I�H�F�W�p�H�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �D�X�� �V�W�R�F�N�D�J�H�� �G�X matériel de procession, comme les 

chars, les �J�U�D�Q�G�H�V���V�W�D�W�X�H�V���G�¶�D�V�V�H�V�V�H�X�U�V���H�W��les �Y�p�K�L�F�X�O�H�V���H�Q���E�R�L�V���S�H�L�Q�W�����(�O�O�H���V�H�U�W���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���G�H��

remise. 

 Dans le prolongement de cette pièce allongée, on trouve une petite cella et son 

ma�ì�²apa alignés sur un axe est-ouest et ouverts au nord. La cella est entourée de son propre 

déambulatoire et ses parois reprennent les codes architecturaux du sanctuaire principal, mais 
































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































